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ส่วนที่ 1 

แนวคิดเกี่ยวกับสิทธ ิ
 
 
 
  ค านิยามของค าว่า “สิทธิ” (Right) ได้มีผู้ให้ความหมายแตกต่างในหลายทัศนะ 
อาทิ ความหมายของพจนานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ .ศ. 2525 ได้ให้ความหมายว่า 
อ านาจที่จะกระท าการใดๆ ได้อย่างอิสระ โดยได้รับการรับรองจากกฎหมาย 1 หรือตามรัฐธรรมนูญ
แห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 ได้กล่าวถึงสิทธิขั้นพื้นฐานของคนไทยไว้ในนัยของสิทธิใน
ฐานะที่เป็นมนุษย์และพลเมืองไทย โดยสิทธิก็คือประโยชน์หรืออ านาจของบุคคลที่กฎหมายรับรอง
หรือคุ้มครอง หรือตามความหมายทางด้านสิทธิมนุษยชนที่ได้กล่าวไว้ว่า สิทธิหมายถึงสิ่งที่ไม่มี  
รูปร่าง ซึ่งมีอยู่ในตัวมนุษย์มาตั้งแต่เกิด หรือก าหนดขึ้นโดยกฎหมายให้ได้รับประโยชน์ และมนุษย์
เป็นผู้เลือกใช้สิ่งนั้นโดยไม่มีผู้ใดมาบังคับ เช่น สิทธิในการกินอยู่ หลับนอน เป็นสิ่งที่มีมาตั้งแต่เกิด 2 
นอกจากนี้ค านิยามของ “สิทธิ” ในทฤษฎีนิติศาสตร์คลาสสิคก็คือ “ประโยชน์  (interest) ของบุคคล
ที่กฏหมายรับรอง (recognized) และคุ้มครอง (protected) ให้” ซึ่งก่อให้เกิด “หน้าที่” (duty) แก่
บุคคลอ่ืนที่จะต้องเคารพและปฏิบัติตาม หากไม่ ปฏิบัติหน้าที่ ระบบยุติธรรมของรัฐก็จะบังคับให้
ต้องปฏิบัติหรือชดใช้ค่าเสียหาย นอกจากนั้น “สิทธิ” ซึ่งใช้ในภาษาอังกฤษว่า right ยังมีนัยทาง 
คุณค่า (value) ด้วยว่าเป็นสิ่งที่ถูกต้อง (right) ผู้ใดไม่เคารพก็กลายเป็นผู้ผิด โดยนัยนี้สิทธิจึงมีฐานะ      
เป็นมาตรวัดความถูกต้องทางสังคมไปด้วย  
  ความเข้าใจเกี่ยวกับสิทธิ (Rigth) ในระยะแรกๆ นั้นเร่ิมต้นขึ้นจากประเด็นข้อ
ถกเถียงในเชิงปรัชญาทางการเมืองที่เกิดขึ้นในสังคมตะวันตก   ซึ่งปรากฏให้เห็นอย่างชัดเจนต้ังแต่  
คริสต์ศตวรรษที่ 17 เป็นต้นมา   โดยเฉพาะในความคิดของนักปรัชญาแนวปัจเจกบุคคลนิยมและ  
เสรีนิยม คนส าคัญของประเทศอังกฤษ 2 คน คือ โทมัส ฮอบส์ ผู้เขียนหนังสือ ชื่อ Leviathan จอห์น 
ล็อค ผู้เขียนหนังสือชื่อ Two Treatises of Government     
  ในความคิดของ โทมัส ฮอบส์ แล้วประชาสังคมนั้นจะเกิดขึ้นได้จากความเข้าใจ
พื้นฐานที่ว่า   ในสภาวะตามธรรมชาติมนุษย์เคยอยู่อย่างไร้อ านาจควบคุม ไม่ว่าจะเป็นอ านาจทาง  
ศีลธรรม การเมือง หรือสังคม แม้จะมีสิทธิตามธรรมชาติ (Nature Rights) ในทุกสิ่งทุกอยางเพื่อการ
รักษาชีวิตของตนให้อยู่รอดได้ แต่ก็ปราศจากความมั่นคงจากสภาวะดังกล่าว โทมัส ฮอบส์ คิดว่า
มนุษย์เป็นผู้มีเหตุผลจึงสามารถรู้ต้นตอของปัญหาได้ และพยายามสร้าง กฎเกณฑ์ส าหรับการปฏิบัติ
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ขึ้นมาควบคุมเพื่อรักษาไว้ซึ่งความมั่นคงปลอดภัย   โดยมนุษย์ต้องยอมสละสิทธิตามธรรมชาติและ
หันมายอมรับอ านาจปกครองสูงสุดนั้น   
  ในความคิดของ จอห์น ล็อค จะมองประชาคมต่างจาก โทมัส ฮอบส์ ตรงที่เน้น
ความส าคัญของเสรีภาพทางความคิดและการตรวจสอบ   และถ่วงดุลชีวิต เสรีภาพ และที่ดินเป็น
สิทธิขั้นพื้นฐาน   ตามธรรมชาติของมนุษย์ซึ่งมีที่มาจากกฎธรรมชาตินั่นเอง ด้วยเหตุนี้
ความ หมายของสิทธิธรรมชาติ ของ จอห์น ล็อค จึงต่างจากความหมายของ โทมัส ฮอบส์ 
ความหมายของสิทธิทั้งของ จอห์น ล็อค  และโทมัส ฮอบส์ ต่างก็มีนัยแบบ สารัตถะนิยม  
(Essentialism) นั่นคือความหมายที่แท้จริงแน่นอนตามธรรมชาติ 
  บนพื้นฐานความเชื่อทางศาสนา จอห์น ล็อค จึงเสนอว่า ในการสร้างระบอบการ
ปกครองนั้น ต้องมีการสร้างหลักทางศีลธรรมของการปกครองขึ้นมาเป็น สัญญาประชาคม (Social 
Contract) หรือพันธะต่อสังคมไว้ เพื่อให้ระบอบการปกครองมีอ านาจบนความเชื่อถือและความ
ไว้วางใจว่าจะปฏิบัติตามสัญญา 

ตามสัญญาด้วยการปกป้องเสรีภาพของมนุษย์ในฐานะปัจเจกบุคคล และเมื่อ
ระบอบการปกครองละเมิดความไว้วางใจ หรือไร้ความสามารถก็จะถูกถอดถอนได้ ซึ่งสะท้อนให้
เห็นถึงการให้ความส าคัญกับ สิทธิพลเมือง  (Civil Rights of Resistance) ในการต่อต้านอ านาจของ
ระบอบการปกครองที่พลเมืองยังคงสงวนไว้เสมอเพื่อถ่วงดุลระบอบการปกครองที่อาจจะลุแก่
อ านาจอย่างไร้ขอบเขต เราจึงเรียกระบอบการปกครองที่สามารถสร้างหลักประกันให้กับเสรีภาพ
ในการด ารงชีวิตของมนุษย์ว่า ระบอบเสรีประชาธิปไตย  และเรียกหลักการทางศีลธรรมที่ให้  
เสรีภาพในการด ารงชีวิตมนุษย์ว่าสิทธิ  ดังนั้น สิทธิจึงถูกยึดถือต่อๆ  กันมาว่าเป็นศีลธรรมของ
สังคมประชาธิปไตยนั่นเอง3 

 



ส่วนที่ 2 

ประเภทของสิทธิ 
 
 
 

2.1  สิทธิความเป็นพลเมือง 
 

สิทธิความเป็นพลเมืองตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช  2540 
มาตรา 26  การใช้อ านาจโดยองค์กรของรัฐทุกองค์กร ต้องค านึงถึงศักดิ์ศรีความ

เป็นมนุษย์ สิทธิ และเสรีภาพตามบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญนี้ 
มาตรา 27  สิทธิและเสรีภาพที่รัฐธรรมนูญนี้รับรองไว้โดยชัดแจ้ง โดยปริยาย หรือ

โดยค าวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญ ย่อมได้รับความคุ้มครอง และผูกพันรัฐสภา คณะรัฐมนตรี ศาล 
และองค์กรอ่ืนของรัฐโดยตรงในการตรากฎหมาย การใช้บังคับกฎหมายและการตีความกฎหมาย  
ทั้งปวง 

มาตรา 28  บุคคลย่อมอ้างศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์หรือใช้สิทธิและเสรีภาพของตน
ได้เท่าที่ไม่ละเมิดสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอ่ืน ไม่เป็นปฏิปักษ์ต่อรัฐธรรมนูญ หรือไม่ขัดต่อ  
ศีลธรรมอันดีของประชาชน 

บุคคลซึ่งถูกละเมิดสิทธิหรือเสรีภาพที่รัฐธรรมนูญนี้รับรองไว้ สามารถยก
บทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญนี้เพื่อใช้สิทธิทางศาลหรือยกขึ้นเป็นข้อต่อสู้คดีในศาลได้  

มาตรา 29  การจ ากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคลที่รัฐธรรมนูญรับรองไว้จะกระท า  
มิได้ เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อการที่รัฐธรรมนูญนี้ก าหนดไว้
และเท่าที่จ าเป็นเท่านั้น และจะกระทบกระเทือนสาระส าคัญแห่งสิทธิและเสรีภาพนั้นมิได้  

กฎหมายตามวรรคหนึ่งต้องมีผลใช้บังคับเป็นการทั่วไปและไม่มุ่งหมายให้ใช้
บังคับแก่กรณีใดกรณีหนึ่งหรือแก่บุคคลใดบุคคลหนึ่งเป็นการเจาะจง ทั้งต้องระบุบทบัญญัติแห่ง  
รัฐธรรมนูญที่ให้อ านาจในการตรากฎหมายนั้นด้วย  

บทบัญญัติวรรคหนึ่งและวรรคสองให้น ามาใช้บังคับกับกฎหรือข้อบังคับที่ออก
โดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายด้วย โดยอนุโลม  
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มาตรา 30  บุคคลย่อมเสมอกันในกฎหมายและได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย
เท่าเทียมกัน 

ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกัน 
การเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคลเพราะเหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองถิ่น

ก าเนิด เชื้อชาติ ภาษา เพศ อายุ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจ
หรือสังคม ความเชื่อทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมืองอันไม่ขัดต่อ  
บทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญ จะกระท ามิได้ 

มาตรการที่รัฐก าหนดขึ้นเพื่อขจัดอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถใช้สิทธิ
และเสรีภาพได้เช่นเดียวกับบุคคลอ่ืน ย่อมไม่ถือเป็นการเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรมตามวรรคสาม  

มาตรา 43  บุคคลย่อมมีสิทธิเสมอกันในการรับการศึกษาขั้นพื้นฐานไม่น้อยกว่า
สิบสองปีที่รัฐจะต้องจัดให้อย่างทั่วถึงและมีคุณภาพโดยไม่เก็บค่าใช้จ่าย 

การจัดการศึกษาอบรมของรัฐต้องค านึงถึงการมีส่วนร่วมขององค์กรปกครองส่วน
ท้องถิ่นและเอกชน  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

การจัดการศึกษาอบรมขององค์กรวิชาชีพและเอกชนภายใต้การก ากับดูแลของรัฐ 
ย่อมได้รับความคุ้มครอง  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ  

มาตรา 46  บุคคลซึ่งรวมกันเป็นชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิมย่อมมีสิทธิอนุรักษ์หรือฟื้นฟู
จารีตประเพณี ภูมิปัญญาท้องถิ่น ศิลปะหรือวัฒนธรรมอันดีของท้องถิ่นและของชาติ และมี  
ส่วนร่วมในการจัดการ การบ ารุงรักษา และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและ  
สิ่งแวดล้อมอย่างสมดุลและยั่งยืน  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ  

มาตรา 52  บุคคลย่อมมีสิทธิเสมอกันในการรับบริการทางสาธารณสุขที่ได้ 
มาตรฐาน  และผู้ยากไร้มีสิทธิได้รับการรักษาพยาบาลจากสถานบริการสาธารณสุขของรัฐโดยไม่
เสียค่าใช้จ่าย  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

การบริการทางสาธารณสุขของรัฐต้องเป็นไปอย่างทั่วถึงและมีประสิทธิภาพ โดย
จะต้องส่งเสริมให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นและเอกชนมีส่วนร่วมด้วยเท่าที่จะกระท าได้  

การป้องกันและขจัดโรคติดต่ออันตราย รัฐต้องจัดให้แก่ประชาชนโดยไม่คิดมูลค่า
และทันต่อเหตุการณ์  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

มาตรา 56  สิทธิของบุคคลที่จะมีส่วนร่วมกับรัฐและชุมชนในการบ ารุงรักษาและ
การได้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและความหลากหลายทางชีวภาพ และในการคุ้มครอง  
ส่งเสริม และรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม เพื่อให้ด ารงชีพอยู่ได้อย่างปกติและต่อเนื่อง ในสิ่งแวดล้อม
ที่จะไม่ก่อให้เกิดอันตรายต่อสุขภาพอนามัย สวัสดิภาพ หรือคุณภาพชีวิตของตน ย่อมได้รับความ
คุ้มครอง  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
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การด าเนินโครงการหรือกิจกรรมที่อาจก่อให้เกิดผลกระทบอย่างรุนแรงต่อ  
คุณภาพสิ่งแวดล้อม จะกระท ามิได้ เว้นแต่จะได้ศึกษาและประเมินผลกระทบต่อคุณภาพ  
สิ่งแวดล้อม รวมทั้งได้ให้องค์การอิสระซึ่งประกอบด้วยผู้แทนองค์การเอกชนด้านสิ่งแวดล้อมและ  
ผู้แทนสถาบันอุดมศึกษาที่จัดการศึกษาด้านสิ่งแวดล้อม ให้ความเห็นประกอบก่อนมีการด าเนินการ
ดังกล่าว  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

สิทธิของบุคคลที่จะฟ้องหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ ราชการส่วน
ท้องถิ่น หรือองค์กรอ่ืนของรัฐ เพื่อให้ปฏิบัติหน้าที่ตามที่บัญญัติไว้ในกฎหมายตามวรรคหนึ่งและ
วรรคสอง ย่อมได้รับความคุ้มครอง 

มาตรา 57  สิทธิของบุคคลซึ่งเป็นผู้บริโภคย่อมได้รับความคุ้มครอง  ทั้งนี้ ตามที่
กฎหมายบัญญัติ 

กฎหมายตามวรรคหนึ่งต้องบัญญัติให้มีองค์การอิสระซึ่งประกอบด้วยตัวแทน  
ผู้บริโภคท าหน้าที่ให้ความเห็นในการตรากฎหมาย กฎ และข้อบังคับ และให้ความเห็นในการ
ก าหนดมาตรการต่างๆ เพื่อคุ้มครองผู้บริโภค 

มาตรา 58  บุคคลย่อมมีสิทธิได้รับทราบข้อมูลหรือข่าวสารสาธารณะใน 
ครอบครองของหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการส่วนท้องถิ่น  เว้นแต่การ
เปิดเผยข้อมูลนั้นจะกระทบต่อความมั่นคงของรัฐ ความปลอดภัยของประชาชน หรือส่วนได้เสียอัน
พึงได้รับความคุ้มครองของบุคคลอ่ืน  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ  

มาตรา 59  บุคคลย่อมมีสิทธิได้รับข้อมูล ค าชี้แจง และเหตุผล จากหน่วยราชการ 
หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการส่วนท้องถิ่น ก่อนการอนุญาตหรือการด าเนินโครงการ
หรือกิจกรรมใดที่อาจมีผลกระทบต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อม สุขภาพอนามัย คุณภาพชีวิต หรือส่วนได้
เสียส าคัญอ่ืนใดที่เกี่ยวกับตนหรือชุมชนท้องถิ่น และมีสิทธิแสดงความคิดเห็นของตนในเร่ือง
ดังกล่าว  ทั้งนี้ ตามกระบวนการรับฟังความคิดเห็นของประชาชนที่กฎหมายบัญญัติ  

มาตรา 60  บุคคลย่อมมีสิทธิมีส่วนร่วมในกระบวนการพิจารณาของเจ้าหน้าที่ของ
รัฐในการปฏิบัติราชการทางปกครองอันมีผลหรืออาจมีผลกระทบต่อสิทธิและเสรีภาพของตน ทั้งนี้ 
ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

มาตรา 61  บุคคลย่อมมีสิทธิเสนอเร่ืองราวร้องทุกข์และได้รับแจ้งผลการพิจารณา
ภายในเวลาอันสมควร  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

มาตรา 62  สิทธิของบุคคลที่จะฟ้องหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ 
ราชการส่วนท้องถิ่น หรือองค์กรอ่ืนของรัฐ ที่เป็นนิติบุคคล ให้รับผิดเนื่องจากการกระท าหรือการ
ละเว้นการกระท าของข้าราชการ พนักงาน หรือลูกจ้างของหน่วยงานนั้น ย่อมได้รับความคุ้มครอง  
ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
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มาตรา 65  บุคคลย่อมมีสิทธิต่อต้านโดยสันติวิธีซึ่งการกระท าใดๆ ที่เป็นไป
เพื่อให้ได้มาซึ่งอ านาจในการปกครองประเทศโดยวิธีการซึ่งมิได้เป็นไปตามวิถีทางที่บัญญัติไว้ใน  
รัฐธรรมนูญนี้ 

 
สิทธคิวามเป็นพลเมืองตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  
ส่วนที่ 1   สภาพบุคคล 
มาตรา 15  สภาพบุคคลย่อมเร่ิมแต่เมื่อคลอดแล้วอยู่รอดเป็น ทารกและสิ้นสุดลงเมื่อ

ตายทารกในครรภ์มารดาก็สามารถมีสิทธิต่างๆ ได้ หากว่าภายหลังคลอดแล้วอยู่รอดเป็นทารก  
มาตรา 18  สิทธิของบุคคลในการที่จะใช้นามอันชอบที่จะใช้ได้นั้น ถ้ามีบุคคลอ่ืน

โต้แย้งก็ดี หรือบุคคลผู้เป็นเจ้าของนามนั้นต้องเสื่อมเสียประโยชน์เพราะการที่มีผู้อ่ืนมาใช้นาม
เดียวกันโดยมิได้รับอ านาจ ให้ใช้ได้ก็ดี บุคคลผู้เป็นเจ้าของนามจะเรียกให้บุคคลนั้นระงับความ
เสียหายก็ได้ ถ้าและเป็นที่พึงวิตกว่าจะต้องเสียหายอยู่สืบไป จะร้องขอต่อศาลให้สั่งห้ามก็ได้ 5 

 
  สิทธคิวามเป็นพลเมืองตามพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2542 

พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ  พ.ศ. 2542  ก าหนดสิทธิทางการศึกษาไว้ใน
มาตราต่างๆ ดังนี ้

มาตรา 10 ก าหนดว่าการจัดการศึกษา ต้องจัดให้บุคคลมีสิทธิและโอกาสเสมอกัน 
ในการรับการศึกษาขั้นพื้นฐานไม่น้อยกว่าสิบสองปีที่รัฐต้องจัดให้อย่างทั่วถึงและมีคุณภาพ โดยไม่
เก็บค่าใช้จ่าย 

  การจัดการศึกษาส าหรับบุคคลซึ่งมีความบกพร่องทางร่างกาย จิตใจ สติปัญญา 
อารมณ์ สังคม การสื่อสารและการเรียนรู้ หรือมีร่างกายพิการ หรือทุพพลภาพหรือบุคคลซึ่งไม่
สามารถพึ่งตนเองได้ หรือไม่มีผู้ดูแลหรือด้อยโอกาส ต้องจัดให้บุคคลดังกล่าวมีสิทธิ และโอกาส
ได้รับการศึกษาขั้นพื้นฐานเป็นพิเศษ 

การศึกษาส าหรับคนพิการในวรรคสอง ให้จัดตั้งแต่แรกเกิดหรือพบความพิการ 
โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย และให้บุคคลดังกล่าวมีสิทธิได้รับสิ่งอ านวยความสะดวก สื่อ บริการ และ
ความช่วยเหลืออ่ืนใดทางการศึกษา ตามหลักเกณฑ์และวิธีการที่ก าหนดในกฎกระทรวง 

การจัดการศึกษาส าหรับบุคคลซึ่งมีความสามารถพิเศษ ต้องจัดด้วยรูปแบบที่
เหมาะสมโดยค านึงถึงความสามารถของบุคคลนั้น 

มาตรา 11 ก าหนดว่า  บิดา มารดา หรือผู้ปกครองมีหน้าที่จัดให้บุตรหรือบุคคลซึ่ง
อยู่ในความดูแลได้รับการศึกษาภาคบังคับตาม มาตรา 17 และตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องตลอดจน ให้
ได้รับการศึกษานอกเหนือจากการศึกษาภาคบังคับ ตามความพร้อมของครอบครัว 

http://www.kodmhai.com/m4/m4-1/Nthailaw-4-1/Nlaw/N1188/#17
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มาตรา 12  ก าหนดว่านอกเหนือจากรัฐ เอกชน และองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น 
ให้บุคคล ครอบครัว องค์กรชุมชน องค์กรเอกชน องค์กรวิชาชีพ สถาบันศาสนา สถานประกอบการ 
และสถาบันสังคมอื่น มีสิทธิในการจัดการศึกษาขั้นพื้นฐาน ทั้งนี้ ให้เป็นไปตามที่ก าหนดใน
กฎกระทรวง 

มาตรา 13  ก าหนดว่า บิดา มารดา หรือผู้ปกครองมีสิทธิได้รับสิทธิประโยชน์ 
ดังต่อไปนี้ 

 (1) การสนับสนุนจากรัฐ ให้มีความรู้ความสามารถในการอบรมเลี้ยงดู และการให้
การศึกษาแก่บุตรหรือบุคคลซึ่งอยู่ในความดูแล 

(2) เงินอุดหนุนจากรัฐส าหรับการจัดการศึกษาขั้นพื้นฐานของบุตรหรือบุคคล ซึ่ง
อยู่ในความดูแลที่ครอบครัวจัดให้ ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายก าหนด 

(3) การลดหย่อนหรือยกเว้นภาษีส าหรับค่าใช้จ่ายการศึกษาตามที่กฎหมาย ก าหนด 
มาตรา 14 ก าหนดว่าบุคคล ครอบครัว ชุมชน องค์กรชุมชน องค์กรเอกชน องค์กร

วิชาชีพ สถาบันศาสนา สถานประกอบการ และสถาบันสังคมอื่น ซึ่งสนับสนุนหรือจัดการศึกษาขั้น
พื้นฐาน มีสิทธิได้รับสิทธิประโยชน์ตามควรแก่กรณี ดังต่อไปนี้ 

(1) การสนับสนุนจากรัฐให้มีความรู้ความสามารถในการอบรมเลี้ยงดูบุคคล ซึ่งอยู่
ในความดูแลรับผิดชอบ 

(2) เงินอุดหนุนจากรัฐส าหรับการจัดการศึกษาขั้นพื้นฐานตามที่กฎหมายก าหนด  
 (3) การลดหย่อนหรือยกเว้นภาษีส าหรับค่าใช้จ่ายการศึกษาตามที่กฎหมาย  

ก าหนด 6 

 
สิทธคิวามเป็นพลเมืองตามปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 
ข้อ 6 คนทุกคนมีสิทธิที่จะได้รับการยอมรับว่าเป็นบุคคลในกฎหมายไม่ว่า ณ ที่ใด 
ข้อ 13 

(1) บุคคลมีสิทธิที่จะมีเสรีภาพในการเคลื่อนย้าย  และ ในถิ่นที่อยู่ภายใน
ขอบเขตดินแดนของแต่ละรัฐ 

(2) บุคคลมีสิทธิที่จะออกเดินทางออกจากประเทศใดๆ รวมทั้งของตนเอง
และจะกลับคืนสู่บ้านเกิดเมืองนอน 

ข้อ  14 
(1) บุคคลมีสิทธิที่จะแสวงหาและพักพิงในประเทศอื่นๆ เพื่อลี้ภัยจากการ  

กดขี่ข่มเหง 
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(2) สิทธินี้จะกล่าวอ้างมิได้ในกรณีการฟ้องคดี  ซึ่งโดยความจริงเกิดจาก
ความผิดที่ไม่ใช่เร่ืองการเมือง  หรือจากการกระท าที่ขัดต่อความมุ่ง
ประสงค์และหลักของสหประชาชาติ 

  ข้อ  15 
(1) บุคคลมีสิทธิในการถือสัญชาติ 
(2) การถอนสัญชาติโดยพลการ  หรือการปฏิเสธสิทธิที่จะเปลี่ยนสัญชาติของ

บุคคลใดนั้นจะกระท ามิได้ 
  ข้อ 21 

(2) บุคคลมีสิทธิเข้าถึงเท่ากันในบริการสาธารณะในประเทศของตน 
ข้อ  23 

(1) บุคคลมีสิทธิที่จะท าการที่จะเลือกงานอย่างเสรี  ที่จะมีสภาวะการท างานที่
ยุติธรรมและพอใจ  และที่จะได้รับความคุ้มครองจากการว่างงาน 

(2) บุคคลมีสิทธิในการรับค่าตอบแทนเท่ากันส าหรับการท างานที่เท่ากัน  
โดยไม่มีทางเลือกปฏิบัติใดๆ  

(3) บุคคลผู้ท างานมีสิทธิในรายได้ซึ่งยุติธรรม และเอื้อประโยชน์เพื่อเป็น
ประกันส าหรับตนเองและครอบครัวให้การด ารงชีวิตมีค่าควรแก่ศักดิ์ศรี
มนุษย์  และถ้าจ าเป็นก็ชอบที่จะได้รับความคุ้มครองทางสังคมอื่นๆ  
เพิ่มเติม 

ข้อ  25 
(1) บุคคลมีสิทธิในมาตรฐานการครองชีพที่เพียงพอส าหรับสุขภาพ  และ

ความอยู่ดีของตนและครอบครัว  รวมทั้งอาหาร  เสื้อผ้า  ที่อยู่อาศัย  การ
รักษาพยาบาล  และบริการสังคมที่จ าเป็นและสิทธิในความมั่นคงในการ
ว่างงาน  เจ็บป่วย  ทุพพลภาพ  เป็นหม้าย  วัยชรา  หรือการขาดปัจจัยใน
การเลี้ยงชีพอ่ืนใดในพฤติการณ์อันเกิดจากที่ตนจะควบคุมได้ 

(2) มารดาและบุตรชอบที่จะได้รับการดูและและการช่วยเหลือเป็นพิเศษ บุตร
ทั้งหลายไม่ว่าจะเป็นบุตรในหรือนอกสมรสย่อมได้รับความคุ้มครองทาง
สังคมเช่นเดียวกัน 
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  ข้อ  26 
(1) บุคคลมีสิทธิในการศึกษา  การศึกษาจะเป็นสิ่งที่เปล่าโดยไม่คิดมูลค่า  

อย่างน้อยที่สุดในขั้นประถมศึกษาและขั้นพื้นฐาน    ขั้นประถมศึกษาให้
เป็นการศึกษาภาคบังคับ  ขั้นเทคนิคและขั้นประกอบอาชีพเป็นการศึกษา
ที่จะต้องจัดมีขึ้น โดยทั่วๆ ไป  และขั้นสูงจะเป็นขั้นที่จะเปิดให้ทุกคน
เท่ากันตามความสามารถ 

(2) การศึกษาจะมุ่งไปในทางพัฒนาบุคลิกภาพของมนุษย์อย่างเต็มที่   และ
เพื่อเสริมพลังการเคารพต่อสิทธิมนุษยชน  และเสรีภาพขั้นมูลฐานให้  
แข็งแกร่ง  ทั้งจะมุ่งเสริมความเข้าใจ  ขันติ  และมิตรภาพในระหว่าง
ประชาชาติ  กลุ่มเชื้อชาติ  หรือกลุ่มศาสนา  และจะมุ่งขยายกิจกรรมของ 
สหประชาชาติเพื่อการธ ารงสันติภาพ 

(3) ผู้ปกครองมีสิทธิก่อนผู้อ่ืนที่จะเลือกชนิดของการศึกษาส าหรับบุตรหลาน
ของตน 7 

 
สิทธคิวามเป็นพลเมืองตามกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทาง 

การเมือง 
ภาค  1 
ข้อ  1 
1. ประชาชนทั้งปวงมีสิทธิในการก าหนดเขตจ านงของตนเองโดยอาศัยสิทธินั้น  

ประชาชนก าหนดสถานะทางการเมืองของตนอย่างเสรีรวมทั้งด าเนินการทางเศรษฐกิจ  สังคมและ
วัฒนธรรมอย่างเสรี 

ภาค  3 
ข้อ  6 
1. มนุษย์ทุกคนมีสิทธิโดยธรรมชาติในการด ารงชีวิต  สิทธินี้ย่อมได้รับการ  

คุ้มครองตามกฎหมายไม่มีบุคคลใดสามารถล่วงชีวิตของใครได้ 
4. บุคคลใดที่ต้องค าพิพากษาให้ประหารชีวิต  ย่อมมีสิทธิขออภัยโทษหรือ

ลดหย่อนผ่อนโทษตามค าพิพากษา  การนิรโทษกรรม  การอภัยโทษ  หรือการลดหย่อนผ่อนโทษ
จากค าพิพากษาให้ประหารชีวิต  พึงมีได้ทุกกรณี 
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ข้อ 9 
1. บุคคลทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพและความมั่นคงของตน  บุคคลใดจะถูกจับกุม

หรือคุมขังโดยพลการมิได้  บุคคลใดจะถูกลิดรอนเสรีภาพของตนมิได้  ยกเว้นเป็นเหตุและอาศัย
กระบวนการตามที่บัญญัติไว้ในกฎหมาย 

2. บุคคลผู้ถูกจับกุมย่อมได้รับการแจ้งถึงเหตุผลในการจับกุม  และการแจ้งข้อหา
อันใดเป็นปฏิปักษ์ต่อตนโดยพลันในเวลาที่มีการจับกุม 
  ข้อ 12 

2. บุคคลทุกคนย่อมมีสิทธิที่จะออกจากประเทศใดรวมทั้งประเทศของตนโดย
เสร ี

3. สิทธิดังกล่าวข้างต้นย่อมไม่อาจถูกจ ากัดตัดทอนอย่างหนึ่งอย่างใด  เว้นแต่
เป็นไปตามกฎหมายอันจ าเป็นต้องมีเพื่อรักษาความมั่นคงของชาติ  ความสงบเรียบร้อย  การ  
สาธารณสุข  หรือศีลธรรม  หรือสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอ่ืน  และสอดคล้องกับสิทธิอ่ืนๆ อัน  
รับรองไว้แล้วในกติกาฉบับนี้ 

4. บุคคลจะถูกลิดรอนสิทธิในการเดินทางเข้าประเทศของตนโดยพลการหา  
ได้ไม่ 

ข้อ  16 
  บุคลทุกคนมีสิทธิที่จะได้รับการยอมรับถือว่าเป็นบุคคลตามกฎหมายในทุก  
สถานที่ 

ข้อ  17 
1. บุคคลจะถูกแทรกสอดในความเป็นอยู่ส่วนตัว  ครอบครัว  เคหสถานหรือการ

ติดต่อสื่อสารโดยพลการหรือมิชอบด้วยกฎหมายหาได้ไม่  และจะถูกลบหลู่เกียรติยศและชื่อเสียง
เกียรติคุณโดยมิชอบด้วยกฎหมายหาได้ไม่เช่นกัน 

2. บุคคลทุกคนสิทธิที่จะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายจากการแทรกสอด  หรือ
การลบหลูเ่ช่นว่านั้น 

ข้อ  26 
  บุคคลทั้งปวงย่อมเสมอภาคกันตามกฎหมายและมีสิทธิที่จะได้รับความคุ้มครอง
เท่าเทียมกันโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติใดๆ ในกรณีนี้พึงมีกฎหมายห้ามการเลือกปฏิบัติใดๆ และ
ให้หลักประกันคุ้มครองบุคคลทุกคนอย่างเสมอภาคและมีผลจริงจังเพื่อให้ปลอดจากการเลือก
ปฏิบัติ   อันเนื่องมาจากเชื้อชาติ  ผิว  เพศ  ภาษา  ความคิดเห็นทางการเมืองหรืออ่ืนๆ เผ่าพันธุ์
แห่งชาติหรือสังคม  ทรัพย์สิน  ก าเนิดหรือสถานะอื่นๆ 8 



 2 - 9 

สิทธิความเป็นพลเมืองในกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม 
และวัฒนธรรม 

ภาค  1 
ข้อ  1 
1. ประชาชนทั้งปวงมีสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเอง  โดยอาศัยสิทธินั้น  

ประชาชนก าหนดสถานะทางการเมืองของตนอย่างเสรี  รวมทั้งด าเนินการทางเศรษฐกิจ  สังคม  และ
วัฒนธรรมอย่างเสรี 

ข้อ  7 
  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคน ที่จะมีภาวะการท างานยุติธรรม
และเอ้ือประโยชน์  ซึ่งให้ประกัน  โดยเฉพาะ :  
  (ก)  รายได้อันธรรมให้ผู้ท างานทั้งหมดอย่างน้อยที่สุดจะมี 

1. ค่าจ้างที่เป็นธรรมและรายได้เท่ากันส าหรับงานทีมีคุณค่าเท่ากัน  โดย
ไม่จ าแนกความแตกต่างในเร่ืองใดๆ โดยเฉพาะหญิงจะได้รับประกัน
สภาวะการท างานที่ไม่ด้อยกว่าชายให้ได้เงินเท่ากันส าหรับงาน
เท่ากัน 

2. ความเป็นอยู่ที่ดีพอสมควรส าหรับตนและ  ครอบครัวตามบทบัญญัติ
แห่งกติกาฉบับนี ้

  (ข)  สภาวะการท างานที่ปลอดภัยและถูกพลานามัย 
  (ค)  โอกาสเท่ากันส าหรับทุกคน ที่จะได้รับการสนับสนุนให้ท างานในระดับสูง
ขึ้นที่เหมาะสม  ทั้งนี้โดยไม่อยู่ภายใต้ข้อพิจารณาใดๆ นอกจากอาวุโสและความสามารถ  

(ง)  การพักผ่อน  เวลาว่าง  และการจ ากัดเวลาท างานที่ชอบด้วยเหตุผลและวันหยุดคร้ัง
คราวที่ได้รับค่าตอบแทน  รวมทั้งรายได้ส าหรับวันหยุดทางการด้วย  

ข้อ 9 
  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนในสวัสดิการสังคม ตลอดจนการ
ประกันสังคม 

ข้อ  12 
1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนที่จะมีมาตรฐานแห่งสุขภาพทั้ง

ทางกายและทางใจดีที่สุดเทาที่จะท าได้ 
2. ขั้นตอนในการด าเนินการโดยรัฐภาคีแห่งกติกาปัจจุบัน  เพื่อนให้สิทธินี้

บรรลุผลเป็นความจริงอย่างเต็มที่ให้รวมถึงสิ่งต่างๆ ที่จ าเป็นเพื่อ 
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(ก) การหาหนทางลดอัตราการตายของทารกก่อนคลอด  และของเด็ก
แรกเกิดและการพัฒนาที่มีประโยชน์ต่อสุขภาพของเด็ก 

(ข) การบ ารุงอนามัยทุกๆ ด้านทางสิ่งแวดล้อมและอุตสาหกรรมให้ดีขึ้น 
(ค) การป้องกัน  บ าบัดและควบคุมโรคระบาด  โรคประจ าถิ่น   โรคจาก

การประกอบอาชีพและโรคอื่นๆ 
(ง) การสร้างสภาวะทีให้ประกันบริการทางแพทย์  และการดูแลเอาใจ

ใส่รักษาพยาบาลในกรณีเจ็บป่วย 
  ข้อ  13 

1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนในการศึกษารัฐภาคีตกลงว่า
การศึกษาจะมุ่งไปในทางพัฒนาบุคลิกภาพของมนุษย์และความรู้สึกในศักดิ์ศรีอย่างเต็มที่  และจะ
ทวีความเคารพต่อสิทธิมนุษยชนและขั้นพื้นฐาน ทุกฝ่ายตกลงกันต่อไปอีกว่า การศึกษาจะท าให้ทุก
คนเข้าร่วมได้ในสังคมเสรีอย่างแท้จริง จะส่งเสริมความเข้าใจ ความอดกลั้นและ มิตรภาพระหว่า ง
ชาติทั้งหลายและกลุ่มเชื้อชาติ ชนกลุ่มน้อยหรือกลุ่มศาสนาทั้งหมด และสานต่อกิจกรรมของ  
สหประชาชาติในการธ ารงไว้ซึ่งสันติภาพ 

2. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองรับรองว่าเพื่อให้สิทธินี้บรรลุผลเป็นความจริง
อย่างเต็มที ่

(ก) การศึกษาขั้นประถมให้เป็นการศึกษาภาคบังคับและจัดให้ทุกคน
แบบให้เปล่า 

(ข) การศึกษาขั้นมัธยมในรู้แบบต่างๆ รวมทั้งการศึกษามัธยมเทคนิคและ
อาชีวะให้จัดขึ้นโดยทั่วๆ ไป  และเปิดให้ทุกคนโดยวิธีการที่
เหมาะสมทุกๆ ทางและเฉพาะอย่างยิ่งในการแนะน าที่ก้าวหน้าอัน
เกี่ยวกันการศึกษาแบบให้เปล่า 

(ค) การศึกษาขั้นสูงให้เปิดเท่ากันกับทุกคนบนพื้นฐานของสติปัญญา 
โดยวิธีการเหมาะสมทุกทาง และเฉพาะอย่างยิ่งโดยการแนะน าที่
ก้าวหน้าอันเกี่ยวกับการศึกษาแบบให้เปล่า 

(ง) การศึกษาขั้นพื้นฐานให้สนับสนุนหรือเสริมทวีให้เข้มข้นมากที่สุด 
(จ) การพัฒนาระบบโรงเรียนทุกระดับให้ติดตามอย่างเข้มแข็ง ระบบ

เงินกองทุนวิจัยที่เพียงพอให้ดูแลจัดต้ังขึ้น สภาพทางวัตถุของผู้สอน
ต้องได้รับการดูให้ดีขึ้นอย่างต่อเน่ือง 9 
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สิทธคิวามเป็นพลเมืองในปฏิญญาว่าด้วยสิทธิในการพัฒนา   
ข้อ 1 

  สิทธิในการพัฒนา  เป็นสิทธิมนุษยชนประการหนึ่งซึ่งไม่อาจพรากโอน  ซึ่งโดย
อาศัยเหตุน้ีคนทุกคนและประชาชนทั้งมวล  จึงชอบจะเข้าร่วมมีบทบาทและชอบจะได้รับการ
พัฒนาทางเศรษฐกิจ  สังคม  วัฒนธรรม  และการเมือง  อันจะท าให้สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น
พื้นฐานทั้งมวล  เกิดสัมฤทธิ์อย่างเต็มเปี่ยม 10 
   

สิทธคิวามเป็นพลเมืองในปฏิญญาเวียนนาและแผนปฏิบัติการ 
  ข้อ 2 ประชาชนทุกคนมีสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเอง โดยเหตุแห่งสิทธินี้
ประชาชนย่อมมีอิสระในการก าหนดสถานะทางการเมืองของพวกตน  และมีอิสระในการแสวงหา
การพัฒนาทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรม  ของพวกตนได้อย่างเสรี 11 

 
สิทธคิวามเป็นพลเมืองในหลักพื้นฐานแห่งสิทธิของปวงชนพื้นเมือง ตามแนวทาง

ร่างปฏิญญาว่าด้วยหลักสิทธิปวงชนพื้นเมือง ในงานวิจัยของ IUCN 
ข้อ 1  สิทธิการก าหนดใจตนเอง การมีผู้แทนของตน และการมีส่วนร่วมอย่าง  

เต็มที่  
ข้อ 3  สิทธิที่จะก าหนดความเป็นพลเมืองของตนและพันธะกรณีของการเป็น 

พลเมือง 12 
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2.2  สิทธิทางสังคมและเศรษฐกิจ 
 

สิทธิทางสังคมและเศรษฐกิจตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 
2540 

มาตรา 26 ก าหนดว่า การใช้อ านาจโดยองค์กรของรัฐทุกองค์กร ต้องค านึงถึง 
ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ และเสรีภาพตามบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญนี้  

มาตรา 27 ก าหนดว่า  สิทธิและเสรีภาพที่รัฐธรรมนูญนี้รับรองไว้โดยชัดแจ้ง โดย
ปริยาย หรือโดยค าวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญ ย่อมได้รับความคุ้มครอง และผูกพันรัฐสภา คณะ 
รัฐมนตรี ศาล และองค์กรอ่ืนของรัฐโดยตรงในการตรากฎหมาย การใช้บังคับกฎหมายและการ 
ตีความกฎหมายทั้งปวง 

มาตรา 46 ก าหนดว่า บุคคลซึ่งรวมกันเป็นชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิมย่อมมีสิทธิอนุรักษ์
หรือฟื้นฟูจารีตประเพณี ภูมิปัญญาท้องถิ่น ศิลปะหรือวัฒนธรรมอันดีของท้องถิ่นและของชาติ และ
มีส่วนร่วมในการจัดการ การบ ารุงรักษา และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและ  
สิ่งแวดล้อมอย่างสมดุลและยั่งยืน  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

มาตรา 62 ก าหนดว่า  สิทธิของบุคคลที่จะฟ้องหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ  
รัฐวิสาหกิจ ราชการส่วนท้องถิ่น หรือองค์กรอ่ืนของรัฐ ที่เป็นนิติบุคคล ให้รับผิด เนื่องจากการ
กระท าหรือการละเว้นการกระท าของข้าราชการ พนักงาน หรือลูกจ้างของหน่วยงานนั้น ย่อมได้รับ
ความคุ้มครอง  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

มาตรา 56 ก าหนดว่า สิทธิของบุคคลที่จะมีส่วนร่วมกับรัฐและชุมชนในการ
บ ารุงรักษา  และการได้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและความหลากหลายทางชีวภาพ และใน
การ 
คุ้มครอง ส่งเสริม และรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม เพื่อให้ด ารงชีพอยู่ได้อย่างปกติและต่อเนื่อง ใน
สิ่งแวดล้อมที่จะไม่ก่อให้เกิดอันตรายต่อสุขภาพอนามัย สวัสดิภาพ หรือคุณภาพชีวิตของตน ย่อม
ได้รับความคุ้มครอง  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

การด าเนินโครงการหรือกิจกรรมที่อาจก่อให้เกิดผลกระทบอย่างรุนแรงต่อ 
คุณภาพสิ่งแวดล้อม จะกระท ามิได้ เว้นแต่จะได้ศึกษาและประเมินผลกระทบต่อคุณภาพ 
สิ่งแวดล้อม รวมทั้งได้ให้องค์การอิสระซึ่งประกอบด้วยผู้แทนองค์การเอกชนด้านสิ่งแวดล้อมและ  
ผู้แทนสถาบันอุดมศึกษาที่จัดการศึกษาด้านสิ่งแวดล้อม ให้ความเห็นประกอบก่อนมีการด าเนินการ
ดังกล่าว  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
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สิทธิของบุคคลที่จะฟ้องหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ ราชการส่วน
ท้องถิ่น หรือองค์กรอ่ืนของรัฐ เพื่อให้ปฏิบัติหน้าที่ตามที่บัญญัติไว้ในกฎหมายตามวรรคหนึ่งและ
วรรคสอง ย่อมได้รับความคุ้มครอง 

มาตรา 58 ก าหนดว่า บุคคลย่อมมีสิทธิได้รับทราบข้อมูลหรือข่าวสารสาธารณะใน 
ครอบครองของหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการส่วนท้องถิ่น  เว้นแต่การ
เปิดเผยข้อมูลนั้นจะกระทบต่อความมั่นคงของรัฐ ความปลอดภัยของประชาชน หรือส่วนได้เสียอัน
พึงได้รับความคุ้มครองของบุคคลอ่ืน  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ  

มาตรา 59 ก าหนดว่า บุคคลย่อมมีสิทธิได้รับข้อมูล ค าชี้แจง และเหตุผล จากหน่วย
ราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการส่วนท้องถิ่น ก่อนการอนุญาตหรือการด าเนิน
โครงการหรือกิจกรรมใดที่อาจมีผลกระทบต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อม สุขภาพอนามัย คุณภาพชีวิต 
หรือส่วนได้เสียส าคัญอ่ืนใดที่เกี่ยวกับตนหรือชุมชนท้องถิ่น และมีสิทธิแสดงความคิดเห็นของตน
ในเร่ืองดังกล่าว  ทั้งนี้ ตามกระบวนการรับฟังความคิดเห็นของประชาชนที่กฎหมายบัญญัติ  

มาตรา 60 ก าหนดว่า  บุคคลย่อมมีสิทธิมีส่วนร่วมในกระบวนการพิจารณาของ 
เจ้าหน้าที่ของรัฐในการปฏิบัติราชการทางปกครองอันมีผลหรืออาจมีผลกระทบต่อสิทธิและ 
เสรีภาพของตน ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

มาตรา 76 ก าหนดว่า  รัฐต้องส่งเสริมและสนับสนุนการมีส่วนร่วมของประชาชน
ในการก าหนดนโยบาย การตัดสินใจทางการเมือง การวางแผนพัฒนาทางเศรษฐกิจ สังคม และ
การเมือง รวมทั้งการตรวจสอบการใช้อ านาจรัฐทุกระดับ 

มาตรา 48 ก าหนดว่า  สิทธิของบุคคลในทรัพย์สินย่อมได้รับความคุ้มครอง 
ขอบเขตแห่งสิทธิและการจ ากัดสิทธิเช่นว่านี้ ย่อมเป็นไปตามที่กฎหมายบัญญัติ  
  การสืบมรดกย่อมได้รับความคุ้มครอง สิทธิของบุคคลในการสืบมรดกย่อมเป็นไป
ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

มาตรา 49 ก าหนดว่า  การเวนคืนอสังหาริมทรัพย์จะกระท ามิได้ เว้นแต่โดยอาศัย
อ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อการอันเป็นสาธารณูปโภค การอันจ าเป็นในการ  
ป้องกันประเทศ การได้มาซึ่งทรัพยากรธรรมชาติ การผังเมือง การส่งเสริมและรักษาคุณภาพ  
สิ่งแวดล้อม การพัฒนาการเกษตรหรือการอุตสาหกรรม การปฏิรูปที่ดิน หรือเพื่อประโยชน์
สาธารณะอย่างอื่น   และต้องชดใช้ค่าทดแทนที่เป็นธรรมภายในเวลาอันควรแก่เจ้าของตลอดจน  
ผู้ทรงสิทธิบรรดาที่ได้รับความเสียหายในการเวนคืนน้ัน  ทั้งนี้  ตามที่กฎหมายบัญญัติ 13 
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  การก าหนดค่าทดแทนตามวรรคหนึ่ง  ต้องก าหนดให้อย่างเป็นธรรม  โดยค านึงถึง
ราคาที่ซื้อขายกันตามปกติ  การได้มา  สภาพและที่ตั้งของอสังหาริมทรัพย์และความเสียหายของ  
ผู้ถูกเวนคืน 

กฎหมายเวนคืนอสังหาริมทรัพย์ต้องระบุวัตถุประสงค์แห่งการเวนคืนและก าหนด
ระยะเวลาการเข้าใช้อสังหาริมทรัพย์ไว้ให้ชัดแจ้ง  ถ้ามิได้ใช้เพื่อการน้ันภายในระยะเวลาที่ก าหนด
ดังกล่าว  ต้องคืนให้เจ้าของเดิมหรือทายาท 

การคืนอสังหาริมทรัพย์ให้เจ้าของเดิมหรือทายาทตามวรรคสาม  และการเรียกคืน
ค่าทดแทนที่ชดใช้ไป  ให้เป็นไปตามที่กฎหมายบัญญัติ 
 

สิทธิทางสังคมและเศรษฐกิจตามกฎหมายอื่น 
สิทธิข้ันพื้นฐานเพื่อความเป็นธรรมทางสังคม 

  ข้อ 35 ปัจเจกชนและชุมชนมีสิทธิที่จะก าหนดเลือกรูปแบบการด ารงอยู่และการ
ด าเนินสังคม  รวมตลอดทั้งจัดรูปแบบการศึกการเรียนรู้ การบริหารจัดการภายในสังคมที่เหมาะสม
กับตนและไม่ขัดต่อความเป็นอันหน่ึงอันเดียวกันในลักษณะโดยรวมของชาติภายใต้กรอบแห่ง
ธรรมนูญนี้ 
  ข้อ 36  ทุกสังคมได้รับการปกป้องคุมครองจากรัฐ  ทั้งโดยก ฏหมาย  นโยบาย  
และการปฏิบัติราชการ  เพื่อให้ด ารงอยู่ฐานะรูปแบบหนึ่งของการปกครองตนเองขั้นพื้นฐาน  

ข้อ 37 ชุมชนท้องถิ่นได้รับการรับรองสิทธิของตนอย่างทั่วด้าน  การก าหนด
นโยบายหรือบทบัญญัติของกฎหมายใดๆ ที่เป็นการจ ากัด  กีดกัน  เพิกถอนสิทธิที่เคยมีแต่เดิม  หรือ
ลิดรอนผลประโยชน์ต่างๆ ที่ชุมชนท้องถิ่นเคยได้รับอยู่โดยไม่ได้รับความยินยอมจากชุมชนนั้นๆ 
ถือเป็นสิ่งที่จะกระท ามิได้ 
  ข้อ  38  ปัจเจกชนและทุกชุมชนมีสิทธิในการคัดค้านกฎหมาย  นโยบาย  ค าสั่ง
หรือโครงการใดๆ ของรัฐที่ตนเห็นว่าไม่ถูกต้องเหมาะสม  หรือกระทบต่อปกติสุขต่อการด าเนิน
ชีวิตและการประกอบอาชีพและอิสระภาพแห่งชุมชนของตน 
  การคัดค้านดังกล่าวไม่ถือเป็นเหตุให้รัฐยกขึ้นกล่าวอ้างเพื่อจ ากัดสิทธิรอนสิทธิ
หรือตัดสิทธิหรือเพิกถอนสิทธิใดๆ ที่ปัจเจกชนหรือชุมชนนั้นพึงได้รับจากการให้สวัสดิการ  การ
อุดหนุนทางเศรษฐกิจ  การให้สิทธิพิเศษทางการเมืองหรืออ่ืนๆ จากรัฐได้ 

ห้ามมิให้ให้รัฐให้สิทธิพิเศษหรือประโยชน์อ่ืนใดเป็นกรณีพิเศษแก่ปัจเจกชนหรือ
ชุมชนใดๆ ที่สนับสนุนนโยบาย  การกระท าหรือค าสั่งของรัฐในขณะที่นโยบายการกระท าหรือ  
ค าสั่งนั้นๆ ได้รับการคัดค้านจากปัจเจกชนหรือชุมชนอ่ืนอยู่ 
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  ข้อ  39 ปัจเจกชนและทุกชุมชนมีสิทธิได้รับการจัดสวัสดิการที่เหมาะสมและ
เพียงพอจากรัฐ        โดยเฉพาะสวัสดิการเพื่อความต้องการขั้นพื้นฐานของการด ารงชีวิตอย่างมี
คุณภาพ 

ข้อ  40 ปัจเจกชนและทุกชุมชนมีสิทธิในการก่อตั้งเครือข่ายเพื่อคุ้มครองความ  
มั่นคงทางสังคม จัดระบบสวัสดิการและระบบการบริหารจัดการสวัสดิการของตน  ในลักษณะที่
เหมาะสมกับความต้องการของตนและชุมชนที่ตนเองสังกัด  โดยที่รัฐจะเข้าไปแทรกแซงหรือ
กักกันหรือจ ากัดสิทธิมิได้ 14  

 
สิทธิทางสังคมและเศรษฐกิจตามปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 
ข้อ  17  บุคคลมีสิทธิในการเป็นเจ้าของทรัพย์สินโดยล าพังตนเอง  และโดยการ

ร่วมกับผู้อ่ืน การยึดเอาทรัพย์สินของบุคคลใดไปเสียโดยพลการการกระท ามิได้ 
ข้อ  19  บุคคลมีสิทธิในเสรีภาพแห่งความเห็นและการแสดงออก  สิทธินี้รวมถึง

เสรีภาพที่จะยึดมั่นในความเห็นโดยปราศจากการแทรกสอดและที่จะแสวงหารับ  ตลอดจนแจ้งข่าว  
รวมทั้งความคิดเห็นโดยผ่านสื่อใดๆ และโดยมิต้องค านึงถึงเขตแดน  

ข้อ  20 บุคคลมีสิทธิในเสรีภาพแห่งการชุมนุม  และการสมาคมโดยสงบ   การ
บังคับให้บุคคลเป็นสมาชิกของสมาคมจะท ามิได้ 

ข้อ  21 สิทธิในการร่วมประชุมโดยสงบย่อมเป็นที่ยอมรับ  การจ ากัดตัดทอนใน
การใช้สิทธินี้นอกเหนือจากที่เป็นไปตามกฎหมายและจ าเป็นแก่สังคมประชาธิปไตย เพื่อ
ผลประโยชน์ทางความมั่นคง ของชาติ  หรือความปลอดภัย  สาธารณะ  ความสงบเรียบร้อย  การ  
สาธารณสุข  หรือศีลธรรมหรือการคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอ่ืนจะมีไม่ได้ 

ข้อ 22 บุคคลทุกคนย่อมมีสิทธิมีเสรีภาพแห่งการสมาคมกับผู้อื่น รวมทั้งสิทธิที่จะ
ก่อต้ัง หรือเข้าร่วมสหภาพแรงงานเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของตน  
  การจ ากัดตัดทอนการใช้สิทธินี้ นอกเหนือจากที่บัญญัติไว้ในกฎหมายและจ าเป็น
แก่สังคมประชาธิปไตยเพื่อผลประโยชน์ทางความมั่นคงขงอชาติหรือความปลอดภัยของสาธารณะ 
ความสงบเรียบร้อย การคุ้มครองสาธารณสุขหรือศีลธรรม การคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของบุคคล
อ่ืน ข้อนี้ย่อมไม่ห้ามการวางข้อจ ากัดตัดทอนอันชอบด้วยกฎหมายแก่เจ้าหน้าที่ในกองทัพและ
ต ารวจในการใช้สิทธินี้ของบุคคลเท่านั้น 

ข้อน้ีย่อมไม่ให้อ านาจรัฐภาคีแห่งอนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ 
ค.ศ.1948 ว่าด้วยเสรีภาพในการสมาคมและว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิในการจัดต้ังองค์กร ในอันที่จะ
มีมาตราการทางนิติบัญญัติเพื่อกระทบหรือใช้กฎหมายในทางที่จะกระทบหลักประกันอัน
อนุสัญญานั้นได้ให้ไว้แล้ว  
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ข้อ  27 ให้รัฐทั้งหลายซึ่งมีชนกลุ่มน้อยทางเผ่าพันธุ์  ศาสนาหรือภาษา  บุคคลผู้
เป็นชนกลุ่มน้อยดังกล่าวจะไม่ถูกปฏิเสธสิทธิในอันที่จะมีวัฒนธรรมของตนเอง  ในอันที่จะนับถือ
และปฏิบัติพิธีกรรมทางศาสนาหรือใช้ภาษาของตนเองภายในชุมชนร่วมกับสมาชิกอ่ืนๆ ของ  
ชนกลุ่มน้อยด้วยกัน 15 

 
   สิทธิทางสังคมและเศรษฐกิจตามกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ  
สังคม  และวัฒนธรรม 

ภาค  1 
ข้อ  1 

1. ประชาชนทั้งปวงมีสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเอง  โดยอาศัยสิทธินั้น  
ประชาชานก าหนดสถานะทางการเมืองของตนอย่างเสรี  รวมทั้งด าเนินการทางเศรษฐกิจ  สังคม  
แกละวัฒนธรรมอย่างเสรี 

2. ประชาชนทั้งปวง  เพื่อจุดหมายปลายทางของตน  อาจจัดการเกี่ยวกับความ
อุดมสมบูรณ์ทางธรรมชาติ  และทรัพยากรของตนอย่างเสรี  โดยไม่เป็นที่เสื่อมเสียต่อพันธกรณีใดๆ 
ซึ่งเกิดจากความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศ อันขึ้นอยู่กับหลักการแห่งประโยชน์ซึ่งกัน
และกัน  และกฎหมายระหว่างประเทศ  ไม่ว่ากรณีใดๆ จะพรากประชาชนจากวิธีการด ารงชีวิต
ไม่ได ้

3. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้  รวมทั้งผู้ซึ่งมีความรับผิดชอบต่อการบริหารของ
อาณาเขตในภาวะทรัสตี  และมิได้ปกครองตนเอง  จะส่งเสริมให้สิทธิแห่งการก าหนดเจตจ านงของ
ตนเองบรรลุผลเป็นความจริง  และจะเคารพสิทธิ  ตามบทบัญญัติแห่งกฎบัตรสหประชาชาติ 
 

ภาค  2 
ข้อ  2 

1. รัฐภาคีแต่ละรัฐแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะด าเนินการเป็นขั้นๆ ด้วยล าพังตนเอง
และโดยความร่วมมือและความช่วยเหลือระหว่าประเทศ  โดยเฉพาะทางเศรษฐกิจและเทคนิค  
จนถึงขีดสูงสุดแห่งทรัพยากรที่มีให้ใช้ประโยชน์ได้  เพื่อให้ส าฤทธิ์ผลอย่างก้าวไปข้างหน้าในการ
ท าให้สิทธิซึ่งรับรองไว้ในกติกาฉบับนี้  บรรลุผลเป็นความจริงอย่างเต็มที่  โดยปัจจัยทั้งหลายที่  
เหมาะสม  รวมทั้งการวางมาตรการทางกฎหมายโดยเฉพาะด้วย 

2. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะประกันให้สิทธิ ซึ่งก าหนดไว้ในกติกาฉบับนี้
โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติชนิดใดๆ ที่เกี่ยวกับเชื้อชาติ  สีผิว  เพศ  ภาษา  ศาสนา  ความเห็นทาง
การเมืองหรือทางอื่นชาติหรือสังคมอันเป็นที่มาดั่งเดิม  ทรัพย์สิน  ก าหนด  หรือสถานะอื่นๆ  
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3. ประเทศก าลังพัฒนา  โดยค านึงถึงสิทธิมนุษยชนและเศรษฐกิจแห่งชาติตน
ตามควร   อาจพิจารณาก าหนดว่าจะประกันสิทธิของทางเศรษฐกิจซึ่งรับรองไว้ในกติกาฉบับนี้แก่ผู้ที่
ไม่ใช่คนชาติเพียงใด 

 
ข้อ  3 

  บรรดารัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะประกันสิทธิเท่าเทียมกันระหว่างชายและหญิง  
ให้มีสิทธทิั้งปวงทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรม  ดังที่ได้ระบุไว้ในกติกาฉบับนี้ 

 
ข้อ  4 

  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองว่า  ในการได้สิทธิซึ่งรัฐบัญญัติให้ตามกติกาฉบับนี้  
รัฐอาจควบคุมสิทธิดังกล่าวได้แต่ด้วยการจ ากัดโดยก าหนดแห่งกฎหมาย  ตราบเท่าที่จะสอดคล้อง
กับลักษณะของสิทธิเหล่านี้  และเพื่อความมุ่งประสงค์ในการส่งเสริมสวัสดิการโดยทั่วๆ ไปใน
สังคมประชาธิปไตย 

 
ข้อ  5 

1. ข้อความต่างๆ ตามกติกาฉบับนี้ไม่เป็นช่องที่จะแปลโดยนัยว่าให้สิทธิใดๆ แก่รัฐ  
กลุ่มชนหรือบุคคลใดๆ ที่จะประกอบกิจกรรมหรือการกระท าใดๆ อันมุ่งต่อการท าลายสิทธิและ
เสรีภาพใดๆ บรรดาที่ได้รับรองไว้ในที่นี้  หรือการจ ากัดขอบเขตเกิดกว่าบทบัญญัติในกติกาฉบับนี้  

2. การจ ากัดตัดทอนหรือการท าความเสื่อมเสียแก่สิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานใดๆ 
ที่ได้รับรองหรือมีอยู่ในประเทศใดๆ ตามกฎหมาย  อนุสัญญา  ข้อบังคับหรือธรรมเนียมจะกระท า
โดยเหตุว่ากติกาฉบับนี้มิได้รับรองสิทธิดังกล่าวหรือแม้รับรองแตอยู่ในขอบเขตที่น้องกว่ามิได้  
 

ภาค  3 
ข้อ  6 

1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิที่จะท างาน   ซึ่งรวมทั้งสิทธิของทุกคนใน
โอกาสที่จะหาเลี้ยงชีพโดยงานซึ่งตนเลือกหรือรับอยางเสรี  และจะด าเนินขั้นตอนอานเหมาะสมที่
จะพิทักษ์สิทธินี้ 

2. ขั้นตอนซึ่งรัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้จะต้องด าเนินเพื่อนให้สิทธินี้บรรลุผลเป็น
ความจริงอย่างเต็มที่ให้รวมถึงการแนะแนวทางเทคนิคและอาชีวะตลอดจนรายการฝึกอบรม  
นโยบายและเทคนิคที่จะบรรลุผลส าเร็จในการพัฒนาทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรมอย่างคง
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เส้นคงวาตลอดจนการจ้างงานที่เต็มเวลาและส่งผลภายใต้สภาวะซึ่งมุ่งพิทักษ์เสรีภาพขั้นพื้นฐาน
ทางการเมืองและทางเศรษฐกิจปัจเจกบุคคล 
 

ข้อ  7 
  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคน ที่จะมีภาวะการท างานยุติธรรม
และเอ้ือประโยชน์  ซึ่งให้ประกัน  โดยเฉพาะ : 

(ก) รายได้อันธรรมให้ผู้ท างานทั้งหมดอย่างน้อยที่สุดจะมี 
1. ค่าจ้างที่เป็นธรรมและรายได้เท่ากันส าหรับงานทีมีคุณค่าเท่ากัน  โดย

ไม่จ าแนกความแตกต่างในเร่ืองใดๆ โดยเฉพาะหญิงจะได้รับประกันสภาวะการท างานที่ไม่ด้อยกว่า
ชายให้ได้เงินเท่ากันส าหรับงานเท่ากัน 

2. ความเป็นอยู่ที่ดีพอสมควรส าหรับตนและ  ครอบครัวตามบทบัญญัติแห่ง
กติกาฉบับนี ้

(ข) สภาวะการท างานที่ปลอดภัยและถูกพลานามัย 
(ค) โอกาสเท่ากันส าหรับทุกคน  ที่จะได้รับการสนับสนุนให้ท างานในระดับสูง

ขึ้นที่เหมาะสม  ทั้งนี้โดยไม่อยู่ภายใต้ข้อพิจารณาใดๆ นอกจากอาวุโสและความสามารถ 
(ง) การพักผ่อน  เวลาว่าง  และการจ ากัดเวลาท างานที่ชอบด้วยเหตุผลและวันหยุด

คร้ังคราวที่ได้รับค่าตอบแทน  รวมทั้งรายได้ส าหรับวันหยุดทางการด้วย 
 

ข้อ 8 
1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะประกัน  

(ก) สิทธิของทุกคนที่จะก่อต้ังสหภาพแรงงาน และเข้าร่วมสหภาพแรงงาน
ตามที่ตนเลือกโดยอยู่ภายใต้หลักเกณฑ์ขององค์การที่เกี่ยวข้องนั้น เพื่อส่งเสริมและคุ้มครอง
ผลประโยชน์ของตนทางเศรษฐกิจและสังคม การจ ากัดตัดทอนการใช้สิทธินี้จะกระท าไม่ได้ 
นอกจากที่ได้ก าหนดไว้โดยกฎหมายและซึ่งจ าเป็นในสังคมประชาธิปไตย เพื่อผลประโยชน์แห่ง
ความมั่นตงของชาติ หรือความสงบเรียบร้อยของประชาชน หรือเพื่อคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของ
ผู้อ่ืน 

(ข) สิทธิของสหภาพแรงงานที่จะจัดตั้งสหพันธ์หรือสมาพันธ์แห่งชาติ และ
สิทธิของต้ังสหพันธ์หรือสมาพันธ์ดังกล่าวที่จะก่อตั้งหรือเข้าร่วมกับองค์การหภาพแรงงานระหว่าง
ประเทศ 
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(ค) สิทธิของสหภาพแรงงานที่จะปฏิบัติหน้าที่อย่างเสรีโดยไม่อยู่ภายใต้การ

จ ากัดใด นอกจากที่ได้ก าหนดไว้ในก าหมายที่จ าเป็นในสังคมประชาธิปไตยเพื่อผลประโยชน์แห่ง
ความมั่นคงของชาติ หรือความสงบเรียบร้อยของประชาชนเพื่อคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของผู้อื่น 

(ง) สิทธิที่จะหยุดงาน หากว่าได้ปฏิบัติตามกฎหมายของแต่ละประเทศ 
2. บทบัญญัติในข้อนี้ไม่ห้ามการก าหนดข้อจ ากัดตัดทอน การใช้สิทธิเหลานี้โดย

ชอบด้วยกฎหมายของผู้ที่เป็นทหารหรือต ารวจ หรือฝ่ายบริหารของรัฐ 
3. ข้อความต่างๆตามบทบัญญัติน้ีมิได้ให้อ านาจแก่รัฐภาคีแห่งอนุสัญญาองค์การ

แรงงานระหวางประเทศ ค.ศ. 1948 ซึ่งว่าด้วยเสรีภาพในการสมาคมและการคุ้มครองสิทธิที่จะร่วม
แรงร่วมใจที่จะใช้มาตราการกฎหมายซึ่งอาจท าให้เสื่อมเสียหรือใช้กฎหมายไปในทางที่อาจจะท า
ให้เสื่อมเสียหลักประกันซึ่งบัญญัติไว้ในอนุสัญญาฉบับนั้น 
  

ข้อ 9 
  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนในสวัสดิการสังคม ตลอดจนการ
ประกันสังคม 
 

ข้อ 10 
รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองว่า 
- มารดาควรได้รับความคุ้มครองพิเศษระหว่างเวลาอันควรในระยะก่อน  หรือ

บุตรเกิดในระหว่างช่วงเวลาดังกล่าวมารดาซึ่งมีงานท าควรได้รับอนุญาตให้ลาโดยไม่รับเงิน หรือลา
โดยมีสิทธิประโยชน์ด้านสวัสดิการสังคมอย่างเพียงพอ 

- มาตรการคุ้มครองและช่วยเหลือพิเศษควรจัดเพื่อเด็กและผู้เยาว์ทั้งหมด โดย
ไม่เลือกปฏิบัติเพราะสาเหตุความเป็นพ่อแม่หรือเงื่อนไขอื่นๆ  เด็กและผู้เยาว์ควรได้รับการคุ้มครอง
จาการแสวงหาประโยชน์ทางเศรษฐกิจและสังคม การจ้างให้ท างานต่อศีลธรรมหรือสุขภาพ หรือ
เป็นอันตรายต่อชีวิตหรือน่าจะขัดขวางการเจริญเติบโตตามปกติของเด็ก ควรถูกลงโทษได้ตาม
กฎหมายรัฐควรจ ากัดอายุขั้นต่ า            ซึ่งการว่าจ้างแรงงานจะท าไม่ได้  ละลงโทษได้โดยกฏหมาย 
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ข้อ  11 

1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนในมาตรการครองชีพที่เพียงพอ  
ส าหรับตนเองและครอบครัว  รวมทั้งอาหาร  เคร่ืองนุ่งห่มและที่อยู่อาศัยที่เพียงพอ  ตลอดจน
สภาวะการครองชีพที่ดีขึ้นอย่างต่อเน่ือง  รัฐภาคีจะด าเนินขั้นตอนที่เหมาะสมเพื่อประกันให้สิทธินี้
บรรลุผลเป็นความจริง    โดยการรับรองความส าคัญของการร่วมมือระหว่างประเทศบนพื้นฐาน
ของความยินยอมที่เสรี 

2. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้  โดยการรับรองสิทธิขั้นพื้นฐานของทุกคนที่จะปลอด
จากความหิวโหย  จะด าเนินมาตรการด้วยตนเองและโดยความร่วมมือระหว่างประเทศ  รวมทั้ง
โครงการเฉพาะซึ่งจ าเป็น 

(ก) เพื่อท าให้วิธีการผลิต  การเก็บรักษาและการแบ่งสรรอาหารดีขึ้นโดย
ใช้ความรู้ทางเทคนิคและทางวิทยาศาสตร์อย่างเต็มที่  โดยการเผยแพร่ความรู้  หลักการแห่ง
โภชนาการและโดยการพัฒนา  หรือการปฏิรูประบบแบ่งปันที่ดินในทางที่จะสัมฤทธิ์ผลการพัฒนา
และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพมากที่สุด 

(ข) โดยค านึงถึงปัญหาของประเทศสั่งอาหารเข้าและส่งอาหารออก  เพื่อ
ประกันการ  แบ่งสรรอุปสงค์อาหารโลกอย่างเท่ากันตามสัดส่วนความต้องการ 
 

ข้อ  12 
1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนที่จะมีมาตรฐานแห่งสุขภาพทั้ง

ทางกายและทางใจดีที่สุดเทาที่จะท าได้ 
2. ขั้นตอนในการด าเนินการโดยรัฐภาคีแห่งกติกาปัจจุบัน  เพื่อนให้สิทธินี้

บรรลุผลเป็นความจริงอย่างาเต็มที่ให้รวมถึงสิ่งต่างๆ ที่จ าเป็นเพื่อ 
(ก) การหาหนทางลดอัตราการตายของทารกก่อนคลอด  และของเด็ก

แรกเกิดและการพัฒนาที่มีประโยชน์ต่อสุขภาพของเด็ก 
(ข) การบ ารุงอนามัยทุกๆ ด้านทางสิ่งแวดล้อมและอุตสาหกรรมให้ดีขึ้น 
(ค) การป้องกัน  บ าบัดและควบคุมโรคระบาด  โรคประจ าถิ่น โรคจาก

การประกอบอาชีพและโรคอื่นๆ 
(ง) การสร้างสภาวะ ที่ให้ประกันบริการทางแพทย์  และการดูแลเอาใจ

ใส่รักษาพยาบาลในกรณีเจ็บป่วย 
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ข้อ  13 

1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนในการศึกษารัฐภาคีตกลงว่า
การศึกษาจะมุ่งไปในทางพัฒนาบุคลิกภาพของมนุษย์และความรู้สึกในศักดิ์ศรีอย่างเต็มที่  และจะ
ทวีความเคารพต่อสิทธิมนุษยชนและขั้นพื้นฐาน ทุกฝ่ายตกลงกันต่อไปอีกว่า การศึกษาจะท าให้ทุก
คนเข้าร่วมได้ในสังคมเสรีอย่างแท้จริง จะส่งเสริมความเข้าใจ ความอดกลั้นและ มิตรภาพระหว่า ง
ชาติทั้งหลายและกลุ่มเชื้อชาติ ชนกลุ่มน้อยหรือกลุ่มศาสนาทั้งหมด และสานต่อกิจกรรมของ  
สหประชาชาติในการธ ารงไว้ซึ่งสันติภาพ 

2. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองรับรองว่าสเพื่อให้สิทธินี้บรรลุผลเป็นความจริง
อย่างเต็มที ่

(ก) การศึกษาขั้นประถมให้เป็นการศึกษาภาคบังคับและจัดให้ทุกคน
แบบให้เปล่า 

(ข) การศึกษาขั้นมัธยมในรู้แบบต่างๆ รวมทั้งการศึกษามัธยมเทคนิคและ
อาชีวะให้จัดขึ้นโดยทั่วๆ ไป  และเปิดให้ทุกคนโดยวิธีการที่เหมาะสมทุกๆ ทางและเฉพาะอย่างยิ่ง
ในการแนะน าที่ก้าวหน้าอันเกี่ยวกันการศึกษาแบบให้เปล่า 

(ค) การศึกษาขั้นสูงให้เปิดเท่ากันกับทุกคนบนพื้นฐานของสติปัญญา 
โดยวิธีการเหมาะสมทุกทาง และเฉพาะอย่างยิ่งโดยการแนะน าที่ก้าวหน้าอันเกี่ยวกับการศึกษาแบบ
ให้เปล่า 

(ง) การศึกษาขั้นพื้นฐานให้สนับสนุนหรือเสริมทวีให้เข้มข้นมากที่สุด 
(จ) การพัฒนาระบบโรงเรียนทุกระดับให้ติดตามอย่างเข้มแข็ง ระบบ

เงินกองทุนวิจัยที่เพียงพอให้ดูแลจัดต้ังขึ้น สภาพทางวัตถุของผู้สอนต้องได้รับการดูให้ดีขึ้นอย่าง
ต่อเน่ือง 

3. รัฐภาคีทั้งหลายแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะเคารพเสรีภาพของบิดามารดาและ
ผู้ปกครองตามกฎหมาย ในกรณีที่มี ในการเลือกโรงเรียนส าหรับเด็กๆ นอกเหนือไปจากที่ได้จัดไว้
โดยเจ้าหน้าที่ทางการ ซึ่งไปเป็นตามการศึกษาขั้นต่ าที่ได้ก าหนดและรับรองโดยรัฐและเพื่อประกัน
การศึกษาทางศาสนาและศีลธรรมของเด็กๆ ตามที่ตนเชื่อถือ 
  4. ภายใต้บังคับการปฏิบัติตามหลักการทีได้ก าหนดไว้ในวรรค 1 ของข้อนี้โดย
ตลอดและต่อข้อก าหนดว่าการศึกษาซึ่งจัดให้สถาบันและจะต้องด าเนินการมาตรฐานขั้นต่ าเช่น ที่
อาจบัญญัติไว้โดยรัฐข้อความไม่ว่าส่วนใดของข้อน้ีจะแปลไปทางก้าวก่ายเสรีภาพของปัจเจกชน
หรือองค์กรที่จะจัดต้ังหรือด าเนิกการศึกษาของสถาบันไม่ได้ 
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ข้อ  14 

  รัฐภาคีแต่ละรัฐแห่งกติกาฉบับนี้  ณ  เวลาเข้าร่วมเป็นภาคี  ซึ่งยังไม่สามารถจัดให้
มีการประถมศึกษาภาคบังคับแบบให้ให้เปล่าในเมืองส าคัญหรือดินแดนอ่ืนๆ ภายใต้ดุลอาณา  รับ
ว่าภายในเวลา  2  ปี  จะหาทางและจัดท าแผนปฏิบัติโดยละเอียดเพื่อนการอนุวัติหลักการโดยวิธีก้าว
หน้าที่จะให้การศึกษาภาคบังคับเป็นสิ่งที่ให้เปล่าส าหรับทุกคนในจ านวนปีทีสมควร  ซึ่งจะก าหนด
ไว้ในแผน 
 

ข้อ  15 
1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคน 

(ก) ที่จะใช้ชีวิตทางด้านวัฒนธรรม 
(ข) ที่จะได้รับประโยชน์แห่งความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และการประยุกต์ 
(ค) คนที่จะได้รับประโยชน์จากความคุ้มครองประโยชน์ทางด้านศีลธรรม   

และทางวัตถุอันเป็นผลจากการผลิตทางวิทยาศาสตร์  วรรณกรรม  และศิลปะซึ่งตนเป็นเจ้าของ 
2. ขั้นตอนซึ่งรัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้ จะด าเนินเพื่อนท าให้สิทธินี้บรรลุผลเป็น

ความจริงอยางเต็มที่ให้รวมถึงสิ่งต่างๆ ที่จ าเป็นเพื่อนการอนุรักษ์  และการพัฒนาและเผยแพร่  
ความรู้ทางวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมด้วย 

3. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะเคารพเสรีภาพที่ส าคัญในการวิจัยวิทยาศาสตร์  
และกิจกรรมสร้างสรรค์ 

4. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองประโยชน์ที่ได้จากการสนับสนุน  และการ
พัฒนาการติดต่อระหว่างประเทศและความร่วมมือทางด้านวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรม 
 

ภาค  4 
ข้อ  18 

เพื่อด าเนินความรับผิดชอบภายใต้กฎบัตรสหประชาชาติอันเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน
และเสรีภาพขั้นพื้นฐานคณะรัฐมนตรีเศรษฐกิจและสังคมอาจท าข้อตกลงกับทบวงการช านัญพิเศษ
ในเร่ืองการ เสนอรายงานการก้าวหน้าที่ได้ท าไปเพื่อสัมฤทธิ์ผลในการปฏิบัติตามบทบัญญัติแห่ง
กติกาฉบับนี้ที่อยู่ภายในของเขตแห่งกิจกรรมของตนรายงานเหล่านี้อาจจะรวมรายละเอียดของค า
ตัดสินและค าแนะน าเกี่ยวกับอนุวัติการซึ่งได้ท าไปโดยองค์กรซึ่งมีอ านาจของตน 16 
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สิทธิทางสังคมและเศรษฐกิจตามปฏิญญาว่าด้วยสิทธิในการพัฒนา 

 
ข้อ  3 

1. รัฐทั้งมวล  มีความรับผิดชอบขั้นต้นในการสร้างเงื่อนไขแห่งชาติและสากลที่
เอ้ืออ านวยให้สิทธิในการพัฒนาเกิดสัมฤทธิ์ผล 

2. สิทธิในการพัฒนาจะเกิดสัมฤทธิ์ผล   ต่อเมื่อมีการเคารพอย่างเต็มเปี่ยมต่อ
หลักการกฎหมายระหว่างประเทศเกี่ยวกับความสัมพันธ์ฉันมิตร  และต่อเมื่อมีการร่วมมือในหมู่รัฐ
ต่างๆ ตามกฎบัตรสหประชาชาติ 

3. รัฐทั้งมวล  มีหน้าที่ร่วมมือกัน เพื่อให้ประกันการพัฒนาและขจัดอุปสรรคการ
พัฒนา  ดังนั้น  รัฐทั้งมวล  จึงควรตระหนักถึงสิทธิของทุกรัฐและปฏิบัติหน้าที่ของรัฐตน  ใน
ลักษณะ  ส่งเสริมระเบียบเศรษฐกิจใหม่ในสากลบนพื้นฐานความเสมอภาคแห่งอธิปไตย  การพึ่งพา
กันและกัน  ผลประโยชน์ร่วมกัน  และการร่วมมือในหมู่รัฐทั้งมวล  รวมทั้งในลักษณะสนับสนุนให้
ปฏิบัติตามและให้เกิดสัมฤทธิ์ผลในบรรดาสิทธิมนุษยชน 17 

 
สิทธิทางสังคมและเศรษฐกิจ ตามหลักพื้นฐานแห่งสิทธิของปวงชนพื้นเมือง ตาม

แนวทางของร่างปฏิญญาว่าด้วยหลักการสิทธิปวงชนพื้นเมือง  ในงานวิจัยของ IUCN 
ข้อ 7. สิทธิในการเรียกค่าเสียหายและการได้รับการชดเชยส าหรับทรัพย์สินในทาง

วัฒนธรรม ภูมิปัญญา ศาสนา หรือจิตวิญญาณ ที่ถูกยึดครองหรือน าไปใช้โดยปราศจากความตกลง
ยินยอม 

ข้อ 12. สิทธิในค่าสินไหมทดแทนที่เป็นธรรมเหมาะสมส าหรับการอันใดก็ตามที่
ก่อให้เกิดผลกระทบอันคุกคามในทางสภาพแวดล้อม เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม หรือจิต  
วิญญาณ 18 
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2.3  สิทธิทางการเมืองและการปกครอง 
 

สิทธิทางการเมืองและการปกครองตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  
พุทธศักราช 2540 

มาตรา 60 ก าหนดว่า  บุคคลย่อมมีสิทธิมีส่วนร่วมในกระบวนการพิจารณาของ  
เจ้าหน้าที่ของรัฐในการปฏิบัติราชการทางปกครองอันมีผลหรืออาจมีผลกระทบต่อสิทธิและ  
เสรีภาพของตน ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ    

มาตรา 63 ก าหนดว่า  บุคคลจะใช้สิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญเพื่อล้มล้าง
การปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุขตามรัฐธรรมนูญนี้ หรือ
เพื่อให้ได้มาซึ่งอ านาจในการปกครองประเทศโดยวิธีการซึ่งมิได้เป็นไปตามวิถีทางที่บัญญัติไว้ใน  
รัฐธรรมนูญนี้ มิได้ 
  ในกรณีที่บุคคลหรือพรรคการเมืองใดกระท าการตามวรรคหนึ่ง ผู้รู้เห็นการกระท า
ดังกล่าวย่อมมีสิทธิเสนอเร่ืองให้อัยการสูงสุดตรวจสอบข้อเท็จจริงและยื่นค าร้องขอให้ศาล  
รัฐธรรมนูญวินิจฉัยสั่งการให้เลิกการกระท าดังกล่าว แต่ทั้งนี้  ไม่กระทบกระเทือนการด าเนินคดี
อาญาต่อผู้กระท าการดังกล่าว 
  ในกรณีที่ศาลรัฐธรรมนูญวินิจฉัยสั่งการให้พรรคการเมืองใดเลิกกระท าการตาม
วรรคสอง ศาลรัฐธรรมนูญอาจสั่งยุบพรรคการเมืองดังกล่าวได้ 
  มาตรา 65 ก าหนดว่า บุคคลย่อมมีสิทธิต่อต้านโดยสันติวิธีซึ่งการกระท าใดๆ  ที่
เป็นไปเพื่อให้ได้มาซึ่งอ านาจในการปกครองประเทศโดยวิธีการซึ่งมิได้เป็นไปตามวิถีทางที่บัญญัติ
ไว้ในรัฐธรรมนูญนี้ 
  มาตรา 105 ก าหนดว่า บุคคลผู้มีคุณสมบัติดังต่อไปนี้  เป็นผู้มีสิทธิเลือกตั้ง 

(1) มีสัญชาติไทย  แต่บุคคลผู้มีสัญชาติไทยโดยการแปลงสัญชาติ  ต้องได้สัญชาติ
ไทยมาแล้วไม่น้อยกว่าห้าปี 

(2) มีอายุไม่ต่ ากว่าสิบแปดปีบริบูรณ์ในวันที่ 1 มกราคม ของปีที่มีการเลือกตั้ง และ 
(3) มีชื่ออยู่ในทะเบียนบ้านในเขตเลือกตั้งมาแล้วเป็นเวลาไม่น้อยกว่า เก้าสิบวัน

นับถึงวันเลือกตั้ง 
  ผู้มีสิทธิเลือกตั้งซึ่งอยู่นอกเขตเลือกตั้งตามมาตรา 103 ที่ตนมีชื่ออยู่ในทะเบียน
บ้าน หรือมีชื่ออยู่ในทะเบียนบ้านในเขตเลือกตั้งเป็นเวลาน้อยกว่าเก้าสิบวันนับถึงวันเลือกตั้ง หรือมี
ถิ่นที่อยู่นอกราชอาณาจักร ย่อมมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้ง ทั้งนี้  ตามหลักเกณฑ์ วิธีการ  
และเงื่อนไขที่กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรแล ะ
สมาชิกวุฒิสภาบัญญัติ 
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มาตรา 107 ก าหนดว่า บุคคลผู้มีคุณสมบัติ ดังต่อไปนี้ เป็นผู้มีสิทธิสมัครรับ
เลือกตั้งเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 

(1) มีสัญชาติไทยโดยการเกิด 
(2) มีอายุไม่ต่ ากว่ายี่สิบห้าปีบริบูรณ์ในวันเลือกตั้ง 
(3) ส าเร็จการศึกษาไม่ต่ ากว่าปริญญาตรีหรือเทียบเท่า  เว้นแต่เคยเป็น

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรหรือสมาชิกวุฒิสภา 
(4) เป็นสมาชิกพรรคการเมืองใดพรรคการเมืองหนึ่งแต่เพียงพรรคเดียว   นับถึง

วันสมัครรับเลือกตั้งเป็นเวลาติดต่อกันไม่น้อยกว่าเก้าสิบวัน  
(5) ผู้สมัครรับเลือกตั้งแบบแบ่งเขตเลือกตั้งต้องมีลักษณะอย่างใดอย่างหนึ่ง

ดังต่อไปนี้ด้วย คือ 
(ก) มีชื่ออยู่ในทะเบียนบ้านในจังหวัดที่สมัครรับเลือกตั้งมาแล้วเป็นเวลา

ติดต่อกันไม่น้อยกว่าหนึ่งปีนับถึงวันสมัครรับเลือกตั้ง 
(ข) เคยเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจังหวัดที่สมัครรับเลือกตั้ง  หรือเคย

เป็นสมาชิกสภาท้องถิ่นหรือผู้บริหารท้องถิ่นในจังหวัดนั้น 
(ค) เป็นบุคคลซึ่งเกิดในจังหวัดที่สมัครรับเลือกตั้ง 
(ง) เคยศึกษาในสถานศึกษาที่ตั้งอยู่ในจังหวัดที่สมัครรับเลือกตั้งเป็นเวลา

ติดต่อกันไม่น้อยกว่าสองปีการศึกษา 
(จ) เคยรับราชการหรือเคยมีชื่ออยู่ในทะเบียนบ้านในจังหวัดที่สมัครรับ

เลือกตั้งเป็นเวลาติดต่อกันไม่น้อยกว่าสองปี 
มาตรา 170 ก าหนดว่า ผู้มีสิทธิเลือกตั้งไม่น้อยกว่าห้าหมื่นคน   มีสิทธิเข้าชื่อร้อง

ขอต่อประธานรัฐสภาเพื่อให้รัฐสภาพิจารณากฎหมายตามที่ก าหนดในหมวด 3 และหมวด 5 แห่ง 
รัฐธรรมนูญนี ้

ค าร้องขอตามวรรคหนึ่งต้องจัดท าร่างพระราชบัญญัติเสนอมาด้วย 
หลักเกณฑ์และวิธีการเข้าชื่อรวมทั้งการตรวจสอบ  ให้เป็นไปตามที่กฎหมาย

บัญญัติ 
มาตรา 286 ก าหนดว่า ราษฎรผู้มีสิทธิเลือกตั้งในองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นใดมี

จ านวนไม่น้อยกว่าสามในสี่ของจ านวนผู้มีสิทธิเลือกตั้งที่มาลงคะแนนเสียง  เห็นว่าสมาชิกสภา 
ท้องถิ่นหรือผู้บริหารท้องถิ่นผู้ใดขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นนั้นไม่สมควรด ารงต าแหน่ง
ต่อไปให้สมาชิกสภาท้องถิ่นหรือผู้บริหารท้องถิ่นผู้นั้นพ้นจากต าแหน่ง  ทั้งนี้  ตามที่กฏหมาย
บัญญัติ 
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การลงคะแนนเสียงตามวรรคหนึ่งต้องมีผู้มีสิทธิเลือกตั้งมาลงคะแนนไม่น้อยกว่า
กึ่งหนึ่งของจ านวนผู้มีสิทธิเลือกตั้งทั้งหมด 

มาตรา 287 ก าหนดว่า ราษฎรผู้มีสิทธิเลือกตั้งในองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นใดมี
จ านวนไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ านวนผู้มีสิทธิเลือกตั้งในองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นนั้น มีสิทธิ
เข้าชื่อร้องขอต่อประธานสภาท้องถิ่นเพื่อให้สภาท้องถิ่นพิจารณาออกข้อบัญญัติท้องถิ่นได้ 19 
  ค าร้องขอตามวรรคหนึ่งต้องจัดท าร่างข้อบัญญัติท้องถิ่นเสนอมาด้วย 
  หลักเกณฑ์และวิธีการเข้าชื่อรวมทั้งการตรวจสอบ  ให้เป็นไปตามที่กฎหมาย
บัญญัติ 
 

สิทธิทางการเมืองและการปกครองตามปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน  
 

ข้อ  21 
(1) บุคคลมีสิทธิที่จะเข้าร่วมในรัฐบาลแห่งประเทศของตน  ไม่ว่าโดยตรงหรือ

โดยผู้แทนที่ผ่านการเลือกอย่างเสรี 
(2) บุคคลมีสิทธิเข้าถึงเท่ากันในบริการสาธารณะในประเทศของตน 20 
   

สิทธิทางการเมืองและการปกครองตามกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมือง
และสิทธิทางการเมือง 

ภาค  2 

ข้อ  2 

1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้แต่ละรัฐรับที่จะเคารพ  และให้ความมั่นใจแก่บุคคลทั้ง
ปวงภายในอาณาเขตของตน  และภายใต้เขตอ านาจของตนในสิทธิทั้งหลายที่ยอมรับแล้วในกติกา
ฉบับนี้โดยปราศจาก การเลือกปฏิบัติ  ไม่ว่าชนิดใด ๆ เช่น  เชื้อชาติ  ผิว  เพศ  ภาษา  ศาสนา  ความ
คิดเห็นทางการเมือง  หรืออ่ืนใด  เผ่าพันธุ์แห่งขาติหรือสังคม  ทรัพย์สิน  ก าเนิด  หรือสถานะอื่น ๆ 21 
 

สิทธิทางการเมืองและการปกครองตามกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทาง
เศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรม 

ภาค  1 
ข้อ  1 
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1. ประชาชนทั้งปวงมีสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเอง  โดยอาศัยสิทธินั้น  
ประชาชนก าหนดสถานะทางการเมืองของตนอย่างเสรี  รวมทั้งด าเนินการทางเศรษฐกิจ  สังคม  
และวัฒนธรรมอย่างเสรี 22 

 

สิทธิทางการเมืองและการปกครองตามปฏิญญาว่าด้วยสิทธิในการพัฒนา  

 

ข้อ  2 

2. มนุษย์ทั้งมวล  เป็นเอกเทศและร่วมกัน  มีความรับผิดชอบต่อการพัฒนา  ทั้งนี้
โดยพิจารณาจากความจ าเป็น ในการต้องให้ความเคารพเต็มที่ต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น  
พื้นฐานของพวกเขาและต่อหน้าที่ของพวกเขาต่อชุมชน  ซึ่งเพียงประการน้ี  ย่อมเป็นประกันการ
บรรลุความเป็นมนุษย์ที่เสรีและสมบูรณ์  และดังนั้นมนุษย์ทั้งมวลควรส่งเสริมและคุ้มครองระเบียบ
ที่เหมาะสมทางการเมือง  สังคม  และเศรษฐกิจเพื่อการพัฒนา 23 
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2.4  สิทธิตามกฎหมาย และกระบวนการยุติธรรม  
 

สิทธิของผู้ต้องหาในคดีอาญาตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 
2540   

มาตรา 32 บุคคลจะไม่ต้องรับโทษอาญา เว้นแต่จะได้กระท าการอันกฎหมายที่ใช้
อยู่ในเวลาที่กระท านั้น บัญญัติ เป็นความผิดและก าหนดโทษไว้ และโทษที่จะลงแก่บุคคลนั้นจะ
หนักกว่าโทษที่ก าหนดไว้ในกฎหมายที่ใช้อยู่ในเวลาที่กระท าความผิดมิได ้

มาตรา 33   ในคดีอาญา ต้องสันนิษฐานไว้ก่อนว่าผู้ต้องหาหรือจ าเลยไม่มีความผิด 
ก่อนมีค าพิพากษาอันถึงที่สุดแสดงว่าบุคคลใดได้กระท าความผิด จะปฏิบัติต่อ

บุคคลนั้นเสมือนเป็นผู้กระท าความผิดมิได้ 
มาตรา 48 สิทธิของบุคคลในทรัพย์สินย่อมได้รับความคุ้มครอง ขอบเขตแห่งสิทธิ

และการก าจัดสิทธิเช่นว่านี้ ย่อมเป็นไปตามที่กฎหมายบัญญัติ 
การสืบมรดกย่อมได้รับความคุ้มครอง สิทธิของบุคคลในการสืบมรดกย่อมเป็นไป

ตามที่กฎหมายบัญญัติ  
มาตรา 49 การเวนคืนอสังหาริมทรัพย์จะกระท ามิได้ เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตาม

บทบัญญัติ แห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อการ อัน เป็นสาธารณูปโภค การอันจ าเป็นในการป้องกัน
ประเทศ  การได้มาซึ่ง ทรัพยากรธรรมชาติ   การผังเมือง  การส่งเสริมและการรักษาคุณภาพสิ่ง  
แวดล้อม  การพัฒนาการเกษตรหรือการอุตสาหกรรม  การปฏิรูปที่ดินหรือ เพื่อประโยชน์สาธารณะ
อย่างอื่น และต้องชดใช้ค่าทดแทนที่เป็นธรรมภายในเวลา อันควรแก่เจ้าของตลอดจนผู้ทรงสิทธิ
บรรดาที่ได้รับความเสียหายในการเวนคืนน้ัน  ทั้งนี ้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  การก าหนดค่าทดแทนตามวรรคหนึ่ง ต้องก าหนดให้อย่างเป็นธรรม โดยค านึงถึง
ราคาที่ซื้อขายกันตามปกติ การได้มา สภาพและที่ตั้งของอสังหาริมทรัพย์และความเสียหายของผู้ถูก
เวนคืน 

กฎหมายเวนคืนอสังหาริมทรัพย์ต้องระบุวัตถุประสงค์แห่งการเวนคืนและก าหนด
ระยะเวลาการเข้าใช้อสังหาริมทรัพย์ไว้ให้ชัดแจ้ง ถ้ามิได้ใช้เพื่อการน้ันภายในระยะ เวลาที่ก าหนด
ดังกล่าว  ต้องคืนให้เจ้าของเดิมหรือทายาท 

การคืนอสังหาริมทรัพย์ให้เจ้าของเดิมหรือทายาทตามวรรคสาม   และการเรียกคืน
ค่าทดแทนที่ชดใช้ไป ให้เป็นไปตามกฎหมายบัญญัติ 11 

มาตรา 61 บุคคลย่อมมีสิทธิเสนอเร่ืองราวร้องทุกข์และได้รับแจ้งผลการพิจารณา
ภายในเวลาอันสมควร ทั้งนี้  ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
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มาตรา 75 รัฐต้องดูแลให้มีการปฏิบัติตามกฎหมาย คุ้มครองสิทธิเสรีภาพของ
บุคคล จัดระบบงานของกระบวนการยุติธรรม ให้มีประสิทธิภาพและอ านวยความยุติธรรมแก่
ประชาชนอย่างรวดเร็วและเท่าเทียมกัน รวมทั้งจัดระบบงานราชการและงานของรัฐอย่างอื่นให้มี
ประสิทธิภาพ เพื่อตอบสนองความต้องการของประชาชน   

รัฐต้องจัดสรรงบประมาณให้พอเพียงกับการบริหารงานโดยอิสระของ
คณะกรรมการการเลือกตั้ง  ผู้ตรวจการแผ่นดินของรัฐสภา  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  
ศาลรัฐธรรมนูญ  ศาลยุติธรรม  ศาลปกครอง  คณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริต
แห่งชาติ  และคณะกรรมการตรวจเงินแผ่นดิน 

มาตรา 190 การพิจารณาร่างพระราชบัญญัติที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรวินิจฉัยว่า
มีสาระส าคัญเกี่ยวกับเด็ก สตรี และคนชรา หรือผู้พิการหรือทุพพลภาพหากสภาผู้แทนราษฎรมิได้
พิจารณาโดยกรรมาธิการเต็มสภา ให้สภาผู้แทนราษฎรต้ังคณะกรรมาธิการวิสามัญขึ้นประกอบด้วย
ผู้แทนองค์การเอกชนเกี่ยวกับบุคคลประเภทนั้นมีจ านวนไม่น้อยกว่าหนึ่งในสามของจ านวน  
กรรมาธิการทั้งหมด   

มาตรา 237  ในคดีอาญา  การจับและคุมขังบุคคลใด จะกระท ามิได้ เว้นแต่มีค าสั่ง
หรือหมายของศาล หรือผู้นั้นได้กระท าความผิดซึ่งหน้า หรือมีเหตุจ าเป็นอย่าง อ่ืนให้จับได้โดยไม่มี
หมายตามที่ กฎหมายบัญญัต ิ โดยผู้ถูกจับจะต้องได้รับการแจ้งข้อกล่าวหาและรายละเอียดแห่งการจับ 
โดยไม่ชักช้า กับจะต้องได้รับโอกาสแจ้งให้ญาติหรือผู้ซึ่งผู้ถูกจับไว้วางใจทราบในโอกาสแรก และผู้ถูก
จับซึ่งยังถูกควบคุมอยู่  ต้องถูกน าตัวไปศาลภายในสี่สิบแปดชั่วโมงนับแต่เวลาที่ผู้ถูกจับน าตัวไปถึงที ่
ท าการของพนักงานสอบสวน  เพื่อศาลพิจารณาว่ามีเหตุที่จะขังผู้ถูกจับไว้ตามกฎหมายหรือไม่ เว้นแต่
มีเหตุสุดวิสัยหรือมีเหตุจ าเป็นอย่างอื่นตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  หมายจับหรือหมายขังบุคคลจะออกได้ต่อเมื่อ 

(1) มีหลักฐานตามสมควรว่าผู้นั้นน่าจะได้กระท าความผิดอาญาร้ายแรงที่มีอัตรา
โทษตามที่กฎหมายบัญญัติ หรือ 

(2) มีหลักฐานตามสมควรว่าผู้นั้นน่าจะได้กระท าความผิดอาญา  และมีเหตุอัน
ควรเชื่อว่าผู้นั้นจะหลบหนี หรือจะไปยุ่งเหยิงกับพยานหลักฐาน หรือก่อเหตุอันตรายประการอ่ืน
ด้วย 

มาตรา 238 ในคดีอาญา การค้นในที่รโหฐานจะกระท ามิได้ เว้นแต่จะมีค าสั่งหรือ
หมายของศาล หรือมีเหตุให้ค้นได้โดยไม่ต้องมีค าสั่งหรือหมายของศาล ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

มาตรา 239 ค าขอประกันตัวผู้ต้องหาหรือจ าเลยในคดีอาญาต้องได้รับการพิจารณา
อย่างรวดเร็ว และจะเรียกหลักประกันจนเกินควรแก่กรณีมิได้ การไม่ให้ประกันต้องอาศัยเหตุตาม
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หลักเกณฑ์ที่บัญญัติ ไว้โดยเฉพาะในกฎหมาย และจะต้องแจ้งเหตุผลให้ผู้ต้องหาหรือจ าเลยทราบ
โดยเร็ว 

สิทธิที่จะอุทธรณ์คัดค้านการไม่ให้ประกัน ย่อมได้รับความคุ้มครองตามที่
กฎหมายบัญญัติ  

บุคคลผู้ถูกควบคุม คุมขัง หรือจ าคุก ย่อมมีสิทธิพบและปรึกษาทนายความเป็นการ
เฉพาะตัว  และมีสิทธิได้รับการเยี่ยมตามสมควร 
  มาตรา 240 ในกรณีที่มีการคุมขังตัวบุคคลในคดีอาญาหรือในกรณีอ่ืนใด   ผู้ถูกคุมขัง
เอง พนักงานอัยการ หรือบุคคลอ่ืนใด เพื่อประโยชน์ของผู้ ถูกคุมขัง   มีสิทธิร้องต่อศาลท้องที่ที่มี
อ านาจพิจารณาคดีอาญาว่าการคุมขังเป็นการมิชอบด้วยกฎหมาย   เมื่อมีค าร้องเช่นว่าน้ี ให้ศาล
ด าเนินการไต่สวนฝ่ายเดียวโดยด่วน ถ้าเห็นว่าค าร้องนั้นมีมูล ศาลมีอ านาจสั่งผู้คุมขังให้น าตัวผู้ ถูก
คุมขังมาศาลโดยพลัน และถ้าผู้คุมขังแสดงให้เป็นที่พอใจของศาลไม่ได้ว่าการคุมขังเป็นการชอบ
ด้วยกฏหมาย ให้ศาลสั่งปล่อยตัวผู้ถูกคุมขังไปทันที   

มาตรา 241 ในคดีอาญา  ผู้ต้องหาหรือจ าเลยย่อมมีสิทธิได้รับการสอบสวนหรือ
การพิจารณาคดีด้วยความรวดเร็ว ต่อเน่ือง  และเป็นธรรม 
  ในชั้นสอบสวน ผู้ต้องหามีสิทธิให้ทนายความหรือผู้ซึ่งตนไว้วางใจเข้าฟังการ
สอบปากค าตนได ้
  ผู้เสียหายหรือจ าเลยในคดีอาญาย่อมมีสิทธิตรวจหรือคัดส าเนาค าให้การของตนในชั้น
สอบสวนหรือเอกสารประกอบค าให้การของตน เมื่อพนักงานอัยการได้ยื่นฟ้องคดีต่อศาลแล้ว ทั้งนี้   
ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  ในคดีอาญาที่พนักงานอัยการมีค าสั่งเด็ดขาดไม่ฟ้องแล้ว ผู้เสียหาย ผู้ต้องหา หรือผู้มี
ส่วนได้ส่วนเสีย ย่อมมีสิทธิขอทราบสรุปพยานหลักฐานพร้อมความเห็นของพนักงานสอบสวนและ
พนักงานอัยการในการสั่งคดี  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  มาตรา 242 ผู้ต้องหาหรือจ าเลยในคดีอาญาย่อมมีสิทธิได้รับความช่วยเหลือจากรัฐ
ด้วยการจัดหาทนายความให้ตามที่กฎหมายบัญญัติ ในกรณีผู้ถูกควบคุมหรือคุมขังไม่อาจหา  
ทนายความได้   รัฐต้องให้ความช่วยเหลือโดยจัดหาทนายความให้โดยเร็ว 
  ในคดีแพ่ง  บุคคลย่อมมีสิทธิได้รับความช่วยเหลือทางกฎหมายจากรัฐตามที่
กฎหมายบัญญัติ 
  มาตรา 243 บุคคลย่อมมีสิทธิไม่ให้ถ้อยค าเป็นปฏิปักษ์ต่อตนเองอันอาจท าให้ตน
ถูกฟ้องคดีอาญา  
  ถ้อยค าของบุคคลซึ่งเกิดจากการจูงใจ มีค ามั่นสัญญา ขู่เข็ญ หลอกลวง ถูกทรมาน 
ใช้ก าลังบังคับ หรือกระท าโดยมิชอบประการใดๆ ไม่อาจรับฟังเป็นพยานหลักฐานได้ 
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มาตรา 244 บุคคลซึ่งเป็นพยาน ในคดีอาญามีสิทธิได้รับความคุ้มครอง  การปฏิบัติที่
เหมาะสม  และค่าตอบแทนที่จ าเป็นและสมควรจากรัฐ ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ  
  มาตรา 245 บุคคลซึ่งเป็นผู้เสียหายใน คดีอาญามีสิทธิได้รับความคุ้มครอง  การ
ปฏิบัติที่เหมาะสม  และค่าตอบแทนที่จ าเป็นและสมควรจากรัฐ  ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ  
  บุคคลใดได้รับความเสียหายถึงแก่ชีวิตหรือร่างกายหรือจิตใจเน่ืองจากการกระท า
ความผิดอาญาของผู้อ่ืนโดยตนมิไ ด้มีส่วนเกี่ยวข้องกับการกระท าความผิดนั้น และไม่มีโอกาส
ได้รับการบรรเทาความเสียหายโดยทางอ่ืน บุคคลนั้นหรือทายาทย่อมมีสิทธิได้รับความช่วยเหลือ
จากรัฐ  ทั้งนี้ ตามเงื่อนไขและวิธีการที่กฎหมายบัญญัติ  
  มาตรา 246 บุคคลใดตกเป็นจ าเลยในคดีอาญา และถูกคุมขังระหว่างการพิจารณาคดี   
หากปรากฏตามค าพิพากษาอันถึงที่สุดในคดีนั้นว่าข้อเท็จจริงฟังเป็นยุติว่าจ าเลย มิได้เป็นผู้กระท า
ความผิด หรือการกระท าของจ าเลยไม่เป็นความผิด บุคคลนั้นย่อมมีสิทธิได้รับค่าทดแทนและค่าใช้จ่าย
ตาม  
สมควร ตลอดจนบรรดาสิทธิที่เสียไปเพราะการน้ันคืน ทั้งนี้ ตามเงื่อนไขและวิธีการที่กฎหมาย
บัญญัติ  

มาตรา 247 บุคคลใดต้องรั บโทษอาญา โดยค าพิพากษาอันถึงที่สุด บุคคลนั้น  ผู้มี
ส่วนได้เสีย หรือพนักงานอัยการ อาจร้องขอให้มีการร้ือฟื้นคดีขึ้นพิจารณาใหม่ได้ และหากปรากฏ
ตามค าพิพากษาของศาลที่รื้อฟื้นคดีขึ้นพิจารณาใหม่ว่าบุคคลนั้นมิได้เป็นผู้กระท าความผิด บุคคลนั้น 
หรือทายาทย่อมมีสิทธิ ได้รับค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายตามสมควร ตลอดจนบรรดาสิทธิที่เสียไป
เพราะผลแห่งค าพิพากษานั้นคืน  ทั้งนี้ ตามเงื่อนไขและวิธีการที่กฎหมาย บัญญัติ  24 

 
สิทธิตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 
สิทธิของบุคคลที่จะได้รับการสันนิษฐานว่าเป็นผู้บริสุทธิ์ ตามประมวลกฎหมาย

วิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 7 ทวิ บัญญัติว่า  ผู้ถูกจับหรือผู้ต้องหาที่ถูกควบคุม หรือคุมขัง มีสิทธิ 
ดังนี ้

(1) พบและปรึกษาผู้ที่จะเป็นทนายสองต่อสอง 
(2) ได้รับการเยี่ยมตามสมควร 
(3) ได้รับการรักษาพยาบาลโดนเร็วเมื่อมีการเจ็บป่วย   ให้พนักงานฝ่ายปกครอง

หรือต ารวจซึ่งรับมอบตัวผู้ถูกจับหรือผู้ต้องหามีหน้าที่แจ้งให้ผู้ถูกจับหรือผู้ต้องหานั้น ทราบถึงสิทธิ
ตามวรรคหนึ่ง 25 
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สิทธติามปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 

 
ข้อ  8 

บุคคลมีสิทธิที่จะได้รับการเยียวยาอย่างได้ผลโดยศาลแห่งชาติ  ซึ่งมีอ านาจ
เน่ืองจากการกระท าใดๆ อันละเมิดต่อสิทธิขั้นมูลฐาน  ซึ่งตนได้รับจากรัฐธรรมนูญหรือกฎหมาย 

 
ข้อ  11 

(1) บุคคลซึ่งถูกกล่าวหาด้วยความผิดทางอาญา  มีสิทธิที่จะได้รับการสันนิษฐาน
ไว้ก่อนว่าบริสุทธิ์จนกว่าจะมีการพิสูจน์ว่ามีความผิดทางกฎหมายในการพิจารณาโดยการเปิดเผย ณ 
ที่ซึ่งตนได้รับหลักประกันทั้งหมดที่จ าเป็นในการต่อสู้คดี 

(2) บุคคลใดจะถูกถือว่ามีความผิดอันมีโทษทางอาญาใดๆ ด้วยเหตุผลที่ตนได้
กระท า  หรือและเว้นการกระท าใดๆ ซึ่งก ฎหมายของประเทศหรือกฎหมายระหว่า งประเทศ  
ในขณะทีมีการกระท านั้นมิได้ระบุว่ามีความผิดทางอาญามิได้  และโทษที่จะลงแก่บุคคลนั้นจะ
หนักกว่าโทษที่ใช้อยู่ในขณะที่การกระท าความผิดทางอาญาน้ันเกิดขึ้นมิดได้ 26 

 
สิทธติามสิทธิตามกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  

 
ภาค  3 
ข้อ  6 

1. มนุษย์ทุกคนมีสิทธิโดยธรรมชาติในการด ารงชีวิต  สิทธินี้ย่อมได้รับการ
คุ้มครองตามกฎหมายไม่มีบุคคลใดสามารถล่วงชีวิตของใครได้ 

4. บุคคลใดที่ต้องค าพิพากษาให้ประหารชีวิต  ย่อมมีสิทธิขออภัยโทษหรือ
ลดหย่อนผ่อนโทษตามค าพิพากษา  การนิรโทษกรรม  การอภัยโทษ  หรือการลดหย่อนผ่อนโทษ
จากค าพิพากษาให้ประหารชีวิต  พึงมีได้ทุกกรณี 

5. จะไม่มีการพิพากษาให้ประหารชีวิตในคดีอาชญากรรม  ที่กระท าโดยบุคคลผู้มี
อายุต่ ากว่า  18  ปี  และจะลงโทษนี้ต่อหญิงมีครรภ์มิได้  
 

ข้อ  14 
1. บุคคลทุกคนย่อมเสมอภาคในการพิจารณาของศาลและตุลาการ ในการ

พิจารณาคดีอาญหาอันบุคคลต้องหาวากระท าผิดหรือการพิจารณาข้อพิพาททางสิทธิและหน้าที่ของ
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ตน  ทุกคนย่อมมีสิทธิได้รับการพิจารณาอย่างเป็นธรรมและเปิดเผยในศาลที่มีอ านาจมีอิสระและ
เป็นกลาง  ซึ่งจัดต้ังขึ้นตามกฎหมาย  หนังสือพิมพ์และสาธารณชนอาจถูกห้ามรับฟังและการ
พิจารณาคดีทั้งหมด  หรือบางส่วนได้      ก็ด้วยเหตุผลทางศีลธรรม  ความสงบเรียบร้อยหรือความ
มั่นคงของชาติในสังคมประชาธิปไตย  หรือด้วยเหตุผลด้านความเป็นอยู่ส่วนตัวของคู่กรณี  หรือใน
กรณีศาลเห็นเป็นความจ าเป็นอย่างยิ่งว่าเป็นพฤติการณ์พิเศษซึ่งการเป็นข่าวอาจท าให้กระทบต่อ
ความยุติธรรม  แต่ค าพิพากษาในคดีอาญาหรือข้อพิพาททางแพ่งย่อมเป็นที่เปิดเผยเว้นแต่จ าเป็นเพื่อ
ผลประโยชน์ของเด็กและเยาวชนหรือเป็นกระบวนพิจารณาคดีเกี่ยวด้วยข้อพิพาทเร่ืองทรัพย์สิน
ของคู่สมรสหรือการเป็นผู้ปกครองเด็ก 

2. บุคคลทุกคนผู้ถูกหาว่ากระท าผิดอาญา  ย่อมมีสิทธิได้รับการสันนิษฐานว่า
เป็นผู้บริสุทธิ์จนกว่าจะพิสูจน์ได้ว่ากระท าผิดตามกฎหมาย 

3. ในการพิจารณาคดีอาญาซึ่งบุคคลถูกกล่าวหาว่ากระท าผิด  บุคคลทุกคนย่อมมี
สิทธิที่จะได้รับหลักประกันขั้นต่ าอย่างเสมอภาคเต็มที่ดังต่อไปนี้ 

(ก) สิทธิที่จะได้รับแจ้งสภาพและข้อหาแห่งความผิดที่ถูกกล่าวหาโดยพลัน  
และละเอียดในภาษาซึ่งบุคคลนั้นเข้าใจได้ 

(ข) สิทธิที่จะมีเวลาและได้รับความสะดวกเพียงพอแก่การเตรียมการเพื่อสู้
คดีและติดต่อกับทนายความได้ตามความประสงค์ของตน 

(ค) สิทธิที่จะได้รับการพิจารณาโดยปราศจากการชักช้าอย่างไม่เป็นธรรม   
(ง) สิทธิที่จะได้รับการพิจารณาต่อหน้าและสิทธิที่จะต่อสู้คดีด้วยตนเอง  

หรือผ่านทางผู้ช่วยเหลือทางกฎหมายตามที่เลือกหาเอง  สิทธิที่จะได้รับการแจ้งให้ทราบ  สิทธินี้ถ้า
ไม่มีผู้ช่วยเหลือทางกฎหมายและสิทธิที่จะมีผู้ช่วยเหลือทางกฎหมาย ซึ่งมีการแต่งต้ังให้โดยไม่คิด
มูลค่า  ถ้าบุคคลนั้นไม่อาจรับภาระจัดการได้เอง  หากจ าเป็นเพื่อประโยชน์แห่งความยุติธรรม 

(จ) สิทธิที่จะถามพยานซึ่งเป็นปรปักษ์ต่อตน  และขอให้หมายเรียกพยานฝ่าย
ตนมาซักถามภายใต้เงื่อนไขกับพยานฝ่ายตรงข้ามของตน 

(ฉ) สิทธิที่จะขอความช่วยเหลือให้มีล่ามโดยคิดมูลค่า  หากไม่อาจเข้าใจ
หรือพูดภาษาที่ใช้ในศาลได้ 

(ช) สิทธิที่จะไม่ถูกบังคับให้ให้การปรักปร าตนเองหรือรับสารภาพผิด 
5. บุคคลทุกคนที่ถูกลงโทษในความผิดอาญา  ย่อมมีสิทธิที่จะอุทธรณ์ลงโทษ

และค าพิพากษาต่อศาลสูงให้พิจารณาอีกคร้ังตามกฎหมาย 
   

ข้อ  16 
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  บุคคลทุกคนมีสิทธิที่จะได้รับการยอมรับถือว่าเป็นบุคคลตามกฎหมายในทุก
สถานที่ 27 
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2.5  สิทธิตามปฏิญญาสากลและกติการะหว่างประเทศ 
 

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 
 

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนนี้เป็นมาตรฐานร่วมกันแห่งความส าเร็จ ส าหรับ
ประชาชนทั้งหลายและประชาชาติทั้งปวง ด้วยจุดประสงค์ที่จะให้ปัจเจกบุคคลทุกผู้ทุกนามและ  
องค์กรของสังคมทุกหน่วย  โดยการระลึกเสมอๆ ถึงปฏิญญานี้  พยายามสั่งสอนและให้การศึกษา
เพื่อส่งเสริมการเคารพต่อสิทธิและเสรีภาพเหล่านี้  และด้วยด้วยมาตรการที่เจริญก้าวหน้าไป  
ข้างหน้า  ทั้งในและระหว่างประเทศ  เพื่อให้ได้มาซึ่งการยอมรับและการถือปฏิบัติต่อสิทธิเหล่านั้น
สากลและได้ผลทั้งในหมู่ประชาชนของรัฐสมาชิกเอง  และในหมู่ประชาชนแห่งดินแดนที่อยู่
ภายใต้ดุลอาณาของรัฐสมาชิกดังกล่าว 
 

ข้อ  1 
มนุษย์ทั้งหลายเกิดมาอิสระเสรีและเท่าเทียมกันทั้งศักดิ์ศรีและสิทธิ ทุกคนได้รับ

การประสิทธิประสาทเหตุผลและมโนธรรม  และควรปฏิบัติต่อกันอย่างฉันพี่น้อง 
 

ข้อ  2 
  บุคคลชอบที่จะมีสิทธิและเสรีภาพที่ประดาที่ระบุไว้ในปฏิญาณนี้  ทั้งนี้โดยไม่มี
การจ าแนกความแตกตางในเร่ืองใดๆ เช่น  เชื้อชาติ  สีผิว  เพศ  ภาษา  ศาสนา  ความเห็นทาง
การเมือง  หรือทางอื่นใด  ชาติหรือสังคมอันเป็นที่มาเดิม  ทรัพย์สิน  ก าเนิด  หรือสถานะอื่นใด 
  นอกจากนี้การจ าแนกข้อแตกต่างโดยอาศัยมูลฐานแห่งสถานะทางการเมือง ทาง
ดุลอาณาหรือทางเร่ืองระหว่างประเทศของประเทศ  หรือดินแดนซึ่งบุคคลสังกัดจะท ามิได้  ทั้งนี้ไม่
ว่าดินแดนดังกล่าวจะเป็นเอกราชอยู่ในความพิทักษ์มิได้ปกครองตนเองหรืออยู่ภายใต้การจ ากัดแห่ง
อธิปไตยอ่ืนใด 
 

ข้อ  3 
บุคคลมีสิทธิในการด ารงชีวิต  ในเสรีธรรมในความมั่นคงแห่งร่างกาย 

 
ข้อ  6 

ทุกๆ คนมีสิทธิที่จะได้รับการยอมรับว่าเป็นบุคคลในกฎหมายไม่ว่า ณ ที่ใด 
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ข้อ  8 
บุคคลมีสิทธิ ที่จะได้รับการเยียวยาอย่างได้ผลโดยศาลแห่งชาติ  ซึ่งมีอ านาจ

เน่ืองจากการกระท าใดๆ อันละเมิดต่อสิทธิขั้นมูลฐาน  ซึ่งตนได้รับจากรัฐธรรมนูญหรือกฎหมาย 
 

ข้อ  11 
(1) บุคคลซึ่งถูกกล่าวหาด้วยความผิดทางอาญา  มีสิทธิที่จะได้รับการสันนิษฐาน

ไว้ก่อนว่าบริสุทธิ์จนกว่าจะมีการพิสูจน์ว่ามีความผิดทางกฎหมายในการพิจารณาโดยการเปิดเผย ณ 
ที่ซึ่งตนได้รับหลักประกันทั้งหมดที่จ าเป็นในการต่อสู้คดี 
  (2) บุคคลใดจะถูกถือว่ามีความผิดอันมีโทษทางอาญาใดๆ ด้วยเหตุผลที่ตนได้
กระท า  หรือและเว้นการกระท าใดๆ ซึ่งกฎหมายของประเทศหรือกฎหมายระหว่าประเทศ  ในขณะ
ที่มีการกระท านั้นมิได้ระบุว่ามีความผิดทางอาญามิได้  และโทษที่จะลงแก่บุคคลนั้นจะหนักกว่า
โทษที่ใช้อยู่ในขณะที่การกระท าความผิดทางอาญาน้ันเกิดขึ้นมิดได้ 
 

ข้อ  12 
  การเข้าไปแทรกสอดโดยพลการในกิจส่วนตัว  ครอบครัว  เคหะสถาน  การส่ง  
ข่าวสาร  ตลอดจนการโจมตีต่อเกียรติยศและชื่อเสียงของบุคคลนั้นจะท ามิได้  ทุกๆ คน   มีสิทธิที่จะ
ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายจากการแทรกสอดและโจมตีดังกล่าว 
 

ข้อ  13 
(1) บุคคลมีสิทธิที่จะมีเสรีภาพในการเคลื่อนย้าย  และในถิ่นที่อยู่ภายในขอบเขต

ดินแดนของแต่ละรัฐ 
(2) บุคคลมีสิทธิที่จะออกเดินทางออกจากประเทศใดๆ รวมทั้งของตนเองและจะ

กลับคืนสู่บ้านเกิดเมืองนอน 
 

ข้อ  14 
(1) บุคคลมีสิทธิที่จะแสวงหาและพักพิงในประเทศอื่นๆ เพื่อลี้ภัยจากการกดขี่  

ข่มเหง 
(2) สิทธินี้จะกล่าวอ้างมิได้ในกรณีการฟ้องคดี  ซึ่งโดยความจริงเกิดจากความผิด

ที่ไม่ใช่เร่ืองการเมือง  หรือจากการกระท าที่ขัดต่อความมุ่งประสงค์และหลักของสหประชาชาติ 
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ข้อ  15 
(1) บุคคลมีสิทธิในการถือสัญชาติ 
(2) การถอนสัญชาติโดยพลการ  หรือการปฏิเสธสิทธิที่จะเปลี่ยนสัญชาติของ

บุคคลใดนั้นจะกระท ามิได้ 
 

ข้อ  16 
(1) ชายหรือหญิงเมื่อเจริญวัยบริบูรณ์แล้ว  มีสิทธิที่จะสมรสและที่จะสร้าง  

ครอบครัวโดยไม่มีการจ ากัดใดๆ เน่ืองจากเชื้อชาติ  สัญชาติ  หรือศาสนา  บุคคลชอบที่จะมีสิทธิเท่า
เทียมกันในเร่ืองการสมรส  ในระหว่างการสมรสและการขาดจากการสมรส 

(2) การสมรสจะกระท าได้ก็โดยความยินยอมอย่างเสรี  และเต็มใจของคู่บ่าวสาว  
ผู้ตั้งใจจะกระท าการสมรส 

(3) ครอบครัว  คือ  กลุ่มซึ่งเป็นหน่วงธรรมชาติและหน่วยพื้นฐานของสังคมและ
ชอบที่จะได้รับการคุ้มครองโดยสังคมและรัฐ 
 

ข้อ  17 
(1) บุคคลมีสิทธิในการเป็นเจ้าของทรัพย์สินโดยล าพังตนเอง  และโดยการ

ร่วมกับผู้อ่ืน 
(2) การยึดเอาทรัพย์สินของบุคคลใดไปเสียโดยพลการการกระท ามิได้ 

 
ข้อ  18 

  บุคคลมีสิทธิในเสรีภาพแห่งความคิด  มโนธรรม  และศาสนา  สิทธินี้รวมถึง  
เสรีภาพที่จะเปลี่ยนศาสนา  หรือความเชื่อถือ  และเสรีภาพ  ที่จะแสดงให้ศาสนาหรือความเชื่อถือ
ประจักษ์ในรูปของการสั่งสอน  การปฏิบัติกิจความเคารพสักการบูชา  สวดมนต์  และการถือปฏิบัติ
พิธีกรรม  ไม่ว่าโดยล าพังตนเอง  หรือร่วมกับผู้อ่ืนในประชาคมและในที่สาธารณะหรือส่วนตัว 
 

ข้อ  19 
  บุคคลมีสิทธิในเสรีภาพแห่งความเห็นและการแสดงออก  สิทธินี้รวมถึงเสรีภาพที่
จะยึดมั่นในความเห็นโดยปราศจากการแทรกสอดและที่จะแสวงหารับ  ตลอดจนแจ้งข่าว  รวมทั้ง
ความคิดเห็นโดยผ่านสื่อใดๆ และโดยมิต้องค านึงถึงเขตแดน 
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ข้อ  20 
(1) บุคคลมีสิทธิในเสรีภาพแห่งการชุมนุม  และการสมาคมโดยสงบ 
(2) การบังคับให้บุคคลเป็นสมาชิกของสมาคมจะท ามิได้ 

 
ข้อ  21 

(1) บุคคลมีสิทธิที่จะเข้าร่วมในรัฐบาลแห่งประเทศของตน  ไม่ว่าโดยตรงหรือ
โดยผู้แทนที่ผ่านการเลือกอย่างเสรี 

(2) บุคคลมีสิทธิเข้าถึงเท่ากันในบริการสาธารณะในประเทศของตน 
(3) เจตจ านงของประชาชนจะเป็นรากฐานแห่งอ านาจของรัฐบาล  เจตจ านงนี้จะ

แสดงออกโดยการเลือกตั้งเป็นคร้ังเป็นคราวอย่างแท้จริง 
 

ข้อ  22 
  ในฐานนะสมาชิกของสังคมด้วยความเพียรพยายามของชาติ ตลอดจนกว่าความ
ร่วมมือระหว่างประเทศและโดยสอดคล้องกับการจัดระเบียบและทรัพยากรของแต่ละรัฐ  บุคคลมีสิทธิ
ในความมั่นคงทางสังคมและชอบที่จะได้รับผลแห่งสิทธิทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรมซึ่ง  
จ าเป็นต่อศักดิ์ศรีและการพัฒนาบุคลิกภาพอย่างเสรีของตน 
 

ข้อ  23 
(1) บุคคลมีสิทธิที่จะท าการที่จะเลือกงานอย่างเสรี  ที่จะมีสภาวะการท างานที่  

ยุติธรรมและพอใจ  และที่จะได้รับความคุ้มครองจากการว่างงาน 
(2) บุคคลมีสิทธิในการรับค่าตอบแทนเท่ากันส าหรับการท างานที่เท่ากัน  โดยไม่

มีทางเลือกปฏิบัติใดๆ  
(3) บุคคลผู้ท างานมีสิทธิในรายได้ซึ่งยุติธรรม และเอื้อประโยชน์เพื่อเป็นประกัน

ส าหรับตนเองและครอบครัวให้การด ารงชีวิตมีค่าควรแก่ศักดิ์ศรีมนุษย์  และถ้าจ าเป็นก็ชอบที่จะ
ได้รับความคุ้มครองทางสังคมอื่นๆ เพิ่มเติม 
 

ข้อ  24 
  บุคคลมีสิทธิในการพักผ่อนและเวลาว่าง  รวมทั้งการจ ากัดเวลาที่ชอบด้วยเหตุผล
และมีวันหยุดคร้ังคราวที่ได้รับค่าตอบแทน 
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ข้อ  25 
(1) บุคคลมีสิทธิในมาตรฐานการครองชีพที่เพียงพอส าหรับสุขภาพ  และความ  

อยู่ดีของตนและครอบครัว  รวมทั้งอาหาร  เสื้อผ้า  ที่อยู่อาศัย  การรักษาพยาบาล  และบริการสังคม
ที่จ าเป็นและสิทธิในความมั่นคงในการว่างงาน  เจ็บป่วย  ทุพพลภาพ  เป็นหม้าย  วัยชรา  หรือการ
ขาดปัจจัยในการเลี้ยงชีพอ่ืนใดในพฤติการณ์อันเกิดจากที่ตนจะควบคุมได้ 

(2) มารดาและบุตรชอบที่จะได้รับการดูแลและการช่วยเหลือเป็นพิเศษ  บุตร
ทั้งหลายไม่ว่าจะเป็นบุตรในหรือนอกสมรสย่อมได้รับความคุ้มครองทางสังคมเช่นเดียวกัน 
 

ข้อ  26 
(1) (1) บุคคลมีสิทธิในการศึกษา  การศึกษาจะเป็นสิ่งที่เปล่าโดยไม่คิดมูลค่า  

อย่างน้อยที่สุดในขั้นประถมศึกษาและขั้นพื้นฐาน    ขั้นประถมศึกษาให้เป็นการศึกษาภาคบังคับ  
ขั้นเทคนิคและขั้นประกอบอาชีพเป็นการศึกษาที่จะต้องจัดมีขึ้นโดยทั่วๆ ไป  และขั้นสูงจะเป็นขั้น
ที่จะเปิดให้ทุกคนเท่ากันตามความสามารถ 

(2) การศึกษาจะมุ่งไปในทางพัฒนาบุคลิกภาพของมนุษย์อย่างเต็มที่   และเพื่อ
เสริมพลังการเคารพต่อสิทธิมนุษยชน  และเสรีภาพขั้นมูลฐานให้แข็งแกร่ง  ทั้งจะมุ่งเสริมความ  
เข้าใจ  ขันติ  และมิตรภาพในระหว่างประชาชาติ  กลุ่มเชื้อชาติ  หรือกลุ่มศาสนา  และจะมุ่งขยาย  
กิจกรรมของ สหประชาชาติเพื่อการธ ารงสันติภาพ 

(3) ผู้ปกครองมีสิทธิก่อนผู้อ่ืนที่จะเลือกชนิดของการศึกษาส าหรับบุตรหลาน  
ของตน  
 

ข้อ  27 
(1) บุคคลมีสิทธิที่จะเข้าร่วมการใช้ชีวิตทางด้านวัฒนธรรมในประชาคมอย่าง

เสรี  ที่จะพึงใจในศิลปะและมีส่วนในความคืบหาน้าและผลประโยชน์ทางวิทยาศาสตร์ 
(2) บุคคลมีสิทธิในการรับความคุ้มครองประโยชน์ทางศีลธรรมและทางวัตถุอัน

เป็นผลได้จากการประดิษฐ์ทางวิทยาศาสตร์  วรรณกรรมและศิลปะซึ่งตนเป็นเจ้าของ 
 

ข้อ  28 
  บุคคลชอบที่จะได้รับประโยชน์จากระเบียบสังคมและระหว่างประเทศอันจะ
อ านวยให้การใช้สิทธิและเสรีภาพที่ได้ระบุในปฏิญญานี้ท าได้อย่างเต็มที่ 
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ข้อ  29 
(1) บุคคลมีหน้าที่ต่อประชาคม อันเป็นที่เดียวซึ่งเป็นบุคลิกภาพของตนจะพัฒนา

ได้อย่าง เสรีและเต็มความสามารถ 
(2) ในการใช้สิทธิและเสรีภาพ บุคคลต้องอยู่ภาพใต้เพียงเช่นที่จ ากัดโดยก าหนดแห่ง

กฎหมายเฉพาะ  เพื่อความมุ่งประสงค์ให้ได้มาซึ่งการยอมรับ  และการเคารพโดยชอบสิทธิ  เสรีภาพของ
ผู้อ่ืน   และเพื่อให้สอดคล้องกับข้อก าหนดอันยุติธรรมและศีลธรรม  ความสงบเรียบร้อยของ  
ประชาชาติและสวัสดิการโดยทั่วๆ ไป  ในสังคมประชาธิปไตย 

(3) สิทธิและอิสรภาพเหล่านี้  มิว่าจะด้วยกรณีใดจะใช้ให้ขัดกับความมุ่งประสงค์
และหลักการของสหประชาชาติมิได้ 28 
 

กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  
ภาค  1 
ข้อ  1 

1. ประชาชนทั้งปวงมีสิทธิในการก าหนดเขตจ านงของตนเองโดยอาศัยสิทธินั้น  
ประชาชนก าหนดสถานะทางการเมืองของตนอย่างเสรีรวมทั้งด าเนินการทางเศรษฐกิจ  สังคมและ
วัฒนธรรมอย่างเสรี 

2. ประชาชนทั้งปวงเพื่อจุดหมายปลายทางของตน  อาจจัดการเกี่ยวกับความ  
อุดมสมบูรณ์ทางธรรมชาติ  และทรัพยากรของตนอย่างเสรี  โดยไม่เป็นที่เสื่อมเสียต่อพันธะกรณี
ใดๆ   ซึ่งเกิดจากความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศ อันขึ้นอันหลักการแห่งประโยชน์ซึ่ง
กันและกัน  และกฎหมายระหว่างประเทศ  ไม่ว่ากรณีใดๆ จะพรากประชาชนจากวิธีการด ารงชีวิต
ไม่ได ้

3. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้  รวมทั้งผู้ซึ่งมีความรับผิดชอบต่อการบริหารของ
อาณาเขตในภาวะทรัสตี  และมิได้ปกครองตนเอง  จะส่งเสริมให้สิทธิแห่งการก าหนดเขตจ านงของ
ตนเองบรรลุผลเป็นความจริง  และตามบทบัญญัติแห่งกฎบัตรสหประชาชาติ 

 
ภาค  2 
ข้อ  2 

1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้แต่ละรัฐรับที่จะเคารพ  และให้ความมั่นใจแก่บุคคลทั้ง
ปวงภายในอาณาเขตของตน  และภายใต้เขตอ านาจของตนในสิทธิทั้งหลายที่ยอมรับแล้วในกติกา
ฉบับนี้โดยปราศจาก การเลือกปฏิบัติ  ไม่ว่าชนิดใดๆ เช่น  เชื้อชาติ  ผิว  เพศ  ภาษา  ศาสนา  ความ
คิดเห็นทางการเมือง  หรืออ่ืนใด  เผ่าพันธุ์แห่งชาติหรือสังคม  ทรัพย์สิน  ก าเนิด  หรือสถานะอื่นๆ  
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2. ในกรณีที่ยังไม่มีมาตรการทางนิติบัญญัติหรืออ่ืนใดในขณะนี้  รัฐภาคีแห่ง
กติกาฉบับนี้แต่ละรัฐรับที่จะด าเนินการเป็นขั้นเป็นตอนอย่างสอดคล้องกับกระบวนการทาง  
รัฐธรรมนูญและบทบัญญัติแห่งกติกาฉบับนี้  เพื่อให้มีมาตรการทางนิติบัญญัติหรืออ่ืนใดอันจะเป็น
แก่การให้ได้สมดังสิทธิตามที่     ยอมรับไว้ในกติกาฉบับนี้ 

3. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้แต่ละรัฐรับที่จะ 
(ก) ให้ความมั่นใจว่า  บุคคลใดก็ตามที่สิทธิหรือเสรีภาพของตนยอมรับ

แล้ว ณ ที่นี้  ถูกล่วงละเมิด  ย่อมมีทางบ าบัดแก้ไขอย่างเป็นผลจริงจัง  โดยมิพักต้องค านึงแม้ว่าการ
ล่วงละเมิดจะเกิดจากบุคคลปฏิบัติตามหน้าที่ก็ตาม 

(ข) ให้ความมั่นใจว่าบุคคลใดก็ตามที่แสวงหาทางแก้ไขบ าบัดดังกล่าว  
ย่อมมีสิทธิได้รับการพิจารณาจากเจ้าหน้าที่ฝ่ายตุลาการ  ฝ่ายปกครองหรือฝ่ายนิติบัญญัติที่มีอ านาจ
หรือจากเจ้าหน้าที่ฝายอ่ืนที่มีอ านาจตามที่ก าหนดไว้ในระบบกฎหมายของรัฐ  และจักต้อง
ด าเนินการให้การบ าบัดแก้ไขทางศาลบังเกิดผลเป็นไปได้  

(ค) ให้ความมั่นใจว่า  เมื่อได้ยอมรับบ าบัด แก้ไขให้แล้ว  เจ้าหน้าที่ผู้มี
อ านาจจะบังคับการให้เกิดผลจริงจังตามนั้น 
 

ข้อ  5 
1. บทบัญญัติในกติกาฉบับนี้ไม่อาจตีความในทางให้รัฐ  กลุ่มบุคคลหรือบุคคล

ใด  อนุมานเอาได้ว่าก่อให้เกิดสิทธิในอันที่จะกระท ากิจกรรม  หรือปฏิบัติการใดอันมุ่งประสงค์ต่อ
การท าลายสิทธิหรือเสรีภาพประการใด  ดังที่ยอมรับไว้แล้ว ณ ที่นี้  หรือเป็นการจ ากัดตัดสิทธิยิ่งไป
กว่าเท่าที่ได้บัญญัติไว้ในกติกาฉบับนี้ 

2. ย่อมไม่มีการจ ากัดตัดทอนหรือท าให้เกิดความเสียหายแก่สิทธิมนุษยชนขั้น  
มูลฐานใดๆ อันเป็นที่ยอมรับหรือปรากฏตามกฎหมาย  อนุสัญญา  ระเบียบหรือธรรมเนียมในรัฐ
ภาคีใดแห่งกติกาฉบับนี้  โดยอ้างว่ากติกาฉบับนี้ไม่ได้ยอมรับสิทธิเช่นว่านั้น  หรือยอมรับย่อหย่อน
กว่านั้น 
 

ภาค  3 
ข้อ  6 

1. มนุษย์ทุกคนมีสิทธิโดยธรรมชาติในการด ารงชีวิต  สิทธินี้ย่อมได้รับการ  
คุ้มครองตามกฎหมายไม่มีบุคคลใดสามารถล่วงชีวิตของใครได้ 

2. ในประเทศซึ่งยังไม่ได้ยกเลิกโทษประหารชีวิต  การลงโทษประหารชีวิตย่อม
กระท าได้เฉพาะคดีอุกฉกรรจ์ที่สุด  ตามกฎหมายที่ใช้อยู่ในขณะท าผิดและต้องไม่ขัดต่อบทบัญญัติ
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ต่อกติกาฉบับนี้  และอนุสัญญาว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามอาชญากรรมท าลายล้างเผ่าพันธุ์  
โทษเช่นน้ีว่าจะลงได้      ก็โดยค าพิพากษาอันถึงที่สุดของศาลที่มีอ านาจ 

3. เมื่อมีการฆ่าผู้อื่นเป็นอาชญากรรมท าลายล้างเผาพันธุ์  ย่อมเป็นที่เข้าใจว่าข้อนี้
มิได้ให้อ านาจรัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้ในอันที่จะหลีกเลี่ยงพันธะใดๆ อันพึงมีต่อบทบัญญัติแห่ง
อนุสัญญาว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามอาชญากรรมท าลายล้างเผ่าพันธุ์ 

4. บุคคลใดที่ต้องค าพิพากษาให้ประหารชีวิต  ย่อมมีสิทธิขออภัยโทษหรือ
ลดหย่อนผ่อนโทษตามค าพิพากษา  การนิรโทษกรรม  การอภัยโทษ  หรือการลดหย่อนผ่อนโทษ
จากค าพิพากษาให้ประหารชีวิต  พึงมีได้ทุกกรณี 

5. จะไม่มีการพิพากษาให้ประหารชีวิตในคดีอาชญากรรม  ที่กระท าโดยบุคคลผู้มี
อายุต่ ากว่า  18  ปี  และจะลงโทษนี้ต่อหญิงมีครรภ์มิได้  

6. จะยกข้อนี้ขึ้นเป็นเหตุ  เพื่อเหนี่ยวร้ังหรือขัดขวางการยกเลิกโทษประหารชีวิต
ในรัฐภาคีใดแห่งกติกาฉบับนี้มิได้ 

 
ข้อ  9 

1. บุคคลทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพและความมั่นคงของตน  บุคคลใดจะถูกจับกุม
หรือคุมขังโดยพลการมิได้  บุคคลใดจะถูกลิดรอนเสรีภาพของตนมิได้  ยกเว้นเป็นเหตุและอาศัย
กระบวนการตามที่บัญญัติไว้ในกฎหมาย 

2. บุคคลผู้ถูกจับกุมย่อมได้รับการแจ้งถึงเหตุผลในการจับกุม และการแจ้งข้อหา
อันใดเป็นปฏิปักษ์ต่อตนโดยพลันในเวลาที่มีการจับกุม 

3. บุคคลใดที่ถูกจับกุมหรือควบคุมตัวในข้อหาทางอาญา  ย่อมต้องถูกน าตัวไป
ศาล  หรือ เจ้าหน้าที่อื่นมีอ านาจทางกฎหมายโดยพลัน  เพื่อนที่จะมีการใช้อ านาจทางตุลาการ  และ
ได้รับการพิจารณาคดภีายในเวลาอันสมควรหรือมีการปล่อยตัว  มิให้ถือเป็นหลักทั่วไปว่าจะต้องคุม
ขังบุคคลผู้อยู่ระหว่างพิจารณาคดี  แต่จะปล่อยชั่วคราวโดยอาจให้มีหลักประกันว่า  จะกลับมาปรากฏตัว
ในการพิจารณาคดีหรือในกรณจี าเป็นตามโอกาส  จะกลับมารับการบังคับให้เป็นไปตามค าพิพากษา
ระหว่างกระบวนการพิจารณาขั้นใดก็ได้ 

4. บุคคลใดที่ถูกลิดรอนเสรีภาพโดยการจับกุมหรือควบคุมตัว  ย่อมมีสิทธิ  
ร้องเรียนต่อศาลเพื่อให้ศาลพิจารณาโดยมิชักช้าได้ถึงความชอบด้วยกฎหมายของการควบคุมตัว  
ผู้นั้น  และหากมีการควบคุมตัวโดยไม่ชอบด้วยกฎหมายก็อาจมีค าสั่งให้ปล่อยตัวได้ 

5. บุคคลใดที่ตกเป็นผู้ถูกจับหรือควบคุมตัวโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย  ย่อมมี
สิทธิเรียกร้องให้ชดใช้ค่าสินไหมทดแทน 
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ข้อ  10 
1. บุคคลทั้งหลายที่ถูกลิดรอนเสรีภาพ  ต้องได้รับการปฏิบัติอย่างมีมนุษยธรรม

และได้รับการเคารพในศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ 
2. (ก)  พึงจ าแนกผู้ต้องหาว่ากระท าผิดจากผู้ต้องโทษ  และพึงได้รับการปฏิบัติที่

แตกต่างกันตามความเหมาะสมแก่สถานะอันมิใช่เป็นผู้ต้องโทษ 
 (ข) พึงแยกตัวผู้ต้องหาว่ากระท าผิดที่เป็นเยาชนออกจากผู้ใหญ่  และน าตัว

พิจารณาพิพากษาคดีให้เร็วที่สุดเท่าที่จะท าได้ 
3. ระบบการราชทัณฑ์พึงประกอบด้วยการปฏิบัติต่อนักโทษ  ด้วยความมุ่งหมาย

ส าคัญที่จะให้มีการกลับเนื้อกลับตัวและการฟื้นฟูทางสังคม  พึงจ าแนกผู้กระท าผิดที่เป็นเด็กหรือ  
เยาวชนจากผู้ใหญ่และได้รับการปฏิบัติตามความเหมาะสมแก่วัยและสถานะทางกฎหมาย 
 

ข้อ  12 
2. บุคคลทุกคนย่อมมีสิทธิที่จะออกจากประเทศใดรวมทั้งประเทศของตนโดย

เสร ี
3. สิทธิดังกล่าวข้างต้นย่อมไม่อาจถูกจ ากัดตัดทอนอย่างหนึ่งอย่างใด  เว้นแต่

เป็นไปตามกฎหมายอันจ าเป็นต้องมีเพื่อรักษาความมั่นคงของชาติ  ความสงบเรียบร้อย  การ  
สาธารณสุข  หรือศีลธรรม  หรือสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอ่ืน  และสอดคล้องกับสิทธิอ่ืนๆ อัน  
รับรองไว้แล้วในกติกาฉบับนี้ 

4. บุคคลจะถูกลิดรอนสิทธิในการเดินทางเข้าประเทศของตนโดยพลการหา  
ได้ไม่ 
 

ข้อ  13 
  คนต่างด้าวผู้อยู่ในดินแดนของรัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้โดยชอบด้วยกฎหมาย จะ
ถูกเนรเทศได้ก็โดยค าวินิจฉัยอันเป็นไปตามกฎหมาย และมีสิทธิที่จะชี้แจงแสดงเหตุผลคัดค้าน  
ค าสั่งเนรเทศและมีสิทธิที่จะน าคดีขึ้นสู่การพิจารณาของเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจ หรือบุคคล หรือคณะ
บุคคลที่ตั้งขึ้นเพื่อการนี้โดยเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจและสิทธิที่จะมีทนาย  เว้นแต่กรณีมีเหตุผลจ าเป็น  
เพื่อความมั่นคงของชาติ  เป็นประการอ่ืน 
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ข้อ  14 
1. บุคคลทุกคนย่อมเสมอภาคในการพิจารณาของศาลและตุลาการ ในการ

พิจารณาคดีอาญาอันบุคคลต้องหาวากระท าผิดหรือการพิจารณาข้อพิพาททางสิทธิและหน้าที่ของ
ตน  ทุกคนย่อมมีสิทธิได้รับการพิจารณาอย่างเป็นธรรมและเปิดเผยในศาลที่มีอ านาจมีอิสระและ
เป็นกลาง  ซึ่งจัดต้ังขึ้นตามกฎหมาย  หนังสือพิมพ์และสาธารณชนอาจถูกห้ามรับฟังและการ
พิจารณาคดีทั้งหมด  หรือบางส่วนได้   ก็ด้วยเหตุผลทางศีลธรรม  ความสงบเรียบร้อยหรือความ  
มั่นคงของชาติในสังคมประชาธิปไตย  หรือด้วยเหตุผลด้านความเป็นอยู่ส่วนตัวของคู่กรณี  หรือใน
กรณีศาลเห็นเป็นความจ าเป็นอย่างยิ่งว่าเป็นพฤติการณ์พิเศษซึ่งการเป็นข่าวอาจท าให้กระทบต่อ
ความยุติธรรม  แต่ค าพิพากษาในคดีอาญาหรือข้อพิพาททางแพ่งย่อมเป็นที่เปิดเผยเว้นแต่จ าเป็นเพื่อ
ผลประโยชน์ของเด็กและเยาวชนหรือเป็นกระบวนพิจารณาคดีเกี่ยวด้วยข้อพิพาทเร่ืองทรัพย์สิน
ของคู่สมรสหรือการเป็นผู้ปกครองเด็ก 

2. บุคคลทุกคนผู้ถูกหาว่ากระท าผิดอาญา  ย่อมมีสิทธิได้รับการสันนิษฐานว่า
เป็นผู้บริสุทธิ์จนกว่าจะพิสูจน์ได้ว่ากระท าผิดตามกฎหมาย 

3. ในการพิจารณาคดีอาญาซึ่งบุคคลถูกกล่าวหาว่ากระท าผิด  บุคคลทุกคนย่อมมี
สิทธิที่จะได้รับหลักประกันขั้นต่ าอย่างเสมอภาคเต็มที่ดังต่อไปนี้ 

(ก) สิทธิที่จะได้รับแจ้งสภาพและข้อหาแห่งความผิดที่ถูกกล่าวหาโดย
พลัน  และละเอียดในภาษาซึ่งบุคคลนั้นเข้าใจได้ 

(ข) สิทธิที่จะมีเวลาและได้รับความสะดวกเพียงพอแก่การเตรียมการเพื่อสู้
คดีและติดต่อกับทนายความได้ตามความประสงค์ของตน 

(ค) สิทธิที่จะได้รับการพิจารณาโดยปราศจากการชักช้าอย่างไม่เป็นธรรม 
(ง) สิทธิที่จะได้รับการพิจารณาต่อหน้าและสิทธิที่จะต่อสู้คดีด้วยตนเอง  

หรือผ่านทางผู้ช่วยเหลือทางกฎหมายตามที่เลือกหาเอง  สิทธิที่จะได้รับการแจ้งให้ทราบ  สิทธินี้ถ้า
ไม่มีผู้ช่วยเหลือทางกฎหมายและสิทธิที่จะมีผู้ช่วยเหลือทางกฎหมาย ซึ่งมีการแต่งต้ังให้โดยไม่คิด
มูลค่า  ถ้าบุคคลนั้นไม่อาจรับภาระจัดการได้เอง  หากจ าเป็นเพื่อประโยชน์แห่งความยุติธรรม 

(จ) สิทธิที่จะถามพยานซึ่งเป็นปรปักษ์ต่อตน  และขอให้หมายเรียกพยานฝ่าย
ตนมาซักถามภายใต้เงื่อนไขกับพยานฝ่ายตรงข้ามของตน 

(ฉ) สิทธิที่จะขอความช่วยเหลือให้มีล่ามโดยคิดมูลค่า  หากไม่อาจเข้าใจ
หรือพูดภาษาที่ใช้ในศาลได้ 

(ช) สิทธิที่จะไม่ถูกบังคับให้การปรักปร าตนเองหรือรับสารภาพผิด 
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4. ในกรณีผู้ที่กระท าผิดเป็นเด็กหรือเยาวชน  วิธีพิจารณาความให้เป็นไปโดย
ค านึงถึงอายุและด้วยความประสงค์จะส่งเสริมการแก้ไขความประพฤติของบุคคลนั้น 

5. บุคคลทุกคนที่ถูกลงโทษในความผิดอาญา  ย่อมมีสิทธิที่จะอุทธรณ์ลงโทษ
และค าพิพากษาต่อศาลสูงให้พิจารณาอีกคร้ังตามกฎหมาย 
   

ข้อ  16 
  บุคคลทุกคนมีสิทธิที่จะได้รับการยอมรับถือว่าเป็นบุคคลตามกฎหมายในทุก
สถานที่ 

 
ข้อ  17 

1. บุคคลจะถูกแทรกสอดในความเป็นอยู่ส่วนตัว  ครอบครัว  เคหสถานหรือการ
ติดต่อสื่อสารโดยพลการหรือมิชอบด้วยกฎหมายหาได้ไม่  และจะถูกลบหลู่เกียรติยศและชื่อเสียง
เกียรติคุณโดยมิชอบด้วยกฎหมายหาได้ไม่เช่นกัน 

2. บุคคลทุกคนสิทธิที่จะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายจากการแทรกสอด  หรือ
การลบหลูเ่ช่นว่านั้น 

 
ข้อ  18 

1. บุคคลทุกคนย่อมมีสิทธิในเสรีภาพทางความคิด  มโนธรรมและศาสนา  สิทธิ
รวมถึงเสรีภาพในการเลือกนับถือศาสนา หรือความเชื่อถือและเสรีภาพในการประกาศศาสนาหรือ
ความเชื่อถือของตนในการสักการะบูชา  การปฏิบัติการประกอบพิธีกรรมและการเผยแพร่ศาสนาไม่ว่า
จะโดยล าพังตนเอง  หรือในการประชาคมร่วมกับผู้อ่ืน  และไม่ว่าในที่สาธารณะหรือเป็นการส่วนตัว
ก็ตาม 

2. บุคคลจะถูกบังคับการใดให้เป็นที่เสื่อมเสียแก่เสรีภาพในการนับถือ    หรือ
เลือกศาสนาหรือความเชื่อตามคตินิยมของตนหาได้ไม่ 
   

ข้อ  19 
2. บุคคลทุกคนมีสิทธิที่จะถือความเห็นใดก็ได้โดยปราศจากการแทรกสอด 
3. บุคคลทุกคนมีสิทธิเสรีภาพแห่งการแสดงออก   สิทธินี้รวมถึงเสรีภาพที่จะ

แสวงหา  รับและกระจายข่าวและความคิดเห็นทุกรูปแบบ  โดยไม่ค านึงถึงพรมแดน  ทั้งนี้ไม่ว่าด้วย
วาจาเป็นลายลักษณ์อักษรหรือการตีพิมพ์  ในรูปศิลปะหรือโดยอาศัยสื่อประการอ่ืนตามที่ประสงค์ 
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4. การใช้สิทธิตามที่บัญญัติในวรรค  2  ของข้อนี้  ต้องเป็นโดยมีหน้าที่พิเศษ  
และความรับผิดชอบจึงตกอยู่ใต้ข้อจ ากัดตัดทอนบางเร่ือง   แต่ทั้งนี้ต้องบัญญัติไว้ในกฎหมายและ  
จ าเป็นแก่ 

(ก) การเคารพในสิทธิหรือชื่อเสียงของบุคคลอ่ืน 
(ข) การรักษาความมั่นคงของชาติ  หรือความสงบเรียบร้อย  หรือการ

สาธารณสุขหรือศีลธรรม 
 

ข้อ  21 
  สิทธิในการร่วมประชุมโดยสงบย่อมเป็นที่ยอมรับ  การจ ากัดตัดทอนในการใช้
สิทธินี้  นอกเหนือจากที่เป็นไปตามกฎหมายและจ าเป็นแก่สังคมประชาธิปไตย เพื่อผลประโยชน์
ทางความมั่นคง ของชาติ  หรือความปลอดภัย  สาธารณะ  ความสงบเรียบร้อย  การสาธารณสุข  หรือ 
ศีลธรรมหรือการคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอ่ืนจะมีไม่ได้ 
 

ข้อ  22 
1. บุคคลทุกคนย่อมมีสิทธิมีเสรีภาพแห่งการสมาคมกับผู้อื่น รวมทั้งสิทธิที่จะ  

ก่อต้ัง หรือเข้าร่วมสหภาพแรงงานเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของตน 
2. การจ ากัดตัดทอนการใช้สิทธินี้ นอกเหนือจากที่บัญญัติไว้ในกฎหมายและ

จ าเป็นแก่สังคมประชาธิปไตยเพื่อผลประโยชน์ทางความมั่นคงขงอชาติหรือความปลอดภัยของ
สาธารณะ ความสงบเรียบร้อย การคุ้มครองสาธารณสุขหรือศีลธรรม การคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพ
ของบุคคลอ่ืน ข้อนี้ย่อมไม่ห้าม การวางข้อจ ากัดตัดทอนอันชอบด้วยกฎหมายแก่เจ้าหน้าที่ใน  
กองทัพและต ารวจในการใช้สิทธินี้ของบุคคลเท่านั้น 
 

ข้อ  24 
1. เด็กทุกคนบ่อมมีสิทธิในมาตรการาต่างๆ  เพื่อความคุ้มครองเท่าที่จ าเป็นแก่

สถานะแห่งผู้เยาว์ในส่วนของครอบครัวของตน  สังคมและรัฐ  โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติอัน
เน่ืองจากเชื้อชาติ  ผิว  เพศ  ศาสนา  เผ่าพันธุ์แห่งชาติหรือสังคม  ทรัพย์สิน  หรือก าเนิด 

2. เด็กทุกคนย่อมมีหลักฐานทางทะเบียนทันทีที่ถือก าเนิดและย่อมได้รับการต้ัง
ชื่อ 

3. เด็กทุกคนมีสิทธิที่จะได้รับสัญชาติ 
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ข้อ  25 
  พลเมืองทุกคนย่อมมีสิทธิและโอกาสโดยปราศจากความแตกต่างดังกล่าวไว้ในข้อ  
2  และปราศจากข้อจ ากัดตัดทอนอันไม่สมเหตุสมผล 

(ก) ในอันที่จะมีส่วนในรัฐกิจโยตรงหรือผ่านทางผู้แทนซึ่งได้รับเลือกมาอย่างเสรี 
(ข) ในอันที่จะออกเสียงหรือได้รับการเลือกตั้งในการเลือกตั้งตามโอกาสอย่าง

แท้จริงซึ่งเป็นการเลือกตั้งทั่วไปและเสมอภาคและโดยการออกเสียงลงคะแนนลับ  ซึ่งรองรับหลัก 
การแสดงเจตนาอย่างเสรีของผู้ใช้สิทธิออกเลือกตั้ง 

(ค) ในอันที่จะเข้าถึงบริการสาธารณะในประเทศของตนบนรากฐานทั่วไปว่าด้วย
ความเสมอภาค 
 

ข้อ  26 
  บุคคลทั้งปวงย่อมเสมอภาคกันตามกฎหมายและมีสิทธิที่จะได้รับความคุ้มครอง
เท่าเทียมกันโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติใดๆ ในกรณีนี้พึงมีกฎหมายห้ามการเลือกปฏิบัติใดๆ และ
ให้หลักประกันคุ้มครองบุคคลทุกคนอย่างเสมอภาคและมีผลจริงจังเพื่อให้ปลอดจากการเลือก
ปฏิบัติอานเนื่องมาจากเชื้อชาติ  ผิว  เพศ  ภาษา  ความคิดเห็นทางการเมืองหรืออ่ืนๆ เผ่าพันธุ์
แห่งชาติหรือสังคม  ทรัพย์สิน  ก าเนิดหรือสถานะอื่นๆ 
 

ข้อ  27 
  ให้รัฐทั้งหลายซึ่งมีชนกลุ่มน้อยทางเผ่าพันธุ์  ศาสนาหรือภาษา  บุคคลผู้เป็น  
ชนกลุ่มน้อยดังกล่าวจะไม่ถูกปฏิเสธสิทธิในอันที่จะมีวัฒนธรรมของตนเอง  ในอันที่จะนับถือและ
ปฏิบัติพิธีกรรมทางศาสนาหรือใช้ภาษาของตนเองภายในชุมชนร่วมกับสมาชิกอ่ืนๆ ของชนกลุ่ม
น้อยด้วยกัน 29 
 

กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรม  
 

ภาค  1 
ข้อ  1 

1. ประชาชนทั้งปวงมีสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเอง  โดยอาศัยสิทธินั้น  
ประชาชานก าหนดสถานะทางการเมืองของตนอย่างเสรี  รวมทั้งด าเนินการทางเศรษฐกิจ  สังคม  
แกละวัฒนธรรมอย่างเสรี 
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3. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้  รวมทั้งผู้ซึ่งมีความรับผิดชอบต่อการบริหารของ
อาณาเขตในภาวะทรัสตี  และมิได้ปกครองตนเอง  จะส่งเสริมให้สิทธิแห่งการก าหนดเจตจ านงของ
ตนเองบรรลุผลเป็นความจริง  และจะเคารพสิทธิ  ตามบทบัญญัติแห่งกฎบัตรสหประชาชาติ 
 

ภาค  2 
ข้อ  2 

1. รัฐภาคีแต่ละรัฐแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะด าเนินการเป็นขั้นๆ ด้วยล าพังตนเอง
และโดยความร่วมมือและความช่วยเหลือระหว่าประเทศ  โดยเฉพาะทางเศรษฐกิจและเทคนิค  
จนถึงขีดสูงสุดแห่งทรัพยากรที่มีให้ใช้ประโยชน์ได้  เพื่อให้ส าฤทธิ์ผลอย่างก้าวไปข้างหน้าในการ
ท าให้สิทธิซึ่งรับรองไว้ในกติกาฉบับนี้  บรรลุผลเป็นความจริงอย่างเต็มที่  โดยปัจจัยทั้งหลายที่  
เหมาะสม  รวมทั้งการวางมาตรการทางกฎหมายโดยเฉพาะด้วย 

2. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะประกันให้สิทธิ ซึ่งก าหนดไว้ในกติกาฉบับนี้
โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติชนิดใดๆ ที่เกี่ยวกับเชื้อชาติ  สีผิว  เพศ  ภาษา  ศาสนา  ความเห็นทาง
การเมืองหรือทางอื่นชาติหรือสังคมอันเป็นที่มาดั่งเดิม  ทรัพย์สิน  ก าหนด  หรือสถานะอื่นๆ 

3. ประเทศก าลังพัฒนา  โดยค านึงถึงสิทธิมนุษยชนและเศรษฐกิจแห่งชาติตน
ตามควร   อาจพิจารณาก าหนดว่าจะประกันสิทธิของทางเศรษฐกิจซึ่งรับรองไว้ในกติกาฉบับนี้แก่ผู้ที่
ไม่ใช่คนชาติเพียงใด 
 

ข้อ  3 
  บรรดารัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะประกันสิทธิเท่าเทียมกันระหว่างชายและหญิง 
ให้มีสิทธทิั้งปวงทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรม  ดังที่ได้ระบุไว้ในกติกาฉบับนี้ 
 

ข้อ  4 
  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองว่า  ในการได้สิทธิซึ่งรัฐบัญญัติให้ตามกติกาฉบับนี้ 
รัฐอาจควบคุมสิทธิดังกล่าวได้แต่ด้วยการจ ากัดโดยก าหนดแห่งกฎหมาย  ตราบเท่าที่จะสอดคล้อง
กับลักษณะของสิทธิเหล่านี้  และเพื่อความมุ่งประสงค์ในการส่งเสริมสวัสดิการโดยทั่วๆ ไปใน
สังคมประชาธิปไตย 
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ข้อ  5 
1. ข้อความต่างๆ ตามกติกาฉบับนี้ไม่เป็นช่องที่จะแปลโดยนัยว่าให้สิทธิใดๆ แก่รัฐ  

กลุ่มชนหรือบุคคลใดๆ ที่จะประกอบกิจกรรมหรือการกระท าใดๆ อันมุ่งต่อการท าลายสิทธิและ  
เสรีภาพใดๆ บรรดาที่ได้รับรองไว้ในที่นี้  หรือการจ ากัดขอบเขตเกิดกว่าบทบัญญัติในกติกาฉบับนี้ 

2. การจ ากัดตัดทอนหรือการท าความเสื่อมเสียแก่สิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานใดๆ 
ที่ได้รับรองหรือมีอยู่ในประเทศใดๆ ตามกฎหมาย  อนุสัญญา  ข้อบังคับหรือธรรมเนียมจะกระท า
โดยเหตุว่ากติกาฉบับนี้มิได้รับรองสิทธิดังกล่าวหรือแม้รับรองแต่อยู่ในขอบเขตที่น้องกว่ามิได้ 
 

ภาค  3 
ข้อ  6 

1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิที่จะท างาน   ซึ่งรวมทั้งสิทธิของทุกคนใน
โอกาสที่จะหาเลี้ยงชีพโดยงานซึ่งตนเลือกหรือรับอย่างเสรี  และจะด าเนินขั้นตอนอานเหมาะสมที่
จะพิทักษ์สิทธินี้ 

2. ขั้นตอนซึ่งรัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้จะต้องด าเนินเพื่อนให้สิทธินี้บรรลุผลเป็น
ความจริงอย่างเต็มที่ให้รวมถึงการแนะแนวทางเทคนิคและอาชีวะตลอดจนรายการฝึกอบรม  
นโยบายและเทคนิคที่จะบรรลุผลส าเร็จในการพัฒนาทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรมอย่าง  
คงเส้นคงวาตลอดจนการจ้างงานที่เต็มเวลาและส่งผลภายใต้สภาวะซึ่งมุ่งพิทักษ์เสรีภาพขั้นพื้นฐาน
ทางการเมืองและทางเศรษฐกิจปัจเจกบุคคล 
 

ข้อ  7 
  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคน ที่จะมีภาวะการท างานยุติธรรม
และเอ้ือประโยชน์  ซึ่งให้ประกัน  โดยเฉพาะ : 

(ก) รายได้อันธรรมให้ผู้ท างานทั้งหมดอย่างน้อยที่สุดจะมี 
1. ค่าจ้างที่เป็นธรรมและรายได้เท่ากันส าหรับงานทีมีคุณค่าเท่ากัน  โดยไม่

จ าแนกความแตกต่างในเร่ืองใดๆ โดยเฉพาะหญิงจะได้รับประกันสภาวะการท างานที่ไม่ด้อยกว่า
ชายให้ได้เงินเท่ากันส าหรับงานเท่ากัน 

2. ความเป็นอยู่ที่ดีพอสมควรส าหรับตนและ  ครอบครัวตามบทบัญญัติแห่ง
กติกาฉบับนี ้

(ข) สภาวะการท างานที่ปลอดภัยและถูกพลานามัย 
(ค) โอกาสเท่ากันส าหรับทุกคน ที่จะได้รับการสนับสนุนให้ท างานในระดับสูง

ขึ้นที่เหมาะสม  ทั้งนี้โดยไม่อยู่ภายใต้ข้อพิจารณาใดๆ นอกจากอาวุโสและความสามารถ  
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(ง) การพักผ่อน  เวลาว่าง  และการจ ากัดเวลาท างานที่ชอบด้วยเหตุผลและวันหยุด 
คร้ังคราวที่ได้รับค่าตอบแทน  รวมทั้งรายได้ส าหรับวันหยุดทางการด้วย  
 

ข้อ 8 
1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะประกัน  

(ก) สิทธิของทุกคนที่จะก่อต้ังสหภาพแรงงาน และเข้าร่วมสหภาพแรงงาน
ตามที่ตนเลือกโดยอยู่ภายใต้หลักเกณฑ์ขององค์การที่เกี่ยวข้องนั้น เพื่อส่งเสริมและคุ้มครอง
ผลประโยชน์ของตนทางเศรษฐกิจและสังคม การจ ากัดตัดทอนการใช้สิทธินี้จะกระท าไม่ได้ 
นอกจากที่ได้ก าหนดไว้โดยกฎหมายและซึ่งจ าเป็นในสังคมประชาธิปไตย เพื่อผลประโยชน์แห่ง
ความมั่นคงของชาติ หรือความสงบเรียบร้อยของประชาชน หรือเพื่อคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของ
ผู้อ่ืน 

(ข) สิทธิของสหภาพแรงงานที่จะจัดตั้งสหพันธ์หรือสมาพันธ์แห่งชาติ และ
สิทธิของต้ังสหพันธ์หรือสมาพันธ์ดังกล่าวที่จะก่อตั้งหรือเข้าร่วมกับองค์การสหภาพแรงงาน
ระหว่างประเทศ 

(ค) สิทธิของสหภาพแรงงานที่จะปฏิบัติหน้าที่อย่างเสรีโดยไม่อยู่ภายใต้การ
จ ากัดใด นอกจากที่ได้ก าหนดไว้ในก าหมายที่จ าเป็นในสังคมประชาธิปไตยเพื่อผลประโยชน์แห่ง
ความมั่นคงของชาติ หรือความสงบเรียบร้อยของประชาชนเพื่อคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของผู้อื่น 

(ง) สิทธิที่จะหยุดงาน หากว่าได้ปฏิบัติตามกฎหมายของแต่ละประเทศ 
2. บทบัญญัติในข้อนี้ไม่ห้ามการก าหนดข้อจ ากัดตัดทอน การใช้สิทธิเหลานี้โดย

ชอบด้วยกฎหมายของผู้ที่เป็นทหารหรือต ารวจ หรือฝ่ายบริหารของรัฐ 
  3. ข้อความต่างๆตามบทบัญญัติน้ีมิได้ให้อ านาจแก่รัฐภาคีแห่งอนุสัญญาองค์การ
แรงงานระหว่างประเทศ ค.ศ. 1948 ซึ่งว่าด้วยเสรีภาพในการสมาคมและการคุ้มครองสิทธิที่จะร่วม
แรงร่วมใจที่จะใช้มาตรการกฎหมายซึ่งอาจท าให้เสื่อมเสียหรือใช้กฎหมายไปในทางที่อาจจะท าให้
เสื่อมเสียหลักประกันซึ่งบัญญัติไว้ในอนุสัญญาฉบับนั้น 
  

ข้อ 9 
  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนในสวัสดิการสังคม ตลอดจนการ
ประกันสังคม 
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ข้อ  10 

  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองว่า 
2. มารดาควรได้รับความคุ้มครองพิเศษระหว่างเวลาอันควรในระยะก่อน  หรือ

บุตรเกิดในระหว่างช่วงเวลาดังกล่าวมารดาซึ่งมีงานท าควรได้รับอนุญาตให้ลาโดยไม่รับเงิน หรือลา
โดยมีสิทธิประโยชน์ด้านสวัสดิการสังคมอย่างเพียงพอ 

3. มาตรการคุ้มครองและช่วยเหลือพิเศษควรจัดเพื่อเด็กและผู้เยาว์ทั้งหมด โดย
ไม่เลือกปฏิบัติเพราะสาเหตุความเป็นพ่อแม่หรือเงื่อนไขอื่นๆ  เด็กและผู้เยาว์ควรได้รับการคุ้มครอง
จาการแสวงหาประโยชน์ทางเศรษฐกิจและสังคม การจ้างให้ท างานต่อศีลธรรมหรือสุขภาพ หรือ
เป็นอันตรายต่อชีวิตหรือน่าจะขัดขวางการเจริญเติบโตตามปกติของเด็ก ควรถูกลงโทษได้ตาม
กฎหมายรัฐควรจ ากัดอายุขั้นต่ า   ซึ่งการว่าจ้างแรงงานจะท าไม่ได้  ละลงโทษได้โดยกฎหมาย 

 
ข้อ  11 

3. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนในมาตรการครองชีพที่เพียงพอ  
ส าหรับตนเองและครอบครัว  รวมทั้งอาหาร  เคร่ืองนุ่งห่มและที่อยู่อาศัยที่เพียงพอ  ตลอดจน
สภาวะการครองชีพที่ดีขึ้นอย่างต่อเน่ือง  รัฐภาคีจะด าเนินขั้นตอนที่เหมาะสมเพื่อประกันให้สิทธินี้
บรรลุผลเป็นความจริง    โดยการรับรองความส าคัญของการร่วมมือระหว่างประเทศบนพื้นฐาน
ของความยินยอมที่เสรี 

4. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้  โดยการรับรองสิทธิขั้นพื้นฐานของทุกคนที่จะปลอด
จากความหิวโหย  จะด าเนินมาตรการด้วยตนเองและโดยความร่วมมือระหว่างประเทศ  รวมทั้ง
โครงการเฉพาะซึ่งจ าเป็น 

(ก) เพื่อท าให้วิธีการผลิต  การเก็บรักษาและการแบ่งสรรอาหารดีขึ้นโดยใช้
ความรู้ทางเทคนิคและทางวิทยาศาสตร์อย่างเต็มที่  โดยการเผยแพร่ความรู้  หลักการแห่ง
โภชนาการและโดยการพัฒนาหรือการปฏิรูประบบแบ่งปันที่ดินในทางที่จะสัมฤทธิ์ผลการพัฒนา
และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพมากที่สุด 

(ข) โดยค านึงถึงปัญหาของประเทศสั่งอาหารเข้าและส่งอาหารออก  เพื่อ
ประกันการ  แบ่งสรรอุปสงค์อาหารโลกอย่างเท่ากันตามสัดส่วนความต้องการ 
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ข้อ  12 

1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนที่จะมีมาตรฐานแห่งสุขภาพทั้ง
ทางกายและทางใจดีที่สุดเทาที่จะท าได้ 

2. ขั้นตอนในการด าเนินการโดยรัฐภาคีแห่งกติกาปัจจุบัน  เพื่อนให้สิทธินี้
บรรลุผลเป็นความจริงอย่างาเต็มที่ให้รวมถึงสิ่งต่างๆ ที่จ าเป็นเพื่อ 

(ก) การหาหนทางลดอัตราการตายของทารกก่อนคลอด  และของเด็กแรกเกิด
และการพัฒนาที่มีประโยชน์ต่อสุขภาพของเด็ก 

(ข) การบ ารุงอนามัยทุกๆ ด้านทางสิ่งแวดล้อมและอุตสาหกรรมให้ดีขึ้น 
(ค) การป้องกัน   บ าบัดและควบคุมโรคระบาด   โรคประจ าถิ่น   โรคจากการ

ประกอบอาชีพและโรคอื่นๆ 
(ง) การสร้างสภาวะ ที่ให้ประกันบริการทางแพทย์  และการดูแลเอาใจใส่

รักษาพยาบาลในกรณีเจ็บป่วย 
 

ข้อ  13 
1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนในการศึกษารัฐภาคีตกลงว่า

การศึกษาจะมุ่งไปในทางพัฒนาบุคลิกภาพของมนุษย์และความรู้สึกในศักดิ์ศรีอย่างเต็มที่  และ
จะทวีความเคารพต่อสิทธิ มนุษยชนและขั้นพื้นฐาน ทุกฝายตกลงกันต่อไปอีกว่า การศึกษาจะท าให้
ทุกคนเข้าร่วมได้ในสังคมเสรีอย่างแท้จริง จะส่งเสริมความเข้าใจ ความอดกลั้นและ มิตรภาพ
ระหว่างชาติทั้งหลายและกลุ่มเชื้อชาติ ชนกลุ่มน้อยหรือกลุ่มศาสนาทั้งหมด และสานต่อกิจกรรม
ของสหประชาชาติในการธ ารงไว้ซึ่งสันติภาพ 

2. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองรับรองว่าเพื่อให้สิทธินี้บรรลุผลเป็นความจริง
อย่างเต็มที ่        

(ก) การศึกษาขั้นประถมให้เป็นการศึกษาภาคบังคับและจัดให้ทุกคนแบบให้
เปล่า 

(ข) การศึกษาขั้นมัธยมในรู้แบบต่างๆ รวมทั้งการศึกษามัธยมเทคนิคและ
อาชีวะให้จัดขึ้นโดยทั่วๆ ไป  และเปิดให้ทุกคนโดยวิธีการที่เหมาะสมทุกๆ ทางและเฉพาะอย่างยิ่ง
ในการแนะน าที่ก้าวหน้าอันเกี่ยวกันการศึกษาแบบให้เปล่า 

(ค) การศึกษาขั้นสูงให้เปิดเท่ากันกับทุกคนบนพื้นฐานของสติปัญญา โดย  
วิธีการเหมาะสมทุกทาง และเฉพาะอย่างยิ่งโดยการแนะน าที่ก้านหน้าอันเกี่ยวกับการศึกษาแบบให้
เปล่า 
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(ง) การศึกษาขั้นพื้นฐานให้สนับสนุนหรือเสริมทวีให้เข้มข้นมากที่สุด 
(จ) การพัฒนาระบบโรงเรียนทุกระดับให้ติดตามอย่างเข้มแข็ง ระบบเงิน  

กองทุนวิจัยที่เพียงพอให้ดูแลจัดต้ังขึ้น สภาพทางวัตถุของผู้สอนต้องได้รับการดูให้ดีขึ้นอย่าง
ต่อเน่ือง 

3. รัฐภาคีทั้งหลายแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะเคารพเสรีภาพของบิดามารดาและ  
ผู้ปกครองตามกฎหมาย ในกรณีที่มี ในการเลือกโรงเรียนส าหรับเด็กๆ นอกเหนือไปจากที่ได้จัดไว้
โดยเจ้าหน้าที่ทางการ ซึ่งไปเป็นตามการศึกษาขั้นต่ าที่ได้ก าหนดและรับรองโดยรัฐและเพื่อประกัน
การศึกษาทางศาสนาและศีลธรรมของเด็กๆ ตามที่ตนเชื่อถือ 

4. ภายใต้บังคับการปฏิบัติตามหลักการทีได้ก าหนดไว้ในวรรค 1 ของข้อนี้โดย
ตลอดและ   ต่อข้อก าหนดว่าการศึกษาซึ่งจัดให้สถาบันและจะต้องด าเนินการมาตรฐานขั้นต่ าเช่น ที่อาจ
บัญญัติไว้โดยรัฐ  ข้อความไม่ว่าส่วนใดของข้อน้ีจะแปลไปทางก้าวก่ายเสรีภาพของปัจเจกชนหรือ
องค์กรที่จะจัดต้ังหรือด าเนินการศึกษาของสถาบันไม่ได้ 
  

ข้อ  14 
  รัฐภาคีแต่ละรัฐแห่งกติกาฉบับนี้  ณ  เวลาเข้าร่วมเป็นภาคี  ซึ่งยังไม่สามารถจัดให้
มีการประถมศึกษาภาคบังคับแบบให้ให้เปล่าในเมืองส าคัญหรือดินแดนอ่ืนๆ ภายใต้ดุลอาณา  รับ
ว่าภายในเวลา  2  ปี  จะหาทางและจัดท าแผนปฏิบัติโดยละเอียดเพื่อการอนุวัติหลักการโดยวิธีก้าว
หน้าที่จะให้การศึกษาภาคบังคับเป็นสิ่งที่ให้เปล่าส าหรับทุกคนในจ านวนปีทีสมควร  ซึ่งจะก าหนด
ไว้ในแผน 
 

ข้อ  15 
1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคน 

(ก) ที่จะใช้ชีวิตทางด้านวัฒนธรรม 
(ข) ที่จะได้รับประโยชน์แห่งความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และการประยุกต์ 
(ค) คนที่จะได้รับประโยชน์จากความคุ้มครองประโยชน์ทางด้านศีลธรรม   

และทางวัตถุอันเป็นผลจากการผลิตทางวิทยาศาสตร์  วรรณกรรม  และศิลปะซึ่งตนเป็นเจ้าของ 
2. ขั้นตอนซึ่งรัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้   จะด าเนินเพื่อนท าให้สิทธินี้บรรลุผลเป็น

ความจริงอย่างเต็มที่ให้รวมถึงสิ่งต่างๆ ที่จ าเป็นเพื่อนการอนุรักษ์  และการพัฒนาและเผยแพร่  
ความรู้ทางวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมด้วย 
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ภาค  4 
ข้อ  16 

1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับที่จะเสนอรายงาน  ตามที่ก าหนดไว้ในภาคนี้แห่ง
กติกา  อันเกี่ยวกับมาตรการที่ตนจัดท าขึ้น  ตลอดจนความก้าวหน้าที่ได้ด าเนินไปเพื่อบรรลุถึงการ
ปฏิบัติให้เป็นไปตามสิทธิที่รับรองไว้ ณ ที่นี้ 
   

ข้อ  18 
  เพื่อด าเนินความรับผิดชอบภายใต้กฎบัตรสหประชาชาติอันเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน
และเสรีภาพขั้นพื้นฐานคณะรัฐมนตรีเศรษฐกิจและสังคมอาจท าข้อตกลงกับทบวงการช านัญพิเศษ
ในเรืองการเสนอรายงานการก้าวหน้าที่ได้ท าไปเพื่อสัมฤทธิ์ผลในการปฏิบัติตามบทบัญญัติแห่ง
กติกาฉบับนี้ที่อยู่ภายในของเขตแห่งกิจกรรมของตนรายงานเหล่านี้อาจจะรวมรายละเอียดของค า
ตัดสินและค าแนะน าเกี่ยวกับอนุวัติการซึ่งได้ท าไปโดยองค์กรซึ่งมีอ านาจของตน 30 

 
อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ 

  การเลือกปฏิบัติต่อสตรี (Discrimination against women) หมายถึง  การแบ่งแยก   
(distinction) การกีดกัน  (exclusion) หรือ  การก ากัด (restriction) ใดๆ เพราะเหตุแห่งเพศ  ซึ่งมีผล
หรือความมุ่งประสงค์ที่จะท าลาย หรือท าให้เสื่อมเสียการยอมรับการได้อุปโภคหรือใช้สิทธิโดย
สตรีโดยไม่เลือกสถานภาพด้านการสมรส  บนพื้นฐานของความเสมอภาคของบุรุษและสตรีของ
สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานในด้านการเมือง  เศรษฐกิจ  สังคม  วัฒนธรรม  พลเมือง  
หรือด้านอ่ืนๆ  
 

ข้อ  11 
1. รัฐภาคีจะใช้มาตรการที่เหมาะสมทุกอย่างเพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีด้าน

การจ้างงานเพื่อจะประกันสิทธิอันเดียวบนพื้นฐานของความเสมอภาคของบุรุษและสตรีโดยเฉพาะ 
(ก) สิทธิที่จะท างานในสถานะเป็นสิทธิอันจะพึงแบ่งแยกมิได้ของมนุษย์ 
(ข) สิทธิในโอกาสที่จะได้รับการจ้างงานชนิดเดียวกัน  รวมทั้งการใช้

หลักเกณฑ์การคัดเลือกเดียวกันเร่ืองของการจ้างงาน 
(ค) สิทธิในการเลือกอาชีพและการท างานอย่างเสรี     สิทธิการเลื่อนต าแหน่ง  

ความปลอดภัยในการท างาน  และผลประโยชน์  รวมทั้งเงื่อนไขเกี่ยวกับการบริการและสิทธิที่จะ
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ได้รับฝึกและการฝึกซ้ าด้านอาชีพ รวมทั้งภาวะกา รเป็นผู้ฝึกงานการฝึกและการฝึกซ้ าด้านอาชีพใน
ระดับสูง 

(ง) สิทธิที่จะได้รับผลตอบแทนเท่าเทียมกันรวมทั้งผลประโยชน์และสิทธิที่
จะได้รับการปฏิบัติที่เสมอภาคกันเกี่ยวกับงานที่มีคุณค่าเท่าเทียมกันรวมทั้งความเสมอภาคของการ
ปฏิบัติในการวัดผลคุณภาพของงาน 

(จ) สิทธิที่จะได้รับประกันสังคมโดยเฉพาะอย่างยิ่งกรณีของการเกษียณอายุ  
ตกงาน ป่วย  ทุพพลภาพ  และวัยชรา  รวมทั้งการหมดสมรรถนะที่จะท างานรวมถึงสิทธิในการรับ
เงินค่าจ้างขณะพักงาน 

(ฉ) สิทธิที่จะได้คุ้มครองสุขภาพและความปลอดภัยและสภาพการท างาน
ต่างๆ  รวมทั้งการให้ความปลอดภัยกับการท าหน้าที่ด้านการมีบุตรสืบสกุล 

2. เพื่อที่จะป้องกันการเลือกปฏิบัติต่อสตรีด้วยเหตุผล อันเน่ืองมาจากการแต่งงาน
หรือความเป็น เพศมารดาและเพื่อป้องกันอันแท้จริงของสตรีในการที่จะท างาน รัฐภาคีจะใช้
มาตรการที่เหมาะสม 

(ก) เพื่อห้ามภายใต้การบังคับใช้ของข้อห้ามต่างๆ ไม่ให้มีการปลดเพราะเหตุ
แห่งการต้ังครรภ์หรือการคลอดบุตรและการเลือกปฏิบัติบนพื้นฐานของสถานภาพในการแต่งงาน 

(ข) เพื่อริเร่ิมให้มีการลดคลอดบุตรโดยได้รับค่าจ้าง    หรือได้ผลประโยชน์
ทางสังคมที่เปรียบเทียบได้โดยไม่สูญเสียการงานเดิม  อาวุโสในการท างานหรือเงินช่วยเหลือสังคม 

(ค) เพื่อกระตุ้นให้มีบริการสังคมอันเป็นตัวสนับสนุนที่จ าเป็น  เพื่อที่จะ
ช่วยเหลือให้บิดามารดาสามารถรวมข้อผูกพันทางครอบครัวเข้ากับความรับผิดชอบในการงาน และการ
เข้าร่วมในกิจการสาธารณะ   โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  โดยผ่านการส่งเสริมให้มีการจัดต้ังและพัฒนา
ขอบข่ายของ  
สวัสดิการของการเลี้ยงดูเด็ก 

(ง) ให้มีการคุ้มครองเป็นพิเศษแก่สตรี   อยู่ระหว่าตั้งครรภ์ในการท างานทุก
รูปแบบ  ที่มีแนวโน้มว่าจะเป็นอันตรายแก่สตรีเหล่านั้น 

3. บทบัญญัติของกฎหมายด้านการคุ้มครองที่เกี่ยวกับเรืองต่างๆ ที่มีอยู่ในข้อนี้
จะได้รับการพิจารณาเ ป็นคร้ังคราวในแง่ของความรู้ทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีจะได้รับ
การแก้ไขยกเลิก  หรือขยาย  เท่าที่จ าเป็น 
 

ข้อ  13 
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  รัฐภาคีจะใช้มาตรการที่เหมาะสมทุกอย่างเพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในด้าน
อ่ืนๆ ของการเป็นอยู่ทางเศรษฐกิจและสังคม  เพื่อที่จะให้ได้สิทธิอันเดียวกัน  บนพื้นฐานของความ
เสมอภาคระหว่างบุรุษและสตรีโดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

(ก) สิทธิที่จะได้ผลประโยชน์ด้านครอบครัว 
(ข) สิทธิที่จะได้กู้ยืมจากธนาคาร  การจ านอง  และสินเชื่อด้านการเงินในรูปอื่นๆ  
(ค) สิทธิที่จะเข้าร่วมในกิจกรรมนันทนาการ  การกีฬา  และเร่ืองต่างๆ ที่เกี่ยวกับ

ด้านวัฒนธรรมทุกอย่าง 
 

ข้อ  16 
1. รัฐภาคีจะใช้มาตรการที่เหมาะสมทั้งปวง  ในการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี

ในเร่ืองทั้งปวงที่เกี่ยวกับการสมรสและความสัมพันธ์ทางครอบครัว  และโดยเฉพาะอย่างยิ่งบน  
พื้นฐานของความเสมอภาคของบุรุษและสตรีจะประกัน 

(ก) สิทธิเช่นเดียวกันในการท าการสมรส 
(ข) สิทธิเช่นเดียวกันในการเลือกคู่สมรสอย่างอิสระ  และการท าการสมรส

อย่างอิสระและด้วยความยินยอมพร้อมใจเท่านั้น 
(ค) สิทธิและความรับผิดขอบเช่นเดียวกันในระหว่าการสมรสและการขาดจาก

การสมรส 
(ง) สิทธิและความรับผิดชอบเช่นเดียวกันในฐานะบิดามารดา  โดยไม่

ค านึงถึงสถานะในการสมรสของตน  ในเร่ืองที่เกี่ยวกับบุตรของตน  ในทุกกรณี  ผลประโยชน์ของ
บุตรจะเป็นสิ่งส าคัญที่สุด 

(จ) สิทธิเช่นเดียวกันในการตัดสินใจอย่างอิสระ  และมีความรับผิดชอบใน
จ านวนบุตรและระยะห่างในการมีบาตรของตน  และให้เข้าถึงข้อสนเทศการศึกษา  และวิธีที่จะให้สตรี
เหล่านั้นใช้สิทธิเหล่านี้ได้ 

(ฉ) สิทธิและความรับผิดชอบเช่นเดียวกันในเร่ืองการปกครองบุตร  และการ
ปกป้องบุตร  การได้รับมอบหมายให้ดูแลบุตร  และการรับบุตรบุญธรรม  หรือสถาบันที่คล้ายคลึง  
ซึ่งมีแนวความคิดเหล่านี้อยู่ในกฎหมายภายใน  ในทุกกรณี  ผลประโยชน์ของบุตรจะเป็นสิ่งส าคัญ
ที่สุด 

(ช) สิทธิส่วนตัวเช่นเดียวกันในสถานะสามีและภรรยา  รวมถึงสิทธิในการ
เลือกใช้นามสกุล  และการประกอบอาชีพ 
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(ซ) สิทธิเช่นเดียวกันส าหรับคู่สมรสทั้งสองในส่วนที่เกี่ยวกับเป็นเจ้าของ  
การได้มา  การจัดการ  การด าเนินการ  การอุปโภค  และการจ าหน่ายทรัพย์สิน  ไม่ว่าจะไม่คิดมูลค่า
หรือเพื่อตีราคาเป็นมูลค่าก็ตาม 

2. การรับหมั้นและการแต่งงานของเด็กจะไม่มีผลทางกฎหมาย  และการ
ปฏิบัติการที่จ าเป็นทั้งปวง  รวมทั้งการบัญญัติกฎหมายจะต้องกระท าขึ้นเพื่อระบุอายุขั้นต่ าของการ  
แต่งงานและให้บังคับให้มีการจดทะเบียนสมรส ณ ที่ท าการจดทะเบียนของทางราชการ 31 

 
อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 

 
ข้อ  5 

  รัฐภาคีจะเคารพต่อความรับผิดชอบ สิทธิ และหน้าที่ของบิดามารดา หรือของ
สมาชิกของ ครอบครัวขยาย หรือชุมชนซึ่งก าหนดไว้โดยขนบธรรมเนียมในท้องถิ่น หรือของ  
ผู้ปกครองตามกฎหมาย หรือบุคคลอ่ืนที่รับผิดชอบต่อเด็กตามกฎหมายในอันที่จะให้แนวทางและ
การแนะแนวตามที่เหมาะสมในการใช้ สิทธิของเด็กตามที่อนุสัญญานี้ให้การรับรอง ในลักษณะที่  
สอดคล้องกับความสามารถที่พัฒนาตามวัยของเด็ก 

 
ข้อ  6 

1. รัฐภาคียอมรับว่า  เด็กทุกคนมีสิทธิติดตัวที่จะมีชีวิต 
2. รัฐภาคีจะประกันอย่างเต็มที่เท่าที่จะท าได้ให้มีการอยู่รอด  และการพัฒนาของ

เด็ก 
 

ข้อ  7 
1. เด็กจะได้รับการจดทะเบียนทันทีหลังเกิด  และจะมีสิทธิที่จะมีชื่อนับตั้งแต่

เกิด  และสิทธิที่จะได้สัญชาติ  สิทธิที่จะรู้จักและได้รับการดูแลเลี้ยงดูจากบิดามารดาของตน 
2. รัฐภาคีจะประกันให้มีการปฏิบัติตามสิทธิเหล่านั้นตามกฎหมายภายในและ

พันธะกรณีของรัฐภาคีที่มีอยู่ในตราสารระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้องในเร่ืองนี้โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ใน
กรณีที่เด็กจะตกอยู่ในสภาวะไร้สัญชาติ 
 

ข้อ  8 
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1. รัฐภาคีที่จะเคาร พสิทธิของเด็ก ในการรักษาเอกลักษณ์ของตนไว้รวมถึง
สัญชาติและความสัมพันธ์ทางครอบครัวของตนตามที่กฎหมายรับรอง  โดยปราศจากการแทรกแซง
ที่มิชอบด้วยกฎหมาย 
 

ข้อ  13 
1. เด็กจะมีสิทธิที่จะมีเสรีภาพในการแสดงออก  สิทธินี้จะรวมถึงเสรีภาพที่จะ

แสวงหา  ได้รับหรือถ่ายทอดข้อมูลข่าวสาร  และความคิดทุกลักษณะ  โดยไม่ถูกจ ากัดโดยเขตแดน  
ไม่ว่าจะโดยวาจา  ลายลักษณ์อักษร  หรือการตีพิมพ์  ในรูปของศิลปะหรือผ่านสื่ออ่ืนใดตามที่เด็ก
เลือก   

2. การใช้สิทธิดังกล่าวนี้  อาจอยู่ภายใต้ข้อจ ากัดบางประการ  แต่ข้อจ ากัดเหล่านี้
ต้องเป็นข้อจ ากัดเช่น  ที่บัญญัติตามกฎหมายและเช่นที่จ าเป็นเท่านั้น 

 
ข้อ  14 

1. รัฐภาคีจะเคารพต่อสิทธิของเด็ก มีเสรีภาพทางความคิด  มโนธรรมและ
ศาสนา 

2. รัฐภาคีจะเคารพต่อสิทธิและหน้าที่ของบิดามารดา  และผู้ปกครองตาม
กฎหมาย  ในกรณีที่เหมาะสมในอันที่จะให้แนวทางแก่เด็กในการใช้สิทธิของตน  ในลักษณะที่  
สอดคล้องกับความสามารถที่พัฒนาตามวัยของเด็ก   
   

ข้อ  15 
2. ไม่อาจมีการจ ากัดการใช้สิทธิเหล่านี้ นอกเหนือที่ก าหนดขึ้นโดยสอดคล้อง

กับกฎหมาย และที่จ าเป็นส าหรับสังคมประชาธิปไตย เพื่อประโยชน์ของมั่นคงแห่งชาติหรือความ
ปลอดภัยของประชาชน ความสงบเรียบร้อย การคุ้มครองด้านสาธารณสุขหรือศีลธรรม หรือการ  
คุ้มครองสิทธิ และเสรีภาพของผู้อื่น 

 
ข้อ  16 

1. เด็กจะไม่ถูกแทรกแซงโดยพลการ  หรือโดยไม่ชอบด้วยกฎหมายในความเป็น
ส่วนตัว  ครอบครัว  บ้าน  หรือหนังสือตอบโต้  รวมทั้งจะไม่ถูกกระท าโดยมิชอบต่อเกียรติ  และ  
ชื่อเสียง  

2. เด็กมีสิทธิได้รับความคุ้มครองทางกฎหมายจากการแทรกแซงหรือการกระท า
ดังกล่าว 



 2 - 58 

 
ข้อ 25 

  รัฐภาคียอมรับในสิทธิของเด็ก ผู้ซึ่งได้รับการจัดโดยหน่วยงานที่มีอ านาจให้ไป
ได้รับการ ดูแลการคุ้มครองหรือการบ าบัดรักษาสุขภาพ ทั้ง ทาง ร่างกายหรือจิต ในอันที่จะ
ได้รับการทบทวนการ บ าบัดรักษาที่ให้แก่เด็กเป็นระยะๆ ตลอดจนสภาวะแวดล้อม อื่นทั้งปวงที่  
เกี่ยวข้องกับการจัดดังกล่าว 
 
 
 

ข้อ 26 
2. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคน ในอันที่จะได้รับประโยชน์จากการ

ประกันสังคม รวมถึงการประกันภัยทางสังคม และจะด าเนินมาตรการที่จ าเป็น เพื่อให้สิทธินี้บังเกิด
ผลอย่างเต็มที่ตามกฎหมายของแต่ละประเทศ 
  

ข้อ 27 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคน ในอันที่จะได้รับมาตรฐานของการ

ด ารงชีวิตที่เพียงพอส าหรับการพัฒนาด้านร่างกาย สมอง จิตใจ ศีลธรรม และสังคมของเด็ก 
2. บิดามารดาหรือผู้อ่ืนที่รับผิดชอบต่อเด็ก มีความรับผิดชอบเบื้องต้นที่จะจัดหา

สภาพความเป็นอยู่ที่จ าเป็นส าหรับการพัฒนาของเด็ก ทั้งนี้ ตามความสามารถและก าลังทางการเงิน
ของบุคคลเหล่านั้น 

3. ตามสภาวะและก าลังความสา มารถของประเทศ รัฐภาคีจะด าเนินมาตรการที่
เหมาะสมที่จะให้ความช่วยเหลือบิดามารดา และผู้อื่นที่รับผิดชอบต่อเด็กในการด าเนินการตามสิทธิ
นี้ และในกรณีที่จ าเป็นรัฐภาคีจะให้ความช่วยเหลือด้านวัตถุและแผนงานสนับสนุน และโดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง ด้านโภชนาการ เคร่ืองนุ่งห่มและที่อยู่อาศัย 
 

ข้อ 28 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กที่จะได้รับการศึกษา และเพื่อที่จะให้สิทธินี้บัง

เกิดผลตามล าดับ และบนพื้นฐานของโอกาสที่เท่าเทียมกัน 
 

ข้อ  31 
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2. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กที่จะมีการพักและพักผ่อนการเข้าร่วมกิจกรรม
การละเล่นทางสันทนาการที่เหมาะสมตามวัยของเด็กและการมีส่วนร่วมอย่างเสรีในทางวัฒนธรรม
และศิลปะ 

 
ข้อ  32 

2. รัฐภาคียอมรับสิทธิเด็กที่จะได้รับการคุ้มครองจากการแสวงประโยชน์ทาง
เศรษฐกิจและจากการท างานใดที่น่าจะเป็นการเสี่ยงอันตรายหรือที่ขัดขวางการศึกษาของเด็กหรือ
เป็นอันตรายต่อสุขภาพหรือการพัฒนาทางร่างกายสมอง จิตใจ ศีลธรรม และสังคมของเด็ก  
 
 

ข้อ  37 
  รัฐภาคีประกันว่า 

(ข) จะไม่มีเด็กคนใดถูกลิดรอนเสรีภาพโดยไม่ชอบด้วยกฎหมายหรือโดยพลกาล 
การจับกุม กักขัง หรือจ าคุกเด็กจะต้องเป็นไปตามกฎหมาย และใช้เป็นมาตรการสุดท้ายเท่านั้นและ
ให้มีระยะเวลาที่สั้นที่สุดอย่างเหมาะสม 

(ค) เด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนเสรีภาพ จะได้รับการปฏิบัติด้วยมนุษยธรรมและด้วย
ความเคารพในศักดิ์ศรีแต่ก าเนิดของมนุษย์ และในลักษณะที่ค านึงถึงความต้องการของบุคคลในวัย
นั้นโดยเฉพาะอย่างยิ่งเด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนเสรีภาพจะต้องถูกแยกต่างหากจากผู้ใหญ่ เว้นแต่จะ
พิจารณาเห็นว่าจะเป็นประโยชน์สูงสุดแก่เด็กที่จะไม่แยกเช่นน้ัน และเด็กจะมีสิทธิที่จะคงการ
ติดต่อกับครอบครัวทางหนังสือตอบโต้และการเยี่ยมเยียน เว้นแต่ในสภาพการณ์พิเศษ  

(ง) เด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนเสรีภาพมีสิทธิที่จะขอความช่วยเหลือทางกฎหมาย
หรือทางอื่นที่เหมาะสมโดยพลัน ตลอดจนสิทธิที่จะค้านความชอบด้วยกฎหมายของการลิดรอน  
เสรีภาพของเขาต่อศาล หรือหน่วยงานที่มีอ านาจอ่ืนที่เป็นอิสระและเป็นกลาง และที่จะได้รับ  
ค าวินิจฉัยโดยพลันต่อการด าเนินเช่นว่า 
 

ข้อ  40 
2. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคนที่ถูกกล่าวหา ตั้งข้อหา หรือถูกถือว่าได้  

ฝ่าฝืนกฎหมายอาญา ที่จะได้รับการปฏิบัติต่อในลักษณะที่สอดคล้องกับการส่งเสริมความส านึกใน
ศักดิ์ศรีและคุณค่าของเด็ก   ซึ่งจะเสริมความเคารพของเด็กต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน
ของผู้อ่ืน และในลักษณะที่ต้องค านึงถึง อายุของเด็กและความปรารถนาที่จะส่งเสริมการกลับคืนสู่
สังคม และการมีบทบาท เชิงสร้างสรรค์ของเด็กในสังคม 32 



 2 - 60 

 
ปฏิญญาว่าด้วยสิทธิในการพัฒนา 

 
ข้อ  1 

1. สิทธิในการพัฒนา  เป็นสิทธิมนุษยชนประการหนึ่งซึ่งไม่อาจพรากโอน  ซึ่ง
โดยอาศัยเหตุนี้คนทุกคนและประชาชนทั้งมวล  จึงชอบจะเข้าร่วมมีบทบาทและชอบจะได้รับการ
พัฒนาทางเศรษฐกิจ  สังคม  วัฒนธรรม  และการเมือง  อันจะท าให้สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น
พื้นฐานทั้งมวล  เกิดสัมฤทธิ์อย่างเต็มเปี่ยม 

2. สิทธิมนุษยชนในการพัฒนา  ยังหมายถึง  การเกิดสัมฤทธิ์ผลอย่างเต็มเปี่ยม
แห่งสิทธิของบรรดาประชาชนในการก าหนดวิธีชีวิตของตนเอง  ซึ่งรวมถึงการใช้สิทธิที่ไม่อาจ
พรากโอนของพวกเขาเต็มที่ตามอธิปไตย  เหนือความมั่งคั่งและทรัพยากรธรรมชาติทั้งมวลของเขา  
ทั้งนี้โดยขึ้นกับบทบัญญัติที่เกี่ยวข้องในกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนทั้งสองฉบับ 
 

ข้อ  2 
1. คน  เป็นประเด็นศูนย์กลางในการพัฒนาและควรเป็นผู้เข้าร่วมที่กระตือรือร้น

และเป็นผู้รับประโยชน์จากสิทธิในการพัฒนา 
2. มนุษย์ทั้งมวล  เป็นเอกเทศและร่วมกัน  มีความรับผิดชอบต่อการพัฒนา  ทั้งนี้

โดยพิจารณาจากความจ าเป็น ในการต้องให้ความเคารพเต็มที่ต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น  
พื้นฐานของพวกเขาและต่อหน้าที่ของพวกเขาต่อชุมชน  ซึ่งเพียงประการน้ี  ย่อมเป็นประกันการ
บรรลุความเป็นมนุษย์ที่เสรีและสมบูรณ์  และดังนั้นมนุษย์ทั้งมวลควรส่งเสริมและคุ้มครองระเบียบ
ที่เหมาะสมทางการเมือง  สังคม  และเศรษฐกิจเพื่อการพัฒนา 

3. รัฐทั้งมวล  มีสิทธิและหน้าที่ในการก าหนดนโยบายการพัฒนาแห่งชาติอัน
เหมาะสม  ซึ่งมีความสม่ าเสมอในการมุ่งยกระดับความผาสุกของประชากรทั้งมวลและปัจเจกชน
ทั้งมวล  บนพื้นฐานที่พวกเขามีส่วนรวมอย่างกระตือรือร้น  เสรี  และมีความห มายในการพัฒนา  
รวมทั้งในการกระจายอย่างเป็นธรรมแห่งผลประโยชน์จากการพัฒนา 
 

ข้อ  3 
1. รัฐทั้งมวล  มีความรับผิดชอบขั้นต้นในการสร้างเงื่อนไขแห่งชาติและสากลที่

เอ้ืออ านวยให้สิทธิในการพัฒนาเกิดสัมฤทธิ์ผล 
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2. สิทธิในการพัฒนาจะเกิดสัมฤทธิ์ผล  ต่อเมื่อมีการเคารพอย่างเต็มเปี่ยมต่อ  
หลักการกฎหมายระหว่างประเทศเกี่ยวกับความสัมพันธ์ฉันมิตร  และต่อเมื่อมีการร่วมมือในหมู่รัฐ
ต่างๆ ตามกฎบัตรสหประชาชาติ 

3. รัฐทั้งมวล มีหน้าที่ร่วมมือกัน  เพื่อให้ประกันการพัฒนาและขจัดอุปสรรคการ
พัฒนา  ดังนั้น  รัฐทั้งมวล  จึงควรตระหนักถึงสิทธิของทุกรัฐและปฏิบัติหน้าที่ของรัฐตน  ใน
ลักษณะ  ส่งเสริมระเบียบเศรษฐกิจใหม่ในสากลบนพื้นฐานความเสมอภาคแห่งอธิปไตย  การพึ่งพา
กันและกัน  ผลประโยชน์ร่วมกัน  และการร่วมมือในหมู่รัฐทั้งมวล  รวมทั้งในลักษณะสนับสนุนให้
ปฏิบัติตามและให้เกิดสัมฤทธิ์ผลในบรรดาสิทธิมนุษยชน 
 
 
 
 

ข้อ  9 
1. สิทธิในการพัฒนาทุกประการ  ตามีที่ระบุไว้ในปฏิญญาปัจจุบัน  แบ่งแยก

ไม่ได้และและพึ่งพากันและกัน ด้วยเหตุนี้ สิทธิในการพัฒนาแต่ละประการจึงควรได้รับการ
พิจารณาในบริบทรวม 
 

ข้อ  10 
 มาตรการต่างๆ ควรถูกก าหนดขึ้น เพื่อให้ประกัน แก่การใช้อย่างเต็มที่ และแก่การ

ส่งเสริมอย่างก้าวหน้า เร่ืองสิทธิในการพัฒนา รวมทั้งเพื่อให้ประกัน แก่การก่อต้ัง การรับเอา และ
การปฏิบัติตามนโยบาย บทบัญญัติกฎหมาย และมาตรการอ่ืนใด ในระดับประเทศและระหว่า ง
ประเทศ 33 
 

ปฏิญญาเวียนนาและแผนปฏิบัติการ 
 

ส่วนที่  1 
   ข้อ 2 ประชาชนทุกคนมีสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเอง โดยเหตุแห่งสิทธินี้
ประชาชนย่อมมีอิสระในการก าหนดสถานะทางการเมืองของพวกตน  และมีอิสระในการแสวงหา
การพัฒนาทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรม  ของพวกตนได้อย่างเสรี 
  โดยค านึงถึงสถานการณ์เฉพาะของประชาชนที่อยู่ภายใต้อาณานิคมหรือภายใต้  
รูปแบบอื่นของครอบง าจากภายนอกหรือการครอบครองจากต่างชาติ  ที่ประชุมระดับโลกว่าด้วย
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สิทธิมนุษยชนยอมรับต่อสิทธิของประชาชนที่จะกระท าการใด ด้วยความชอบธรรมอันสอดคล้อง
กับกฎบัตร สหประชาชาติ เพื่อให้เกิดสัมฤทธิ์ผล  ซึ่งสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเองอันเป็น
สิทธิที่มิอาจพรากโอนให้แก่กันได้   ที่ประชุมระดับโลกว่าด้วยเร่ืองสิทธิมนุษยชนเห็นว่า  การ
ปฏิเสธสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเองเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนและขอเน้นถึง
ความส าคัญในการท าให้สิทธินี้เกิดสัมฤทธิ์ผลขึ้นอย่างจริงจัง 
  ตามปฏิญญาว่าด้วยหลักการของกฎหมายระหว่างประเทศ ว่าด้วยความสัมพันธ์
ฉันท์มิตรและความร่วมมือในหมู่นานาประเทศที่สอดคล้องกับกฎบัตรสหประชาชาติ  สิ่งนี้ไม่ควร
ถูกแปรเจตนาให้เป็นการมอบอ านาจหรือสนับสนุนการกระท าใดๆ ซึ่งเป็นการตัดรอนหรือลด  
คุณค่าทั้งหมด หรือบางส่วนต่อความเป็นอันหน่ึงอันเดียวของเขตแดนหรือความเป็นหน่ึงเดียวทาง
การเมืองของอธิปไตยและความเป็นเอกราชแห่งรัฐ  ที่จะกระท าการอันสอดคล้องกับหลักการแห่ง
สิทธิอันเท่าเทียมกันและสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเองของประชาชน  อันจักเป็นการยึด
ครองรัฐบาลที่เป็นตัวแทนของประชาชนทั้งหลายซึ่งเป็นเจ้าของดินแดนอันมิอายมีการแบ่งแยกใดๆ  

11. สิทธิในการพัฒนาได้รับการปฏิบัติได้สมบูรณ์ เพื่อบรรลุเพื่อความต้องการ
ด้านการพัฒนาและสิ่งแวดล้อมของคนรุ่นปัจจุบันและอนาคต ที่ประชุมระดับโลกว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชนตระหนักว่า การทิ้งสารพิษ วัตถุอันตราย และของเสีย อย่างไม่ชอบด้วยกฎหมายมี  
แนวโน้มที่จะก่อให้เกิดการคุกคามที่รุนแรงต่อสิทธิมนุษยชนในการที่จะด ารงชีวิตอยู่และสุขภาพ
ของตน 34 

 
“สิทธิ”สตรีตามอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ  
1. ภูมิหลัง 
    สหประชาชาติได้ตระหนักว่าปัญหาจากการที่สถานภาพของผู้หญิงในประเทศ

ต่างๆ มักจะด้อยกว่าสถานภาพของชายนั้น มีสาเหตุหลักประการหนึ่งมาจากการที่ผู้หญิงถูกกีดกัน
ในเร่ืองต่างๆ บรรดาประเทศต่างๆ จึงได้มีมติรับรองอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อ
สตรีในทุกรูปแบบ (Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against 
Women – CEDAW) ขึ้นโดยข้อมติที่ 34/180 เมื่อวันที่ 18 ธันวาคม 2522 และมีผลใช้บังคับตั้งแต่ 
วันที่ 3 กันยายน 2534 ปัจจุบันน้ีมีประเทศที่เข้าเป็นภาคีอนุสัญญานี้แล้ว 161 ประเทศ (ข้อมูลเมื่อ
เดือนพฤศจิกายน 2540) 

     ประเทศไทยได้เข้าเป็นภาคีอนุสัญญาดังกล่าว เมื่อวันที่ 8 กันยายน 2528 โดย
ได้ตั้งข้อสงวนไว้ 7 ข้อ ดังนี้ 

     ข้อ 7 เร่ืองความเสมอภาคทางการเมืองและการรับต าแหน่งราชการ  
     ข้อ 9 การถือสัญชาติของบุตร 
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     ข้อ 10 ความเสมอภาคทางการศึกษา 
     ข้อ 11 สิทธิและโอกาสที่จะได้รับการจ้างงานชนิดเดียวกัน 
     ข้อ 15 การท านิติกรรม 
     ข้อ 16 ความเสมอภาคในครอบครัว 
     ข้อ 29 การตีความและการระงับข้อพิพาท 
     ต่อมาเมื่อวันที่ 15 สิงหาคม 2539 ไทยได้เพิกถอนข้อสงวนต่อข้อ 7 ข้อ 9 ข้อ 10 

ข้อ 11 และข้อ 15 ดังนั้น ในปัจจุบันไทยยังคงมีข้อสงวนต่อข้อ 11 และข้อ 29 เท่านั้น 
2. สาระส าคัญ 
    อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบมีบทบัญญัติทั้งสิ้น 

30 ข้อบท โดยแบ่งเป็น 6 ภาค ในภาค 1 – 4  (ข้อ 1 – 6 ) ของอนุสัญญาฯ ได้ บัญญัติถึงพันธกรณี
ของรัฐในการด าเนินมาตรการต่างๆ ในการประกันสิทธิและเสรีภาพของสตรี ภาค 5 (ข้อ 17 – 22 ) 
กล่าวถึงคณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี (Committee on the Elimination of 
Discrimination against Women) และกลไกในการตีความการปฏิบัติตามพันธกรณีของรัฐภาคี และ 
ภาค 6 (ข้อ 23 – 30 ) เป็นบทสุดท้าย ซึ่งกล่าวถึงการลงนาม การให้สัตยาบันต่ออนุสัญญา ฯลฯ 

3. สาระส าคัญของสิทธิและเสรีภาพที่ได้รับการประกันในอนุสัญญา 
          สาระส าคัญของอนุสัญญาอาจจะสรุปได้ดังนี้ 

    3.1 ห้ามไม่ให้มีการเลือกปฏิบัติ 
    อนุสัญญาฯ ได้ให้ค าจ ากัดความของค าว่า “การเลือกปฏิบัติ” ไว้ว่าหมายถึง การ

แบ่งแยก การกีดกัน หรือการจ ากัดใดๆ เพราะเหตุแห่งเพศ ซึ่งมีผล หรือความมุ่งประสงค์ที่จะ
ท าลายหรือท าให้เสื่อมเสียต่อการยอมรับ การได้อุปโภคหรือการใช้สิทธิโดยสตรี บนพื้นฐานความ
เสมอภาคของบุรุษและสตรีของสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานในด้านการเมือง เศรษฐกิจ 
สังคม วัฒนธรรม พลเมืองหรือด้านอ่ืนๆ ทั้งนี้ โดยไม่ค านึงถึงสถานภาพด้านการสมรส (ข้อ 1) และ
ก าหนดให้รัฐภาคีประกันสิทธิและเสรีภาพในเร่ืองต่างๆ ของสตรี โดยใช้มาตรการทางนิติบัญญัติ 
บริหาร ตุลาการ และมาตรการอ่ืนๆ ที่เหมาะสม เพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ  
(ข้อ 2) 

    3.2 สิทธิในด้านการเมือง 
             สตรีมีสิทธิต่างๆ ในด้านการเมือง เช่น สิทธิในการออกเสียงเลือกตั้ง การลง
ประชามติ การได้รับเลือกตั้ง การวางนโยบาย การเข้าร่วมในองค์การและสมาคม รวมทั้งการเป็น 
ผู้แทนรัฐบาลในระดับระหว่างประเทศ และเข้าร่วมงานขององค์การระหว่างประเทศ โดยเสมอภาค
กับบุรุษ 

    3.3 สิทธิทางพลเมือง 
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          อนุสัญญาได้รับรองสิทธิสตรีให้มีสิทธิทางพลเมืองเช่นเดียวกับบุรุษ
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เน้นถึง 

(ก) เสรีภาพจากการถูกแสวงประโยชน์ 
      รัฐจะต้องด าเนินมาตรการต่างๆ รวมทั้งมาตรการด้านกฎหมายในการ

ป้องกันและปราบปรามการค้า และการแสวงประโยชน์จากการค้าประเวณีของสตรีและเด็ก (ข้อ 6) 
(ข) สัญชาติ 

                สตรีมีความเสมอภาคกับบุรุษในการได้มา เปลี่ยนแปลงหรือคงไว้ซึ่ง
สัญชาติของตน รวมทั้งในเร่ืองเกี่ยวกับสัญชาติของบุตรด้วย (ข้อ 9) 

         (ค) ความเสมอภาคทางกฎหมาย 
               สตรีมีความเสมอภาคกับบุรุษในทางกฎหมายและมีความสามารถทาง

กฎหมาย เช่น ในการท าสัญญา การจัดการทรัพย์สิน การเลือกถิ่นที่อยู่และภูมิล าเนา ฯลฯ 
เช่นเดียวกับบุรุษ (ข้อ 15) 

         (ง) สิทธิในทรัพย์สิน 
               สามีและภรรยามีสิทธิเท่าเทียมกันในส่วนที่เกี่ยวกับความเป็นเจ้าของ 

การได้มา การจัดการ การด าเนินการ การอุปโภค และการจ าหน่ายทรัพย์สิน (ข้อ 16) 
3.4 สิทธิทางเศรษฐกิจ 
      สตรีและบุรุษมีความเสมอภาคกันในเร่ืองต่างๆ เกี่ยวกับการจ้างงาน เช่น 

สิทธิในการท างาน สิทธิในการได้เลื่อนต าแหน่ง สิทธิในการได้รับผลประโยชน์ ผลตอบแทนที่เท่า
เทียมกัน ฯลฯ (ข้อ 11) รวมทั้งความเสมอภาคกันในเร่ืองสิทธิที่จะได้ผลประโยชน์ด้านครอบครัว 
การกู้ยืมจากธนาคาร การจ านองและสินเชื่อด้านการเงินรูปอื่นๆ (ข้อ 13) 

       นอกจากนี้ สตรีในชนบทยังได้รับการสนับสนุนจากรัฐในด้านต่างๆ เป็น
พิเศษ อีกด้วย เช่น การให้สตรีในชนบทเข้าร่วมและได้รับผลประโยชน์จากการพัฒนาชนบท มีสิทธิ
ในการจัดการให้มีกลุ่มช่วยตนเองและสหกรณ์ มีโอกาสได้สินเชื่อ และการกู้ยืมทางการเกษตร สิ่ง
อ านวยความสะดวกด้านการเกษตร เทคโนโลยีที่เหมาะสม และการปฏิบัติแบบเสมอภาคในการ
ปฏิรูปที่ดินและการเพาะปลูก รวมทั้งในโครงการด้านต้ังถิ่นฐานใหม่ (ข้อ 14) 35 
    

“สิทธิ” ในหลักพื้นฐานแห่งสิทธิของปวงชนพื้นเมือง ตามาแนวทางของร่าง 
ปฏิญญาว่าด้วยหลักการสิทธิปวงชนพื้นเมือง  ในงานวิจัยของ IUCN 

1. สิทธิการก าหนดใจตนเอง การมีผู้แทนของตน และการมีส่วนร่วมอย่างเต็มที่  
2. การให้การยอมรับสนธิสัญญาทั้งหลายที่ปวงชนพื้นเมืองได้กระท าไว้ก่อน

หน้าแล้ว  
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3. สิทธิที่จะก าหนดความเป็นพลเมืองของตนและพันธกรณีของการเป็นพลเมือง  
4. สิทธิในบรรดาสิทธิมนุษยชนทั้งหลายทั้งโดยกลุ่มและโดยปัจเจกชน  
5. สิทธิในการด าเนินชีวิตอย่างมีเสรีภาพ สันติสุข และมั่นคง ปลอดจากการ 

แทรกแซงหรือข้องเกี่ยวด้านการทหาร 
6. สิทธิในเสรีภาพทางศาสนาและการคุ้มครองสถานที่หรือวัตถุอันศักดิ์สิทธิ 

รวมทั้งระบบนิเวศ พันธุ์พืชและสัตว์ 
7. สิทธิในการเรียกค่าเสียหายและการได้รับการชดเชยส าหรับทรัพย์สินในทาง

วัฒนธรรม ภูมิปัญญา ศาสนา หรือจิตวิญญาณ ที่ถูกยึดครองหรือน าไปใช้โดยปราศจากความตกลง
ยินยอม 

8. สิทธิในการยินยอมโดยสมัครใจและได้รับข้อมูลล่วงหน้า 
9. สิทธิที่จะควบคุมการเข้าถึงและแสดงความเป็นเจ้าของต่อพันธุ์พืช สัตว์ และ

แร่ธาตุอันจ าเป้นอยางยิ่งยวดต่อวัฒนธรรมของพวกเขา  
10. สิทธิในการครอบครอง พัฒนา และควบคุมการใช้ผืนดินและอาณาบริเวณ 

รวมทั้งสภาพแวดล้อมทั้งหมด อันประกอบด้วยที่ดิน อากาศ น้ า ชายฝั่ง น้ าแข็งในทะเล พืชและ
สัตว์ ตลอดจนทรัพยากรอ่ืนๆซึ่งพวกเขาเคยเป็นเจ้าของ ครอบครองหรือใช้ประโยชน์ ตามจารีต
ประเพณี 

11. สิทธิในมาตราพิเศษเพื่อคุ้มครองและพัฒนาวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และการ
แสดงออกทางวัฒนธรรมของพวกเขา รวมไปถึงทรัพยากรมนุษย์ และทรัพยากรทางพันธุกรรมอื่นๆ
เมล็ดพันธุ์ ยา ความรู้ในคุณสมบัติของสัตว์และพืช จารีตมุขปาฐะ วรรณกรรม งานออกแบบ และ
ทัศนศิลป์ในศิลปการแสดง 

12. สิทธิในค่าสินไหมทดแทนที่เป็นธรรมเหมาะสมส าหรับการอันใดก็ตามที่
ก่อให้เกิดผลกระทบอันคุกคามในทางสภาพแวดล้อม เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม หรือจิตวิญญาณ  
36 
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2.6  สิทธิบุคคลและครอบครัว 
 

สิทธิบุคคลและครอบครัวตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 
2540 

1.  สิทธิในชีวิตและร่างกาย   
มาตรา 28 บุคคลย่อมอ้างศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์  หรือใช้สิทธิและเสรีภาพของตน

ได้เท่าที่ ไม่ละเมิดสิทธิและเสรีภาพของ บุคคล อ่ืน ไม่เป็นปฏิปักษ์ต่อรัฐธรรมนูญ หรือไม่ขัดต่อ  
ศีลธรรมอันดีของประชาชน 

บุคคลซึ่งถูกละเมิดสิทธิหรือเสรีภาพที่รัฐธรรม นูญนี้รับรองไว้ สามารถยก
บทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญนี้เพื่อใช้สิทธิทางศาลหรือยกขึ้นเป็นข้อต่อสู้คดีทางศาลได้ 

มาตรา 29 การจ ากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคลที่รัฐธรรมนูญรับรองไว้จะกระท า
มิได้ เว้นแต่อาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อการที่รัฐธรรมนูญนี้ก าหนดไว้และ
เท่าที่จ าเป็นเท่านั้น  และจะกระทบกระเทือนสาระส าคัญ  แห่งสิทธิและเสรีภาพนั้นมิได้ 
  กฎหมายตามวรรคหนึ่งต้องมีผลใช้บังคับเป็นการทั่วไป และไม่มุ่งหมายให้ใช้
บังคับแก่กรณีใดกรณีหนึ่งหรือแก่บุคคลใดบุคคลหนึ่งเป็นการเจาะจง ทั้งต้องระบุบทบัญญัติแห่ง  
รัฐธรรมนูญที่ให้อ านาจในการตรากฎหมายนั้นด้วย 
  บทบัญญัติแห่งวรรคหนึ่งและวรรคสองให้น ามาใช้บังคับกับกฎหรือข้อบังคับที่
ออกโดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายด้วย โดยอนุโลม 

มาตรา 31 บุคคลย่อมมีสิทธิและเสรีภาพในชีวิตและร่างกาย 
  การทรมาน ทารุณกรรม หรือการลงโทษด้วยวิธีการโหดร้ายหรือไร้มนุษยธรรมจะ
กระท ามิได้ แต่การลงโทษประหารชีวิตตามที่กฎหมายบัญญัติ ไม่ถือว่าเป็นการลงโทษด้วยวิธีการ
โหดร้ายหรือไร้มนุษยธรรมตามความในวรรคนี้ 

การจับ คุมขัง ตรวจค้น ตัวบุคคล หรือการกระท าใด อันกระทบต่อสิทธิและ  
เสรีภาพตามวรรคหนึ่ง จะกระท ามิได้ เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมาย 
  มาตรา 237  ในคดีอาญา การจับและคุมขังบุคคลใด จะกระท ามิได้ เว้นแต่มีค าสั่ง
หรือหมายของศาล หรือผู้นั้นได้กระท าความผิดซึ่งหน้า หรือมีเหตุจ าเป็นอย่าง อ่ืนให้จับได้โดยไม่มี
หมายตามที่ กฎหมายบัญญัต ิ โดยผู้ถูกจับจะต้องได้รับการแจ้งข้อกล่าวหาและรายละเอียดแห่งการจับ 
โดยไม่ชักช้า กับจะต้องได้รับโอกาสแจ้งให้ญาติหรือผู้ซึ่งผู้ถูกจับไว้วางใจทราบในโอกาสแรก และผู้ถูก
จับซึ่งยังถูกควบคุมอยู่ ต้องถูกน าตัวไปศาลภายในสี่สิบแปดชั่วโมงนับแต่เวลาที่ผู้ถูกจับถูกน าตัวไปถึง
ที่ท าการของพนักงานสอบสวน  เพื่อศาลพิจารณาว่ามีเหตุที่จะขังผู้ถูกจับตามกฎหมายหรือไม่ เว้นแต่มี
เหตุสุดวิสัยหรือมีเหตุจ าเป็นอย่างอื่นตามที่กฎหมายบัญญัติ 
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  หมายจับหรือหมายขังบุคคลจะออกได้ต่อเมื่อ 
 (1) มีหลักฐานตามสมควรว่า ผู้นั้นน่าจะได้กระท าความผิดอาญาร้ายแรงที่มีอัตรา

โทษตามที่กฎหมายบัญญัติ หรือ 
  (2) มีหลักฐานตามสมควรว่าผู้นั้นน่าจะได้กระท าความผิดอาญา  และมีเหตุอันควร
เชื่อว่าผู้นั้นจะหลบหนี หรือจะไปยุ่งเหยิงกับพยานหลักฐาน หรือก่อเหตุอันตรายประการอ่ืน  ด้วย 

 
2. สิทธิในครอบครัว 
มาตรา 34 สิทธิของบุคคลในครอบครัว เกียรติยศ ชื่อเสียง  หรือความเป็นอยู่

ส่วนตัวย่อมได้รับความคุ้มครอง 
การกล่าวหรือไขข่าวแพร่หลาย   ซึ่งข้อความหรือภาพไม่ว่าด้วยวิธีใดไปยัง  

สาธารณชน อันเป็นการละเมิดหรือกระทบถึงสิทธิของบุคคล  ในครอบครัว เกียรติยศ ชื่อเสียง หรือ
ความเป็นอยู่ส่วนตัว จะกระท ามิได้ เว้นแต่กรณีที่เป็นประโยชน์ต่อสาธารณชน 

 
3. สิทธิในทรัพย์สินส่วนบุคคล  
ประชาชนจะได้รับความคุ้มครองในทรัพย์สิน การสืบทอดมรดก และการ

เวนคืน อสังหาริมทรัพย์ต่างๆ จะกระท าโดยพลการไม่ได้ และจะต้องได้รับการชดใช้ค่าเสียหายจาก
การเวนคืนน้ันอย่างเป็นธรรม 
      มาตรา 48 สิทธิของบุคคลในทรัพย์สินย่อมได้รับความคุ้มครอง ขอบเขตแห่งสิทธิ
และการก าจัดสิทธิเช่นว่านี้ ย่อมเป็นไปตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  การสืบมรดกย่อมได้รับความคุ้มครอง สิทธิของบุคคลในการสืบมรดกย่อมเป็นไป
ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  มาตรา 49 การเวนคืนอสังหาริมทรัพย์จะกระท ามิได้ เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตาม
บทบัญญัติ แห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อการ อัน เป็นสาธารณูปโภค การอันจ าเป็นในการป้องกัน
ประเทศ การได้มาซึ่ง ทรัพยากรธรรมชาติ  การผังเมือง การส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม 
การพัฒนาการเกษตรหรือการอุตสาหกรรม การปฏิรูปที่ดิน  หรือเพื่อประโยชน์ สาธารณะอย่างอื่น 
และต้องชดใช้ค่าทดแทนที่เป็นธรรมภายในเวลา อันควรแก่เจ้าของตลอดจนผู้ทรงสิทธิบรรดาที่ได้รับ
ความเสียหายในการเวนคืนน้ัน  ทั้งนี ้ ตามที่กฎหมายบัญญัต ิ
  การก าหนดค่าทดแทนตามวรรคหนึ่ง ต้องก าหนดให้อย่างเป็นธรรม โดยค านึงถึง
ราคาที่ซื้อขายกันตามปกติ การได้มา สภาพและที่ตั้งของอสังหาริมทรัพย์และความเสียหายของผู้ถูก
เวนคืน 
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  กฎหมายเวนคืนอสังหาริมทรัพย์ต้องระบุวัตถุประสงค์แห่งการเวนคืนและก าหนด
ระยะเวลาการเข้าใช้อสังหาริมทรัพย์ไว้ให้ชัดแจ้ง ถ้ามิได้ใช้เพื่อการน้ันภายในระยะ เวลาที่ก าหนด
ดังกล่าว  ต้องคืนให้เจ้าของเดิมหรือทายาท 
  การคืนอสังหาริมทรัพย์ให้เจ้าของเดิมหรือทายาทตามวรรคสาม   และการเรียกคืน
ค่าทดแทนที่ชดใช้ไป ให้เป็นไปตามที่กฎหมายบัญญัติ 

มาตรา 58 บุคคลย่อมมีสิทธิได้รับทราบข้อมูลหรือข่าวสารสาธารณะ ใน
ครอบครอง ของหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ ราชการส่วนท้องถิ่น เว้นแต่การ
เปิดเผย  
ข้อมูลนั้นจะกระทบต่อความมั่นคงของรัฐ ความปลอดภัยของประชาชน หรือส่วนได้เสียอันพึง
ได้รับความคุ้มครองของบุคคลอ่ืน ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 39 

 
4. สิทธิในเคหะสถานหรือสิทธิในชีวิตส่วนตัว  
มาตรา 35 ก าหนดสิทธิที่บุคคลจะอยู่อาศัยและด าเนินชีวิตในบ้านของ ตนได้โดย

ปกติสุข เรียกอีกอย่างว่า “สิทธิในเคหะสถาน” ถ้ามีใครมาบุกรุกหรือรบกวนความเป็นอยู่   คนคนนั้น
ย่อมมีความผิด ถึงแม้จะเป็นบ้านที่เช่าอยู่ ผู้เช่า ก็มีสิทธิที่จะอยู่อย่างปกติสุขในบ้านเช่าของ ตน
เชน่กัน เจ้าของบ้านเช่าไม่มีสิทธิมา รบกวนการอยู่อาศัยของผู้เช่า 40 

 
5. สิทธิในชื่อเสียง เกียรติยศ 
ตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 326 ในฐานะมนุษย์คนหน่ึง บุคคลย่อมมีสิทธิที่

จะไม่ถูกดูถูก ดูหมิ่นเกลียดชังจากเพื่อนมนุษย์ด้วยกัน หากใครมาท าเช่นน้ัน  อาจมีความผิดใน
ข้อหาดูหมิ่นซึ่งหน้า หรือหมิ่นประมาท  41   

 
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 

 
ข้อ  16 

(1) ชายหรือหญิงเมื่อเจริญวัยบริบูรณ์แล้ว  มีสิทธิที่จะสมรสและที่จะสร้าง  
ครอบครัวโดยไม่มีการจ ากัดใดๆ เน่ืองจากเชื้อชาติ  สัญชาติ  หรือศาสนา  บุคคลชอบที่จะมีสิทธิเท่า
เทียมกันในเร่ืองการสมรส  ในระหว่างการสมรสและการขาดจากการสมรส 

(2) การสมรสจะกระท าได้ก็โดยความยินยอมอย่างเสรี  และเต็มใจของคู่บ่าวสาว  
ผู้ตั้งใจจะกระท าการสมรส 
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(3) ครอบครัว  คือ  กลุ่มซึ่งเป็นหน่วงธรรมชาติและหน่วยพื้นฐานของสังคมและ
ชอบที่จะได้รับการคุ้มครองโดยสังคมและรัฐ 

ข้อ  25 
(1) บุคคลมีสิทธิในมาตรฐานการครองชีพที่เพียงพอส าหรับสุขภาพ  และความอยู่

ดีของตนและครอบครัว  รวมทั้งอาหาร  เสื้อผ้า  ที่อยู่อาศัย  การรักษาพยาบาล  และบริการสังคมที่
จ าเป็นและสิทธิในความมั่นคงในการว่างงาน  เจ็บป่วย  ทุพพลภาพ  เป็นหม้าย  วัยชรา  หรือการ
ขาดปัจจัยในการเลี้ยงชีพอ่ืนใดในพฤติการณ์อันเกิดจากที่ตนจะควบคุมได้ 

(2) มารดาและบุตรชอบที่จะได้รับการดูและและการช่วยเหลือเป็นพิเศษ  บุตร
ทั้งหลายไม่ว่าจะเป็นบุตรในหรือนอกสมรสย่อมได้รับความคุ้มครองทางสังคมเช่นเดียวกัน 42 
 

กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  
 

ภาค  1 
ข้อ  1 

1. ประชาชนทั้งปวงมีสิทธิในการก าหนดเขตจ านงของตนเองโดยอาศัยสิทธินั้น  
ประชาชนก าหนดสถานะทางการเมืองของตนอย่างเสรีรวมทั้งด าเนินการทางเศรษฐกิจ  สังคมและ
วัฒนธรรมอย่างเสรี 

2. ประชาชนทั้งปวงเพื่อจุดหมายปลายทางของตน  อาจจัดการเกี่ยวกับความอุดม
สมบูรณ์ทางธรรมชาติ  และทรัพยากรของตนอย่างเสรี  โดยไม่เป็นที่เสื่อมเสียต่อพันธะกรณีใดๆ   
ซึ่งเกิดจากความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศ อันขึ้นอันหลักการแห่งประโยชน์ซึ่งกันและ
กัน  และกฎหมายระหว่างประเทศ  ไม่ว่ากรณีใดๆ จะพรากประชาชนจากวิธีการด ารงชีวิตไม่ได้ 

 
ภาค  3 
ข้อ  6 

11. มนุษย์ทุกคนมีสิทธิโดยธรรมชาติในการด ารงชีวิต  สิทธินี้ย่อมได้รับการ
คุ้มครองตามกฎหมายไม่มีบุคคลใดสามารถล่วงชีวิตของใครได้ 
 

ข้อ  9 
1. บุคคลทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพและความมั่นคงของตน  บุคคลใดจะถูกจับกุม

หรือคุมขังโดยพลการมิได้  บุคคลใดจะถูกลิดรอนเสรีภาพของตนมิได้  ยกเว้นเป็นเหตุและอาศัย
กระบวนการตามที่บัญญัติไว้ในกฎหมาย 
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2. บุคคลผู้ถูกจับกุมย่อมได้รับการแจ้งถึงเหตุผลในการจับกุม  และการแจ้งข้อหา
อันใดเป็นปฏิปักษ์ต่อตนโดยพลันในเวลาที่มีการจับกุม 

ข้อ  10 
11. บุคคลทั้งหลายที่ถูกลิดรอนเสรีภาพ  ต้องได้รับการปฏิบัติอย่างมีมนุษยธรรม

และได้รับการเคารพในศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ 
 

ข้อ  12 
1. บุคคลทุกคนที่อยู่ในดินแดนของรัฐใดโดยชอบด้วยกฎหมาย ย่อมมีเสรีภาพใน

การเคลื่อนย้ายและเสรีภาพในการเลือกถิ่นที่อยู่ภายในอาณาเขตของรัฐ 
2. บุคคลทุกคนย่อมมีสิทธิที่จะออกจากประเทศใดรวมทั้งประเทศของตนโดย

เสร ี
3. สิทธิดังกล่าวข้างต้นย่อมไม่อาจถูกจ ากัดตัดทอนอย่างหนึ่งอย่างใด  เว้นแต่

เป็นไปตามกฎหมายอันจ าเป็นต้องมีเพื่อรักษาความมั่นคงของชาติ  ความสงบเรียบร้อย  การ  
สาธารณสุข  หรือศีลธรรม  หรือสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอ่ืน  และสอดคล้องกับสิทธิอ่ืนๆ อัน  
รับรองไว้แล้วในกติกาฉบับนี้ 

4. บุคคลจะถูกลิดรอนสิทธิในการเดินทางเข้าประเทศของตนโดยพลการหาได้
ไม่ 

 
ข้อ  18 

1. บุคคลทุกคนย่อมมีสิทธิในเสรีภาพทางความคิด  มโนธรรมและศาสนา  สิทธิ
รวมถึงเสรีภาพในการเลือกนับถือศาสนา หรือความเชื่อถือและเสรีภาพในการประกาศศาสนาหรือ
ความเชื่อถือของตน   ในการสักการะบูชา  การปฏิบัติการประกอบพิธีกรรมและการเผยแพร่ศาสนาไม่
ว่าจะโดยล าพังตนเอง  หรือในการ ประชาคมร่วมกับผู้อ่ืน  และไม่ว่าในที่สาธารณะหรือเป็นการ
ส่วนตัวก็ตาม 

2. บุคคลจะถูกบังคับการใดให้เป็นที่เสื่อมเสียแก่เสรีภาพในการนับถือ  หรือ
เลือกศาสนาหรือความเชื่อตามคตินิยมของตนหาได้ไม่ 

3. เสรีภาพในการประกาศศาสนาหรือความเชื่อถือของบุคคลจะถูกจ ากัดก็แต่
โดยกฎหมายอันจ าเป็นต้องมีเพื่อรักษาความปลอดภัยสาธารณะความสงบเรียบร้อยอนามัย  หรือ  
ศีลธรรมหรือสิทธิมูลฐานและเสรีภาพของบุคคลอ่ืนเท่านั้น 
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4. รัฐภาคีทั้งหลายแห่งกติกาฉบับนี้    รักที่จะเคารพเสรีภาพของบิดามารดาและ  
ผู้ปกครอง ตามกฎหมาย ในกรณีที่มีในอันที่จะให้การศึกษาทางศาสนาและศีลธรรมแก่เด็กให้เป็นไป
ตามความเชื่อของตน 
 

ข้อ  19 
11. บุคคลทุกคนมีสิทธิที่จะถือความเห็นใดก็ได้โดยปราศจากการแทรกสอด 
12. บุคคลทุกคนมีสิทธิเสรีภาพแห่งการแสดงออก   สิทธินี้รวมถึงเสรีภาพที่จะ

แสวงหา  รับและกระจายข่าวและความคิดเห็นทุกรูปแบบ  โดยไม่ค านึงถึงพรมแดน  ทั้งนี้ไม่ว่าด้วย
วาจาเป็นลายลักษณ์อักษรหรือการตีพิมพ์  ในรูปศิลปะหรือโดยอาศัยสื่อประการอ่ืนตามที่ประสงค์ 

13. การใช้สิทธิตามที่บัญญัติในวรรค 2 ของข้อนี้  ต้องเป็นโดยมีหน้าที่พิเศษ  และ
ความรับผิดชอบจึงตกอยู่ใต้ข้อจ ากัดตัดทอนบางเร่ืองแต่ทั้งนี้ต้องบัญญัติไว้ในกฎหมายและจ าเป็น
แก่ 

(ก) การเคารพในสิทธิหรือชื่อเสียงของบุคคลอ่ืน 
(ข) การรักษาความมั่นคงของชาติ  หรือความสงบเรียบร้อย  หรือการ

สาธารณสุขหรือศีลธรรม 
 

ข้อ  22 
1. บุคคลทุกคนย่อมมีสิทธิมีเสรีภาพแห่งการสมาคมกับผู้อื่น รวมทั้งสิทธิที่จะ  

ก่อต้ัง หรือเข้าร่วมสหภาพแรงงานเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของตน 
2. การจ ากัดตัดทอนการใช้สิทธินี้ นอกเหนือจากที่บัญญัติไว้ในกฎหมายและ  

จ าเป็นแก่สังคมประชาธิปไตยเพื่อผลประโยชน์ทางความมั่นคงขงอชาติหรือความปลอดภัยของ
สาธารณะ ความสงบเรียบร้อย การคุ้มครองสาธารณสุขหรือศีลธรรม การคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพ
ของบุคคลอ่ืน ข้อนี้ย่อมไม่ห้าม การวางข้อจ ากัดตัดทอนอันชอบด้วยกฎหมายแก่เจ้าหน้าที่ใน  
กองทัพและต ารวจในการใช้สิทธินี้ของบุคคลเท่านั้น 

3. ข้อน้ีย่อมไม่ให้อ านาจรัฐภาคีแห่งอนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ 
ค.ศ.1948 ว่าด้วยสรีภาพในการสมาคมและว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิในการจัดต้ังองค์กร ในอันที่จะมี
มาตรการทางนิติบัญญัติเพื่อกระทบหรือใช้กฎหมายในทางที่จะกระทบหลักประกันอันอนุสัญญา
นั้นได้ให้ไว้แล้ว  43 
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กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรม  
 

ภาค  1 
ข้อ  1 

1. ประชาชนทั้งปวงมีสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเอง  โดยอาศัยสิทธินั้น  
ประชาชานก าหนดสถานะทางการเมืองของตนอย่างเสรี  รวมทั้งด าเนินการทางเศรษฐกิจ  สังคม  
แกละวัฒนธรรมอย่างเสรี 

2. ประชาชนทั้งปวง  เพื่อจุดหมายปลายทางของตน  อาจจัดการเกี่ยวกับความ
อุดมสมบูรณ์ทางธรรมชาติ  และทรัพยากรของตนอย่างเสรี  โดยไม่เป็นที่เสื่อมเสียต่อพันธกรณีใดๆ 
ซึ่งเกิดจากความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศ อันขึ้นอยู่กับหลักการแห่งประโยชน์ซึ่งกัน
และกัน  และกฎหมายระหว่างประเทศ  ไม่ว่ากรณีใดๆ จะพรากประชาชนจากวิธีการด ารงชีวิต
ไม่ได ้

3. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้  รวมทั้งผู้ซึ่งมีความรับผิดชอบต่อการบริหารของ
อาณาเขตในภาวะทรัสตี  และมิได้ปกครองตนเอง  จะส่งเสริมให้สิทธิแห่งการก าหนดเจตจ านงของ
ตนเองบรรลุผลเป็นความจริง  และจะเคารพสิทธิ  ตามบทบัญญัติแห่งกฎบัตรสหประชาชาติ 

 
ข้อ  7 

  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคน ที่จะมีภาวะการท างานยุติธรรม
และเอ้ือประโยชน์  ซึ่งให้ประกัน  โดยเฉพาะ : 

(ก) รายได้อันธรรมให้ผู้ท างานทั้งหมดอย่างน้อยที่สุดจะมี 
1. ค่าจ้างที่เป็นธรรมและรายได้เท่ากันส าหรับงานทีมีคุณค่าเท่ากัน  โดย

ไม่จ าแนกความแตกต่างในเร่ืองใดๆ โดยเฉพาะหญิงจะได้รับประกันสภาวะการท างานที่ไม่ด้อยกว่า
ชายให้ได้เงินเท่ากันส าหรับงานเท่ากัน 

2. ความเป็นอยู่ที่ดีพอสมควรส าหรับตนและ  ครอบครัวตามบทบัญญัติแห่ง
กติกาฉบับนี ้

(ข) สภาวะการท างานที่ปลอดภัยและถูกพลานามัย 
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(ค) โอกาสเท่ากันส าหรับทุกคน ที่จะได้รับการสนับสนุนให้ท างานในระดับสูง
ขึ้นที่เหมาะสม  ทั้งนี้โดยไม่อยู่ภายใต้ข้อพิจารณาใดๆ นอกจากอาวุโสและความสามารถ 

(ง) การพักผ่อน  เวลาว่าง  และการจ ากัดเวลาท างานที่ชอบด้วยเหตุผลและวันหยุด
คร้ังคราวที่ได้รับค่าตอบแทน  รวมทั้งรายได้ส าหรับวันหยุดทางการด้วย 
 

ข้อ  10 
  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองว่า 

1. ครอบครัว  ซึ่งเป็นกลุ่มหน่วยธรรมชาติและพื้นฐานของสังคม  ควรได้รับการ
คุ้มครองและช่วยเหลืออย่างดีที่สุดเทาที่จะท าได้  โดยเฉพาะในการจัดต้ังและในขณะที่ต้องรับ  
ผิดชอบต่อการดูแล และการศึกษาของเด็กที่ยังพึ่งพาตนเองไม่ได้  การสมรสจะต้องกระท าโดยความ 
ยินยอมอย่างเสรีของคู่บ่าวสาวผู้ที่ตั้งใจจะกระท าการสมรส 

2. มารดาควรได้รับความคุ้มครองพิเศษระหว่างเวลาอันควรในระยะก่อน  หรือ
บุตรเกิดในระหว่างช่วงเวลาดังกล่าวมารดาซึ่งมีงานท าควรได้รับอนุญาตให้ลาโดยไม่รับเงิน หรือลา
โดยมีสิทธิประโยชน์ด้านสวัสดิการสังคมอย่างเพียงพอ 

3. มาตรการคุ้มครองและช่วยเหลือพิเศษควรจัดเพื่อเด็กและผู้เยาว์ทั้งหมด โดย
ไม่เลือกปฏิบัติเพราะสาเหตุความเป็นพ่อแม่หรือเงื่อนไขอื่นๆ  เด็กและผู้เยาว์ควรได้รับการ  
คุ้มครองจาการแสวงหาประโยชน์ทางเศรษฐกิจและสังคม การจ้างให้ท างานต่อศีลธรรมหรือ
สุขภาพ หรือเป็นอันตรายต่อชีวิตหรือน่าจะขัดขวางการเจริญเติบโตตามปกติของเด็ก ควรถูก
ลงโทษได้ตามกฎหมายรัฐควรจ ากัดอายุขั้นต่ า   ซึ่งการว่าจ้างแรงงานจะท าไม่ได้  ละลงโทษได้โดย
กฎหมาย 
 

ข้อ  11 
1. รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนในมาตรการครองชีพที่เพียงพอ  

ส าหรับตนเองและครอบครัว  รวมทั้งอาหาร  เคร่ืองนุ่งห่มและที่อยู่อาศัยที่เพียงพอ  ตลอดจน
สภาวะการครองชีพที่ดีขึ้นอย่างต่อเน่ือง  รัฐภาคีจะด าเนินขั้นตอนที่เหมาะสมเพื่อประกันให้สิทธินี้
บรรลุผลเป็นความจริง    โดยการรับรองความส าคัญของการร่วมมือระหว่างประเทศบนพื้นฐาน
ของความยินยอมที่เสรี 44 

 
ปฏิญญาว่าด้วยสิทธิในการพัฒนา 

 
ข้อ  1 
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1. สิทธิในการพัฒนา  เป็นสิทธิมนุษยชนประการหนึ่งซึ่งไม่อาจพรากโอน  ซึ่ง
โดยอาศัยเหตุนี้คนทุกคนและประชาชนทั้งมวล  จึงชอบจะเข้าร่วมมีบทบาทและชอบจะได้รับการ
พัฒนาทางเศรษฐกิจ  สังคม  วัฒนธรรม  และการเมือง  อันจะท าให้สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น
พื้นฐานทั้งมวล  เกิดสัมฤทธิ์อย่างเต็มเปี่ยม 
 

2. สิทธิมนุษยชนในการพัฒนา  ยังหมายถึง  การเกิดสัมฤทธิ์ผลอย่างเต็มเปี่ยม
แห่งสิทธิของบรรดาประชาชนในการก าหนดวิธีชีวิตของตนเอง  ซึ่งรวมถึงการใช้สิทธิที่ไม่อาจ
พรากโอนของพวกเขาเต็มที่ตามอธิปไตย  เหนือความมั่งคั่งและทรัพยากรธรรมชาติทั้งมวลของเขา  
ทั้งนี้โดยขึ้นกับบทบัญญัติที่เกี่ยวข้องในกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนทั้งสองฉบับ 45 

 
ปฏิญญาเวียนนาและแผนปฏิบัติการ 

 
ส่วนที่  1 

   ข้อ 2 ประชาชนทุกคนมีสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเอง โดยเหตุแห่งสิทธินี้
ประชาชนย่อมมีอิสระในการก าหนดสถานะทางการเมืองของพวกตน  และมีอิสระในการแสวงหา
การพัฒนาทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนธรรม  ของพวกตนได้อย่างเสรี  โดยค านึงถึงสถานการณ์
เฉพาะของประชาชน    ที่อยู่ภายใต้อาณานิคมหรือภายใต้รูปแบบอื่นของครอบง าจากภายนอกหรือ
การครอบครองจากต่างชาติ       ที่ประชุมระดับโลกว่าด้วยสิทธิมนุษยชนยอมรับต่อสิทธิของ  
ประชาชนที่จะกระท าการใด ด้วยความชอบธรรมอันสอดคล้องกับกฎบัตร สหประชาชาติ เพื่อให้
เกิดสัมฤทธิ์ผล  ซึ่งสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเองอันเป็นสิทธิที่มิอาจพรากโอนให้แก่กันได ้ 
ที่ประชุมระดับโลกว่าด้วยเร่ืองสิทธิมนุษยชนเห็นว่าการปฏิเสธสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของ
ตนเองเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนและขอเน้นถึงความส าคัญในการท าให้สิทธินี้เกิดสัมฤทธิ์ผลขึ้น
อย่างจริงจัง 
  ตามปฏิญญาว่าด้วยหลักการของกฎหมายระหว่างประเทศ ว่าด้วยความสัมพันธ์
ฉันท์มิตรและความร่วมมือในหมู่นานาประเทศที่สอดคล้องกับกฎบัตรสหประชาชาติ  สิ่งนี้ไม่ควร
ถูกแปรเจตนาให้เป็นการมอบอ านาจหรือสนับสนุนการกระท าใดๆ ซึ่งเป็นการตัดรอนหรือลด  
คุณค่าทั้งหมด หรือบางส่วนต่อความเป็นอันหน่ึงอันเดียวของเขตแดนหรือความเป็นหน่ึงเดียวทาง
การเมืองของอธิปไตยและความเป็นเอกราชแห่งรัฐ  ที่จะกระท าการอันสอดคล้องกับหลักการแห่ง
สิทธิอันเท่าเทียมกันและสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเองของประชาชน  อันจักเป็นการยึด
ครองรัฐบาลที่เป็นตัวแทนของประชาชนทั้งหลายซึ่งเป็นเจ้าของดินแดนอันมิอายมีการแบ่งแยกใดๆ  
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11. สิทธิในการพัฒนาได้รับการปฏิบัติได้สมบูรณ์ เพื่อบรรลุเพื่อความต้องการ
ด้านการพัฒนาและสิ่งแวดล้อมของคนรุ่นปัจจุบันและอนาคต ที่ประชุมระดับโลกว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชนตระหนักว่า การทิ้งสารพิษ วัตถุอันตราย และของเสีย อย่างไม่ชอบด้วยกฎหมายมี  
แนวโน้มที่จะก่อให้เกิดการคุกคามที่รุนแรงต่อสิทธิมนุษยชนในการที่จะด ารงชีวิตอยู่และสุขภาพ
ของตน 46 



 2 - 75 

2.7  สิทธิแยกตามเพศ วัย และกลุ่มบุคคลเป้าหมายทางสังคม ต่างๆ 
 

สิทธิแยกตามเพศ วัย และกลุ่มบุคคลเป้าหมายทางสังคมต่างๆ  ตามรัฐธรรมนูญ
แห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  

สิทธิของเด็กและเยาวชน และบุคคลในครอบครัว  
มาตรา 53 ก าหนดว่า เด็ก  เยาวชน และ บุคคลในครอบครัว มีสิทธิได้รับความ

คุ้มครองโดยรัฐจากการใช้ความรุนแรงและการปฏิบัติโดยอันไม่เป็นธรรม 
  เด็กและเยาวชนซึ่งไม่มีผู้ดูแล มีสิทธิได้รับการเลี้ยงดูและการศึกษาอบรมจากรัฐ 
ทั้งนี้  ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  มาตรา 80 รัฐต้องคุม้ครองและพัฒนาเด็กและเยาวชน ส่งเสริมความเสมอภาคของ
หญิงและชาย  เสริมสร้างและพัฒนาความเป็นปึกแผ่นของครอบครัว และความเข้มแข็งของชุมชน 
  รัฐต้องสงเคราะห์คนชรา  ผู้ยากไร้  ผู้พิการหรือทุพพลภาพ  และผู้ด้อยโอกาสให้มี
คุณภาพชีวิตที่ดีและพึ่งตนเองได้ 
  มาตรา 86 รัฐต้องส่งเสริมให้ประชากรวัยท างานมีงานท า คุ้มครองแรงงา น
โดยเฉพาะแรงงานเด็กและแรง งานหญิง จัดระบบแรงงานสัมพันธ์ การประกันสังคม รวมทั้ง
ค่าตอบแทนแรงงานให้เป็นธรรม 47 
 

สิทธิของเด็กและเยาวชนตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
หมวด 2 สิทธิและหน้าท่ีของบิดามารดาและบุตร 
มาตรา 1561 บุตรมีสิทธิได้ชื่อสกุลของบิดาในกรณีที่บิดาไม่ปรากฏ บุตรมีสิทธิใช้

ชื่อสกุลของมารดา 
มาตรา 1562 ผู้ใดจะฟ้องบุพการีของตนเป็นคดีแพ่งหรือคดีอาญามิได้ แต่เมื่อผู้นั้น

หรือญาติสนิทของผู้นั้นร้องขอ อัยการจะยกคดีขึ้นว่ากล่าวก็ได้  
มาตรา 1563 บุตรจ าต้องอุปการะเลี้ยงดูบิดามารดา  
มาตรา 1564 บิดามารดาจ าต้องอุปการะเลี้ยงดูและให้การศึกษาตามสมควรแก่บุตร

ในระหว่างที่เป็นผู้เยาว์บิดามารดาจ าต้องอุปการะเลี้ยงดูบุตร ซึ่งบรรลุนิติภาวะแล้ว แต่เฉพาะ 
ทุพพลภาพและหาเลี้ยงตนเองมิได้  

มาตรา  1565 การร้องขอค่าอุปการะเลี้ยงบุตรหรือขอให้บุตรได้รับ การอุปการะ
เลี้ยงดูโดยประการอ่ืน นอกจากอัยการจะยกคดีขึ้นว่า กล่าวตาม มาตรา 1562 แล้ว บิดาหรือมารดา
จะน าคดีขึ้นว่ากล่าวก็ได้  

http://www.kodmhai.com/m2/m2-4/#1562
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มาตรา 1566 บุตรซึ่งยังไม่บรรลุนิติภาวะต้องอยู่ใต้อ านาจปกครองของ บิดามารดา
อ านาจปกครองอยู่กับบิดาหรือมารดาในกรณีดังต่อไปนี้  

(1) มารดาหรือบิดาตาย 
(2) ไม่แน่นอนว่ามารดาหรือบิดามีชีวิตอยู่หรือตาย  
(3) มารดาหรือบิดาถูกศาลสั่งให้เป็นคนไร้ความสามารถหรือเสมือนไร้

ความสามารถ 
(4) มารดาหรือบิดาต้องเข้ารักษาตัวในโรงพยาบาลเพราะจิตฟั่นเฟือน  
(5) ศาลสั่งให้อ านาจปกครองอยู่กับบิดาหรือมารดา 
(6) บิดาและมารดาตกลงกันตามที่มีกฎหมายบัญญัติไว้ให้ตกลงกันได้ 48 

 
  สิทธิของเด็กและเยาวชนตามพระราชบัญญัติคุ้มครองเด็กพ.ศ. 2546 
  มาตรา 22 การปฏิบัติต่อเด็กไม่ว่า    กรณีใด ให้ค านึงถึงประโยชน์สูงสุดของเด็ก
เป็นส าคัญและไม่ให้มีการเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรม 
  การกระท าใดเป็นไปเพื่อประโยชน์สูงสุดของเด็ก หรือเป็นการเลือกปฏิบัติโดยไม่
เป็นธรรมต่อเด็กหรือไม่ ให้พิจารณาตามแนวทางที่ก าหนดในกฎกระทรวง 
  มาตรา 23 ผู้ปกครองต้องให้การอุปการะเลี้ยงดู อบรมสั่งสอน และพัฒนาเด็กที่อยู่
ในความปกครองดูแลของตนตามสมควรแก่ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมแห่งท้องถิ่น 
แต่ทั้งนี้ต้องไม่ต่ ากว่ามาตรฐานขั้นต่ าตามที่ก าหนดในกฎกระทรวงและต้องคุ้มครองสวัสดิภาพเด็ก
ที่อยู่ในความปกครองดูแลของตนมิให้ตกอยู่ในภาวะอันน่าจะเกิดอันตรายแก่ร่างกายหรือจิตใจ 
  มาตรา 24 ปลัดกระทรวง ผู้ว่าราชการจังหวัด นายอ าเภอ ปลัดอ าเภอผู้เป็นหัวหน้า
ประจ ากิ่งอ าเภอ หรือผู้บริหารองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น มีหน้าที่คุ้มครองสวัสดิภาพเด็กที่อยู่ใน
เขตพื้นที่ที่รับผิดชอบ ไม่ว่าเด็กจะมีผู้ปกครองหรือไม่ก็ตาม รวมทั้งมีอ านาจและหน้าที่ดูแลและ
ตรวจสอบสถานรับเลี้ยงเด็ก สถานแรกรับ สถานสงเคราะห์ สถานคุ้มครองสวัสดิภาพ  
  มาตรา 25 ผู้ปกครองต้องไม่กระท าการ ดังต่อไปนี้ 

(1) ทอดทิ้งเด็กไว้ในสถานรับเลี้ยงเด็กหรือสถานพยาบาลหรือไว้กับบุคคลที่
รับจ้างเลี้ยงเด็กหรือที่สาธารณะหรือสถานที่ใด โดยเจตนาที่จะไม่รับเด็กกลับคืน 

(2) ละทิ้งเด็กไว้ ณ สถานที่ใดๆ โดยไม่จัดให้มีการป้องกันดูแลสวัสดิภาพหรือให้
การเลี้ยงดูที่เหมาะสม 

(3) จงใจหรือละเลยไม่ให้สิ่งที่จ าเป็นแก่การด ารงชีวิตหรือสุขภาพอนามัยจนน่าจะ
เกิดอันตรายแก่ร่างกายหรือจิตใจของเด็ก 
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(4) ปฏิบัติต่อเด็กในลักษณะที่เป็นการขัดขวางการเจริญเติบโตหรือพัฒนาการของ
เด็ก 

(5) ปฏิบัติต่อเด็กในลักษณะที่เป็นการเลี้ยงดูโดยมิชอบ 
  มาตรา 26 ภายใต้บังคับบทบัญญัติแห่งกฎหมายอ่ืน ไม่ว่าเด็กจะยินยอมหรือไม่ 
ห้ามมิให้ผู้ใดกระท าการ ดังต่อไปนี้ 

(1) กระท าหรือละเว้นการกระท าอันเป็นการทารุณกรรมต่อร่างกายหรือจิตใจของ
เด็ก 

(2) จงใจหรือละเลยไม่ให้สิ่งจ าเป็นแก่การด ารงชีวิตหรือการรักษาพยาบาลแก่เด็ก
ที่อยู่ในความดูแลของตนจนน่าจะเกิดอันตรายแก่ร่างกายหรือจิตใจของเด็ก  

(3) บังคับ ขู่เข็ญ ชักจูง ส่งเสริม หรือยินยอมให้เด็กประพฤติตนไม่สมควรหรือ
น่าจะท าให้เด็กมีความประพฤติเสี่ยงต่อการกระท าผิด 

(4) โฆษณาทางสื่อมวลชนหรือเผยแพร่ด้วยประการใด เพื่อรับเด็กหรือยกเด็ก
ให้แก่บุคคลอ่ืนที่มิใช่ญาติของเด็ก 

(5) บังคับ ขู่เข็ญ ชักจูง ส่งเสริม ยินยอม หรือกระท าด้วยประการใดให้เด็กไปเป็น
ขอทาน เด็กเร่ร่อน หรือใช้เด็กเป็นเคร่ืองมือในการขอทานหรือการกระท าผิด หรือกระท าด้วย
ประการใดอันเป็นการแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบจากเด็ก  

(6) ใช้ จ้าง หรือวานเด็กให้ท างานหรือกระท าการอันอาจเป็นอันตรายแก่ร่างกาย
หรือจิตใจมีผลกระทบต่อการเจริญเติบโต หรือขัดขวางต่อพัฒนาการของเด็ก  

(7) บังคับ ขู่เข็ญ ใช้ ชักจูง ยุยง ส่งเสริม หรือยินยอมให้เด็กเล่นกีฬาหรือให้กระท า
การใด  เพื่อแสวงหาประโยชน์ทางการค้าอันมีลักษณะเป็นการขัดขวางต่อการเจริญเติบโตหรือ
พัฒนาการของเด็กหรือมีลักษณะเป็นการทารุณกรรมต่อเด็ก  

(8) ใช้หรือยินยอมให้เด็กเล่นการพนันไม่ว่าชนิดใดหรือเข้าไปในสถานที่เล่นการ
พนัน  สถานค้าประเวณี หรือสถานที่ที่ห้ามมิให้เด็กเข้า 

(9) บังคับ ขู่เข็ญ ใช้ ชักจูง ยุยง ส่งเสริม หรือยินยอมให้เด็กแสดงหรือกระท าการ
อันมีลักษณะลามกอนาจาร ไม่ว่าจะเป็นไปเพื่อให้ได้มาซึ่งค่าตอบแทนหรือเพื่อการใด  

(10) จ าหน่าย แลกเปลี่ยน หรือให้สุราหรือบุหร่ีแก่เด็ก เว้นแต่การปฏิบัติทาง
การแพทย์  ถ้าการกระท าความผิดตามวรรคหนึ่งมีโทษตามกฎหมายอ่ืนที่หนักกว่าก็ให้ลงโทษตาม
กฎหมายนั้น 

มาตรา 27 ห้ามมิให้ผู้ใดโฆษณาหรือเผยแพร่ทางสื่อมวลชนหรือสื่อสารสนเทศ
ประเภทใด  ซึ่งข้อมูลเกี่ยวกับตัวเด็กหรือผู้ปกครอง โดยเจตนาที่จะท าให้เกิดความเสียหายแก่
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จิตใจ  ชื่อเสียง เกียรติคุณ หรือสิทธิประโยชน์อ่ืนใดของเด็กหรือเพื่อแสวงหาประโยชน์ส าหรับ
ตนเองหรือผู้อ่ืนโดยมิชอบ 

มาตรา 28 ในกรณีผู้ปกครองตกอยู่ในสภาพไม่อาจให้การอุปการะเลี้ยงดู อบรมสั่ง
สอนและพัฒนาเด็กได้ไม่ว่าด้วยเหตุใด หรือผู้ปกครองกระท าการใดอันน่าจะเกิดอันตรายต่อสวัสดิ
ภาพหรือขัดขวางต่อความเจริญเติบโตหรือพัฒนาการของเด็กหรือให้การเลี้ยงดูโดยมิชอบ หรือมี
เหตุจ าเป็นอ่ืนใดเพื่อประโยชน์ในการสงเคราะห์หรือคุ้มครองสวัสดิภาพเด็กหรือป้องกันมิให้เด็ก
ได้รับอันตรายหรือถูกเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรม พนักงานเจ้าหน้าที่ต้องด าเนินการให้การ
สงเคราะห์หรือคุ้มครองสวัสดิภาพตามพระราชบัญญัติน้ี  

 มาตรา 29 ผู้ใดพบเห็นเด็กตกอยู่ในสภาพจ าต้องได้รับการสงเคราะห์หรือคุ้มครอง
สวัสดิภาพตามหมวด 3 และหมวด 4 จะต้องให้การช่วยเหลือเบื้องต้นและแจ้งต่อพนักงานเจ้าหน้าที่
หรือผู้มีหน้าที่คุ้มครองสวัสดิภาพเด็กตามมาตรา 24โดยมิชักช้า 

แพทย์ พยาบาล นักจิตวิทยา นักสังคมสงเคราะห์ หรือเจ้าหน้าที่สาธารณสุข ที่รับ
ตัวเด็กไว้รักษาพยาบาล ครู อาจารย์ หรือนายจ้าง ซึ่งมีหน้าที่ดูแลเด็กที่เป็นศิษย์หรือลูกจ้าง จะต้อง
รายงานให้พนักงานเจ้าหน้าที่หรือผู้มีหน้าที่คุ้มครองสวัสดิภาพเด็กตามมาตรา 24 ทราบโดยมิชักช้า 
หากเป็นที่ปรากฏชัดหรือน่าสงสัยว่าเด็กถูกทารุณกรรมหรือเจ็บป่วยเน่ืองจากการเลี้ยงดูโดยมิชอบ
การแจ้งหรือการรายงานตามมาตรานี้ เมื่อได้กระท าโดยสุจริตย่อมได้รับความคุ้มครองและไม่ต้อง
รับผิดทั้งทางแพ่ง ทางอาญาหรือทางปกครอง 

มาตรา 30 เพื่อประโยชน์ในการปฏิบัติตามพระราชบัญญัติน้ี ให้พนักงานเจ้าหน้าที่
ตามหมวด 3 และหมวด 4 มีอ านาจและหน้าที่ ดังต่อไปนี้ 

(1) เข้าไปในเคหสถาน สถานที่ใดๆ หรือยานพาหนะใดๆ ในระหว่างเวลาพระ
อาทิตย์ขึ้นถึงพระอาทิตย์ตกเพื่อตรวจค้นในกรณีมีเหตุอันควรสงสัยว่ามีการกระท าทารุณกรรมเด็ก  
มีการกักขังหรือเลี้ยงดูโดยมิชอบ แต่ในกรณีมีเหตุอันควรเชื่อว่าหากไม่ด าเนินการในทันทีเด็กอาจ
ได้รับอันตรายแก่ร่างกายหรือจิตใจ หรือถูกน าพาไปสถานที่อื่นซึ่งยากแก่การติดตามช่วยเหลือ ก็ให้มี
อ านาจเข้าไปในเวลาภายหลังพระอาทิตย์ตกได้ 

(2) ซักถามเด็กเมื่อมีเหตุอันควรสงสัยว่าเด็กจ าต้องได้รับการสงเคราะห์หรือคุ้มครอง 
สวัสดิภาพ ในกรณีจ าเป็นเพื่อประโยชน์แก่การสงเคราะห์และคุ้มครองสวัสดิภาพเด็กอาจน าตัวเด็ก
ไปยังที่ท าการของพนักงานเจ้าหน้าที่ เพื่อทราบข้อมูลเกี่ยวกับเด็กและครอบครัว รวมทั้งบุคคลที่เด็ก
อาศัยอยู่  ทั้งนี้ จะต้องกระท าโดยมิชักช้า แต่ไม่ว่ากรณีใดจะกักตัวเด็กไว้นานเกินกว่าสิบสองชั่วโมง
ไม่ได้  เมื่อพ้นระยะเวลาดังกล่าวให้ปฏิบัติตาม (6) ระหว่างที่เด็กอยู่ในความดูแลจะต้องให้การ
อุปการะเลี้ยงดู และหากเจ็บป่วยจะต้องให้การรักษาพยาบาล 
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(3) มีหนังสือเรียกผู้ปกครอง หรือบุคคลอ่ืนใดมาให้ถ้อยค าหรือข้อเท็จจริง 
เกี่ยวกับสภาพความเป็นอยู่ ความประพฤติ สุขภาพ และความสัมพันธ์ในครอบครัวของเด็ก  

(4) ออกค าสั่งเป็นหนังสือให้ผู้ปกครองของเด็ก นายจ้างหรือผู้ประกอบการ  
เจ้าของหรือผู้ครอบครองสถานที่ที่เด็กท างานหรือเคยท างาน อาศัยหรือเคยอาศัยอยู่ เจ้าของหรือ 
ผู้ครอบครองหรือผู้ดูแลสถานศึกษาที่เด็กก าลังศึกษาหรือเคยศึกษา หรือผู้ปกครองสวัสดิภาพ ส่ง
เอกสารหรือหลักฐานเกี่ยวกับสภาพความเป็นอยู่ การศึกษา การท างาน หรือความประพฤติของเด็ก
มาให้ 

(5) เข้าไปในสถานที่อยู่อาศัยของผู้ปกครอง สถานที่ประกอบการของนายจ้างของ
เด็กสถานศึกษาของเด็ก หรือสถานที่ที่เด็กมีความเกี่ยวข้องด้วย ในระหว่างเวลาพระอาทิตย์ขึ้นถึง
พระอาทิตย์ตกเพื่อสอบถามบุคคลที่อยู่ในที่นั้นๆ และรวบรวมข้อมูลหรือหลักฐานเกี่ยวกับสภาพ
ความเป็นอยู่ ความสัมพันธ์ ในครอบครัว การเลี้ยงดู อุปนิสัย และความประพฤติของเด็ก  

(6) มอบตัวเด็กให้แก่ผู้ปกครองพร้อมกับแนะน าหรือตักเตือนผู้ปกครองให้ดูแล 
และอุปการะเลี้ยงดูเด็กในทางที่ถูกต้องเพื่อให้เด็กได้รับการพัฒนาในทางที่เหมาะสม  

(7) ท ารายงานเกี่ยวกับตัวเด็กเพื่อมอบให้แก่สถานแรกรับในกรณีมีการส่งเด็กไป
ยังสถานแรกรับหรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเมื่อมีการร้องขอ  

เด็กที่อยู่ในความดูแลของพนักงานเจ้าหน้าที่จะต้องได้รับการอุปการะเลี้ยงดูและ
ได้รับการศึกษาอย่างเหมาะสมและก่อนที่จะจัดให้เด็กเข้าอยู่ในสถานรับเลี้ยงเด็ก สถานแรก
รับ  สถานสงเคราะห์ สถานคุ้มครองสวัสดิภาพ และสถานพัฒนาและฟื้นฟู จะต้องปรึกษากับ
ผู้เชี่ยวชาญในสาขาวิชาชีพ  สังคมสงเคราะห์และการแพทย์ก่อนเท่าที่สามารถกระท าได้ 

ในการปฏิบัติหน้าที่ตาม (1) (2) และ (5) พนักงานเจ้าหน้าที่ต้องแสดงบัตร
ประจ าตัวก่อน และให้บุคคลที่เกี่ยวข้องอ านวยความสะดวกตามสมควรบัตรประจ าตัวพนักงาน
เจ้าหน้าที่ให้เป็นไปตามแบบที่รัฐมนตรีก าหนดโดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา  
   มาตรา 31 ในการปฏิบัติหน้าที่ตามพระราชบัญญัติน้ีให้พนักงานเจ้าหน้าที่เป็น 
เจ้าพนักงานตามประมวลกฎหมายอาญา 
   มาตรา 32 เด็กที่พึงได้รับการสงเคราะห์ได้แก่ 

(1) เด็กเร่ร่อน หรือเด็กก าพร้า 
(2) เด็กที่ถูกทอดทิ้งหรือพลัดหลง ณ ที่ใดที่หนึ่ง 
(3) เด็กที่ผู้ปกครองไม่สามารถอุปการะเลี้ยงดูได้ด้วยเหตุใดๆ เช่น ถูกจ าคุก กักขัง 

พิการ ทุพพลภาพ เจ็บป่วยเร้ือรังยากจน เป็นผู้เยาว์ หย่า ถูกทิ้งร้าง เป็นโรคจิตหรือโรคประสาท  
(4) เด็กที่ผู้ปกครองมีพฤติกรรมหรือประกอบอาชีพไม่เหมาะสมอันอาจส่งผล

กระทบต่อพัฒนาการทางร่างกายหรือจิตใจของเด็กที่อยู่ในความปกครองดูแล  
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(5) เด็กที่ได้รับการเลี้ยงดูโดยมิชอบ ถูกใช้เป็นเคร่ืองมือในการกระท าหรือ
แสวงหาประโยชน์โดยมิชอบ ถูกทารุณกรรม หรือตกอยู่ในภาวะอื่นใดอันอาจเป็นเหตุให้เด็กมี
ความประพฤติเสื่อมเสียในทางศีลธรรมอันดีหรือเป็นเหตุให้เกิดอันตรายแก่กายหรือจิตใจ  

(6) เด็กพิการ 
(7) เด็กที่อยู่ในสภาพยากล าบาก 
(8) เด็กที่อยู่ในสภาพที่จ าต้องได้รับการสงเคราะห์ตามที่ก าหนดในกฎกระทรวง 49 

 
สิทธิเด็กตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 

    
ข้อ  5 

  รัฐภาคีจะเคารพต่อความรับผิดชอบ สิทธิ และหน้าที่ของบิดามารดา หรือของ
สมาชิกของ ครอบครัวขยาย หรือชุมชนซึ่งก าหนดไว้โดยขนบธรรมเนียมในท้องถิ่น หรือของ  
ผู้ปกครองตามกฎหมาย หรือบุคคลอ่ืนที่รับผิดชอบต่อเด็กตามกฎหมายในอันที่จะให้แนวทางและ
การแนะแนวตามที่เหมาะสมในการใช้ สิทธิของเด็กตามที่อนุสัญญานี้ให้การรับรอง ในลักษณะที่  
สอดคล้องกับความสามารถที่พัฒนาตามวัยของเด็ก 

 
ข้อ  6 

1. รัฐภาคียอมรับว่า  เด็กทุกคนมีสิทธิติดตัวที่จะมีชีวิต 
2. รัฐภาคีจะประกันอย่างเต็มที่เท่าที่จะท าได้ให้มีการอยู่รอด  และการพัฒนาของ

เด็ก 
 

ข้อ  7 
1. เด็กจะได้รับการจดทะเบียนทันทีหลังเกิด  และจะมีสิทธิที่จะมีชื่อนับตั้งแต่

เกิด  และสิทธิที่จะได้สัญชาติ  สิทธิที่จะรู้จักและได้รับการดูแลเลี้ยงดูจากบิดามารดาของตน 
2. รัฐภาคีจะประกันให้มีการปฏิบัติตามสิทธิเหล่านั้นตามกฎหมายภายในและ

พันธะกรณีของรัฐภาคีที่มีอยู่ในตราสารระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้องในเร่ืองนี้โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ใน
กรณีที่เด็กจะตกอยู่ในสภาวะไร้สัญชาติ 
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ข้อ  8 
1. รัฐภาคีที่จะเคาระสิทธิของเด็ก ในการรักษาเอกลักษณ์ของตนไว้รวมถึง

สัญชาติและความสัมพันธ์ทางครอบครัวของตนตามที่กฎหมายรับรอง  โดยปราศจากการแทรกแซง
ที่มิชอบด้วยกฎหมาย 
 

ข้อ  13 
1. เด็กจะมีสิทธิที่จะมีเสรีภาพในการแสดงออก  สิทธินี้จะรวมถึงเสรีภาพที่จะ

แสวงหา  ได้รับหรือถ่ายทอดข้อมูลข่าวสาร  และความคิดทุกลักษณะ  โดยไม่ถูกจ ากัดโดยเขตแดน  
ไม่ว่าจะโดยวาจา  ลายลักษณ์อักษร  หรือการตีพิมพ์  ในรูปของศิลปะหรือผ่านสื่ออ่ืนใดตามที่เด็ก
เลือก   

2. การใช้สิทธิดังกล่าวนี้  อาจอยู่ภายใต้ข้อจ ากัดบางประการ  แต่ข้อจ ากัดเหล่านี้
ต้องเป็นข้อจ ากัดเช่น  ที่บัญญัติตามกฎหมายและเช่นที่จ าเป็นเท่านั้น 
 

ข้อ  14 
1. รัฐภาคีจะเคารพต่อสิทธิของเด็ก มีเสรีภาพทางความคิด มโนธรรมและศาสนา 
2. รัฐภาคีจะเคารพต่อสิทธิและหน้าที่ของบิดามารดา และผู้ปกครองตาม

กฎหมาย  ในกรณีที่เหมาะสมในอันที่จะให้แนวทางแก่เด็กในการใช้สิทธิของตน  ในลักษณะที่  
สอดคล้องกับความสามารถที่พัฒนาตามวัยของเด็ก   

3. 3. เสรีภาพในการแสดงออกทางศาสนา  หรือความเชื่อของตน  อาจอยู่เพียง
ภายใต้ข้อจ ากัดเช่น  ที่ก าหนดโดยกฎหมายเช่นน้ี  และเช่นที่จ าเป็นที่จะรักษาความปลอดภัย  ความสงบ
เรียบร้อย  สาธารณสุข  หรือศีลธรรมของประชาชน  หรือสิทธิและเสรีภาพขั้นพื้นฐานของบุคคลอ่ืน 

 
ข้อ  15 

1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กที่จะมีเสรีภาพในการสมาคม และเสรีภาพในชุมนุม
อย่างสงบ 

2. ไม่อาจมีการจ ากัดการใช้สิทธิเหล่านี้ นอกเหนือที่ก าหนดขึ้นโดยสอดคล้อง
กับกฎหมาย และที่จ าเป็นส าหรับสังคมประชาธิปไตย เพื่อประโยชน์ของมั่นคงแห่งชาติหรือความ
ปลอดภัยของประชาชน ความสงบเรียบร้อย การคุ้มครองด้านสาธารณสุขหรือศีลธรรม หรือการ  
คุ้มครองสิทธิ และเสรีภาพของผู้อื่น 

 
 



 2 - 82 

ข้อ  16 
1. เด็กจะไม่ถูกแทรกแซงโดยพลการ  หรือโดยไม่ชอบด้วยกฎหมายในความเป็น

ส่วนตัว  ครอบครัว  บ้าน  หรือหนังสือตอบโต้  รวมทั้งจะไม่ถูกกระท าโดยมิชอบต่อเกียรติ  และ  
ชื่อเสียง  

2. เด็กมีสิทธิได้รับความคุ้มครองทางกฎหมายจากการแทรกแซงหรือการกระท า
ดังกล่าว 
 

ข้อ 25 
  รัฐภาคียอมรับในสิทธิของเด็ก ผู้ซึ่งได้รับการจัดโดยหน่วยงานที่มีอ านาจให้ไป
ได้รับการดูแลการคุ้มครอง หรือการบ าบัดรักษาสุขภาพ ทั้งทางรางกายหรือจิต ในอันที่จะได้รับการ
ทมบทวนการบ าบัดรักษาที่ให้แก่เด็กเป็นระยะๆ ตลอดจนสภาวะแวดล้อม อื่นทั้งปวงที่เกี่ยวข้องกับ
การจัดดังกล่าว 
 

ข้อ 26 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคน ในอันที่จะได้รับประโยชน์จากการ

ประกันสังคม รวมถึงการประกันภัยทางสังคม และจะด าเนินมาตรการที่จ าเป็น เพื่อให้สิทธินี้บังเกิด
ผลอย่างเต็มที่ตามกฎหมายของแต่ละประเทศ 
  

ข้อ 27 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคน ในอันที่จะได้รับมาตรฐานของการ

ด ารงชีวิตที่เพียงพอส าหรับการพัฒนาด้านร่างกาย สมอง จิตใจ ศีลธรรม และสังคมของเด็ก 
2. บิดามารดาหรือผู้อ่ืนที่รับผิดชอบต่อเด็ก มีความรับผิดชอบเบื้องต้นที่จะ  

จัดหาสภาพความเป็นอยู่ที่จ าเป็นส าหรับการพัฒนาของเด็ก ทั้งนี้ ตามความสามารถและก าลังทาง
การเงินของบุคคลเหล่านั้น 

3. ตามสภาวะและก าลังความสารถของประเทศ รัฐภาคีจะด าเนินมาตรการที่
เหมาะสมที่จะให้ความช่วยเหลือบิดามารดา และผู้อื่นที่รับผิดชอบต่อเด็กในการด าเนินการตามสิทธิ
นี้ และในกรณีที่จ าเป็น   รัฐภาคีจะให้ความช่วยเหลือด้านวัตถุและแผนงานสนับสนุน และ
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ด้านโภชนาการ เคร่ืองนุ่งห่มและที่อยู่อาศัย 
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ข้อ 28 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กที่จะได้รับการศึกษา และเพื่อที่จะให้สิทธินี้บัง

เกิดผลตามล าดับ และบนพื้นฐานของโอกาสที่เท่าเทียมกัน 
 

ข้อ  31 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กที่จะมีการพักและพักผ่อนการเข้าร่วมกิจกรรม

การละเล่นทางสันทนาการที่เหมาะสมาตามวัยของเด็กและการมีส่วนร่วมอย่างเสรีในทาง 
วัฒนธรรมและศิลปะ 

 
ข้อ  32 

1. รัฐภาคียอมรับสิทธิเด็กที่จะได้รับการคุ้มครองจากการแสวงประโยชน์ทาง
เศรษฐกิจและจากการท างานใดที่น่าจะเป็นการเสี่ยงอันตรายหรือที่ขัดขวางการศึกษาของเด็กหรือ
เป็นอันตรายต่อสุขภาพหรือการพัฒนาทางร่างกายสมอง จิตใจ ศีลธรรม และสังคมของเด็ก  
 

ข้อ  37 
  รัฐภาคีประกันว่า 

(ข) จะไม่มีเด็กคนใดถูกลิดรอนเสรีภาพโดยไม่ชอบด้วยกฎหมายหรือโดยพลการ การ
จับกุม กักขัง หรือจ าคุกเด็กจะต้องเป็นไปตามกฎหมาย และใช้เป็นมาตรการสุดท้ายเท่านั้นและให้มี
ระยะเวลาที่สั้นที่สุดอย่างเหมาะสม 

(ค) เด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนเสรีภาพ จะได้รับการปฏิบัติด้วยมนุษยธรรมและด้วย
ความเคารพในศักดิ์ศรีแต่ก าเนิดของมนุษย์ และในลักษณะที่ค านึงถึงความต้องการของบุคคลในวัย
นั้นโดยเฉพาะอย่างยิ่งเด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนเสรีภาพจะต้องถูกแยกต่างหากจากผู้ใหญ่ เว้นแต่จะ
พิจารณาเห็นว่าจะเป็นประโยชน์สูงสุดแก่เด็กที่จะไม่แยกเช่นน้ัน และเด็กจะมีสิทธิที่จะคงการ  
ติดต่อกับครอบครัวทางหนังสือตอบโต้และการเยี่ยมเยียน เว้นแต่ในสภาพการณ์พิเศษ 

(ง) เด็กทุกคนที่ถูกลิดรอนเสรีภาพมีสิทธิที่จะขอความช่วยเหลือทางกฎหมายหรือ
ทางอื่นที่เหมาะสมโดยพลัน ตลอดจนสิทธิที่จะค้านความชอบด้วยกฎหมายของการลิดรอนเสรีภาพ
ของเขาต่อศาล หรือหน่วยงานที่มีอ านาจอ่ืนที่เป็นอิสระและเป็นกลาง และที่จะได้รับค าวินิจฉัยโดย
พลันต่อการด าเนินเช่นว่า 
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ข้อ  40 
1. รัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคนที่ถูกกล่าวหา ตั้งข้อหา หรือถูกถือว่าได้  

ฝ่าฝืนกฎหมายอาญา ที่จะได้รับการปฏิบัติต่อในลักษณะที่สอดคล้องกับการส่งเสริมความส านึกใน
ศักดิ์ศรีและคุณค่าของเด็ก  ซึ่งจะเสริมความเคารพของเด็กต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานของ
ผู้อ่ืน และในลักษณะที่ต้องค านึงถึง อายุของเด็กและความปรารถนาที่จะส่งเสริมการกลับคืนสู่สังคม 
และการมีบทบาท เชิงสร้างสรรค์ของเด็กในสังคม  50 

 
  สิทธิสตรีตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 

มาตรา 30 บุคคลย่อมเสมอกันในกฎหมายและได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย
เท่าเทียมกัน 

ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกัน 
การเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคลเพราะเหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองถิ่น

ก าเนิด  เชื้อชาติ ภาษา เพศ อายุ สภาพทางกายหรือสุขภาพ  สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจ
หรือสังคม ความเชื่อทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมืองอันไม่ขัดต่อ
บทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญ จะกระท ามิได้ 

มาตรการที่รัฐก าหนดขึ้นเพื่อขจัดอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถใช้สิทธิ
และเสรีภาพได้เช่นเดียวกับบุคคลอ่ืน  ย่อมไม่ถือเป็นการเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรมตามวรรคสาม 

มาตรา 80 รัฐต้อง คุ้มครองและพัฒนาเด็กและเยาวชน ส่งเสริมความเสมอภาค
ของหญิง และชาย เสริมสร้างและพัฒนาความเป็นปึกแผ่นของครอบครัว และความเข้มแข็งของ  
ชุมชน 

รัฐต้องสงเคราะห์คนชรา  ผู้ยากไร้  ผู้พิการหรือทุพพลภาพ  และผู้ด้อยโอกาสให้
มีคุณภาพชีวิตที่ดีและพึ่งตนเองได้ 
  มาตรา 86 รัฐต้องส่งเสริมให้ประชากรวัยท างานมีงานท า คุ้มครองแรงงาน
โดยเฉพาะแรงงานเด็กและแรงหญิง จัดระบบแรงงานสัมพันธ์ การประกันสังคม รวมทั้ง
ค่าตอบแทนแรงงานให้เป็นธรรม 

มาตรา 190 การพิจารณาร่างพระราชบัญญัติที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรวินิจฉัยว่า
มีสาระส าคัญเกี่ยวกับเด็ก สตรี และคนชรา หรือผู้พิการหรือทุพพลภาพหากสภาผู้แทนราษฎรมิได้
พิจารณาโดยกรรมาธิการเต็มสภา ให้สภาผู้แทนราษฎรต้ังคณะกรรมาธิการวิสามัญขึ้นประกอบด้วย
ผู้แทนองค์การเอกชนเกี่ยวกับบุคคลประเภทนั้นมีจ านวนไม่น้อยกว่าหนึ่งในสามของจ านวน  
กรรมาธิการทั้งหมด 51  
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สิทธิสตรีตามอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ  
 การเลือกปฏิบัติต่อสตรี (Discrimination against women) หมายถึงการแบ่งแยก 

(distinction) การกีดกัน  (exclusion) หรือการก าจัด (restriction) ใดๆ เพราะเหตุแห่งเพศ  ซึ่งมีผล
หรือความมุ่งประสงค์ที่จะท าลาย หรือท าให้เสื่อมเสียการยอมรับการได้อุปโภคหรือใช้สิทธิโดย
สตรีโดยไม่เลือกสถานภาพด้านการสมรส  บนพื้นฐานของความเสมอภาคของบุรุษและสตรีของ
สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานในด้านการเมือง  เศรษฐกิจ  สังคม  วัฒนธรรม  พลเมือง  
หรือด้านอ่ืนๆ  
 

ข้อ  11 
1. รัฐภาคีจะใช้มาตราการที่เหมาะสมทุกอย่างเพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี

ด้านการจ้างงานเพื่อจะประกันสิทธิอันเดียวบนพื้นฐานของความเสมอภาคของบุรุษและสตรี
โดยเฉพาะ 

(ก) สิทธิที่จะท างานในสถานะเป็นสิทธิอันจะพึงแบ่งแยกมิได้ของมนุษย์ 
(ข) สิทธิในโอกาสที่จะได้รับการจ้างงานชนิดเดียวกัน  รวมทั้งการใช้

หลักเกณฑ์การคัดเลือกเดียวกันเร่ืองของการจ้างงาน 
(ค) สิทธิในการเลือกอาชีพและการท างานอย่างเสรี     สิทธิการเลื่อนต าแหน่ง  

ความปลอดภัยในการท างาน  และผลประโยชน์  รวมทั้งเงื่อนไขเกี่ยวกับการบริการและสิทธิที่จะ
ได้รับฝึกและการฝึกซ้ าด้านอาชีพ รวมทั้งภาวะการเป็นผู้ฝึกงานการฝึกและการฝึกซ้ าด้านอาชีพใน
ระดับสูง 

(ง) สิทธิที่จะได้รับผลตอบแทนเท่าเทียมกันรวมทั้งผลประโยชน์และสิทธิที่
จะได้รับการปฏิบัติที่เสมอภาคกันเกี่ยวกับงานที่มีคุณค่าเท่าเทียมกันรวมทั้งความเสมอภาคของการ
ปฏิบัติในการวัดผลคุณภาพของงาน 

(จ) สิทธิที่จะได้รับประกันสังคมโดยเฉพาะอย่างยิ่งกรณีของการเกษียณอายุ   
ตกงาน ป่วย  ทุพพลภาพ  และวัยชรา  รวมทั้งการหมดสมรรถนะที่จะท างานรวมถึงสิทธิในการรับ
เงินค่าจ้างขณะพักงาน 

(ฉ) สิทธิที่จะได้คุ้มครองสุขภาพและความปลอดภัยและสภาพการท างาน
ต่างๆ รวมทั้งการให้ความปลอดภัยกับการท าหน้าที่ด้านการมีบุตรสืบสกุล 

2. เพื่อที่จะป้องกันการเลือกปฏิบัติต่อสตรีด้วยเหตุผล อันเน่ืองมาจากการแต่งงาน
หรือความเป็น เพศมารดาและเพื่อป้องกันอันแท้จริงของสตรีในการที่จะท างาน รัฐภาคีจะใช้
มาตรการที่เหมาะสม 
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(ก) เพื่อห้ามภายใต้การบังคับใช้ของข้อห้ามต่างๆ ไม่ให้มีการปลดเพราะเหตุ
แห่งการต้ังครรภ์หรือการคลอดบุตรและการเลือกปฏิบัติบนพื้นฐานของสถานภาพในการแต่งงาน 

(ข) เพื่อริเร่ิมให้มีการลดคลอดบุตรโดยได้รับค่าจ้าง    หรือได้ผลประโยชน์
ทางสังคมที่เปรียบเทียบได้โดยไม่สูญเสียการงานเดิม  อาวุโสในการท างานหรือเงินช่วยเหลือสังคม 

(ค) เพื่อกระตุ้นให้มีบริการสังคมอันเป็นตัวสนับสนุนที่จ าเป็น  เพื่อที่จะ
ช่วยเหลือให้บิดามารดาสามารถรวมข้อผูกพันทางครอบครัวเข้ากับความรับผิดชอบในการงาน และการ
เข้าร่วมในกิจการสาธารณะ   โดยเฉพาะอย่างยิ่งโดยผ่านการส่งเสริมให้มีการจัดตั้งและพัฒนา
ขอบข่ายของ  
สวัสดิการของการเลี้ยงดูเด็ก 

(ง) ให้มีการคุ้มครองเป็นพิเศษแก่สตรี   อยู่ระหว่าตั้งครรภ์ในการท างานทุก
รูปแบบ  ที่มีแนวโน้มว่าจะเป็นอันตรายแก่สตรีเหล่านั้น 

3. บทบัญญัติของกฎหมายด้านการคุ้มครองที่เกี่ยวกับเรืองต่างๆ ที่มีอยู่ในข้อนี้
จะได้รับการพิจารณาเ ป็นคร้ังคราวในแง่ของความรู้ทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีจะได้รับ
การแก้ไขยกเลิก  หรือขยาย  เท่าที่จ าเป็น 
 

ข้อ  13 
  รัฐภาคีจะใช้มาตรการที่เหมาะสมทุกอย่างเพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในด้าน
อ่ืนๆ ของการเป็นอยู่ทางเศรษฐกิจและสังคม  เพื่อที่จะให้ได้สิทธิอันเดียวกัน  บนพื้นฐานของความ
เสมอภาคระหว่างบุรุษและสตรีโดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

(ก) สิทธิที่จะได้ผลประโยชน์ด้านครอบครัว 
(ข) สิทธิที่จะได้กู้ยืมจากธนาคาร  การจ านอง  และสินเชื่อด้านการเงินในรูปอื่นๆ  
(ค) สิทธิที่จะเข้าร่วมในกิจกรรมนันทนาการ  การกีฬา  และเร่ืองต่างๆ ที่เกี่ยวกับ

ด้านวัฒนธรรมทุกอย่าง 
ข้อ  16 

1. รัฐภาคีจะใช้มาตรการที่เหมาะสมทั้งปวง  ในการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี
ในเร่ืองทั้งปวงที่เกี่ยวกับการสมรสและความสัมพันธ์ทางครอบครัว  และโดยเฉพาะอย่างยิ่งบน  
พื้นฐานของความเสมอภาคของบุรุษและสตรีจะประกัน 

(ก) สิทธิเช่นเดียวกันในการท าการสมรส 
(ข) สิทธิเช่นเดียวกันในการเลือกคู่สมรสอย่างอิสระ  และการท าการสมรส

อย่างอิสระและด้วยความยินยอมพร้อมใจเท่านั้น 
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(ค) สิทธิและความรับผิดขอบเช่นเดียวกันในระหว่าการสมรสและการขาดจาก
การสมรส 

(ง) สิทธิและความรับผิดชอบเช่นเดียวกันในฐานะบิดามารดา  โดยไม่
ค านึงถึงสถานะในการสมรสของตน  ในเรืองทีเกี่ยวกับบุตรของ  ในทุกกรณี  ผลประโยชน์ของ
บุตรจะเป็นสิ่งส าคัญที่สุด 

(จ) สิทธิเช่นเดียวกันในการตัดสินใจอย่างอิสระ  และมีความรับผิดชอบใน
จ านวนบุตรและระยะห่างในการมบีุตรของตน  และให้เข้าถึงข้อสนเทศการศึกษา  และวิธีที่จะให้สตรี
เหล่านั้นใช้สิทธิเหล่านี้ได้ 

(ฉ) สิทธิและความรับผิดชอบเช่นเดียวกันในเร่ืองการปกครองบุตร  และการ
ปกป้องบุตร  การได้รับมอบหมายให้ดูแลบุตร  และการรับบุตรบุญธรรม  หรือสถาบันที่คล้ายคลึง  
ซึ่งมีแนวความคิดเหล่านี้อยู่ในกฎหมายภายใน  ในทุกกรณี  ผลประโยชน์ของบุตรจะเป็นสิ่งส าคัญ
ที่สุด 

(ช) สิทธิส่วนตัวเช่นเดียวกันในสถานะสามีและภรรยา  รวมถึงสิทธิในการ
เลือกใช้นามสกุล  และการประกอบอาชีพ 

(ซ) สิทธิเช่นเดียวกันส าหรับคู่สมรสทั้งสองในส่วนที่เกี่ยวกับเป็นเจ้าของ  
การได้มา  การจัดการ  การด าเนินการ  การอุปโภค  และการจ าหน่ายทรัพย์สิน  ไม่ว่าจะไม่คิดมูลค่า
หรือเพื่อตีราคาเป็นมูลค่าก็ตาม 

2. การรับหมั้นและการแต่งงานของเด็กจะไม่มีผลทางกฎหมาย  และการ
ปฏิบัติการที่จ าเป็นทั้งปวง  รวมทั้งการบัญญัติกฎหมายจะต้องกระท าขึ้นเพื่อระบุอายุขั้นต่ าของการ  
แต่งงานและให้บังคับให้มีการจดทะเบียนสมรส ณ ที่ท าการจดทะเบียนของทางราชการ 52 

 
  สิทธิของผู้สูงอายุตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 

มาตรา 54 บุคคลซึ่งมีอายุเกินหกสิบปีบริบูรณ์และไม่มีรายได้เพียงพอแก่การยังชีพ
มีสิทธิที่จะได้รับความช่วยเหลือจากรัฐ ทั้งนี้ตามที่กฎหมายบัญญัติ 

มาตรา 80 รัฐต้อง คุ้มครองและพัฒนาเด็กและเยาวชน ส่งเสริมความเสมอภาค
ของหญิง และชาย เสริมสร้างและพัฒนาความเป็นปึกแผ่นของครอบครัว และความเข้มแข็งของ  
ชุมชน 

รัฐต้องสงเคราะห์คนชรา  ผู้ยากไร้  ผู้พิการหรือทุพพลภาพ  และผู้ด้อยโอกาสให้
มีคุณภาพชีวิตที่ดีและพึ่งตนเองได้ 
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สิทธิของคนชราตามแผนปฏิบัติการแม่บทว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของผู้สูงอายุ 

1. ตามหลักการว่าด้วยสิทธิผู้สูงอายุของสหประชาชาติ ผู้สูงอายุพึงมีสิทธิที่จะได้ 
รับการดูแลและรักษาสุขภาพอนามัย ได้รับการศึกษา มีงานท า มีโอกาสพัฒนาศักยภาพ ของตนเอง 
มีสิทธิจะได้รับประโยชน์จากปัจจัยทางการศึกษา วัฒนธรรม ศาสนา นันทนาการ ของสังคมอย่าง
เหมาะสม และมีส่วนร่วมในสังคมตลอดจนการรวมกลุ่ม รวมทั้งมีสิทธิที่ จะได้รับอาหาร น้ า ที่พัก
อาศัย เคร่ืองแต่งกายที่พอเพียง ได้รับการเลี้ยงดูในสถานสงเคราะห์ด้วยการคุ้มครองป้องกัน การ 
ฟื้นฟูสุขภาพ และการส่งเสริมทางด้าน สังคมและจิตใจในสภาพแวดล้อมที่มั่นคง เพื่อให้สามารถ
ด ารงสภาวะทางร่างกาย จิตใจ อารมณ์อย่างดี รวมทั้งการป้องกันโรค 54 
 

  สิทธิของผู้สูงอายุตามพระราชบัญญัติผู้สูงอายุ พ.ศ. 2546 

      มาตรา 11 ผู้สูงอายุมีสิทธิได้รับการคุ้มครอง การส่งเสริม และการสนับสนุนใน
ด้านต่างๆ ดังนี้ 

(1) การบริการทางการแพทย์และการสาธารณสุขที่จัดไว้โดยให้ความสะดวกรวดเร็ว
แก่ผู้สูงอายเุป็นกรณีพิเศษ 

(2) การศึกษา ศาสนา และข้อมูลข่าวสารที่เป็นประโยชน์ต่อการด าเนินชีวิต 
(3) การประกอบอาชีพ หรือฝึกอาชีพที่เหมาะสม 
(4) การพัฒนาตนเอง และการมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางสังคม การรวมกลุ่มใน

ลักษณะเครือข่ายหรือชุมชน 
(5) การอ านวยความสะดวกและความปลอดภัยโดยตรงแก่ผู้สูงอายุในอาคาร 

สถานที่ ยานพาหนะ หรือบริการสาธารณะอื่น 
(6) การช่วยเหลือด้านค่าโดยสารยานพาหนะคามความเหมาะสม 
(7) การยกเว้นค่าเข้าชมสถานที่ของรัฐ 
(8) การช่วยเหลือผู้สูงอายุซึ่งได้รับอันตรายจากการถูกทารุณกรรม หรือถูก  

แสวงหาประโยชน์โดยมิชอบด้วยกฎหมาย หรือถูกทอดทิ้ง 
(9) การให้ค าแนะน า ปรึกษา ด าเนินการอ่ืนที่เกี่ยวข้องในทางคดี หรือในทางการ

แก้ไขปัญหาครอบครัว 
(10) การจัดที่พักอาศัย อาหารและเคร่ืองนุ่งห่มให้ตามความจ าเป็นอย่างทั่วถึง 
(11) การสงเคราะห์เบี้ยยังชีพตามความจ าเป็นอย่างทั่วถึงและเป็นธรรม 
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(12) การสงเคราะห์ในการจัดการศพตามประเพณี 
(13) การอ่ืนตามที่คณะกรรมการประกาศก าหนด 
ในการด าเนินการตามวรรคหนึ่ง ให้คณะกรรมการเสนอความเห็นต่อ  

นายกรัฐมนตรีเพื่อพิจารณาประกาศก าหนดให้หน่วยงานหนึ่งหรือหน่วยงานใดของกระทรวงหรือ
ทบวงในราชการบริหาร ส่วนกลาง ราชการบริหารส่วนภูมิภาค ราชการบริหารส่วนท้องถิ่นและ  
รัฐวิสาหกิจเป็นผู้มีอ านาจหน้าที่รับผิดชอบด าเนินการ ทั้งนี้ โดยค านึงถึงความเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน 
ความสัมพันธ์กับภารกิจหลักและปริมาณงานในความรับผิดชอบ รวมทั้งการมีส่วนร่วมของภาค
ประชาชนประกอบด้วยเป็นส าคัญ 
  การคุ้มครอง การส่งเสริม และการสนับสนุนตามวรรคหนึ่งให้หน่วยงานตามวรรค
สอง ด าเนินการโดยไม่คิดมูลค่า หรือโดยให้ส่วนลดเป็นกรณีพิเศษก็ได้ แล้วแต่กรณี ทั้งนี้ ให้
เป็นไปตามหลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไขที่รัฐมาตรีผู้รับผิดชอบประกาศก าหนด 55 

  
   สิทธิของพิการหรือทุพพลภาพตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  
พุทธศักราช 2540  
  ตามมาตรา 55 บุคคลซึ่งพิการหรือทุพพลภาพมี สิทธิได้รับสิ่งอ านวยความสะดวก
อันเป็นสาธารณะและความช่วยเหลืออ่ืนจากรัฐ  ทั้งนี ้ตามที่กฎหมายบัญญัติ  56 

 
สิทธิของพิการตามพระราชบัญญัติการฟื้นฟูสมรรถภาพคนพิการ  

พุทธศักราช 2534 
มาตรา 15  คนพิการที่ได้จดทะเบียนตามมาตรา 14  ให้ได้รับการสงเคราะห์  การ

พัฒนา และการฟื้นฟูสมรรถภาพ ดังต่อไปนี้ 
(1) บริการฟื้นฟูสมรรถภาพโดยวิธีการทางการแพทย์ และค่าใช้จ่ายในการ

รักษาพยาบาล   ค่าอุปกรณ์ เพื่อปรับสภาพทางร่างกาย ทางสติปัญญา หรือทางจิตใจ หรือเสริมสร้าง
สมรรถภาพให้ดีขึ้น ตามที่ก าหนดในกฎกระทรวง 

(2) การศึกษาตามกฎหมายว่าด้วยการศึกษาภาคบังคับ หรือการศึกษา   สาย
อาชีพ หรืออุดมศึกษา ตามแผนการศึกษาแห่งชาติตามความเหมาะสมซึ่งให้ได้รับโดยการจัดเป็น
สถานศึกษาเฉพาะหรือจัดรวมในสถานศึกษาธรรมดาก็ได้  โดยให้ศูนย์เทคโนโลยีทางการศึกษาใน
สังกัดกระทรวงศึกษาธิการให้การสนับสนุนตามความเหมาะสม 

(3) ค าแนะน าชี้แจงและปรึกษาเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ และการฝึกอาชีพที่
เหมาะสมกับสภาพของร่างกายและสมรรถภาพที่มีอยู่ เพื่อให้สามารถประกอบอาชีพได้ 
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(4) การยอมรับและมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางสังคมและสิ่งอ านวยความสะดวก
และบริการต่างๆ ที่จ าเป็นส าหรับคนพิการ 

(5) บริการจากรัฐในการเป็นคดีความและในการติดต่อกับทางราชการ  
มาตรา 16  ให้จัดต้ังกองทุนขึ้นกองทุนหนึ่งเรียกว่า กองทุนฟื้นฟู   สมรรถภาพคน

พิการ ในส านักงานคณะกรรมการฟื้นฟูสมรรถภาพคนพิการ เพื่อเป็นทุนหมุนเวียนส าหรับใช้จ่าย
เกี่ยวกับการด าเนินงานและสงเคราะห์  ช่วยเหลือคนพิการและสนับสนุนสถาบันบริการด้านการ 
ฟื้นฟูสมรรถภาพคนพิการทางการแพทย์  ทางการศึกษา   ทางสังคมและการฝึกอาชีพ   ตลอดจนศูนย์
เทคโนโลยีทางการศึกษา และองค์กรที่เกี่ยวข้องกับคนพิการ 

กองทุนฟื้นฟูสมรรถภาพคนพิการ ประกอบด้วยเงินและทรัพย์สินอ่ืน   ดังต่อไปนี้ 
(1) เงินอุดหนุนจากรัฐบาล 
(2) เงินหรือทรัพย์สินที่ได้รับบริจาคจากประชาชน จากนิติบุคคลหรือจาก 

องค์กรทั้งในประเทศและต่างประเทศหรือที่ได้มาจากการจัดกิจกรรม  
(3) ดอกผลของเงินกองทุนและการขายหรือหาประโยชน์จากทรัพย์สินที่ได้รับ

บริจาค 
(4) รายได้อื่น  ๆ เงินและทรัพย์สินอ่ืนตามวรรคสอง ให้ส่งเข้ากองทุนโดยไม่ต้องส่ง

คลัง   เป็นเงินรายได้แผ่นดิน 
การจัดหาผลประโยชน์และการใช้จ่ายเงินของกองทุนให้เป็นไปตาม ระเบียบที่

คณะกรรมการก าหนด  โดยความเห็นชอบของกระทรวงการคลัง 
มาตรา 17  เพื่อเป็นการคุ้มครองและสงเคราะห์คนพิการ ให้รัฐมนตรี   มีอ านาจ 

ออกกฎกระทรวงก าหนด   
(1) ลักษณะอาคาร สถานที่ ยานพาหนะ หรือบริการสาธารณะอื่นที่ต้องมีอุปกรณ์

ที่อ านวยความสะดวกโดยตรงแก่คนพิการ 
(2) ให้นายจ้างหรือเจ้าของสถานประกอบการของเอกชนรับคนพิการเข้าท างาน

ตามลักษณะของงานในอัตราส่วนที่เหมาะสมกับลูกจ้างอื่น 
ในกรณีที่นายจ้างหรือเจ้าของสถานประกอบการประสงค์จะไม่รับคนพิการเข้า

ท างานตามสัดส่วนที่ก าหนดจะขอส่งเงินเข้ากองทุนตามมาตรา  16 ตามอัตรา ที่ก าหนดใน
กฎกระทรวงแทนการรับคนพิการเข้าท างานก็ได้ 

มาตรา 18  เจ้าของอาคาร สถานที ่ยานพาหนะ หรือบริการสาธารณะอื่นๆ ซึ่งได้
จัดอุปกรณ์ที่อ านวยความสะดวกโดยตรงแก่คนพิการตามมาตรา  17(1) มีสิทธิหักเงินค่าใช้จ่ายเป็น
สองเท่าของเงินที่เสียไปเพื่อการนั้นออกจากเงินได้สุทธิ   หรือก าไรสุทธิของปีที่ค่าใช้จ่ายนั้น
เกิดขึ้น แล้วแต่กรณี ตามประมวลรัษฎากร 
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นายจ้างหรือเจ้าของสถานประกอบการของเอกชนซึ่งรับคนพิการเข้า  ท างานตาม
มาตรา 17 (2) มีสิทธิน าเงินค่าจ้างที่จ่ายให้แก่คนพิการมาหักเป็นค่าใช้จ่ายตามประมวลรัษฎากรได้
เป็นสองเท่าของจ านวนที่จ่ายจริง 57 
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2.8  สิทธิประเภทอ่ืนๆ 
 

สิทธิประเภทอื่นตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 
มาตรา 57 ก าหนดว่า สิทธิของ บุคคลซึ่งเป็นผู้บริโภคย่อมได้รับความคุ้มครอง 

ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
กฎหมายตามวรรคหนึ่งต้องบัญญัติให้มีองค์การอิสระซึ่งประกอบด้วยตัวแทน  

ผู้บริโภคท าหน้าที่ให้ความเห็นในการตรากฎหมาย กฎ และข้อบังคับ และให้ความเห็นในการ
ก าหนดมาตรการต่างๆ เพื่อคุ้มครองผู้บริโภค 

มาตรา 58 บุคคลย่อมมีสิทธิได้รับทราบข้อมูลหรือข่าวสารสาธารณะ ใน
ครอบครองของหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการส่วนท้องถิ่น เว้นแต่การ
เปิดเผยข้อมูลนั้นจะกระทบต่อความมั่นคงของรัฐ ความปลอดภัยของประชาชน หรือส่วนได้ส่วน
เสียอันพึงได้รับความคุ้มครองของบุคคลอ่ืน ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ  

มาตรา 59 บุคคลย่อมมีสิทธิได้รับข้อมูล ค าชี้แจง และเหตุผล  จากหน่วย 
ราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการส่วนท้องถิ่น ก่อนการอนุญาตหรือ การด าเนิน
โครงการหรือกิจกรรมใดที่อาจมีผลกระทบต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อม สุขภาพอนามัย คุณภาพชีวิต 
หรือส่วนได้เสียส าคัญอ่ืนใดที่เกี่ยวกับตนหรือชุมชนท้องถิ่น และมีสิทธิแสดงความคิดเห็นของตน
ในเร่ืองดังกล่าว ทั้งนี้ ตามกระบวนการรับฟังความคิดเห็นของประชาชนที่กฎหมายบัญญัติ  

มาตรา 64 บุคคลผู้เป็นทหาร ต ารวจ ข้าราชการ เจ้าหน้าที่อื่นของรัฐ พนักงานส่วน
ท้องถิ่น และพนักงานหรือลูกจ้างขององค์กรของรัฐ ย่อมมีสิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญ
เช่นเดียวกับบุคคลทั่วไป เว้นแต่ที่จ ากัดในกฎหมาย กฎ หรือข้อบังคับที่ออกโดยอาศัยอ านาจตาม
บทบัญญัติแห่งกฎหมายเฉพาะในส่วนที่เกี่ยวกับการเมือง สมรรถภาพ วินัย หรือจรรยาบรรณ  

มาตรา 65 บุคคลย่อมมีสิทธิต่อต้านโดยสันติวิธีซึ่งการกระท าใดๆ ที่เป็นไปเพื่อให้
ได้มาซึ่งอ านาจในการปกครองประเทศโดยวิธีการซึ่งมิได้เป็นไปตามวิถีทางที่บัญญัติไว้ใน  
รัฐธรรมนูญนี้ 58 

 
สิทธิผู้บริโภคตามพระราชบัญญัติคุ้มครองผู้บริโภค พ.ศ. 2522  
มาตรา 4   
(1) สิทธิที่จะได้รับข่าวสารรวมทั้งค าพรรณนาคุณภาพที่ถูกต้อง  และเพียงพอ 

เกี่ยวกับสินค้าหรือบริการ  
(2) สิทธิที่จะมีอิสระในการเลือกหาสินค้า หรือบริการ 
(3) สิทธิที่จะได้รับความปลอดภัยจากการใช้สินค้า หรือบริการ 
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(4) ทวิ สิทธิที่จะได้รับความเป็นธรรมในการท าสัญญา (เพิ่มเติมตามมาตรา 5 
แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองผู้บริโภคฉบับที่ 2 พ.ศ. 2541 

(5) สิทธิที่จะได้รับการพิจารณา และชดเชยความเสียหาย 59 
 
สิทธิตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541  

  ลูกจ้างในสถานประกอบกิจการมีสิทธิจะได้รับการคุ้มครองแรงงานตาม พ .ร.บ. 
คุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 สรุปดังนี้ 

1. มีสิทธิลาป่วย ลากิจ เพื่อธุระจ าเป็น ลาเพื่อท าหมัน เพื่อฝึกอบรมหรือเพื่อ
พัฒนาความรู้ความสามารถ ลาเพื่อคลอดบุตร และลาเพื่อรับราชการทหาร  

2. มีสิทธิได้รับค่าชดเชยปกติและค่าชดเชยพิเศษตามอัตราที่กฎหมายกฎหมาย
ก าหนด หากนายจ้างเลิกจ้างโดยไม่มีความผิด 

3. มีสิทธิยื่นค าขอให้คณะกรรมการสวัสดิการแรงงานพิจารณาว่านายจ้างต้อง
บอกล่วงหน้าหรือลูกจ้างมีสิทธิขอลาออกโดยได้รับค่าชดเชยพิเศษหรือไม่ ภายใน 60 วัน นับแต่  
วันที่นายจ้างย้ายสถานประกอบกิจการ 

4. ลูกจ้างที่เป็นเด็กอายุตั้งแต่ 18 ปี มีสิทธิลาเข้าประชุมสัมมนา รับการอบรม รับ
การฝึก เพื่อประโยชน์ในการพัฒนาและส่งเสริมคุณภาพชีวิตและการท างาน โดยได้รับค่าจ้างปีหนึ่ง
ไม่เกิน 30 วัน 

5. ลูกจ้างหญิงมีครรภ์มีสิทธิให้นายจ้างเปลี่ยนงานในหน้าที่เดิมเป็นการชั่วคราว
ก่อนหรือหลังคลอดได้ หากมีใบรับรองแพทย์  

6. ในกรณีที่นายจ้างฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติเกี่ยวกับสิทธิได้รับเงินอย่างหนึ่งอย่างใด 
ตาม พ .ร.บ.คุ้มครองแรงงาน พ .ศ. 2541 ลูกจ้างหรือทายาทโดยธรรมของลูกจ้างซึ่งถึงแก่ความตายมี
สิทธิยื่นค าร้องต่อพนักงานตรวจแรงงาน ส านักงานสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานพื้นที่หรือจังหวัด
ที่ลูกจ้างท างานงานอยู่   หรือที่นายจ้างมีภูมิล าเนาอยู่ให้ด าเนินการตามกฎหมาย  60 

 
สิทธิและหน้าท่ีตาม พ.ร.บ. ส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ  

พ.ศ. 2535 
1. มาตรา 6 เพื่อประโยชน์ในการร่วมกันส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม

แห่งชาติ บุคคลอาจมีสิทธิและหน้าที่ดังต่อไปนี้  
(1) การได้รับทราบข้อมูลและข่าวสารจากทางราชการ ในเร่ืองเกี่ยวกับการ  

ส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม เว้นแต่ข้อมูลข่าวสารที่เกี่ยวข้องกับการรักษาความมั่นคง
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แห่งชาติ หรือเป็นความลับเกี่ยวกับสิทธิส่วนบุคคล สิทธิในทรัพย์สิน หรือสิทธิในทางการค้า หรือ  
กิจการของบุคคลใดที่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย 

(2) การได้รับชดใช้ค่าเสียหาย หรือค่าทดแทนจากรัฐ ในกรณีที่ได้รับความ
เสียหายจากภยันตรายที่เกิดจากการแพร่กระจายของมลพิษ หรือภาวะมลพิษ อันมีสาเหตุจากกิจการ 
หรือโครงการใดที่ริเร่ิม สนับสนุน หรือด าเนินการโดยส่วนราชการ หรือรัฐวิสากิจ  

(3) การร้องเรียนกล่าวโทษผู้กระท าผิดต่อเจ้าพนักงานในกรณีที่พบเห็นการ
กระท าใดๆ อันเป็นการละเมิด หรือฝ่าฝืนกฎหมายเกี่ยวกับการควบคุมมลพิษ หรืออนุรักษ์
ทรัพยากรธรรมชาติ 

(4) การให้ความร่วมมือและช่วยเหลือเจ้าพนักงานในการปฏิบัติหน้าที่ที่
เกี่ยวข้องกับการส่งเสริม และรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม 

จากข้อความที่ก าหนดไว้ใน พ .ร.บ. นี้ ใช้ค าว่า “บุคคลอาจมีสิทธิและหน้าที่”  จึง
ก่อให้เกิดปัญหาการตีความและมีความหมายได้สองนัย คือ บางกรณีถือได้ว่ามีสิทธิและหน้าที่  
ไม่ใช่ทุกๆ กรณี โดยเฉพาะในประเด็นการได้รับทราบข้อมูลข่างสารจากทางราชการในเร่ือง
เกี่ยวกับการส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม เจ้าหน้าที่ที่ตีความโดยเคร่งครัดสามารถที่จะ
ปฏิเสธการให้ข้อมูลและข่าวสารจากทางราชการในเบื้องต้นทันที โดยอ้างเหตุผลว่าบุคคล อาจมี
สิทธิเท่านั้น  

2. ก าหนดให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองแหล่งก าเนิดมลพิษมีหน้าที่ต้องติดตั้งหรือ
จัดให้มีระบบบ าบัดอากาศเสีย น้ าเสีย หรือระบบก าจัดของเสีย  

3. เจ้าของหรือผู้ครอบครองแหล่งก าเนิดมลพิษที่ยังมิได้ติดต้ังระบบบ าบัด 
หรือไม่ประสงค์จะติดต้ังระบบของตนเอง มีหน้าที่ต้องส่งน้ าเสียหรือของเสียที่เกิดจากการด าเนิน
กิจการของตนเองไปบ าบัดหรือก าจัดโดยระบบบ าบัดรวม  และมีหน้าที่ต้องเสียค่าบริการตามอัตรา
ที่ก าหนด 

4. ก าหนดให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองแหล่งก าเนิดมลพิษที่ก่อให้เกิดการร่ัวไหล
หรือแพร่กระจายของมลพิษ อันเป็นเหตุให้ผู้อ่ืนได้รับความเสียหายแก่ชีวิต ร่างการหรือสุขภาพ
อนามัย หรือเป็นเหตุให้ทรัพย์สินของผู้อื่นหรือของรัฐเสียหายด้วยประการใดๆ มีหน้าที่ต้องรับ  
ผิดชอบทางแพ่งและต้องชดใช้ค่าสินไหมทดแทนหรือค่าเสียหาย 61 

 
 
 



ส่วนที่ 3 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติในประเทศไทย 
 
 
 

นิยามของค าว่าสิทธิมนุษยชน  
 
สิทธิมนุษยชน หมายถึง ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ เสรีภาพและความเสมอภาค

ของบุคคลที่ได้รับการคุ้มครองหรือรับรองตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช  
2540 หรือตามกฎหมายไทยหรือสนธิสัญญาที่ประเทศไทยเป็นภาคี 
 

3.1  ความเป็นมาของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ    
 
  รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช  2540 ได้บัญญัติให้มี
คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ เพื่อเป็นกลไกหลักในการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิ
มนุษยชน โดยองค์ประกอบของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติจะประกอบด้วย   ประธาน
คณะกรรมการหนึ่งคน และกรรมการอ่ืนอีกสิบคน ซึ่งพระมหากษัตริย์ทรงแต่งต้ังตามค าแนะน า
ของ  
วุฒิสภา จากผู้ที่มีความรู้หรืประสบการณ์ด้านการคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของประชาชนเป็นที่
ประจักษ์ ทั้งนี้ โดยค านึงถึงการมีส่วนร่วมของผู้แทนจากองค์การเอกชนด้านสิทธิมนุษยชนด้วย   
นับว่าเป็นคร้ังแรกในประวัติศาสตร์การเมืองของประเทศไทยที่รัฐธรรมนูญได้ก าหนดเร่ืองการ  
ปกป้องสิทธิ และเสรีภาพไว้อย่างกว้างขวาง 
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3.2  อ านาจหน้าที่โครงสร้างองค์กรของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
 
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช  2540 มาตรา 200 และ

พระราชบัญญัติคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  พุทธศักราช 2542 ได้ก าหนดให้คณะกรรมการ 
สิทธิมนุษยชนแห่งชาติ มีอ านาจหน้าที่ดังต่อไปนี้   

1. ส่งเสริมการเคารพและการปฏิบัติตามหลักสิทธิมนุษยชนทั้งในประเทศและ
ระหว่างประเทศ 

2. ตรวจสอบและรายงานการกระท าหรือการละเลยการกระท าอันเป็นการละเมิด
สิทธิมนุษยชน หรืออันไม่เป็นไปตามพันธกรณีระหว่างประเทศเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนที่ประเทศ
ไทยเป็นภาคี และเสนอมาตรการการแก้ไขที่เหมาะสมต่อบุคคลหรือหน่วยงานที่กระท าหรือละเลย
การกระท าดังกล่าวเพื่อด าเนินการ ในกรณีที่ปรากฏว่าไม่มีการด าเนินการตามที่เสนอให้รายงานต่อ
รัฐสภาเพื่อด าเนินการต่อไป 

3. เสนอแนะนโยบายและข้อเสนอในการปรับปรุงกฎหมาย กฎ หรือข้อบังคับต่อ
รัฐสภา และคณะรัฐมนตรีเพื่อส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชน 

4. ส่งเสริมการศึกษา การวิจัย และการเผยแพร่ความรู้ด้านสิทธิมนุษยชน 
5. ส่งเสริมความร่วมมือและการประสานงานระหว่างหน่วยราชการ องค์การ 

เอกชน และองค์การอ่ืนในด้านสิทธิมนุษยชน 
6. จัดท ารายงานประจ าปีเพื่อประเมินสถานการณ์ด้านสิทธิมนุษยชน

ภายในประเทศเสนอต่อรัฐสภาและคณะรัฐมนตรี และเปิดเผยต่อสาธารณชน  
7. ประเมินผลและจัดท ารายงานผลการปฏิบัติงานประจ าปีเสนอต่อรัฐสภา  
8. เสนอความเห็นต่อคณะรัฐมนตรีและรัฐสภาในกรณีที่ประเทศไทยจะเข้าเป็น

ภาคีสนธิสัญญาเกี่ยวกับการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชน 
9. แต่งตั้งอนุกรรมการเพื่อปฏิบัติงานตามที่คณะกรรมการมอบหมาย  
10. ปฏิบัติการอ่ืนใดตามที่ก าหนดไว้ในพระราชบัญญัติคณะกรรมการสิทธิ 

มนุษยชนแห่งชาติ พุทธศักราช 2542 หรือกฎหมายอ่ืนซึ่งก าหนดให้เป็นอ านาจหน้าที่ของ
คณะกรรมการ  

ส านักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
 ส านักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติเป็นส่วนราชการสังกัดรัฐสภา มี

เลขาธิการคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ (นักบริหาร  11) รับผิดชอบการปฏิบัติงานของ
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ส านักงานฯ โดยขึ้นตรงต่อประธานกรรมการฯ และเป็นผู้บังคับบัญชาข้าราชการและลูกจ้าง  
ส านักงานฯ 

โครงสร้างองค์กร 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ประธานกรรมการ 

เลขาธิการ 
ส านักงานคณะกรรมการ 
สิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

คณะอนุกรรมการ 
ประสานงานฐานทรัพยากร 

คณะอนุกรรมการประสานงาน 
ด้านกฎหมาย 

และกระบวนการยุติธรรม 

คณะอนุกรรมการประสานงาน 
คุ้มครองสิทธิมนุษยชน 

คณะอนุกรรมการประสานงาน 
ด้านสังคม 

 
- บริหารงานท่ัวไปทั้ง
ด้านนโยบาย แผน 

- การเงิน การคลัง  
การเจ้าหน้าที่  การ
ประชุม  ประสาน
แผนยุทธศาสตร์ 

- ด าเนินงานด้านสิทธิ
มนุษยชนระหว่าง
ประเทศ 

ส านักบริหารงานกลาง ส านักคุ้มครอง 
สิทธิมนุษยชน 

ส านักวิจัย 
และนิติธรรม 

ส านักส่งเสริมและ 
ประสานงานเครือข่าย 

 
- รับเรื่องร้องเรียน 
- ตรวจสอบข้อเท็จจริง 
- คุ้มครอง ช่วยเหลือ
เยียวยา ผู้ถูกละเมิดฯ 

- ไกล่เกลี่ย ประสานงาน    
- เพื่อแก้ไขปัญหา 
สิทธิมนุษยชน 

   
 

- ศึกษา วิจัย 
- ให้ข้อเสนอแนะด้าน  
- นโยบาย ระเบียบ  
- กฎหมาย เพื่อให้ 
- สอดคล้องกับหลัก 
- สิทธิมนุษยชน 
- จัดระบบข้อมูล 
- สารสนเทศ ด้าน 
- สิทธิมนุษยชน 
- จัดท ารายงานประจ าปี 
   
   

- ส่งเสริมกระบวนการ    
เรียนรู ้  และสร้าง 
วัฒนธรรมสิทธิ 
มนุษยชน   

- สื่อสารกับสาธารณะ 
- สนับสนุนการมี 
ส่วนร่วม  โดยการ
ประสานความร่วมมือ
กับองค์กรต่างๆ 

- พัฒนาเครือข่ายงาน
ด้านสิทธิ  

คณะกรรมการ 
สิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
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3.3  กระบวนการตรวจสอบเร่ืองร้องเรียน 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รับเรื่องร้องเรียน กรรมการ 
หยิบยกข้ึนพิจารณา มีมูลและอยู่ในอ านาจหน้าที่ 

แจ้งบุคคลหรือหน่วยงานที่ถูกกลาวหาให้ชี้แจงข้อเท็จจริง 

คณะกรรมการ 
พิจารณาเบื้องต้น 

ผู้เกี่ยวข้องทุกฝ่ายชี้แจง 
รายละเอียด 

และเสนอพยานหลักฐาน 
เพื่อพิสูจน์ข้อเท็จจริง 

ไม่มีมูลหรืออยู่นอกอ านาจหน้าที่ 
แจ้งผู้ร้อง และอาจแจ้งหน่วยงานท่ีรับผิดชอบ ให้แก้ไข 

ส่งเรื่องให้องค์กรที่มีอ านาจหน้าที่พิจารณา 
หากไม่ด าเนินการหรือไม่รับเรื่อง คณะกรรมการฯ 

อาจรับเรื่องกลับมาพิจารณา หากเรื่องนั้นอยู่ในอ านาจหน้าที่ 

ด าเนินการไกล่เกลี่ย ในกรณีที่เห็นว่าไกล่เกลี่ยได้ 
และท าบันทึกระหว่างคู่กรณี 

คณะกรรมการมีมติตัดสิน 
 

มีการละเมิดสิทธิมนุษยชน 
คณะกรรมการฯจะท ารายงานและเสนอมาตรการ 
แก้ไขปัญหาให้หน่วยงานหรือบุคคลที่มีหน้าที่ 

น าไปปฏิบัติภายในระยะเวลาที่ก าหนด 

ไม่เป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนแต่เป็น 
การปฏิบัติหน้าที่ไม่เป็นธรรม 

คณะกรรมการอาจก าหนดแนวทางแก้ไขและ 
แจ้งให้บุคคลหรือหน่วยงานที่มีอ านาจหน้าที่ด าเนินการ 

หากไม่มีการแก้ไข 
จะรายงานนายกรัฐมนตรีเพื่อสั่งการ 

หากยังคงไม่มีการด าเนินการตามที่เสนอ 
จะรายงานต่อรัฐสภาเพื่อด าเนินการต่อไป 

โดยอาจให้มีการเผยแพร่แก่สวาธารณชนด้วย 
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3.4  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ (พ.ศ.2544-2550) 
 

1. ศาสตราจารย์ เสน่ห์  จามริก ประธานกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ จรัล  ดิษฐาอภิชัย กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

3. คุณหญิงจันทนี  สันตะบุตร กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

4. นางสาวนัยนา  สุภาพึ่ง กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

5. ศาสตราจารย์เกียรติคุณ ประดิษฐ์  เจริญไทยทวี กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

6. นายวสันต์  พานิช กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

7. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ สุทิน  นพเกต ุ กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

8. นางสุนี  ไชยรส กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

9. นายสุรสีห์  โกศลนาวิน กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

10. คุณหญิงอัมพร  มีศุข กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

11. นางสาวอาภร  วงษ์สังข์ กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
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3.5  สถานการณ์สิทธิมนุษยชนในสังคมไทย 
  

1. การพัฒนาการส่งเสริมและคุมครองสิทธิมนุษยชน สถานการณ์สิทธิมนุษยชน
ทางสากลที่มีอิทธิพลและสงผลกระทบต่อประเทศไทย ที่ส าคัญคือการที่ประเทศไทยได้เข้าเป็นภาคี
สนธิสัญญาระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชนหลายฉบับ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 4 ฉบับหลักได้แก่  

1) อนุสัญญาว่าด้วยการต่อต้านการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ เข้า
เป็นภาคีเมื่อวันที่ 9 สิวหาคม พ .ศ. 2548 และพิธีสารเลือกรับ เมื่อวันที่ 14 
มิถุนายน พ.ศ. 2543  

2) อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก เมื่อวันที่ 27 มีนาคม พ.ศ. 2535 
3) กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง เมื่อวันที่ 

29 ตุลาคม พ.ศ. 2539 และมีผลใช้บังคับเมื่อวันที่ 29 มกราคม พ.ศ. 2540 
4) กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม 

เมื่อวันที่ 6 กันยายน พ .ศ. 2542  และมีผลใช้บังคับเมื่อวันที่ 5 ธันวาคม 
พ.ศ. 2542 

  การเข้าเป็นภาคีสนธิสัญญาต่างๆ ของสหประชาชาติ ท าให้รัฐบาลไทยมีพันธกรณี
ที่จะต้องส่งเสริมและพัฒนาให้มีหลักประกันว่า กฎหมายและแนวทางปฏิบัติภายในประทศจะ  
สอดคล้องกับมาตรฐานสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศที่ระบุในสนธิสัญญาเหล่านั้น รวมทั้งจัดท า
รายการปฏิบัติตามพันธกรณีเสนอตอสหประชาชาติตามระยะเวลาที่ก าหนด 
  การที่ประเทศไทยมีพัฒนาการขั้นส าคัญจากระบอบเผด็จการในอดีตมาสู่ระบอบ
ประชาธิปไตยที่มีอย่างต่อเน่ือง โดยเฉพาะอย่างยิ่งการมีรัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันที่รับรองและ  
คุ้มครองสิทธิ เสรีภาพขั้นพื้นฐานของประชาชนอย่างกว้างขวาง การจัดต้ังคณะกรรมการสิทธิ
มนุษยชนแห่งชาติ และองค์กรอิสระต่างๆ ตามรัฐธรรมนูญ เพื่อเป็นหลักประกันสิทธิการมีส่วนร่วม
ของประชาชนในกระบวนการทางการเมือง และสิทธิของชุมชนในการมีส่วนร่วมในการพัฒนา 
การขจัดการเลือกปฏิบัติและมาตรการส่งเสริมความเสมอภาค ฯลฯ เป็นสิ่งที่ประชาคมระหว่าง
ประเทศและสหประชาชาติเห็นว่ามีความส าคัญ และให้การยอมรับว่าประเทศไทยมีพัฒนาการใน
การ  
ส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนที่รวดเร็วและก้าวหน้าประเทศหนึ่ง ซึ่งมีผลให้ประเทศไทย
ได้รับเลือกตั้งให้ด ารงต าแหน่งสมาชิกในคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ โดยมี
วาระ 3 ปี ระหว่างปี พ.ศ. 2544-2546 

2. ปัญหาการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนในสังคมไทย 
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 แม้ว่าประเทศไทยได้รับการยอมรับในระดับหนึ่ง แต่มีสนธิสัญญาระหว่าง
ประเทศอีกหลายฉบับที่ไทยยังมิได้เป็นภาคี เช่น อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติ  
อนุสัญญาว่าด้วยการ ต่อต้านการทรมานและการปฏิบัติหรือการลงโทษอื่นที่โหดร้าย ไร้
มนุษยธรรม หรือที่ย่ ายีศักดิ์ศรี   และ อนุสัญญาว่าด้วยแรงงานอพยพและสมาชิกครอบครัว ฯลฯ 
ซึ่งควรที่จะมีการพิจารณาเพื่อเข้าเป็นภาคีอนุสัญญาต่างๆ  เพิ่มเติม รวมทั้งประเทศไทยควรพิจารณา
ทบทวนข้อสงวน ที่ได้ท าไว้เมื่อเร่ิมเข้าเป็นภาคีในบางฉบับเพื่อจ ากัดการรับเอาพันธกรณีบาง
ประการของสนธิสัญญานั้นๆ  มาปฏิบัติ เพราะสถานการณ์ปัจจุบันมีการพัฒนาเปลี่ยนแปลงไปมาก
แล้ว 
 นอกจากนี้ ในทางปฏิบัติ รัฐยังไม่ได้ออกกฎหมายรองรับมาตรการเกี่ยวกับ
สิทธิเสรีภาพตามที่รัฐธรรมนูญบัญญัติอีกจ านวนมาก ทั้งยังมีนโยบาย และก าหมายที่ยังไม่  
สอดคล้องกับเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญที่มีผลบังคับใช้ตั้งแต่ 11 ตุลาคม 2540 รวมทั้งพันธกรณี
ระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชนที่ไทยเป็นภาคี ซึ่งปรากฏอยู่ในรายงานเกี่ยวกับสถานการณ์สิทธิ
มนุษยชนของประเทศไทยที่จัดท าโดยหน่วยงานด้านสิทธิมนุษยชนทั้งในและต่างประเทศ ใน
ขณะเดียวกัน สิทธิของประชาชนและชุมชนในประเทศยังถูกคุกคามและละเมิดจากองค์กรที่ไม่ใช่
รัฐ และจากภายนอกประเทศด้วย อาทิ กระบวนการข้ามชาติเพื่อลักลอบค้ามนุษย์ โดยเฉพาะ
แรงงานเด็ก การละเมิดสิทธิชุมชนและสิทธิในการพัฒนา การแย่งชิงทรัพยากรท้องถิ่นและท าลาย  
สิ่งแวดล้อมโดยบรรษัทข้ามชาติที่ร่วมมือกับกลุ่มทุนในประเทศ เป็นต้น  

 
 สถานการณ์การละเมิดสิทธิมนุษยชนในประเทศท่ีปรากฏบ่อย มีดังต่อไปนี้ 

1) สถานการณ์ด้านเด็ก เยาวชน และครอบครัว แม้ว่าโดยภาพรวม สถานการณ์
ด้านเด็ก เยาวชนของประเทศไทยมีแนวโน้มดีขึ้นโดยเฉพาะในด้านสุขภาพอนามัย ด้านการศึกษา 
และความห่วงใยของสังคม รวมทั้งวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของสังคมไทย  ยังมีความผูกพันที่เข้มแข็ง
ของสถาบันครอบครัวและชุมชนอยู่มาก แต่ทิศทางการพัฒนาที่มีผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
ทางด้านเศรษฐกิจและสังคมที่ผ่านมา ส่งผลให้สถาบันครอบครัวไทยอ่อนแอลง ทั้งในแง่ของการ
พัฒนาศักยภาพของบุคคลในครอบครัว และการสร้างภูมิต้านทานให้แก่เด็ก รวมถึงการท าร้ายเด็ก
โดยบุคคลในครอบครัว อันน ามาซึ่งปัญหาต่างๆ ที่มีแนวโน้มสูงขึ้นและรุนแรงขึ้น ได้แก่ เด็กและ  
เยาวชนติดยาเสพติด  ถูกล่วงละเมิดทางเพศ เด็กก าพร้า เด็กเร่ร่อน การใช้แรงงานเด็ก เด็กในธุรกิจ
บริการทางเพศ เด็กหนีภัย  เด็กและเยาวชนในสถานสงเคราะห์ สถานพินิจและคุ้มครองเด็กและ  
เยาวชน เรือนจ า เป็นต้น ดังนั้นนอกจากการปกป้องและคุ้มครองสิทธิเด็กแล้ว การส่งเสริมให้ทุก
ภาคส่วนของสังคมตระหนักถึงบทบาทหน้าที่ต่อเด็กและเยาวชน ทั้งในและนอกระบบการศึกษา 
เพื่อเป็นการวางรากฐานของวัฒนธรรมสิทธิมนุษยชนในประเทศไทยจึงเป็นเร่ืองส าคัญอย่างยิ่ง 
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2) สถานการณ์ด้านการปรับปรุงกฎหมายและกระบวนการยุติธรรม แม้  
รัฐธรรมนูญได้ก าหนดให้มีการปรับปรุงและพัฒนากฎหมายและกระบวนการยุติธรรมหลาย
ประการ แต่ความจ าเป็นที่ต้องสร้าง “วัฒนธรรมองค์กรด้านกฎหมายและกระบวนการยุติธรรม ”  
มีความส าคัญมาก โดยเฉพาะการคุ้มครองสิทธิผู้ต้องหา ต้องค านึงถึงคุณค่าและศักดิ์ศรีความเป็น
มนุษย์ให้มากขึ้น จึงมีความจ าเป็นต้องปรับแนวคิด   และกระบวนการลงโทษโดยวิธีต่างๆ ใน  
เรือนจ า ต้องมีกฎหมายคุ้มครองเด็กและเยาวชนเมื่อเป็นผู้ต้องหาให้ถูกต้อง ตลอดจนผู้เสียหายและ
พยานในคดีอาญา ถึงแม้ว่ารัฐธรรมนูญได้ก าหนดให้มีศาลรัฐธรรมนูญและศาลปกครอง เพื่อเป็น
หลักประกันในการใช้กฎหมายและการใช้อ านาจของภาครัฐ ไม่ให้มีการละเมิดสิทธิเสรีภาพของ  
ประชาชน แต่ยังคงมีปัญหาในทางปฏิบัติอีกมาก เช่น ในกระบวนการสอบสวนและการให้ประกัน
ตัว การพิจารณาคดีในศาลแรงงานที่ยังล่าช้า การปฏิบัติต่อผู้อยู่ในสถานพินิจและเรือนจ า การที่ศาล
เยาวชนและครอบครัวยังมีไม่ทั่วถึง ฯลฯ 

นอกจากนี้ ยังมีกฎหมาย กฎ และระเบียบอีกจ านวนมากที่ยังไม่ได้รับการ  
ปรับปรุง แก้ไขให้สอดคล้องกับเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญ และยังมีกฎหมายอีกจ านวนมากที่ยัง
ไม่ออกมารองรับสิทธิของประชาชนและสิทธิชุมชน โดยเฉพาะสิทธิในการมีส่วนร่วมของ  
ประชาชนในการพัฒนา การจัดการทรัพยากรธรรมชาติสิ่งแวดล้อม และกฎหมายการจัดตั้งองค์กร
อิสระต่างๆ  ตามรัฐธรรมนูญที่ยังไม่ครบถ้วน เช่น องค์กรอิสระเพื่อคุ้มครองผู้บริโภค องค์กรอิสระ
ด้านสิ่งแวดล้อม 

3) สถานการณ์ด้านนโยบายทางสังคม แม้ว่ารัฐธรรมนูญได้รับรองและ คุ้มครอง 
มิให้มีการเลือกปฏิบัติต่อกลุ่มที่มีความแตกต่างกันไม่ว่าด้านใด ก าหนดให้มีมาตรการส่งเสริมความ
เสมอภาคแกผู้ด้อยโอกาส คนชรา เด็ก และคนพิการ รวมทั้งส่งเสริมความเสมอภาคในโอกาส
ระหว่างหญิงชาย  และคุ้มครองมิให้ใช้ความรุนแรงในครอบครัวรวมทั้งมีแนวนโยบายพื้นฐานของ
รัฐที่ส่งเสริมให้เกิดการปฏิรูปที่ดิน การคุ้มครองผู้ใช้แรงงานและการรวมกลุ่มของภาคประชาชน 
ซึ่งมีผลให้เกิดการพัฒนาเชิงนโยบาย  การจัดสรรงบประมาณและการเปลี่ยนแปลงที่ดีขึ้นบ้าง  แต่
ยังคงมีการละเมิดสิทธิมนุษยชนอีกมาก เช่น ประเทศไทยยังคงเป็นประเทศต้นทาง ประเทศส่งผ่าน 
และประเทศปลายทางของการค้ามนุษย์ข้ามชาติ โดยเหยื่อส่วนใหญ่เป็นผู้หญิงและเด็ก ทั้งคนไทย
กลุ่มชาติพันธ์ต่างๆ  และจากประเทศอื่นๆ  รวมทั้งการถูกเอาเปรียบด้านธุรกิจบริการทางเพศ และ
การเอาเปรียบแรงงาน เป็นต้น 
 นอกจากนี้ ทิศทางการพัฒนาที่มุ่งเน้นอุตสาหกรรมการผลิตเพื่อการตลาด โดย
ใช้แรงงานราคาถูกเพื่อส่งเสริมการลงทุนจากต่างประเทศเป็นหลัก ได้ก่อให้เกิดช่องว่างของการ
กระจายรายได้อย่างหนักหน่วง ผู้ใช้แรงงานถูกเอาเปรียบและไม่ได้รับการส่งเสริมให้มีขบวนการ
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รวมกลุ่มของสหภาพแรงงานต่างๆ ที่เข้มแข็ง สภาพความปลอดภัยในการท างานส่วนใหญ่ยังมี
ความเสี่ยงสูงและไร้หลักประกัน 
 ส าหรับผู้หญิงและผู้ด้อยโอกาสกลุ่มต่างๆ  ยังมรข้อจ ากัดในการเข้าถึงโอกาส
การพัฒนาด้านการศึกษาและการพัฒนาศักยภาพ รวมทั้งการเข้าถึงบริการสาธารณะของรัฐในด้าน
ต่างๆ  และยังมีการละมิดสิทธิของกลุ่มชาติพันธ์ต่างๆ  โดยเฉพาะที่ยังมิได้รับสัญชาติไทย มีการ
เลือกปฏิบัติอย่างไม่เป็นธรรมและละเมิดศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ในด้านต่างๆ  

4) สถานการณ์ด้านฐานทรัพยากรธรรมชาติ และสิทธิชุมชน รัฐธรรมนูญได้  
รับรองสิทธิของชุมชนในด้านภูมิปัญญาท้องถิ่นและการมีส่วนร่วมในการจัดการบ ารุงรักษา 
และใช้ประโยชน์ จากทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุลและยั่งยืน ส่งผลให้เกิดการ
ตื่นตัวอย่างกว้างขวาง เพื่อพัฒนาให้ชุมชนมีความเข้มแข็ง มีอ านาจต่อรอง อันเป็นการเพิ่มขีด
ความสามารถในการพิทักษ์ปกป้องทรัพยากร และภูมิปัญญาท้องถิ่น รวมทั้งพื้นที่ดินท ากิน และที่
อยู่อาศัย ตลอดจนความสามารถในการจัดการชุมชนของตนเพื่อการอยู่ร่วมกันอย่างสันติสุข 
 อย่างไรก็ตาม ปัญหาการขาดแคลนทรัพยากรในระดับโลก ก าลังทวีความ  
รุนแรงขึ้นใน ขณะที่คุณค่าเชิงพาณิชย์และเชิงอุตสาหกรรมของทรัพยากรชีวภาพและความ
หลากหลายทางชีวภาพของ ประเทศในป่าเขตร้อน ซึ่งรวมทั้งประเทศไทยกลับเพิ่มมากขึ้น ภัย
คุกคามจากบรรษัทข้ามชาติ และกลุ่มธุรกิจที่มุ่งแย่งชิงฐานทรัพยากรธรรมชาติจึงรุนแรงมากขึ้น มี
การฉกฉวยทรัพยากรของชุมชนและชาติไปใช้ประโยชน์โดยต่างชาติในรูปแบบต่างๆ  เช่นกรณี
เปล้าน้อยซึ่งเป็นสมุนไพรไทย กรณีข้าวหอมมะลิ และล่าสุดกรณีกองทุนป่าเขตร้อนที่รัฐบาล
สหรัฐอเมริกาได้เสนอให้แปลงหนี้ที่ประเทศไทยจะต้องช าระเป็นกองทุน เพื่อใช้ประโยชน์ในการ
ฟื้นฟูป่าของไทย โดยมีการก าหนดเงื่อนไขหลายประการ เป็นต้น 
 แม้ประเทศไทยเร่ิมตระหนักถึงแนวคิดในการพัฒนาที่ถือคนเป็นศูนย์กลาง 
หรือสิทธิในการพัฒนาที่รัฐธรรมนูญรับรองไว้อย่างชัดเจน แต่ทิศทางการพัฒนาที่แก้ปัญหาอย่าง
แยกส่วน ไม่มองปัญหาความยากจนว่าเป็นผลจากทิศทางและโครงสร้างการพัฒนาที่ไม่เหมาะสม 
ขณะที่รัฐและกลไกของรัฐยังขาดความรู้และความเข้าใจถึงวิถีชีวิตของชาวบ้านกับการดูแลรักษา
ทรัพยากรธรรมชาติ และยังนิยมใช้รัฐเป็นศูนย์กลางในการก าหนดนโยบายและการด าเนินการ ท า
ให้ไม่เห็นความส าคัญในการออกกฎหมายเพื่อรองรับสิทธิชุมชนให้ชัดเจน และยังไม่ตระหนักถึง
ความจ าเป็นในการส่งเสริมและเคารพสิทธิการมีส่วนร่วมของประชาชนตามรัฐธรรมนูญตั้งแต่ก่อน
การตัดสินใจ ในการวางแผนพัฒนาทั้งระดับชาติการวางแผนรายสาขา และการวางแผนระดับพื้นที่ 
รวมทั้งการก าหนดและอนุมัติโครงการต่างๆ  ที่มีผลกระทบต่อชุมชน ไม่ว่าจะเป็นโครงการของ  
เอกชน หรือบรรษัทข้ามชาติ หรือภาครัฐ ท าให้เกิดปัญหาความขัดแย้งจากการด าเนินโครงการต่างๆ  
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ทั้งในชุมชนระหว่างภาคธุรกิจกับชุมชน และระหว่างประชาชนกับหน่วยงานของรัฐ อันเป็นปัญหา 
ยืดเยื้อและมีแนวโน้มรุนแรงมากขึ้นในปัจจุบัน 62      
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3.6  สถิติการร้องเรียนเก่ียวกับสิทธิ 
 

ตารางท่ี 1 
แสดงเร่ืองราวร้องเรียน จ าแนกตามประเภทของสิทธิ ในปี 2544 และ 2545 

 
กลุ่มเรื่องร้องเรียน พ.ศ. 2544 (มิ.ย.-ธ.ค.) พ.ศ. 2545 (ม.ค.-ก.ย.) 

 จ านวน (เรื่อง) ร้อยละ จ านวน (เรื่อง) ร้อยละ 
1. สิทธิในกระบวนการยุติธรรม 11 13 45 22 
2. สิทธิกลุ่มชาติพันธ์ 6 7 37 19 
3. สิทธิมนุษยชนในการมีส่วนร่วม 

จัดการฐานทรัพยากร 
16 18 28 15 

4. สิทธิชุมชนด้านสุขภาพ – สภาวะ 
แวดล้อม 

5 6 6 3 

5. ด้านการบริหารและองค์กร 
ปกครองท้องถิ่น 

15 17 37 19 

6. สิทธิด้านแรงงาน 6 6 5 3 
7. สิทธิด้านการศึกษาของเยาวชน 1 1 7 4 
8. สิทธิในครอบครัว 5 6 5 3 
9. สิทธิทางการเมือง 1 1 1 1 
10. เสรีภาพสื่อมวลชน 7 9 3 2 
11. สิทธิผู้ด้อยโอกาส / ผู้พิการ 1 1 4 2 
12. สิทธิที่อยู่อาศัย 1 1 1 1 
13. อื่น ๆ 15 14 14 6 

รวม 90 100 193 100 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



แผนภูมิท่ี 2 แสดงประเภทของสิทธิและกรณีร้องเรียน ปี 2545 (ม.ค.-ก.ย.) กรณีร้องเรียนรวม 211 กรณี (จ านวนเร่ือง,ร้อยละ)

กระบวนการยุติธรรม
(45.22%)

อื่น ๆ 
(14.6%)

ชาติพันธุ์
(37.19%)

การมีส่วนร่วม
ฐานทรัพยากร
(28.15%)

สุขภาพ - สภาวะแวดล้อม
(6.3%)

บริหาร / ท้องถ่ิน
(37.19%)

สิทธิแรงงาน
(5.3%)

กลุ่มด้อยโอกาส / พิการ
(4.2%)

สิทธิท่ีอยู่อาศัย
(1.1%)

เสรีภาพสื่อ
(3.2%)

สิทธิทางการเมือง
(1.1%)

ครอบครัว
(5.3%)

เยาวชน (การศึกษา)
(7.4%)



แผนภูมิแสดงสถิติการรับเรื่องร้องเรียนเชิงเปรียบเทียบ
สถิติการรับเรื่องร้องเรียนระหว่าง 1 มกราคม – 31 ธันวาคม 2546

รวม 828 เรื่อง เฉลี่ย 69 เรืองต่อเดือน

จ านวนเรื่อง

140-

120-

100-

 80-

 60-

 20-

 40-

   0-
ม.ค. ก.พ. มี.ค. พ.ค.เม.ย. ก.ค.มิ.ย. ก.ย.ส.ค. พ.ย.ต.ค. ธ.ค.

ปี พ.ศ. 2546

57

133

119

71
55

63
54 59

68
55

46 48



สถิติการรับเร่ืองร้องเรียนระหว่าง 1 มกราคม – 31 พฤษภาคม 2547
รวม 828 เรื่อง เฉลี่ย 69 เรืองต่อเดือน

จ านวนเรื่อง
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  10-

ม.ค. ก.พ. มี.ค. พ.ค.เม.ย. ก.ค.มิ.ย. ก.ย.ส.ค. พ.ย.ต.ค. ธ.ค.

62

80 81

39
45

0 0 0 0 0 0 0
ปี พ.ศ. 2547  0-

 90-
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สรุปปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนท่ีเกี่ยวข้องกับนโยบายปราบปรามยาเสพติด  
ข้อมูลระหว่างวันท่ี 1 ก.พ.2546- 30 เมษายน 2547 

 
(เดือนพฤษภาคม 2547 ไม่มีการร้องเรียนกรณียาเสพติด) 

ท่ี ปัญหาตามค าร้อง 
 

กพ.-ธ.ค.46 ม.ค.-เม.ย.47 รวม  
(เร่ือง) 

1 มีชื่อในบัญชีหรือถูกกล่าวหาหรือถูกเรียกไปรายงานตัว
เป็นผู้เกี่ยวข้องยาเสพติดทั้งที่ไม่มีพฤติกรรม 

136 1 137 

2 ถูกฆาตกรรมโดยญาติเชื่อว่าเกิดจากนโยบาย
ปราบปรามยาเสพติด 

28 3 31 

3  ถูกต ารวจยัดยาบ้าแล้วด าเนินคดียาเสพติดหรือถูก
ด าเนินคดียาเสพติดโดยมิชอบทั้งที่ไม่กระท าผิด 

41 4 45 

4  ถูกซ้อมให้รับสารภาพว่าค้ายาเสพติดแล้วถูกด าเนินคดี 6 3 9 

5 ถูกต ารวจแนะน าให้หายาบ้าหรือยาเสพติดไว้ใน
ครอบครองหรือถูกขู่ให้ยอมรับสารภาพแล้วยอมถูก
ด าเนินคดี ไม่เช่นน้ันจะมีปัญหาหรืออาจได้รับอันตราย  

17 1 18 

6 ถูกยึดทรัพย์ในคดียาเสพติด 9 1 10 

7 อ่ืน ๆ 32  1 33 

  รวม 269 14 283 

 
 
 
 
 
 

 

 



 3 - 15 

สรุปผลการรับเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับนโยบายปราบปรามยาเสพติด  
ระหว่างเดือนกุมภาพันธ์ 2546 - เมษายน 2547 

จ าแนกตามพื้นที่เกิดเหตุ 
 

(เดือนพฤษภาคม 2547 ไม่มีการร้องเรียนกรณียาเสพติด) 

ล าดับ 
ท่ี 

ภาค จังหวัด รวม 
(จังหวัด) 

เร่ืองร้องเรียน 
(เร่ือง) 

1 กรุงเทพมหานคร กรุงเทพมหานคร 1  19 

2  กลาง นนทบุรี (2) ปทุมธานี (3) สระบุรี (4) ลพบุรี (5) 
พระนครศรีอยุธยา (7) อ่างทอง (2) สิงห์บุรี (1) สมุทรปราการ (4) 

8 28 

3  ตะวันออก ชลบุรี (3) จันทบุรี (2) ระยอง (3) ฉะเชิงเทรา(1) นครนายก (4) 
ปราจีนบุรี (2) ตราด (1) 

7 16 

4  อีสานบน ขอนแก่น (2) เลย (5) หนองคาย (4) อุดรธานี (3) สกลนคร (3) 
มหาสารคาม (4) นครพนม (1) หนองบัวล าภู (2) 

8 24 

5 อีสานล่าง นครราชสีมา (7) บุรีรัมย์ (5) ศรีสะเกษ(2) อุบลราชธานี (4) 
สุรินทร์ (1) ยโสธร (3) ร้อยเอ็ด (5)  

7 27 

6  เหนือตอนบน เชียงใหม่(15) เชียงราย(21) น่าน (6) ล าปาง (4) อุตรดิตถ์ (5) 
แม่ฮ่องสอน (11) แพร่ (3) พะเยา (4) ล าพูน (2)  

9 71 

7  เหนือตอนล่าง พิษณุโลก(6) สุโขทัย (2) นครสวรรค์(5) พิจิตร (2) ก าแพงเพชร 
(4) ตาก ( 8) เพชรบูรณ์ (12) อุทัยธานี (2) 

8 41 

8  ตะวันตก นครปฐม (3) กาญจนบุรี(4) ประจวบคีรีขันธ์ (3) เพชรบุรี (3) 
ราชบุรี (1) สมุทรสาคร (1) สุพรรณบุรี (12) 

7 27 

9  ใต้ตอนบน สุราษฎร์ธานี (8) กระบี่ (3) ภูเก็ต (1) นครศรีธรรมราช (5)  
พังงา (1) 

5 18 

10  ใต้ตอนล่าง สงขลา (5) ตรัง (1) พัทลุง (2)  3 8 

    รวม 63 279 

หมายเหตุ  
1. เรื่องร้องเรียนภายในประเทศ 63 จังหวัด จ านวน 279 เรื่อง 

       2.    เรื่องร้องเรียนภายในประเทศมีผลกระทบทั่วไป จ านวน 4 เรื่อง  
รวมทั้งสิ้น จ านวน 283 เรื่อง 
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สรุปผลการรับเรื่องร้องเรียน ประจ าเดือนพฤษภาคม 2547 
จ าแนกตามพื้นที่เกิดเหตุ 

 

ล าดับ 
ท่ี 

ภาค จังหวัด รวม 
(จังหวัด) 

เร่ืองร้องเรียน 
(เร่ือง) 

1 กรุงเทพมหานคร กรุงเทพมหานคร 1  13 

2  กลาง นนทบุรี (2) สระบุรี (1) อ่างทอง (1) 3 4 

3  ตะวันออก ชลบุรี (2) สระแก้ว (1)  2 3 

4  อีสานบน ขอนแก่น (2) หนองคาย (1) กาฬสินธุ์ (1)  3 4 

5 อีสานล่าง ศรีสะเกษ (2) อุบลราชธานี (1) อ านาจเจริญ (1) 
ชัยภูมิ (1) 

4 5 

6  เหนือตอนบน เชียงใหม่ (1) เชียงราย (1)  2 2 

7  เหนือตอนล่าง ตาก (3) 1 3 

8  ตะวันตก กาญจนบุรี (1) 1 1 

9  ใต้ตอนบน กระบี่ (1) ภูเก็ต (1) ระนอง (2)  
นครศรีธรรมราช (4)  

4 8 

10  ใต้ตอนล่าง ปัตตานี (1) 1 1 

    รวม 22 44 

 
หมายเหตุ  

1. เร่ืองร้องเรียนภายใน 16 จังหวัด จ านวน 38 เร่ือง 
2. เร่ืองร้องเรียนภายในประเทศไม่ระบุจังหวัดแต่มีผลกระทบทั่วไป จ านวน 

1 เร่ือง 
3. เร่ืองร้องเรียนจากต่างประเทศ จ านวน - เร่ือง  

รวมทั้งสิ้น จ านวน 39 เร่ือง 
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สรุปผลการรับเรื่องร้องเรียน ระหว่าง มกราคม - พฤษภาคม 2547 
จ าแนกตามพื้นที่เกิดเหตุ 

ล าดับที ่ ภาค จังหวัด รวม 
(จังหวัด) 

เร่ืองร้องเรียน 
(เร่ือง) 

1 กรุงเทพมหานค
ร 

กรุงเทพมหานคร 1  68 

2  กลาง นนทบุรี (8) ปทุมธานี(5) สระบุรี (3) พระนครศรีอยุธยา(2) 
 ลพบุรี(3) อ่างทอง (1) สิงห์บุรี(2) สมุทรปราการ(5) 

8 29 

3  ตะวันออก ชลบุร(ี6) จันทบุรี(2) ระยอง(2) ตราด(4) ฉะเชิงเทรา(2) 
 ปราจีนบุรี(2) สระแก้ว(4)  

7 22 

4  อีสานบน ขอนแก่น(4) เลย(1) หนองคาย(3) มุกดาหาร(1) กาฬสินธุ(์2) 
อุดรธานี(1) มหาสารคาม(3) หนองบัวล าภู(1) 

8 19 

5 อีสานล่าง นครราชสีมา(6) บุรีรัมย์(2) ศรีสะเกษ(4) อุบลราชธานี(3) 
 สุรินทร์(2) อ านาจเจริญ(2) ชัยภูมิ (1) ยโสธร(1) ร้อยเอ็ด(3) 

9 24 

6  เหนือตอนบน เชียงใหม่(10) เชียงราย(5) น่าน(1) ล าปาง(2) แม่ฮ่องสอน (1) 
อุตรดิตถ์(1) พะเยา(1) 

7 21 

7  เหนือตอนล่าง นครสวรรค์(3) พิจิตร(2) ก าแพงเพชร(5) ตาก(35) เพชรบูรณ์(4) 5 49 

8  ตะวันตก นครปฐม(1) กาญจนบุรี(1) ประจวบคีรีขันธ์(1) เพชรบุรี(2) 
ราชบุรี(1) สมุทรสาคร(1) สมุทรสงคราม(1) สุพรรณบุรี (1) 

8 14 

9  ใต้ตอนบน สุราษฎร์ธานี(6) กระบี่(5) ภูเก็ต(3) ระนอง (2)  
นครศรีธรรมราช(11) 

5 27 

10  ใต้ตอนล่าง สงขลา(4) ตรัง(3) นราธิวาส(1) ปัตตานี(7) ยะลา(4) สตูล(1) 6 20 

    รวม 64 293 

 
หมายเหตุ  

1. เร่ืองร้องเรียนภายในประเทศ 64 จังหวัด จ านวน 293 เร่ือง 
2. เร่ืองร้องเรียนภายในประเทศไม่ระบุจังหวัดแต่มีผลกระทบทั่วไป จ านวน 14 เร่ือง 
3. เร่ืองร้องเรียนจากต่างประเทศ จ านวน - เร่ือง  

รวมทั้งสิ้น จ านวน 307 เร่ือง 
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สรุปผลการรับเรื่องร้องเรียน ประจ าเดือนพฤษภาคม 2547 
จ าแนกตามประเภทของผู้กระท าละเมิด 

ผู้กระท าละเมิด เดือน  
ม.ค.-เม.ย. 47 

เดือน พ.ค.47 รวม หมายเหตุ 

1. โครงการ / นโยบาย/ 
 กฎหมายของรัฐ 

26 4 30 แยกเป็นกรณีนโยบาย
ปราบปรามยาเสพติดของ
ราชการสร้างความเดือดร้อน
ให้กับประชาชนที่ร้องเรียนใน
เดือน ม.ค.-มี.ค. 47 รวม 12 เร่ือง 
เม.ย. 47 รวม 2 เร่ือง รวมทั้งสิ้น 
14 เร่ือง 

2. ต ารวจ 62 11 73   
 

3. ทหาร 
 

3 - 3   

4. ฝ่ายปกครอง / 
หน่วยงานท้องถิ่น 

24 1 25   

5. แพทย์   3 1 4   

6. ครู - 2 2   

7. แพทย์ 42 15 57   

8. นายจ้าง 13 2 15   

9. บุคคลทั่วไป 10 3 13   

10. บริษัท / นิติบุคคล 12 2 14   

11. อ่ืนๆ 67 4 71   

รวม  262 45 307   
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สรุปผลการรับเรื่องร้องเรียน ประจ าเดือนพฤษภาคม 2547 
จ าแนกตามประเภทของลักษณะการร้องเรียน 

 

ลักษณะการร้องเรียน เดือน  
ม.ค.-เม.ย. 47 

เดือนพ.ค. 
47 

รวม หมายเหตุ 

1. ร้องเรียนเป็นหนังสือ 224 27 251    

2. ร้องเรียนทางโทรศัพท์ 4 2 6   

3. ร้องเรียนทางจดหมายอิเล็คทรอนิคส์ 2 1 3   

4. มาร้องเรียนด้วยตนเอง 29 15 44   

5. กรรมการสิทธิฯ หยิบยก   3 - 3   

6. องค์กรเอกชนหรือหน่วยงานอื่นส่ง  
    เร่ืองให้พิจารณา 

- - -   

รวม  262 45 307   
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สรุปผลการรับเรื่องร้องเรียน ประจ าเดือนพฤษภาคม 2547 

จ าแนกตามประเภทของสิทธิเสรีภาพท่ีถูกละเมิด 
 

ลักษณะการร้องเรียน เดือน  
ม.ค.-เม.ย. 47 

เดือนพ.ค. 
47 

รวม หมายเหตุ 

1. กระบวนการยุติธรรม 80 14 94    

2. ชาติพันธุ์ / ต่างด้าว 38 8 46   

3. การมีส่วนร่วมฐาน 
ทรัพยากร 

19 7 26   

4. การมีส่วนร่วมฐาน
ทรัพยากร 

10 2 12   

 5. บริหาร / ท้องถิ่น 4 - 4   

6. สิทธิแรงงาน 13 2 15   

7. เยาวชน (การศึกษา) 1 - 1   

8. ครอบครัว 4 - 4   

9. สิทธิทางการเมือง 5 - 5   

10. เสรีภาพสื่อ 1 - 1   

11. กลุ่มด้อยโอกาส / พิการ 1 1 2   

12. สิทธิที่อยู่อาศัย 20 4 24   

13. อ่ืนๆ 66 7 73   

รวม  262 45 307   
 
 



โครงการ/นโยบาย/กฎหมาย
ของรัฐ
9%

อื่นๆ
21%

บริษัท/นิติบุคคล
4%

บุคคลท่ัวไป
4%

นายจ้าง
4%

ข้าราชการหน่วยงานอื่น
17%

ครู
0%

แพทย์
12%

ฝ่ายปกครองท้องถิ่น
7%

ทหาร
1%

ต ารวจ
21%

แผนภูมิแสดงสถิติของผู้กระท ำละเมิด
 ระหว่ำงเดือนมกรำคม-พฤษภำคม 2547 

รวม 307 เร่ือง
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3.7  ผลการด าเนินงานด้านสิทธิมนุษยชนในประเทศไทย 

 
3.7.1  ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายท่ีคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
เสนอต่อรัฐบาลและหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง ในช่วง พ.ศ. 2544-2546 

ล าดับ เร่ือง เสนอต่อ 

1 ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับสถานการณ์ของสื่อมวลชน นายกรัฐมนตรี 

2 การผ่อนปรนภาระหนี้เงินกู้จากรัฐบาลสหรัฐอเมริกา
ตามโครงการรัฐบัญญัติ 480 

นายกรัฐมนตรี  

3 โครงการก่อสร้างสะพานข้ามแม่น้้ามูลและ 
ถนนสี่ช่องจราจร 
ขอทราบผลการตรวจสอบโครงการก่อสร้างสะพาน
ข้ามแม่น้้ามูลและถนนสี่ช่องจราจรของกรมทางหลวง 
 
ขอให้พิจารณาสั่งการให้กรมทางหลวงปฏิบัติตาม
มาตรการแก้ไขปัญหา 

 
 
ประธานกรรมาธิการมีส่วนร่วม 
ของประชาชน วุฒิสภา 
 
นายกรัฐมนตรี 

4 กรณีโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานความร้อนจากถ่านหิน 
หินกรูด - บ่อนอก และโครงการท่อก๊าซ และโรงแยก
ก๊าซไทย - มาเลเซีย : ข้อเสนอเชิงนโยบายต่อรัฐบาล 
ข้อเสนอ กสม.ต่อรัฐบาล กรณีโครงการโรงไฟฟ้า
พลังงานความร้อนจากถ่านหิน หินกรูด 
 
 
 
บ่อนอก และโครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซ
ธรรมชาติไทย - มาเลเซีย 

 
 
 
 
1) นายกรัฐมนตรี 
2) รัฐมนตรีประจ้าส้านัก
นายกรัฐมนตรี 
(นายพงศ์เทพ เทพกาญจนา) 
1) ประธานสภาผู้แทนราษฎร  
2) ประธานวุฒิสภา 
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ล าดับ เร่ือง เสนอต่อ 

5 ร่างพระราชบัญญัติแร่ (ฉบับที่......) พ.ศ..... 1) นายกรัฐมนตรี 
2) ประธานวุฒิสภา 
3) ประธานรัฐสภา 
4) ประธานสภาผู้แทนราษฎร 

6 ร่างพระราชบัญญัติแร่ (ฉบับที่......) พ.ศ..... นายกรัฐมนตรี 

7 ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายเพิ่มเติม กรณีโครงการท่อก๊าซ 
และโรงแยกก๊าซไทย-มาเลเซีย 

นายกรัฐมนตรี 

8 การตรวจสอบข้อเท็จจริง กรณีผู้ต้องหาถูกท้าร้ายจนถึง
แก่ความตาย ในระหว่างอยู่ในความควบคุมของเจ้า
พนักงาน 

เลขาธิการนายกรัฐมนตรี 

9 การประสานความร่วมมือระดับนโยบายด้านสิทธิ
มนุษยชน  

1) ประธานรัฐสภา 
2) ประธานวุฒิสภา 

10 กรณีการทดลองออกอากาศของสถานีวิทยุ 
ชุมชน 

นายกรัฐมนตรี 

11 ข้อเสนอต่อรัฐบาลจากการศึกษาตรวจสอบ 
กรณีการท้าสัญญาของการทางพิเศษแห่ง 
ประเทศไทย(กทพ.)ในโครงการก่อสร้างทาง 
ด่วน บางนา-บางพล-ีบางปะกง 

นายกรัฐมนตรี 

12 การจัดการปัญหาแรงงานต่างด้าวเข้าเมืองผิดกฎหมาย  นายกรัฐมนตรี (1) 

13 การกระท้าและกฎหมายที่ไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์ 
และบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ 
(กรณีโครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซธรรมชาติ
ไทย-มาเลเซีย) 

ผู้ตรวจการแผ่นดินของรัฐสภา 
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ล าดับ เร่ือง เสนอต่อ 

14 ข้อเสนอแนะต่อร่างพระราชบัญญัติทางหลวง  
(ฉบับที่ ..) พ.ศ. ....  

ประธานรัฐสภา  
ส้าเนาส่ง 
- นายกรัฐมนตรี 
- ประธานวุฒิสภา 
- คณะกรรมาธิการการมีส่วนร่วม 
ของประชาชนวุฒิสภา 

15 เสนอแนะนโยบายและข้อเสนอในการปรับปรุง
กฎหมาย (รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 
2540 มาตรา 56 เกี่ยวกับการดูแลรักษา
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม)  

รองนายกรัฐมนตรี 
(นายวิษณุ เครืองาม)  

16 ข้อเสนอแนะนโยบายกรณีเขื่อนปากมูลจังหวัด
อุบลราชธานี  

นายกรัฐมนตรี 
 

17 ร่างพระราชบัญญัติคุ้มครองสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ ที่อยู่
ระหว่างการพิจารณาของรัฐสภา 

1) ประธานวุฒิสภา 
2) ประธานสภาผู้แทนราษฎร  

18 ข้อเสนอเพื่อแก้ไขปัญหาบุคคลตกหล่นจากทะเบียน
ราษฎร ตามมติคณะรัฐมนตรี เมื่อวันที่ 27 สิงหาคม 
2545  

รองนายกรัฐมนตรี 
(พลเอกชวลิต ยงใจยุทธ)  

19 ปัญหาและข้อเสนอของสมาคมคนหูหนวกแห่งประเทศ
ไทย 

รองนายกรัฐมนตรี 
(นายจาตุรนต์ ฉายแสง) 

20 การใช้ความรุนแรงต่อการชุมชนของสมัชชาคนจน 
กรณีเขื่อนปากมูล 

เลขาธิการนายกรัฐมนตรี 

21 ผู้ช่วยผู้ใหญ่บ้าน หมู่ 1 ต.ผางาม อ.เวียงชัยจ.เชียงราย 
ถูกสังหาร 

นายกรัฐมนตรี 

22 ขอความกรุณาบัญชาการให้มีการน้าร่าง มาตรการเพื่อ
ควบคุมดูแลการใช้คลื่นความถี่ ของวิทยุชุมชนเข้าสู่การ
พิจารณาของคณะ รัฐมนตรี  

นายกรัฐมนตรี 
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ล าดับ เร่ือง เสนอต่อ 

23 ขอส่งค้าชี้แจงกรณีเหตุการณ์รุนแรงอันเน่ืองมาจาก 
โครงการท่อก๊าซไทย-มาเลเซีย 

1) นายกรัฐมนตรี 
2) ประธานวุฒิสภา 
3) ประธานสภาผู้แทนราษฎร 

24 ขอให้ตรวจสอบกรณีหน่วยงานของรัฐออกหนังสือ 
แจ้งให้ประชาชนไปรายงานตัว ฐานเป็นผู้มีรายชื่อใน
บัญชีผู้เกี่ยวข้องกับยาเสพติด  

นายกรัฐมนตรี 

25 ขอให้พิจารณาเร่ืองการไล่รื้อชุมชนป้อมมหากาฬ เขต
พระนคร เน่ืองจากการจัดท้าโครงการสวนสาธารณะ 
ภายในเกาะรัตนโกสินทร์ของกรุงเทพมหานคร  

นายกรัฐมนตรี 

26 การเช่าที่ดินของการรถไฟแห่งประเทศไทย จัดสร้าง
ค่ายลูกเสือและปลูกป่า บริเวณ พื้นที่ติดกับต้นน้้าตก
ไทรโยคน้อย จังหวัดกาญจนบุรี  

นายกรัฐมนตรี 

27 ขอส่งรายงานผลการตรวจสอบการละเมิด สิทธิ
มนุษยชนเพื่อพิจารณาสั่งการ (กรณีเหตุการณ์รุนแรง 
เน่ืองจากการปะทะ กันระหว่างเจ้าหน้าที่ต้ารวจกับกลุ่ม
ผู้ชุมนุม คัดค้านโครงการท่อก๊าซไทย-มาเลเซียที่ อ้าเภอ
หาดใหญ่  

นายกรัฐมนตรี 

28 รายงานผลการตรวจสอบการละเมิดสิทธิ มนุษยชนต่อ
รัฐสภา  

1) ประธานวุฒิสภา 
2) ประธานสภาผู้แทนราษฎร  

29 ขอส่งรายงานผลการตรวจสอบการละเมิด 
สิทธิมนุษยชน เพื่อพิจารณาสั่งการ 
(กรณีเหตุการณ์ที่รุนแรงเน่ืองจากการปะทะ กันระหว่าง
เจ้าหน้าที่ต้ารวจกับกลุ่มผู้ชุมนุม คัดค้าน)  

1) อัยการสูงสุด 
2) อัยการจังหวัดสงขลา 

30 การแก้ไขปัญหาที่อยู่อาศัยของชาวชุมชน คลองสวน 
(ตอนบน)  

นายกรัฐมนตรี 
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ล าดับ เร่ือง เสนอต่อ 

31 ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับพระราชก้าหนดแก้ไข เพิ่มเติม
ประมวลกฎหมายอาญา พ.ศ. 2546 และพระราชก้าหนด
แก้ไขเพิ่มเติมพระราช บัญญัติป้องกันและปราบปราม
การฟอกเงิน พ.ศ. 2542  

นายกรัฐมนตรี 
หนังสือส้านักเลขาธิการครม. 
ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
ประธานวุฒิสภา  
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3.7.2  ผลงานด้านการพัฒนานโยบาย และการปรับปรุงกฎหมายด้าน 
          สิทธิมนุษยชน 

 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติได้เสนอแนะนโยบาย และข้อเสนอในการ
ปรับปรุงกฎหมาย กฎ  หรือข้อบังคับต่อรัฐสภาและคณะรัฐมนตรี  จ านวน 8 เร่ือง ได้แก่  

1. ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับสถานการณ์สื่อมวลชน (10 สิงหาคม 2544) 
2. ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายเร่ืองเหมืองแร่คลิตี้ , เค็มโก (7 พฤศจิกายน 2544) 
3. การลงนามในข้อตกลงจัดต้ังกองทุนป่าไม้เขตร้อน  (21 กุมภาพันธ์ 2545) 
4. โครงการไฟฟ้าพลังงานความร้อนจากถ่านหิน (หินกรูด-บ่อนอก) และ 

โครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซธรรมชาติ (ไทย-มาเลเซีย)  (26 มีนาคม 2545  และ  28  
พฤษภาคม  2545) 

5. ร่างพระราชบัญญัติแร่  (2 พฤษภาคม 2545) 
6. การทดลองออกอากาศของสถานีวิทยุชุมชน  (15 กรกฎาคม 2545) 
7. การตรวจสอบกรณีการท าสัญญาของการทางพิเศษแห่งประเทศไทย (กทพ.) ใน 

โครงการก่อสร้างทางด่วนสาย  บางนา-บางพล-ีบางปะกง  (15 สิงหาคม 2545) 
8. การจัดการปัญหาแรงงานต่างด้าวเข้าเมืองผิดกฎหมาย  (20 สิงหาคม 2545) 

 
 

1.  ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับสถานการณ์ของสื่อมวลชน   ( 10 สิงหาคม 2544) 
 

  
ประเด็น   

เสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น  การพูด การพิมพ์  การโฆษณา  
 

ข้อเท็จจริง    
ตามที่ปรากฏเป็นข่าวว่า  การน าเสนอข่าวสารของสื่อมวลชนด้านหนังสือพิมพ์  

วิทยุกระจายเสียง  และวิทยุโทรทัศน์ถูกแทรกแซงจากหน่วยงานต่างๆ เช่น การตักเตือนเจ้าของ
บรรณาธิการผู้พิมพ์  โดยส านักงานต ารวจสันติบาล  ในฐานะเจ้าพนักงานการพิมพ์  การงด
ออกอากาศรายการวิทยุโทรทัศน์  การปรับเปลี่ยนผังรายการ  ตลอดจนการตัดออกจากผังรายการ
วิทยุกระจายเสียงโดยกรมประชาสัมพันธ์ เป็นต้น  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติสนใจและ
ได้ติดตามสถานการณ์ดังกล่าวด้วยความห่วงใยและเห็นว่าสถานการณ์เช่นนี้ย่อมกระทบกระเทือน
ต่อเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็นการพูด  การพิมพ์ การโฆษณา  โดยเฉพาะอย่างยิ่งสิทธิเสรีภาพ
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ของสื่อมวลชน  ซึ่งเป็นการต้ังใจที่จะฝ่าฝืนบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  พ .ศ.  
2540  มาตรา 39, 40 และ 41  ตามรัฐธรรมนูญสื่อมวลชนทุกแขนงไม่พึงอยู่ภายใต้อาณัติของหน่วย
ราชการ  หน่วยงานของรัฐ   รัฐวิสาหกิจ  หน่วยราชการ  หรือเจ้าของกิจการเหล่านั้น  อันส่งผล
กระทบต่อการรับรู้ข้อมูลข่าวสารของประชาชน  และผลเสียต่อภาพลักษณ์ของรัฐบาลด้วย 

 
ข้อเสนอแนะ 

1. พิจารณาสั่งการให้หน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้องกับสื่อมวลชน  ได้แก่ 
ส านักงานต ารวจสันติบาล  กรมประชาสัมพันธ์  องค์การสื่อสารมวลชนแห่งประเทศไทย (อสมท.)  
ทบทวนการใช้มาตรการต่างๆ ตามกฎหมายที่อาจจะเข้าข่ายแทรกแซงเสรีภาพในการน าเสนอ
ข่าวสารของสื่อมวลชนมิให้ปรากฏต่อไป 

2. พิจารณาก ากับดูแลให้หน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้องกับสื่อมวลชนตามข้อ 1 ให้
เคารพเสรีภาพของข้าราชการ พนักงาน และลูกจ้างของหน่วยงานราชการ รัฐวิสาหกิจ รวมทั้ง 
ลูกจ้างของเอกชนที่ประกอบกิจการหนังสือพิมพ์  วิทยุกระจายเสียง  และวิทยุโทรทัศน์  ในการ
เสนอข่าวและแสดงความคิดเห็นตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  พ.ศ. 2540 มาตรา 41  

3. เพื่อเป็นการแก้ไขปัญหาระยะยาว  พิจารณาให้มีการปรับปรุงพระราชบัญญัติ
การพิมพ์ พ .ศ.2584 มาตรา 36 และกฎหมายอ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้อง อันมีเน้ือหาขัดต่อรัฐธรรมนูญแห่ง 
ราชอาณาจักรไทย    มาตรา 39  
 

 
2.  ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายเร่ืองเหมืองแร่ตะกั่ว เหมืองแร่คลิตี้ และเหมืองแร่เค็มโก  

จังหวัดกาญจนบุรี ( 7 พฤศจิกายน 2544) 
 
 
ประเด็น 

 การอนุรักษ์พื้นที่เขตอุทยานแห่งชาติ และเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่า และการแก้ไข
ผลกระทบจากพิษของสารตะกั่วต่อชีวิต  ร่างกายของประชาชนทั้งผู้ใหญ่ และเด็ก  และสิ่งแวดล้อม  

 
ข้อเท็จจริง  

ประการแรก  การท าเหมืองแร่ทั้งสองแห่งอยู่ในเขตพื้นที่โดยรอบเขตรักษาพันธุ์
สัตว์ป่าทุ่งใหญ่นเรศวร  ซึ่งเป็นพื้นที่ที่ก าลังจะประกาศเป็นเขตอุทยานแห่งชาติล าคลองงู  และเป็น
เขตป่าต้นน้ าแควใหญ่ซึ่งต่อมาเป็นแม่น้ าแม่กลอง   ซึ่งคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยอนุสัญญา 
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คุ้มครองมรดกโลก   อันประกอบด้วยหน่วยงาน  อาทิ  กรมป่าไม้ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์  
กรมทรัพยากรธรณี  กระทรวงอุตสาหกรรม  กรมควบคุมมลพิษ  และส านักงานนโยบายและแผน
สิ่งแวดล้อม (สผ .)  กระทรวงวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยีและสิ่งแวดล้อม   ได้มีมติเมื่อวันที่ 7 
กรกฎาคม  พ .ศ. 2541 ให้ยกเลิกกิจการเหมืองแร่ทั้งหมดในบริเวณรอบเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าฯ  ไป
แล้ว   

ประการที่สอง  ผลกระทบจากสารตะกั่วต่อชีวิตร่างกายและสิ่งแวดล้อม  เป็นที่ 
รับรู้อย่างชัดเจนมาตั้งแต่ปี พ .ศ. 2541  โดยเฉพาะเหมืองบ่องามและโรงแต่งแร่คลิตี้  จากผลการ
ตรวจสุขภาพชาวบ้านหมู่บ้านคลิตี้ล่างจ านวน 200 คน  จาก 40 หลังคาเรือน  โดยกระทรวง 
สาธารณสุข พบว่า ประชากรในหมู่บ้านคลิตี้ล่างมีค่าเฉลี่ยของปริมาณตะกั่วในเลือดคิดเป็น
ไมโครกรัมต่อเดซิลิตร  ดังนี้ 

 
 กุมภาพันธ์ 8-10 มีนาคม พ.ศ. 2543 

เฉลี่ย จ านวน เฉลี่ย จ านวน 

เด็กอายุ 0-6 ปี 23.56 39 คน 26.46 37 คน 

เด็กอายุ 7-15 ปี 28.30 8 คน 27.04 11 คน 

ผู้ใหญ่อายุ 16 ปี ขึ้นไป 26.31 72 คน 29.35 54 คน 
 

ซึ่งมีข้อสรุปว่า   ค่าเฉลี่ยของปริมาณตะกั่วในเลือดยังไม่ลดลงเลย   ขณะที่แผนก
พิษวิทยา  โรงพยาบาลรามาธิบดีระบุว่า     ค่ามาตรฐานของระดับตะกั่วในเลือดที่ยอมรับได้ส าหรับ
เด็กจะต้องไม่เกิน  10 ไมโครกรัม ต่อเดซิลิตร  มิฉะนั้นจะท าให้สมองหยุดการเจริญ  กระดูกแขนขา
จะขดงอใช้การไม่ได้ 

 
ข้อเสนอแนะนโยบายเกี่ยวกับการท าเหมืองแร่ตะกั่วต่อนายกรัฐมนตรี 

1. ขอให้ยุติการท าเหมืองแร่ทั้งหมดในพื้นที่ป่าโดยรอบเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่า 
ทุ่งใหญ่นเรศวร รวมทั้ง 

1.1. การไม่ต่ออายุประทานบัตรและไม่อนุญาตให้ใช้พื้นที่ป่าแก่เหมืองบ่อ
งาม  และไม่ให้ใบอนุญาตโรงแต่งแร่ตะกั่วคลิตี้ของบริษัทตะกั่วคอนเซนเตรท (ประเทศไทย) จ ากัด 

1.2. การเพิกถอนประทานบัตรและไม่อนุญาตให้ใช้พื้นที่ป่าแก่บริษัท
กาญจนบุรี เอ็คซ์โพลเรชั่น ไมนิ่ง (เค็มโก) จ ากัด  ทั้งสองแปลงและให้หยุดด าเนินการท าเหมืองใน
พื้นที่ต าบลชะแล อ าเภอทองผาภูมิจังหวัดกาญจนบุรี  
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2. ให้หน่วยงานของรัฐเข้าควบคุม ตรวจสอบพื้นที่และด าเนินคดีแก่
ผู้ประกอบการที่กระท าผิดกฎหมาย 

3. ให้ผู้ประกอบการเหมืองแร่และโรงแต่งแร่ทั้งสองแห่งเคลื่อนย้ายวัสดุอุปกรณ์  
บ้านพักคนงานทั้งหมดออกไป  และฟื้นฟูระบบน้ าและสิ่งแวดล้อมที่ได้รับผลเสียหายโดยมี
ก าหนดเวลาแล้วเสร็จที่แน่นอน จนกลับสู่สภาพที่ปลอดมลพิษโดยสิ้นเชิง 

4. ให้หน่วยงานของรัฐเข้าไปดูแลให้การรักษาพยาบาลชาวบ้านในฐานะผู้ได้รับ
พิษสารตะกั่ว  มิใช่รักษาตามอาการป่วยเท่านั้น 

5. ในอนาคตก่อนอนุญาตให้ประทานบัตรเหมืองแร่และใช้พื้นที่ป่าสงวน 
แห่งชาติ  ควรมีการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับกระบวนการท าแร่และร่างรายงานผลกระทบสิ่งแวดล้อม
เบื้องต้นให้สาธารณะรับรู้  และให้ชุมชนมีส่วนร่วมในการตัดสินใจอย่างแท้จริง  

ในการน้ีรัฐมนตรีว่าการของ  4  กระทรวง  ได้เดินทางไปตรวจพื้นที่และสั่งการ
ระงับท าเหมืองในเวลาต่อมา 
 
 

3. การลงนามในข้อตกลงจัดตั้งกองทุนป่าไม้เขตร้อน  (21 กุมภาพันธ์ 2544) 
 
 
ประเด็น  

การละเมิดอธิปไตยของรัฐ  และสิทธิมนุษยชน 
 

ข้อเท็จจริง  
1. เน้ือหาของข้อตกลงดังกล่าว  มีนัยส าคัญอย่างยิ่งต่ออธิปไตยของรัฐไทยที่มี

เหนือทรัพยากรของชาติทั้งปวง  อันเป็นส่วนหน่ึงของอ านาจอธิปไตยสูงสุดของปวงชนชาวไทย   

การเปิดโอกาสให้รัฐอ่ืนหรือองค์การอ่ืนใด   ไม่ว่าจะเป็นองค์การในภาครัฐ เอกชน หรือองค์การ
ระหว่างประเทศก็ตาม  เข้ามามีสิทธิในการบริหารจัดการและ/หรือประมวลข้อมูลข่าวสาร  เกี่ยวกับ
ป่าไม้ในราชอาณาจักรไทย  รวมทั้งทรัพย์สินและสิ่งอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับป่าไม้  โดยมีข้อตกลงที่ท า
ร่วมกับรัฐอ่ืนมารับรอง  เท่ากับเป็นการละเมิดในการก าหนดใจตนเอง   ที่ปวงชนชาวไทยมีร่วมกัน  

อันเป็นหลักการสิทธิมนุษยชนสากลที่เป็นรากฐานแห่งสิทธิทั้งหลายทั้งปวงภายใต้อธิปไตยของรัฐ
หนึ่ง  ซึ่งรัฐอ่ืนจะละเมิดมิได้ 
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2. เน้ือหาของข้อตกลงดังกล่าว  อาจน าไปสู่การละเมิดสิทธิของชนชาวไทยได้
อย่างกว้างขวาง  ชนิดถึงรากถึงแก่นของสิทธิในการด ารงชีวิตและการพัฒนา   ทั้งยังส่งผลกระทบต่อ
สิทธิของราษฎร  สิทธิทางการเมือง  สิทธิทางเศรษฐกิจ  สังคม  และวัฒนาธรรม  ตลอดจนสิทธิ 
ชุมชนในการมีส่วนร่วมในการบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติ   ทั้งนี้เพราะชีวิต  ความเป็นอยู่  
ร่างกาย  ภูมิปัญญา  และทรัพย์สินที่แท้จริงของชนชาวไทยนั้น  ย่อมอิงอาศัยและถือก าเนิดจากระบบ
นิเวศวิทยา  ฐานทรัพยากร  และวิธีการด ารงชีวิต  ที่สัมพันธ์สอดคล้องกับป่าไม้เขตร้อนเป็นส าคัญ  

นับแต่อดีตกาลมาจนปัจจุบัน  และยิ่งมีความส าคัญมากยิ่งขึ้นในอนาคต 
3. กระบวนการอนุมัติหลักการ  ร่างข้อตกลงและเตรียมการลงนามข้อตกลง

ดังกล่าวนับว่าขัดต่อหลักการของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  พ.ศ. 2540  ในหลายมาตราฯ  

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติเห็นว่า กระบวนการที่ผ่านมาเป็นการด าเนินการทางกฎหมาย
และสร้างข้อผูกพันระดับประเทศ  โดยบุคลากรและหน่วยงานของรัฐเพียงจ านวนหนึ่งที่ไม่เคยมี
การเปิดเผยต่อสาธารณะ  ไม่เคารพต่อสิทธิของปัจเจกชนและชุมชนชาวไทย  ในอันที่จะได้รับรู้และ
มีร่วมในการตัดสินใจทางนโยบายและกฎหมาย  ซึ่งจะส่งผลกระทบอย่างมหาศาลดังที่ได้กล่าวแล้ว
ในข้อ 1  และ 2 
 
ข้อเสนอแนะต่อนายกรัฐมนตรี 

ก. คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ   มีความเห็นสนับสนุนมติของรัฐมนตรี
ที่ให้มีการทบทวนการลงนามในข้อตกลงจัดต้ังกองทุนป่าไม้เขตร้อนดังกล่าว   และเห็นว่าไม่ควรให้
เงื่อนไขก าหนดเวลาที่จะต้องลงนามภายในวันที่  1 มีนาคม 2545 นี้  มาเร่งรัดการตัดสินใจลงนามใน
ข้อตกลงที่อาจจะส่งผลกระทบอย่างยิ่งยวดต่อทรัพยากรและผลประโยชน์ของชาติ   ตลอดจน
อธิปไตยของรัฐเหนือทรัพยากรของชาติ   และสิทธิของชนชาวไทยได้   ดังนั้นคณะกรรมการสิทธิ
มนุษยชนแห่งชาติจึงขอเสนอให้คณะรัฐมนตรีเลื่อนการลงนามในข้อตกลงดังกล่าวออกไปก่อน
อย่างไม่มีก าหนด   แม้ว่าจะส่งผลให้ต้องสูญเสียผลประโยชน์ในด้านการผ่อนปรนภาระหนี้ของ
ประเทศบ้างก็ตาม   เพราะการสูญเสียดังกล่าวนี้ไม่อาจเทียบได้แม้แต่น้อย   กับความสูญเสียและการ
ละเมิดอธิปไตยของรัฐและสิทธิมนุษยชนที่อาจเกิดขึ้นจากข้อตกลงดังกล่าว 

ข. คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติขอเรียกร้องให้รัฐบาลเปิดโอกาสให้
สถาบันอื่นๆ  ของรัฐมีสถาบันนิติบัญญัติ   สภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ   และ
คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ   เป็นอาทิ   ตลอดจนองค์กรอิสระอื่นๆ   องค์การเอกชน   

สถาบันวิชาการ   การศึกษา   และสื่อมวลชน   ประชาชนและชุมชนในวงกว้าง   ได้รับข้อมูลข่าวสาร
สาระของข้อตกลง   พร้อมทั้งมีส่วนร่วมในการพิจารณาข้อดีข้อเสียและผลกระทบที่จะเกิดขึ้น   จาก
ข้อ 
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ตกลงดังกล่าวอย่างครอบคลุมทั่วถึง  ก่อนที่จะมีการตัดสินใจลงนาม   และ/หรือปรับปรุงแก้ไข  หรือ
เพิกถอนข้อตกลงในชั้นต่อไป 
 
 

4.  โครงการไฟฟ้าพลังงานความร้อนจากถ่านหิน (หินกรูด-บ่อนอก) และโครงการท่อส่งก๊าซ 
และโรงแยกก๊าซธรรมชาติ (ไทย-มาเลเซีย) (26 มีนาคม และ 28  พฤษภาคม  2545) 

 
 
ประเด็น 

ชุมชนได้รับผลกระทบจาการด าเนินงานโครงการด้านพลังงาน  จ านวน 3  
โครงการ คือ โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานความร้อนจากถ่านหิน (หินกรูด-บ่อนอก) และโครงการ
ท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซธรรมชาติ (ไทย-มาเลเซีย) โดยชุมชนทั้งสามแห่งไม่มีส่วนร่วมในการ
จัดท ารายงานประเมินผลกระทบสิ่งแวดล้อมและการรับฟังความคิดเห็นก่อนการตัดสินใจด าเนิน 
โครงการ  
 
ข้อเท็จจริง 

ประชาชนในพื้นที่พยายามแสดงให้เห็นถึงศักดิ์ศรี  สิทธิ  และศักยภาพในการ
ก าหนดวิถีชีวิต  และทิศทางการพัฒนาที่สมดุล  สอดคล้องกันระหว่างวิถีทางวัฒนธรรมที่ผูกพันกัน
ในชุมชน  วิถีทางการท ามาหากินด้วยแนวทางการพึ่งตนเอง  อย่างเพียงพอและยั่งยืน  และวิถีทาง
การใช้ชีวิตที่ค านึงถึงความสมบูรณ์ของธรรมชาติ  เพื่อรักษาสิทธิในการด ารงชีวิตในสิ่งแวดล้อมที่ดี  
ทั้งเพื่อปัจจุบันและเพื่อลูกหลานในอนาคต  อันถือเป็นการใช้สิทธิของตนเองตามรัฐธรรมนูญ  

เมื่อพิจารณาถึงบทบาทการมีส่วนร่วมของประชาชนในการก าหนดนโยบาย และ
การตัดสินใจในโครงการท้ัง 3  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติพบว่า ประชาชนไม่มีส่วนร่วม
ในการวางแผนพัฒนาภูมิภาค และการวางแผนภาคพลังงาน  ประชาชนไม่มีส่วนร่วมในการ 
ตัดสินใจเชิงนโยบายของผลกระทบจากการด าเนินโครงการ และเมื่อประชาชนรู้ว่าจะมีการด าเนิน
โครงการในพื้นท่ีของตน  ก็ได้พยายามแสดงสิทธิการมีส่วนร่วมด้วยความพยายามในรูปแบบต่างๆ 
เช่น การขอให้เปิดเผยสัญญาโครงการ  ขอให้เปิดเผยข้อมูลภาพรวมของโครงการ  ขอทราบ
แผนพัฒนาต่อเนื่องของโครงการ  ขอให้มีการจัดกระบวนการรับฟังความคิดเห็นของประชาชน  
ขอให้มีการศึกษาผลกระทบทางสิ่งแวดล้อมและสังคมของโครงการ  
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ความพยายามแสดงสิทธิของประชาชนต่อโครงการท้ัง 3  มีทั้ง การย่ืนหนังสือถึง
หน่วยงานราชการท่ีเกี่ยวข้องในทุกระดับ คือ ตั้งแต่ในพื้นที่ไปถึงส่วนกลาง รวมทั้งการยื่นหนังสือ
ต่อนายกรัฐมนตรี และคณะรัฐมนตรี  การชุมนุม  การจัดเวทีสาธารณะ  รวมทั้งการพยายามศึกษา
ค้นคว้าแสดงข้อเท็จจริงท้ังในด้านของความจ าเป็นในการด าเนินโครงการ ผลกระทบจากการด าเนิน
โครงการและทางเลือกในการด าเนินโครงการ  โดยนักวิชาการหลายฝ่าย 

จากความพยายามของประชาชน  ในการด าเนินการเพื่อคุ้มครองสิทธิขั้นพื้นฐาน
ในการด าเนินชีวิตของตนเอง และการใช้สิทธิของตนตามที่ระบุไว้ในรัฐธรรมนูญแห่ง 
ราชอาณาจักรไทยมาตรา  46  มาตรา  56  และมาตรา  59  ที่ได้บัญญัติถึงกลไกต่างๆ ไว้หลาย
ประการ  เพื่อให้เกิดกระบวนการตัดสินใจของรัฐ  ซึ่งค านึงถึงประโยชน์สุขร่วมกันในสังคม และ
หลักสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน  อาทิ  การมีส่วนร่วมในการก าหนดนโยบายและการวางแผนการ
พัฒนา  การรับฟังความคิดเห็นของประชาชน  การประเมินผลกระทบทางสิ่งแวดล้อมคุณภาพชีวิต
หรือสวัสดิภาพของคน  และความหลากหลายทางชีวภาพ 

ถึงแม้ว่า เจ้าของโครงการและหน่วยงานราชการที่เกี่ยวข้อง  จะมีการน ากลไก 
เหล่านี้มาใช้ในการด าเนินการ โดยเฉพาะการจัดให้มีการประชาพิจารณ์ที่ไม่ถูกต้องและไม่เป็น
ธรรมต่อชุมชน  และการประเมินผลกระทบทางสิ่งแวดล้อม แต่การใช้กลไกดังกล่าวในโครงการทั้ง 
3 ก็ไม่สามารถบรรลุผลในการระงับหรือบรรเทาความขัดแย้ง เนื่องจากการด าเนินการดังกล่าว 
เป็นไปเพื่อสร้างความชอบธรรมในการด าเนินโครงการ มากกว่าการสร้างความเป็นธรรมและการ
ให้ประชาชนเข้ามามีส่วนร่วมอย่างแท้จริงในการตัดสินใจ  อันเป็นหลักการของสิทธิมนุษยชน  
และเจตนารมณ์ที่แท้จริงของรัฐธรรมนูญ  มาตรา  59 

การวางแผนพัฒนาภูมิภาค และการวางแผนพัฒนาพลังงาน เป็นขั้นตอนที่ส าคัญ
อย่างยิ่งในการส่งเสริมการมีส่วนร่วมของประชาชนในทุกระดับ เพราะการวางแผนระดับภูมิภาค
และการวางแผนรายสาขา เป็นการก าหนดหลักการ  เหตุผล  และความจ าเป็นในการด าเนิน 
โครงการต่างๆ  ประสบการณ์จากทั้ง 3 โครงการ แสดงให้เห็นว่า การขาดการมีส่วนร่วมอย่าง 
แท้จริงจากภาคประชาชนในขั้นตอนการวางแผน การมิได้ค านึงถึงทางเลือกในการพัฒนาที่ 
หลากหลาย  การมิได้ทบทวนประสิทธิผลของกระบวนการวางแผนที่ผ่านมา และการวางแผนโดย
ค านึงเฉพาะมิติใดมิติหน่ึงเป็นหลัก ท าให้จ ากัดโอกาสและทางเลือกในการตัดสินใจร่วมกันใน
ระดับโครงการจนเป็นผลให้ความขัดแย้งในทั้ง 3 โครงการ   ไม่สามารถบรรเทาให้ลดน้อยลงได้  
และเป็นปัญหาที่รัฐบาลต้องเผชิญและคอยตามแก้ไขอยู่ตลอดเวลาไม่มีที่สิ้นสุด 

การประชาพิจารณ์ตามมาตรา  59  นี้จึงนับเป็นกลไกที่ส าคัญอีกกลไกหนึ่ง  ในการ
จัดการความขัดแย้งภายใต้หลักสิทธิมนุษยชน แต่การประชาพิจารณ์ที่ด าเนินการในทั้ง  3  กรณีกลับ
ไม่ประสบความส าเร็จ   โดยเฉพาะในกรณีของโครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซธรรมชาติไทย - 
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มาเลเซีย  กลับกลายเป็นชนวนที่น าไปสู่ความรุนแรง  เพราะหน่วยงานที่เกี่ยวข้องได้จัดให้มีการ
ประชาพิจารณ์ ภายหลังจากที่รัฐได้ท าข้อตกลงที่มีการผูกพันทางกฎหมายกับเจ้าของโครงการ  อีก
ทั้งหน่วยงานที่จัดให้มีการประชาพิจารณ์ ยังจ ากัดขอบเขตและประเด็นของการประชาพิจารณ์  โดย
มิได้เปิดโอกาสให้มีการประชาพิจารณ์ต้ังแต่ขั้นตอนการวางแผนพัฒนาภูมิภาคและการวางแผน
ภาคพลังงาน  และมิได้จัดให้มีการประชุมเพื่อก าหนดประเด็นต่างๆ ร่วมกันในการประชาพิจารณ์ 
นอกจากนี้ กระบวนการคัดเลือกกรรมการประชาพิจารณ์ และผู้เข้าร่วมการประชาพิจารณ์  ยังขาด
หลักเกณฑ์ที่ชัดเจนและเป็นที่ยอมรับ และยังขาดความโปร่งใสในการด าเนินการอีกด้วย  ทั้งหมดนี้
เป็นผลเน่ืองจากรัฐบาลมิได้เร่งรัดออกกฎหมายรองรับมาตรา  59  ของรัฐธรรมนูญ  แม้จะมีการใช้
รัฐธรรมนูญมาครบ  5  ปี  แล้วก็ตาม 

การประเมินผลกระทบทางสิ่งแวดล้อม ซึ่งได้มีการน ามาใช้ในทั้ง 3 กรณี  ก็ไม่
ประสบความส าเร็จ  ในการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนและการจัดการความขัดแย้ง ทั้งในแง่ของความ
บกพร่องของรายงานผลกระทบทางสิ่งแวดล้อมที่พบได้ในทุกกรณี  และความไม่สมบูรณ์ของ
กระบวนการประเมินผลกระทบทางสิ่งแวดล้อม  ซึ่งเป็นกระบวนการที่มิได้เปิดโอกาสให้ 
ประชาชนเข้าไปมีส่วนร่วมอย่างแท้จริง ในการก าหนดขอบเขต ประเด็นและแนวทางในการ
ประเมินผลกระทบ  รวมถึงมิได้เปิดโอกาสให้ประชาชนผู้ได้รับผลกระทบและสาธารณชน  ได้ร่วม
ตรวจสอบ ทบทวนร่าง  รายงาน รวมถึงมิได้มีการจัดตั้งองค์การอิสระด้านสิ่งแวดล้อม เพื่อให้ 
ความคิดเห็นก่อนที่จะอนุมัติให้ด าเนินการตามที่ระบุไว้ในรัฐธรรมนูญ  มาตรา  56  โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่ง  ในกรณีโครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซธรรมชาติไทย –มาเลเซีย  ยังพบการแทรกแซง
กระบวนการพิจารณาของคณะกรรมการผู้ช านาญการเพื่ออนุมัติให้มีการด าเนินโครงการ  สาเหตุที่
กล่าวมาทั้งหมดนี้ท าให้กระบวนการประเมินผลกระทบทางสิ่งแวดล้อม และรายงานผลกระทบทาง
สิ่งแวดล้อมไม่เป็นที่ยอมรับจากสาธารณชน  จนไม่สามารถใช้ประกอบการตัดสินใจร่วมกันได้  
ประธานผู้ได้รับผลกระทบจึงคัดค้าน 

จากการศึกษา วิเคราะห์ การแสดงสิทธิ และการมีส่วนร่วมของภาคประชาชนใน 3 
กระบวนการหลัก คือ การวางแผนพัฒนาภูมิภาคและการวางแผนภาคพลังงาน  การประชาพิจารณ์  
และการประเมินผลกระทบทางสิ่งแวดล้อม ปรากฏว่า แม้รัฐบาล และหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง จะได้
ด าเนินการท้ัง 3 กระบวนการ แต่การด าเนินการมิได้เป็นไปในรูปแบบท่ีควรจะเป็นมิได้เปิดโอกาส
ให้ประชาชนเข้ามามีส่วนร่วมอย่างแท้จริงและเท่าเทียม  และมิได้ตอบสนองต่อสิทธิในการได้รับรู้
ข้อมูล ค าชี้แจง  เหตุผล ตลอดจนสิทธิในการเสนอความคิดเห็น  การร่วมก าหนดนโยบาย และสิทธิ
ในการตัดสินใจในการวางแผนพัฒนาเศรษฐกิจ  สังคม ของประชาชน  จนเป็นเหตุให้เกิดความ 
ขัดแย้งและน าไปสู่ความรุนแรง ท่ีส่งผลกระทบด้านต่างๆ ท้ังต่อชุมชน และต่อสังคมส่วนรวม
นับเป็นเร่ืองท่ีทุกฝ่ายพึงสังวรไว้ 
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ข้อเสนอต่อนายกรัฐมนตรีและคณะรัฐมนตรี 
คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  มีข้อเสนอต่อรัฐบาล ในกรณีโครงการ 

โรงไฟฟ้าพลังงานความร้อนจากถ่านหิน หินกรูด-บ่อนอก และโครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซ
ธรรมชาติไทย-มาเลเซีย  ดังนี้ 

1. เห็นควรให้รัฐบาลทบทวนการด าเนินโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานความร้อน
จากถ่านหิน หินกรูด-บ่อนอกและโครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซธรรมชาติไทย-มาเลเซีย  และ
ให้มีมาตรการปกป้องและขจัดความรุนแรงที่เกิดขึ้นจากกระบวนการด าเนินโครงการโดยทันที 

2. เห็นควรให้รัฐบาลเร่งรัดการออกกฎหมายให้เป็นไปตามรัฐธรรมนูญ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกฎหมายเกี่ยวกับการรับฟังความคิดเห็นของประชาชนตามรัฐธรรมนูญมาตรา 59 
และกฎหมายเกี่ยวกับองค์การอิสระด้านสิ่งแวดล้อม สิทธิชุมชน และสิทธิในการจัดการทรัพยากร
และสิ่งแวดล้อม ตามรัฐธรรมนูญมาตรา 46 และ 56 ทั้งนี้การร่างกฎหมายดังกล่าว ต้องให้ประชาชน
มีส่วนร่วมอย่างแท้จริงและมีหลักการพื้นฐาน ดังต่อไปนี้ 

 ประชาชนต้องมีส่วนร่วมก าหนดทั้งกระบวนการและองค์ประกอบ
ของการประชาพิจารณ์  คณะกรรมการประชาพิจารณ์ต้องเป็นอิสระ  และไม่เป็นผู้มีส่วนได้เสียกับ
โครงการ การประชาพิจารณ์ต้องท าขึ้นก่อนการตัดสินใจด าเนินโครงการ  และคณะกรรมการ
ประชาพิจารณ์ต้องรับฟังความคิดเห็นของประชาชนจนได้รับข้อมูลอย่างครบถ้วนและรอบด้าน  
ประชาชนผู้จะได้รับผลกระทบควรได้รับและเข้าถึงข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับโครงการอย่างครบถ้วน
สมบูรณ์ ผลการประชาพิจารณ์ต้องเป็นส่วนประกอบที่ส าคัญในการตัดสินใจของรัฐบาลและต้อง
เปิดเผยต่อสาธารณชน 

 กระบวนการประเมินผลกระทบทางสิ่งแวดล้อม ต้องมีการจัดต้ัง
องค์การอิสระตามรัฐธรรมนูญและให้ประชาชนผู้ได้รับผลกระทบ มีสิทธิในการร่วมก าหนด
ขอบเขตและแนวทางการประเมินผลกระทบ และมีสิทธิในการร่วมพิจารณา ทบทวน และให้
ข้อคิดเห็นต่อร่างรายงาน โดยการประเมินผลกระทบทางสิ่งแวดล้อมจะต้องด าเนินการให้แล้วเสร็จ 
ก่อนที่รัฐบาลและหน่วยงานราชการ จะด าเนินการผูกพันใดๆ ในทางธุรกิจและในทางกฎหมาย 
เพื่อให้กระบวนการประเมินผลกระทบทางสิ่งแวดล้อม เป็นกระบวนการเรียนรู้เพื่อการตัดสินใจ
อย่างแท้จริง 

3. เห็นควรให้รัฐบาลเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับโครงการต่างๆ ที่ระบุไว้ใน
แผนพัฒนาภูมิภาคและนโยบายรายสาขาที่มีอยู่ในปัจจุบัน รวมถึงสถานะปัจจุบันของโครงการ
เหล่านั้น  เพื่อเปิดโอกาสให้ประชาชนได้เข้ามามีส่วนร่วมอย่างแท้จริงในการตัดสินใจในทุก
โครงการที่ 
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รัฐบาลจะด าเนินการเอง  หรือโครงการที่รัฐบาลจะมอบหมายให้เอกชนได้รับอนุมัติไปด าเนินการก็
ตาม 

4. รัฐบาลต้องปฏิบัติตามเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญ ด้วยการเคารพในศักดิ์ศรี
ความเป็นมนุษย์ สิทธิและเสรีภาพของประชาชน โดยไม่อ้างว่ายังมิได้มีกฎหมายบัญญัติไว้ และ 
รัฐบาลต้องก าหนดแนวทางการปฏิบัติของหน่วยงานของรัฐ  ให้เป็นไปตามเจตนารมณ์ของ 
รัฐธรรมนูญ 
 
 

ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายเพิ่มเติมกรณีโครงการท่อก๊าซไทย-มาเลเซีย 
(28 พฤษภาคม 2545) 

 
 
หลังจากที่นายกรัฐมนตรีได้ไปดูสถานที่และรับฟังความเห็นของประชาชนใน 

พื้นที่ ได้มีแถลงการณ์ส านักนายกรัฐมนตรีฉบับที่ 1  วันที่  เมษายน 2545  ขอเลื่อนการตัดสินใจทั้ง
สามโครงการออกไปและยังต้องการต้ังคณะท างานจากหลายหน่วยงานอีกหลายชุด เพื่อให้รัฐมี 
ข้อมูลที่ถูกต้องครบถ้วน  โดยนายกรัฐมนตรีเห็นว่าต้องมีเหตุผลสามารถอธิบายการพิจารณา 
ตัดสินใจได้อย่างชัดเจน  ซึ่งค าแถลงดังกล่าวท าให้ทุกฝ่ายในสังคมต่างยินดีที่จะรอคอยการตัดสินใจ
และการชี้แจงเหตุผลด้วยความเชื่อมั่น 

แต่แถลงการณ์ส านักนายกรัฐมนตรีฉบับที่ 2 วันที่ 10  พฤษภาคม 2545  เร่ืองการ
ตัดสินใจต่อสามโครงการดังกล่าว ปรากฏว่า ไม่มีการชี้แจงและอธิบายข้อมูลและเหตุผลของการ
พิจารณาตัดสินใจ โดยเฉพาะอย่างยิ่งโครงการท่อก๊าซฯ ซึ่งมีเพียงข้อสรุปว่า 

“รัฐบาลตกลงท่ีจะให้ด าเนินการต่อไปตามสัญญา และเพื่อไม่ให้เกิดปัญหาส่งผล
กระทบต่อสังคมและชุมชน จึงให้การปิโตรเลียมแห่งประเทศไทยเปลี่ยนจุดวางท่อขึ้นฝั่งจากจุดเดิม
ในรัศมีไม่เกิน 5 กิโลเมตร ซึ่งเป็นพื้นที่ท่ีได้มีการศึกษาผลกระทบสิ่งแวดล้อมไว้แล้ว และให้ท า
ความเข้าใจกับราษฎรในพื้นท่ีด้วย” 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ ได้ติดตามผลกระทบจากการตัดสินใจของ
รัฐบาลดังกล่าว พบว่า ไม่ได้มีการชี้แจงและอธิบายเหตุผลและข้อมูลของการพิจารณาตัดสินใจ 
เพียงแต่ระบุว่าจะเลื่อนจุดด าเนินการไม่เกิน 5 กิโลเมตร โดยไม่จ าเป็นต้องมีการศึกษาผลกระทบ 
สิ่งแวดล้อมใหม่ ทั้งที่ไม่ถูกต้องกับข้อเท็จจริง เป็นการบั่นทอนความเชื่อมั่นต่อการด าเนินการของ
ภาครัฐต่อสังคมโดยรวม   และก่อให้เกิดความขัดแย้งที่มีแนวโน้มรุนแรงยิ่งขึ้น ทั้งระหว่างรัฐบาล
กับประชาชนและระหว่างประชาชนในพื้นที่ ที่ส าคัญคือ แสดงถึงการไม่น าพาต่อการกระท าที่ไม่
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เป็นไปตามขั้นตอนตามเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญ ซึ่งจะเป็นกรณีตัวอย่างที่น าไปสู่การก าหนด
นโยบายที่ผิดพลาด และการกระท าที่ละเมิดต่อรัฐธรรมนูญมากยิ่งขึ้นในอนาคต 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติจึงไม่เห็นด้วยกับข้อสรุปของรัฐบาล ที่ 
ละเลยไม่ปฏิบัติตามขั้นตอนของรัฐธรรมนูญอันเป็นกฎหมายสูงสุดในบ้านเมือง และไม่ได้ตัดสินใจ
เพื่อการแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นอย่างแท้จริง อันมีผลต่อสถานการณ์ในพื้นที่  ซึ่งการชุมนุมคัดค้าน
โครงการน้ี มีแนวโน้มที่ชัดเจนว่าจะด าเนินไปอย่างต่อเน่ือง และยิ่งมีบรรยากาศตึงเครียดรุนแรง
มากขึ้นกว่าเดิม  เนื่องจากมีข้อมูลว่ารัฐบาลส่งเจ้าหน้าที่กองอ านวยการรักษาความมั่นคงภายในไป
ควบคุมพื้นที่เพื่อแยกสลายกลุ่มคัดค้านจึงท าให้ประชาชนเกิดความระแวง   เมื่อประกอบกับมีมติ
คณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ 23 เมษายน 2545 เร่ืองหลักการและแนวทางการแก้ไขปัญหาความรุนแรงใน
การชุมนุมเรียกร้อง ที่มีมติให้ผู้ว่าราชการจังหวัดและต ารวจด าเนินการตามกฎหมายอย่างจริงจัง จึง
เป็นที่ห่วงใยของหลายฝ่ายในสังคมว่า อาจจะมีการใช้ความรุนแรงจากเจ้าหน้าที่ของรัฐได้  ซึ่ง
คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติขอคาดการณ์ไว้ 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติจึงใคร่ขอเสนอแนะเชิงนโยบายเพิ่มเติมต่อ
รัฐบาลส าหรับโครงการท่อก๊าซ และโรงแยกก๊าซไทย -มาเลเซีย เพื่อการพิจารณาเป็นการเร่งด่วน
ดังต่อไปนี้ 

1) ขอให้พิจารณาสั่งการมิให้หน่วยงานใดๆ ของรัฐ มีท่าทีในการสนับสนุนฝ่าย
ใดฝ่ายหนึ่งอันจะเป็นการท าให้สถานการณ์ตึงเครียดยิ่งขึ้น รวมทั้งก าชับมิให้ใช้มาตรการรุนแรง
ใดๆ ต่อการชุมนุม    อันจะยิ่งท าให้โอกาสที่จะแก้ไขปัญหามีลดน้อยลงไปอีก 

2) ขอให้มีการชี้แจงและอธิบายเหตุผลและข้อมูล ที่รัฐบาลได้ศึกษาประกอบการ
พิจารณาตัดสินใจคร้ังนี้อย่างชัดเจน เพื่อท าให้ทุกฝ่ายได้มีโอกาสเข้าใจข้อมูลและเหตุผลอย่าง 
แท้จริง อันจะก่อประโยชน์และมีการแลกเปลี่ยนหารือ บนพื้นฐานข้อมูลและเหตุผลที่ถูกต้อง
ร่วมกันในสังคมต่อไป 

3) ในประการส าคัญยิ่ง  ขอให้พิจารณาทบทวนด าเนินการให้มีกระบวนการ
มีส่วมร่วมของประชาชนตามเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญ เพื่อน าไปสู่การแก้ไขปัญหาอย่างแท้จริง 
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ข้อเสนอต่อ ผู้ตรวจการแผ่นดินของรัฐสภา 
เร่ือง  การกระท าและกฎหมายที่ไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์และบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ 
แห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540   กรณีโครงการท่อส่งก๊าซ ฯ  (24  กันยายน  2545) 

 
 
  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  เสนอกรณีโครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยก
ก๊าซธรรมชาติไทย – มาเลเซีย  ให้ผู้ตรวจการแผ่นดินของรัฐสภาพิจารณาเพื่อน าเสนอต่อศาล 
รัฐธรรมนูญในประเด็นต่อไปนี้ 
 

ประเด็นท่ี 1 
การกระท าที่ขัดต่อรัฐธรรมนูญ  :  

การด าเนินโครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซธรรมชาติไทย – มาเลเซีย  
ไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์และบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  

พุทธศักราช 2540 
 

1. จากบทบัญญัติมาตรา 56 และมาตรา 59 ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พุทธศักราช  2540  ได้บัญญัติไว้ว่าการอนุญาตหรือการด าเนินโครงการหรือกิจกรรมใดๆ ที่อาจ
ก่อให้เกิดผลกระทบต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อมจะกระท ามิได้ เว้นแต่จะได้ศึกษาและประเมินผล
กระทบต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อม และการมีส่วนร่วมแสดงความคิดเห็นของประชาชน ตาม
กระบวนการ 
รับฟังความคิดเห็นของประชาชนเป็นส่งที่รัฐธรรมนูญได้บัญญัติไว้โดยชัดเจน 

แต่กระบวนการด าเนินโครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซธรรมชาติไทย – 
มาเลเซียนั้น ปรากฏว่าได้ด าเนินการโครงการก่อนท่ีจะท าประชาพิจารณ์และการท ารายงานการ
วิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม โดยมีข้อเท็จจริงดังต่อไปนี้ 

1.1. รัฐบาลไทยและรัฐบาลมาเลเซียได้ร่วมเป็นประธานในพิธีลงนามข้อตกลง
เบื้องต้นของสัญญาซื้อขายก๊าซเจดีเอ เมื่อวันที่ 22 เมษายน 2541 

1.2. การปิโตรเลียมแห่งประเทศไทย และบริษัทเปโตรนาสของประเทศมาเลเซีย
ได้ท าสัญญาทางธุรกิจ 4 ฉบับ เมื่อวันที่ 30 ตุลาคม 2543 ได้แก่ สัญญาผู้ถือหุ้น สัญญาซื้อขายก๊าซ
ธรรมชาติ   สัญญาการให้ยืมคืน และสัญญาแม่บทการร่วมทุน 
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1.3. หลังจากที่ถูกคัดค้านจากประชาชนและนักวิชาการจ านวนมาก รัฐบาลจึงได้
จัดให้มีกระบวนการรับฟังความคิดเห็น (ประชาพิจารณ์ ) โดยที่กลุ่มประชาชนผู้คัดค้านไม่ยอมรับ
วิธีการจัดดังกล่าว ท าให้เกิดความขัดแย้งในการประชุมขึ้นทั้งสองครั้งและไม่อาจด าเนินการประชุม
ได้  โดยคร้ังแรกจัดเมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม 2543 และคร้ังที่ 2 เมื่อวันที่ 21 ตุลาคม 2543 ได้มีการ 
ขัดขวางการประชุมโดยชุมชนที่คัดค้านโครงการเช่นเดียวกัน     แต่ประธานคณะกรรมการ 
ประชาพิจารณ์แถลงว่า การประชาพิจารณ์ได้เสร็จสิ้นลงไปแล้วอย่างปราศจากความถูกต้องและ
ความเป็นธรรม 

1.4. การศึกษาและประเมินผลกระทบต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อมหรือที่เรียกเป็น 
ทางการว่า “รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม (EIA)” ซึ่งทางหน่วยงานที่รับผิดชอบอ้าง
ว่า ได้ผ่านความเห็นชอบ จากคณะกรรมการผู้ช านาญการแล้วเมื่อปี 2545  แต่กรรมการผู้ช านาญการ
บางส่วนได้โต้แย้งว่ามติดังกล่าวผ่านเฉพาะด้านเทคนิคเท่านั้นแต่เหตุผลทางด้านสังคมยังไม่ผ่าน จึง
เท่ากับว่า รายงาน EIA อาจยังไม่ได้รับความเห็นชอบทั้งฉบับ 

เมื่อรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ 
11 ตุลาคม 2540 การด าเนินการโครงการดังกล่าวจึงเป็นการกระท าที่เกิดขึ้นหลังจากที่รัฐธรรมนูญ
บังคับใช้  จึงมีผลผูกพันที่รัฐต้องด าเนินตามมาตรา 26 ซึ่งบัญญัติว่า การใช้อ านาจโดยองค์กรของรัฐ
ทุกองค์กรต้องค านึงถึงศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ และเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญ  ประกอบกับ
มาตรา 27 บัญญัติว่า สิทธิและเสรีภาพที่รัฐธรรมนูญรับรองไว้โดยชัดแจ้ง  โดยปริยาย  หรือโดย 
ค าวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญย่อมได้รับการคุ้มครอง  และผูกพันรัฐสภา  คณะรัฐมนตรี  ศาลและ
องค์กรอ่ืนของรัฐโดยตรง  ในการตรากฎหมาย บังคับใช้กฎหมาย และการตีความกฎหมายทั้งปวง 

แต่ปรากฏว่ารัฐบาลได้เร่งท าสัญญาหรือด าเนินการต่างๆ  ก่อนที่จะได้จัด
กระบวนการรับฟังความคิดเห็นของประชาชน  รวมทั้งการท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบ
สิ่งแวดล้อม  จึงเห็นได้ชัดแจ้งว่า  การกระท าของรัฐดังกล่าว  เจตนาที่จะขัดหรือแย้งกับบทบัญญัติ
ของ 
รัฐธรรมนูญอันเป็นกฎหมายสูงสุดของประเทศ 

2. จากบทบัญญัติมาตรา 46 มาตรา 56 มาตรา 58 มาตรา 59 และมาตรา 290  ที่
บัญญัติให้ประชาชน ชุมชนท้องถิ่นและองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น มีส่วนร่วมในการจัดการ  การ
บ ารุงรักษาและการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุลและยั่งยืน แต่
ปรากฏว่า กระบวนการด าเนินโครงการฯ กลับไม่มีกระบวนการมีส่วนร่วมของประชาชน ชุมชน
และองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น    โดยมีข้อเท็จจริงดังต่อไปนี้ 

2.1. ขาดการมีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็นตามกระบวนการรับฟัง
ความคิดเห็นของประชาชน (ประชาพิจารณ์) ตามรัฐธรรมนูญ  กล่าวคือ 
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2.1.1. ก่อนที่ประชาชน ชุมชนและองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นจะ
มีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็น จ าเป็นจะต้องได้รับข้อมูลข่าวสาร ค าชี้แจง และเหตุผลตาม
แผนโครงการของรัฐอย่างครบถ้วนและรอบด้านเสียก่อนแต่ปรากฏว่าข้อมูลข่าวสาร ค าชี้แจง  
ตลอดจนเหตุผลที่ประชาชนและชุมชนได้รับนั้นเป็นข้อมูลด้านเดียว แม้กระทั่งเมื่อมีการเรียกร้อง
ให้เปิดเผยสัญญาก็เป็นเพียงการเปิดเผยสัญญาบางส่วน มิได้เปิดเผยทั้งหมด ดังนั้นเมื่อข้อมูลไม่
ครบถ้วน กระบวนการการมีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็นของประชาชนและชุมชนจึงไม่
สมบูรณ์ และเป็นสาเหตุหนึ่งที่ท าให้ประชาชนและชุมชนมีการคัดค้านการจัดการประชาพิจารณ์ทั้ง
สองครั้งดังกล่าว  และเกิดเหตุการณ์รุนแรงขึ้นเป็นล าดับมา 

2.1.2. การมีส่วนร่วมประชาพิจารณ์และองค์ประกอบของการ
ประชาพิจารณ์  ปรากฏว่า ในการแต่งต้ังกรรมการประชาพิจารณ์ มิได้ให้ประชาชนและชุมชนมี
ส่วนร่วมในการเสนอรายชื่อบุคคลเข้ามาเป็นกรรมการ และเมื่อประชาชนและชุมชนคัดค้าน
กรรมการบางคนว่ามีส่วนได้เสียกับโครงการฯ กลับไม่น าไปพิจารณา นอกจากนี้รายชื่อผู้มีส่วนได้
เสียในการร่วมการประชาพิจารณ์มีความสับสน     เกณฑ์การคัดเลือกถูกวิจารณ์ว่าไม่โปร่งใสและ
ไม่เปิดเผยหลักเกณฑ์ในการคัดเลือกผู้เข้าร่วมประชาพิจารณ์ ตลอดจนกรรมการประชาพิจารณ์มิได้
เรียกผู้มีส่วนได้เสียเข้าประชุมเพื่อก าหนดประเด็นในการท าประชาพิจารณ์ล่วงหน้า เป็นต้น    ท าให้
เห็นได้ชัดเจนว่าประชาชนและชุมชนมิได้มีส่วนร่วมอย่างแท้จริงตามเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญ 

2.2. ขาดการมีส่วนร่วมในการศึกษาและประเมินผลกระทบต่อคุณภาพ 
สิ่งแวดล้อม (EIA) ตั้งแต่การก าหนดขอบเขตและแนวทางการประเมินผลกระทบ รวมทั้งมีสิทธิใน
การร่วมพิจารณา ทบทวน และให้ข้อคิดเห็นต่อร่างรายงานดังกล่าว ประชาชนและชุมชนมิได้เข้าไป
มีส่วนร่วมในการด าเนินการแต่ประการใด จึงท าให้หลังจากที่การจัดท ารายงานการวิเคราะห์
ผลกระทบสิ่งแวดล้อมได้เปิดเผยออกมามีข้อบกพร่องในข้อเท็จจริงหลายประการ  อาทิ  ในรายงาน
ระบุว่าในชุมชนอ าเภอจะนะ  จังหวัดสงขลา  มีเรือประมงเพียง 200 ล า ทั้งๆ ที่ความเป็นจริงมี
เรือประมงถึง 3,000 ล า เป็นต้น    ซึ่งมีผลให้เกิดข้อวิจารณ์และขัดแย้ง   รวมทั้งประชาชนและ
ชุมชนขาดความเชื่อถือในรายงาน ดังนั้น การกระท าดังกล่าวจึงขัดต่อบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ
มาตรา 46 มาตรา 56 มาตรา 58  มาตรา 59 และมาตรา 290  โดยชัดแจ้ง 
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ประเด็นท่ี 2 
กฎหมายที่ขัดหรือแย้งกับบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญ  : 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติพุทธศักราช  2535   
ขัดต่อเจตนารมณ์และบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 

 
1. การด าเนินการโครงการฯ โดยอาศัยพระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษาคุณภาพ

สิ่งแวดล้อมแห่งชาติ พุทธศักราช 2535  ทั้งที่ พ.ร.บ. นี้มีบทบัญญัติที่ไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์และ
บทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญ พุทธศักราช 2540 กล่าวคือ ขาดกระบวนการมีส่วนร่วมของประชาชน 
ชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิม และองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น ในการจัดการ การบ ารุงรักษา และการใช้
ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุลและยั่งยืน โดยเฉพาะอย่างยิ่งก่อน
การตัดสินใจด าเนินโครงการใดๆ 

 
ตารางเปรียบเทียบบางประเด็นของสิทธิในการมีส่วนร่วมของประชาชน 

 

รัฐธรรมนูญ 
แห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2540 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและ 
รักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ 

พ.ศ. 2535 
1. สิทธิได้รับข้อมูล ค าชี้แจง และเหตุผลจากหน่วยงาน

ราชการ หน่วยงานของรัฐ  รัฐวิสาหกิจหรือราชการ
ส่วนท้องถิ่น ก่อนการอนุญาตหรือการด าเนินโครงการ
หรือกิจกรรมใด ที่อาจมีผลกระทบต่อคุณภาพสิ่ง 
แวดล้อมสุขภาพอนามัย คุณภาพชีวิต หรือส่วนได้เสีย
ส าคัญอ่ืนใด เกี่ยวกับตนหรือชุมชนท้องถิ่นและมีสิทธิ
แสดงความคิดเห็นของตนในเร่ืองดังกล่าว(มาตรา 59) 

2. สิทธิของบุคคลที่จะมีส่วนร่วมกับรัฐและประชาชนใน
การบ ารุงรักษาและได้ประโยชน์จากทรัพยากร 
ธรรมชาติ และความหลากหลายทางชีวภาพ และในการ

1. การได้รับทราบข้อมูลหรือ 
ข่าวสารจากทางราชการในเร่ือง
เกี่ยวกับการส่งเสริมและรักษา
คุณภาพสิ่งแวดล้อม 

 
 
 
2. มีการก าหนดแต่เพียงการได้รับ

การชดเชยค่าเสียหายและการ
ร้องเรียน 
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รัฐธรรมนูญ 
แห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2540 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและ 
รักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ 

พ.ศ. 2535 
คุ้มครอง ส่งเสริม และรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมเพื่อให้
ด ารงชีพอยู่ได้อย่างปกติและต่อเนื่องในสิ่งแวดล้อมที่จะ
ไม่ก่อให้เกิดอันตรายต่อสุขภาพอนามัย สวัสดิภาพหรือ
คุณภาพชีวิตของตน  (มาตรา 56) 

 

3. สิทธิของชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิม มีส่วนร่วมในการจัดการ 
การบ ารุงรักษา และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากร 
ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุลและยั่งยืน  
(มาตรา 46) 

4. องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นมีสิทธิในการจัดการ การ
บ ารุงรักษา และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากร 
ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมที่ในเขตพื้นที่ (มาตรา 290) 

 

 
ดังนั้น จึงเห็นว่ากระบวนการมีส่วนร่วมของประชาชน ตามพระราชบัญญัติ 

ส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ พุทธศักราช 2535  ขัดหรือแย้งกับเจตนารมณ์และ
บทบัญญัติของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 46, 56, 59 และมาตรา 
290  ที่เปิดโอกาสให้ทั้งบุคคลและชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิมและองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นมีส่วนร่วม
อย่างเต็มที่ก่อนการตัดสินใจด าเนินโครงการใดๆ  สมควรที่รัฐบาลจะได้แก้ไขปรับปรุงให้ทันถ้วง
กาลสมัยโดยเร็ว  เพื่อป้องกันการขัดแย้งของชุมชนต่อโครงการของรัฐในอนาคต  

2. กระบวนการและองค์ประกอบขององค์กรที่ให้ความเห็นและมีส่วนร่วมต่อ
การจัดท ารายงานวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อมขัดต่อเจตนารมณ์และบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ
แห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 มาตรา 56 ที่เน้นกระบวนการท ารายงานการวิเคราะห์
ผลกระทบสิ่งแวดล้อม (EIA) ส าหรับโครงการที่มีผลกระทบอย่างรุนแรงต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อม 
และยังได้ก าหนดให้มีองค์การอิสระขึ้นมาท าหน้าที่ให้ความเห็นประกอบ ทั้งนี้เพื่อให้มีองค์กรที่
เป็นอิสระจากรัฐตรวจสอบก่อนด าเนินการ 

 
 
 
 



 3 - 46 

 
 
 
 

ตารางเปรียบเทียบกระบวนการให้ความเห็นชอบต่อ EIA 
 

รัฐธรรมนูญ 
แห่งราชอาณาจักรไทย 

พ.ศ. 2540 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและ 
รักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม 
แห่งชาติ พ.ศ. 2535 

 
หมายเหตุ 

1. (มาตรา 56 วรรค 2  ตอนต้น)     
การด าเนินโครงการหรือ 
กิจกรรมที่ก่อให้เกิด
ผลกระทบอย่างรุนแรงต่อ 
คุณภาพสิ่งแวดล้อม จะกระท า
มิได้ เว้นแต่จะได้ศึกษาและ
ประเมินผลกระทบต่อคุณภาพ
สิ่งแวดล้อม ซึ่งจากบทบัญญัติ
ดังกล่าวไม่มีการก าหนด
ประเภทและขนาดของ 
โครงการ ตลอดจนไม่จ าแนก
โครงการของรัฐและเอกชนแต่
อย่างใด 

1. ให้รัฐมนตรีโดยความ
เห็นชอบของ
คณะกรรมการ 
สิ่งแวดล้อมแห่งชาติมี
อ านาจประกาศในราช 
กิจจานุเบกษา ก าหนด
ประเภทและขนาดของ
โครงการ หรือกิจการของ
ส่วนราชการ รัฐวิสาหกิจ
หรือเอกชน ที่มีผลกระทบ
ต่อสิ่งแวดล้อม เพื่อเสนอ
ขอความเห็นตามมาตรา  
47, 48, 49 

1. การจัดล าดับชั้นที่มีความเข้มงวด
ต่างกันในการให้ความเห็นชอบ
ต่อ EIA  เป็นการขัดต่อ 
เจตนารมณ์และบทบัญญัติ   ที่เปิด
ช่องโหว่ให้ลดทอนความเข้มงวด
ต่อ EIA ลงไปอีก   เช่นมาตรา 47 
ต้องขอความเห็นชอบจาก
คณะกรรมการสิ่งแวดล้อม
แห่งชาติและคณะรัฐมนตรี แต่
มาตรา 48 เพียงแต่ขอความ
เห็นชอบจากส านักงานนโยบาย
และแผน 
สิ่งแวดล้อม (ส.ผ.) เท่าน้ัน 
รวมทั้งมีโครงการของรัฐและ
เอกชนจ านวนมากที่ไม่ต้องท า 
EIA  เน่ืองจากรัฐมนตรีไม่ได้
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา 

2. (มาตรา 56 วรรค 2  ตอนท้าย)    
ให้องค์กรอิสระซึ่ง
ประกอบด้วยผู้แทนองค์การ
เอกชนด้านสิ่งแวดล้อมและ
ผู้แทนสถาบันอุดมศึกษาที่จัด
การศึกษา 

2. การแต่งตั้งคณะกรรมการ
ผู้ช านาญการประกอบด้วย
ผู้ทรงคุณวุฒิหรือ
ผู้เชี่ยวชาญในสาขาต่างๆ ที่
เก่ียวข้อง และเจ้าหน้าที่ผู้มี
อ านาจ อนุญาตตาม

2. แม้จะอ้างว่ายังไม่มีกฎหมายจัดต้ัง
องค์การอิสระด้านสิ่งแวดล้อม
ดังกล่าว   แต่เมื่อค านึงถึงสิทธิ
ตามรัฐธรรมนูญควรมีการแต่งต้ัง
ตามองค์ประกอบตามท่ีก าหนด
จาก     ผู้แทนสถาบันอุดมศึกษา 
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รัฐธรรมนูญ 
แห่งราชอาณาจักรไทย 

พ.ศ. 2540 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและ 
รักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม 
แห่งชาติ พ.ศ. 2535 

 
หมายเหตุ 

สิ่งแวดล้อม   ให้ความเห็น
ประกอบก่อนมีการด าเนินการ 

กฎหมาย 
การแต่งต้ัง

คณะกรรมการสิ่งแวดล้อม
แห่งชาติประกอบด้วย 
นายกรัฐมนตรี  รัฐมนตรี  
ข้าราชการต่างๆ และกรรมการ
ผู้ทรงคุณวุฒ ิ

และ 
ผู้แทนองค์กรเอกชนด้านสิ่ง 
แวดล้อม   เพื่อให้ความเห็น
ประกอบ 

ดังนั้นกระบวนการตามตามพระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม
แห่งชาติ พ.ศ. 2535 จึงขัดหรือแย้งต่อบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 
2540  มาตรา 46, 56, 59 และมาตรา 290  และการท่ีโครงการท่อส่งก๊าซและโรงแยกก๊าซธรรมชาติ
ไทย–มาเลเซีย ด าเนินการตามพระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม พ .ศ. 2535  
โดยท่ีพระราชบัญญัติดังกล่าวขัดหรือแย้งต่อเจตนารมณ์และบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญ  การ
ด าเนินโครงการฯ ดังกล่าวจึงไม่เป็นไปตามเจตนารมณ์และบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญด้วย 
 
 

5. ร่างพระราชบัญญัติแร่ฉบับแก้ไข พ.ศ..... (2 พฤษภาคม 2545) 
 
 
ประเด็น 

ขอให้มีการทบทวนหรือพิจารณายกเลิก (ร่าง) พระราชบัญญัติแร่ (ฉบับแก้ไข)  
พ.ศ. …….. 
 
ข้อเท็จจริง 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  ได้มีหนังสือถึงนายกรัฐมนตรี  ประธาน 
รัฐสภา  ประธานวุฒิสภา และคณะกรรมาธิการร่วมรัฐสภา ขอเสนอให้มีการทบทวนหรือพิจารณา
ยกเลิก (ร่าง)   พระราชบัญญัติแร่ (ฉบับแก้ไข) พ.ศ…….. ที่ผ่านการพิจารณาของคณะกรรมาธิการ
ร่วมรัฐสภาแล้ว    เนื่องจากมีความเห็นว่าบางประเด็นในร่างพระราชบัญญัติดังกล่าว    มีนัยที่เป็น
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การละเมิดต่อสิทธิมนุษยชนและสิทธิของบุคคล  ซึ่งขัดต่อบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญรวมทั้งต่อ
กฎหมายอ่ืนๆ 

 
ข้อเสนอต่อนายกรัฐมนตรี ประธานรัฐสภา  ประธานวุฒิสภา  และประธานคณะกรรมาธิการร่วม 
รัฐสภา 

1. ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  ให้การรับรองต่อแดนกรรมสิทธิ์ของ
บุคคลทั้งบนดินและใต้ดินแม้จะมีการตีความว่า  หมายเฉพาะเท่าที่ความสามารถของมนุษย์จะใช้ได้  
โดยที่ร่างพระราชบัญญัติแร่ มาตรา 88/3 ระบุว่า  การท าเหมืองใต้ดินผ่านใต้ดินของที่ดินใดที่มิใช่ที่
ว่าง  หากระดับความลึกจากผิวดินเกินกว่าหนึ่งร้อยเมตร  ผู้ยื่นขอประทานบัตรไม่ต้องแสดง

หลักฐานต่อพนักงานเจ้าหน้าท่ีว่า  ผู้ขอมีสิทธิท าเหมืองในเขตที่ดินนั้นได้  
 
 แต่ตามรัฐธรรมนูญมาตรา 30 ระบุว่า “บุคคลย่อมเสมอกันในกฎหมายและ
ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายเท่าเทียมกัน”  ดังนั้น  การที่ระบุให้ดินแดนกรรมสิทธิ์ของบุคคล
มีความรู้สึกใต้ผิดดินเพียงไม่เกินหน่ึงร้อยเมตร  ในขณะที่เปิดโอกาสให้ผู้ประกอบการมีแดน
กรรมสิทธิ์ครอบคลุมไปถึงที่ดินที่อยู่ลึกเกินกว่าหนึ่งร้อยเมตร  ซึ่งหากประชาชนมีโอกาสและมี
เคร่ืองมือเคร่ืองจักร ทุน ตลอดจนเทคโนโลยีเช่นเดียวกับผู้ประกอบการ  ก็ย่อมจะด าเนินการได้
เช่นเดียวกัน  เช่นนี้ถือว่า ความในมาตรา 88/3 แห่งร่างพระราชบัญญัติแร่ฉบับดังกล่าว  เป็นการ
เลือกปฏิบัติ อันเป็นการขัดต่อบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ มาตรา 30 

2. ตามร่างพระราชบัญญัติแร่ มาตรา 88/3 ระบุว่า “เมื่อรายงานการวิเคราะห์
ผลกระทบสิ่งแวดล้อมของผู้ขอประทานบัตรท าเหมืองใต้ดินใด  ได้รับความเห็นชอบตามกฎหมาย
ว่าด้วยการส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแล้ว  ให้รัฐมนตรีประมวลข้อมูลต่อไปนี้  เข้าสู่

กระบวนการฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย  ตามหลักเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้ในกฎหมายหรือ
ระเบียบราชการท่ีเกี่ยวข้องแล้วแต่กรณี  เพื่อประกอบการก าหนดเงื่อนไขอันจ าเป็นในประทานบัตร

ต่อไป…” 
 การระบุให้รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อมของผู้ขอประทานบัตร
ท าเหมืองใต้ดิน  เช่น  เหมืองโปแตชที่จังหวัดอุดรธานี  จะต้องได้รับความเห็นชอบตามกฎหมายว่า
ด้วยการส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม พ .ศ.2535  มาตรา 47, มาตรา 48  และมาตรา 49   
โดยผ่านความเห็นชอบคณะกรรมการผู้ช านาญการ  ซึ่งมาตรา 48 วรรค 5 ระบุว่า  จะต้อง
ประกอบด้วยผู้ทรงคุณวุฒิหรือผู้เชี่ยวชาญในสาขาวิชาการต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง  และจะต้องมีเจ้าหน้าที่
ผู้มีอ านาจอนุญาตตามกฎหมายส าหรับโครงการหรือกิจการน้ัน  หรือผู้แทนร่วมเป็นกรรมการอยู่
ด้วย  แต่ 
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รัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบัน มาตรา 56  วรรค 2  บัญญัติว่า “การด าเนินโครงการหรือกิจกรรมที่อาจ
ก่อให้เกิดผลกระทบอย่างรุนแรงต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อม  จะกระท ามิได้ เว้นแต่จะได้ศึกษาและ
ประเมินผลกระทบต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อม  รวมท้ังได้ให้องค์การอิสระ  ซึ่งประกอบด้วยผู้แทน

องค์การ 
เอกชนด้านสิ่งแวดล้อมและผู้แทนสถาบันอุดมศึกษาท่ีจัดการด้านสิ่งแวดล้อม  ให้ความเห็น

ประกอบก่อนมีการด าเนินการดังกล่าว…” 
 เมื่อรัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบัน  มีผลบังคับใช้มาตั้งแต่วันที่ 11 ตุลาคม 2540  
กฎหมายหรือพระราชบัญญัติใดที่มีเน้ือหาสาระขัดแย้งต่อบทบัญญัติรัฐธรรมนูญ  จะต้องมีการ 
แก้ไขให้สอดคล้องกับบทบัญญัติรัฐธรรมนูญนั้นๆ  ด้วยเหตุนี้ข้อก าหนดในร่างพระราชบัญญัติแร่ 
มาตรา 88/7  จะต้องระบุให้รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อมของผู้ขอประทานบัตรท า
เหมืองใต้ดิน  จะต้องได้รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการชุดใดก็ตาม  ซึ่งมีองค์ประกอบ 
สอดคล้องกับที่ระบุไว้ตามเจตนารมณ์ในรัฐธรรมนูญ มาตรา 56  วรรค 2 

3. ร่างพระราชบัญญัติแร่ มาตรา 88/7  ระบุว่า  กระบวนการรับฟังความคิดเห็น
ของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียจะเร่ิมต้นขึ้นภายหลังการจัดท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม
ของผู้ขอประทานบัตรท าเหมืองใต้ดินเสร็จสิ้นไปแล้ว  ซึ่งตามรัฐธรรมนูญมาตรา 46  และมาตรา 
56  ได้ให้ความคุ้มครองต่อสิทธิชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิมและสิทธิของบุคคล  ในการมีส่วนร่วมในการ
จัดการทรัพยากรสิ่งแวดล้อม  ดังนั้นเมื่อมีการจัดท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อมของ
ผู้ขอประทานบัตรท าเหมืองใต้ดินเสร็จสิ้นไปแล้ว  จึงท าให้กระบวนการมีส่วนร่วมไม่มีส่วน
เกี่ยวข้องในรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อมเลย  อันจะเป็นเหตุให้เกิดความขัดแย้งใน
เวลาต่อมาเช่น  กรณีโครงการของรัฐหลายโครงการที่ผ่านมาที่เป็นปัญหาความไม่สงบเรียบร้อยของ
ประเทศชาต ิ

4. กรณีสิทธิของบุคคลและชุมชนในกระบวนการมีส่วนร่วมตามรัฐธรรมนูญ
มาตรา 46  และมาตรา 56  ตลอดจนมาตรา 270  นั้น  จะต้องหมายความไม่เพียงเฉพาะผู้ที่อยู่ใน
บริเวณเขตประทานบัตรการท าเหมืองแร่เท่านั้น  แต่จะต้องหมายรวมถึงประชาชนที่อยู่ในบริเวณ
ใกล้เคียง  หรือในบริเวณอ่ืน  ซึ่งอาจได้รับผลกระทบจาการท าเหมืองแร่นั้นๆ  ซึ่งการตีความสิทธิ
ของบุคคล  จะต้องตีความโดยกว้าง คือ ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียโดยตรง  ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียโดยอ้อม  
และผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่เป็นประชาชนในฐานะเจ้าของทรัพยากรของชาติ 
 
 

6. การทดลองออกอากาศของสถานีวิทยุชุมชน (15 กรกฎาคม 2545) 
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ประเด็น 

รัฐบาลควรก าหนดนโยบายโดยออกเป็นมติคณะรัฐมนตรี  ให้ชุมชนสามารถ
ทดลองออกอากาศได้  ในช่วงเวลาที่รอกระบวนการสรรหาของคณะกรรมการกิจการกระจายเสียง
และกิจการโทรทัศน์แห่งชาติ (กสช.) 
 
ข้อเท็จจริง 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  ได้รับเร่ืองร้องเรียนจากองค์กรชาวบ้าน
และเครือข่ายวิทยุชุมชน  โดยอ้างว่าปัจจุบันได้มีการด าเนินการทดลองออกอากาศของสถานีวิทยุ 
ชุมชน  ซึ่งเป็นการด าเนินการตามรัฐธรรมนูญมาตรา 40  โดยได้รับความสนใจและสนับสนุนจาก
องค์กรชาวบ้าน และหน่วยงานเอกชนต่างๆ ซึ่งพระราชบัญญัติองค์การจัดสรรคลื่นความถี่และ
ก ากับกิจการวิทยุกระจายเสียงวิทยุโทรทัศน์  และกิจการโทรคมนาคม พ .ศ.2543  มาตรา 26  ได้
ก าหนดว่า “การจัดตั้งสถานีวิทยุชุมชน  เคเบิลทีวี  จะต้องขออนุญาตประกอบกิจการต่อ
คณะกรรมการกิจการกระจายเสียงและกิจการโทรทัศน์แห่งชาติ (กสช .)  เพื่อออกใบอนุญาต

ประกอบ 
กิจการ”  แต่ปรากฎว่าคณะกรรมการกิจการกระจายเสียงและกิจการโทรทัศน์แห่งชาติ (กสช.)  ยัง
ไม่เกิดขึ้น  จึงมีผลท าให้การขออนุญาตเพื่อทดลองออกอากาศของสถานีวิทยุชุมชนไม่สามารถ
กระท าได้  แต่การทดลองออกอากาศดังกล่าวได้ถูกตักเตือนจากกรมประชาสัมพันธ์ให้ระงับการ
ด าเนินบริการส่งวิทยุกระจายเสียง 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  จึงได้จัดเวทีสัมมนาระดมความเห็นทุกฝ่าย
ที่เกี่ยวข้องทั้งภาครัฐและชุมชน  เพื่อแก้ปัญหาในกรณีดังกล่าว  ซึ่งประกอบด้วย  อธิบดีและ 
รองอธิบดีกรมประชาสัมพันธ์  ผู้แทนจากกองงานคณะกรรมการกิจการวิทยุกระจายเสียงและวิทยุ
โทรทัศน์แห่งชาติ (กกช.)  กรมประชาสัมพันธ์  กรมไปรษณีย์โทรเลข  ส านักงานต ารวจแห่งชาติ   
ผู้แทนองค์กรอิสระ ผู้แทนจากองค์กรด้านพัฒนาชุมชน  ผู้แทนองค์กรพัฒนาเอกชน  ผู้แทน 
เครือข่ายวิทยุชุมชนจากทุกภูมิภาค  และคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

ผลการสัมมนาได้มีความเห็นที่สอดคล้องกันว่า  ถึงแม้ว่าจะยังมีข้อโต้แย้งในทาง
กฎหมายในภาวะปัจจุบัน  ในการด าเนินการทดลองออกอากาศของสถานีวิทยุชุมชน  แต่หากใน
ระดับนโยบายได้ก าหนดความชัดเจนในการปฏิบัติ ที่ก าหนดให้ชุมชนสามารถ ทดลองออกอากาศ
ของสถานีวิทยุชุมชนได้ในช่วงก่อนมีการจัดตั้งคณะกรรมการกิจกรรมกระจายเสียงและกิจการ 
โทรทัศน์แห่งชาติ (กสช.)  โดยออกเป็นมติคณะรัฐมนตรี  ก็น่าจะเป็นประโยชน์ที่ชุมชนได้มีโอกาส
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เรียนรู้และพัฒนาการประสานงานกับหน่วยงานราชการที่เกี่ยวข้อง  เพื่อสร้างองค์ความรู้ในการ 
จัดการสถานีวิทยุชุมชน  ไปพลางก่อน 

 
ข้อเสนอต่อนายกรัฐมนตรีและคณะรัฐมนตรี 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  มีความเห็นว่าเพื่อให้เป็นไปตาม 
เจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ .ศ.2540  และเพื่อให้เกิดกระบวนการเรียนรู้
และความเข้มแข็งของชุมชน  รัฐบาลควรก าหนดนโยบายโดยออกเป็นมติคณะรัฐมนตรี  โดยให้ 
ชุมชนสามารถทดลองออกอากาศได้ในช่วงเวลาที่รอกระบวนการสรรหาของคณะกรรมการกิจการ
กระจายเสียงและกิจการโทรทัศน์แห่งชาติ (กสช.)  และควรมีมาตรการดังนี้ 

มาตรการเร่งด่วน 
1. น าเสนอมติการสัมมนา  พร้อมด้วยรายชื่อผู้เข้าร่วมการสัมมนาและรายชื่อ

คณะท างานร่วมระหว่างภาครัฐ ภาคประชาชน องค์กรอิสระ  องค์กรสนับสนุนการพัฒนาของ 
ชุมชน  องค์กรพัฒนาเอกชน  ต่อนายกรัฐมนตรีเพื่อพิจารณาน าเสนอให้คณะรัฐมนตรีมีมติอนุญาต
ชั่วคราว  ให้ชุมชนทั่วประเทศที่อยู่ในกระบวนการเรียนรู้ได้ทดลองออกอากาศสถานีวิทยุชุมชน  
เพื่อเป็นการเรียนรู้และการหาข้อสรุปร่วมเป็นแผนแม่บทภาคประชาชน  ส าหรับน าเสนอต่อ
คณะกรรมการกิจการกระจายเสียงและกิจการโทรทัศน์แห่งชาติ (กสช.)  เมื่อมีการจัดต้ังเรียบร้อย
แล้ว  และเมื่อกระบวนการถึงขั้นตอนนี้  ให้สิ้นสุดการเรียนรู้เร่ืองการด าเนินการสถานีวิทยุชุมชน 

มาตรการต่อเนื่อง 
1. แต่งตั้งคณะท างานเพื่อพัฒนาวิทยุชุมชน  ประกอบด้วยผู้แทนจากหน่วยงานที่

เกี่ยวข้องทั้งภาครัฐ  องค์กรอิสระ  องค์กรสนับสนุนการพัฒนาของชุมชน  องค์กรพัฒนาเอกชน  
นักวิชาการ  และผู้แทนจากชุมชน  เพื่อร่วมกันหาทางออกให้ปัญหาการด าเนินการวิทยุชุมชนของ
ประชาชน  โดยมีบทบาทหน้าที่ของคณะท างาน คือ 

1.1. ก าหนดมาตรการ/กลไกรองรับกระบวนการเรียนรู้อย่างครบวงจร  ใน
เร่ืองวิทยุชุมชนขนาดเล็กของประชาชน 

1.2. ก าหนดมาตรการ/กลไกเพื่อคุ้มครองและดูแลการสะสมประสบการณ์  
การถอดบทเรียนการเรียนรู้เร่ืองวิทยุชุมชนของประชาชน  จนกว่าจะมีคณะกรรมการกิจการกระจาย
เสียงและกิจการโทรทัศน์แห่งชาติ (กสช.)  มาด าเนินการตามอ านาจหน้าที่ 

1.3. เอ้ืออ านวยให้ชุมชนที่ร่วมกระบวนการเรียนรู้อย่างครบวงจร  ในเร่ือง
วิทยุชุมชนขนาดเล็กได้ถอดบทเรียน  ประสบการณ์  แล้วสังเคราะห์เป็นแผนแม่บทภาคประชาชน  
เพื่อน าเสนอคณะกรรมการกิจการกระจายเสียงและกิจการโทรทัศน์แห่งชาติ (กสช.) ในโอกาส
ต่อไป 
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7.  การตรวจสอบกรณีการท าสัญญาของการทางพิเศษแห่งประเทศไทย (กทพ.)     
ในโครงการก่อสร้างทางด่วนสาย  บางนา-บางพลี-บางปะกง (15 สิงหาคม 2545) 

 
 
ประเด็น 
  การทางพิเศษแห่งประเทศไทย (กทพ.)  จะต้องจ่ายเงินชดเชยค่าเสียหาย จ านวน  
6,200 ล้านบาท  ให้กับกิจการร่วมค้า บีบีซีดี  ในโครงการก่อสร้างทางด่วนสายบางนา-บางพลี- 
บางปะกง  ตามค าชี้ขาดของคณะอนุญาโตตุลาการและคณะกรรมการพิจารณาค าชี้ขาดของ
อนุญาโตตุลาการ 
 
 
 
ข้อเท็จจริง 

 การก่อสร้างโครงการทางด่วนสายบางนา –บางพลี–บางปะกง  โดยใช้พื้นที่เกาะ
กลางทางหลวงแผ่นดิน  หมายเลข 34  ตอนบางนา –บางปะกง  ไปทางทิศตะวันออกข้ามแม่น้ า 
บางปะกงสิ้นสุดที่จังหวัดชลบุรี  ระยะทางประมาณ 55  กิโลเมตร  วงเงินงบประมาณ 25,193   
ล้านบาท  โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อแก้ไขปัญหาการจราจรบนทางหลวงแผ่นดินหมายเลข 34  รวมทั้ง
เป็นการช่วยส่งเสริมการพัฒนาพื้นที่ชายทะเลภาคตะวันออกของประเทศ  คณะอนุกรรมการได้
พิจารณาข้อเท็จจริง  และข้อกฎหมายต่างๆแล้วมีความเห็นและข้อเสนอแนะดังนี้ 

1.  ข้อสังเกตเบื้องต้น 
1.1 ประชาชนขาดการมีส่วนร่วมโดยเฉพาะก่อนการเร่ิมโครงการ  ควรมีการ

เผยแพร่ข้อมูลข่าวสารให้ประชาชนได้รับทราบถึงผลดีผลเสียของโครงการ  หรือมีส่วนในการแสดง
ความคิดเห็น 

1.2 การศึกษาความเป็นไปได้ถึงความคุ้มทุนในการก่อสร้าง  ทั้งด้าน
ผลตอบแทนทางการเงิน  และผลตอบแทนด้านเศรษฐกิจ   และสังคม  มีการศึกษาอย่างถูกต้อง  
สมบูรณ์ตามหลักวิชาการและชอบด้วยเหตุผลหรือไม่เพียงใด 

1.3 การท าสัญญาและการตรวจร่างสัญญา  ได้น าหลักการท าสัญญาตามอย่าง
สากลมาใช้หรือไม่  เพียงใด    และการตรวจร่างสัญญาควรมีการตรวจร่างสัญญาทั้งฉบับรวมทั้ง
ภาคผนวกด้วย  
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1.4 ผู้รับผิดชอบในการบริหารสัญญามีความเข้าใจถึงข้อสัญญาและผลของ
สัญญามากน้อยเพียงใด   

1.5 ควรมีข้อก าหนดของสัญญาที่เป็นมาตรฐาน  เพื่อเป็นการปกป้องคุ้มครอง
ประโยชน์ของประชาชนและสาธารณะ 

1.6 มาตรฐานระบบอนุญาโตตุลาการของไทยขาดหลักเกณฑ์ที่ชัดเจน  ใน
การคัดเลือกคณะอนุญาโตตุลาการหรือไม่   

1.7 การน าวิธีอนุญาโตตุลาการมาใช้กับสัญญาภาครัฐ  มีความเหมาะสมมาก
น้อยเพียงใด  หากสัญญานั้นเป็นสัญญาก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่มีผลกระทบต่อส่วนได้เสียที่
ส าคัญของประชาชน 

1.8 เน่ืองจากระเบียบส านักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการปฏิบัติตามค าชี้ขาดของ
อนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2544  เป็นระเบียบที่เพิ่งออกใหม่  คณะกรรมการพิจารณาค าชี้ขาดของ
อนุญาโตตุลาการได้มีการก าหนดกรอบการพิจารณาและวิธีการพิจารณาวินิจฉัยถูกต้องตามความ
เหมาะสม  ตรงตามเจตนารมณ์ของกฎหมายหรือระเบียบหรือไม่ 

 
2.  ข้อพิจารณาเกี่ยวกับการท าสัญญาของภาครัฐ 

2.1. สัญญาสัมปทานที่รัฐท ากับเอกชน  เป็นสัญญาปกครองที่มีลักษณะเป็นการ
บริหารกิจการของรัฐ ที่ไม่สมควรใช้หลักความศักดิ์สิทธิ์ของสัญญา (Sanctity of Contract) อย่าง
เคร่งครัด  ดังเช่นสัญญาทั่วไปที่ท ากันโดยเอกชน   สัญญาระหว่างรัฐและเอกชนควรจะเปิดโอกาส
ให้มีการเจรจาเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขในสัญญาได้ (Renegotiations of Contract)  

2.2. หลักเกณฑ์กระบวนการพิจารณาของอนุญาโตตุลาการ ไม่สอดคล้องกับ
ลักษณะของสัญญาภาครัฐ  เพราะการที่จะน าผลประโยชน์อันมหาศาลของชาติน าไปให้อนุญาโต -
ตุลาการพิจารณากันโดยลับ และไม่จ าต้องเปิดเผยค าชี้ขาดต่อสาธารณชน   การวินิจฉัยที่เกี่ยวกับ
ผลประโยชน์ของชาติโดยกระบวนการดังกล่าวจึงขัดกับหลักพื้นฐานของการพิจารณาคดีโดยทั่วไป  

2.3. ปรัชญาพื้นฐานในการยุติข้อพิพาทของอนุญาโตตุลาการจึงเหมาะสม  
สอดคล้องที่จะน าไปใช้กับการวินิจฉัยข้อพิพาทในทางแพ่งและพาณิชย์ระหว่างเอกชนกับเอกชน 
แต่ไม่เหมาะสมที่จะน ามาใช้กับสัญญาภาครัฐ โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับกรณีที่เป็นสัญญาที่เกี่ยวกับการ
จัดท าบริการสาธารณะทั้งหลาย   ด้วยเหตุนี้ การตีความสัญญาลักษณะดังกล่าว   จึงต้องตีความอยู่
บนพื้นฐานของหลักการบริการสาธารณะซึ่งเป็นผลประโยชน์ส่วนร่วมที่รัฐมุ่งสนองตอบสาธารณะ  
  ข้อพิจารณาในกรณีของอนุญาโตตุลาการตามสัญญาทางปกครอง มีข้อพิจารณา 3 
ประการดังนี ้

1) สัญญาทางปกครองควรจะให้มีอนุญาโตตุลาการหรือไม่ 
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2) ในกรณีที่สัญญาทางปกครองมีข้อสัญญาว่าด้วยอนุญาโตตุลาการ  ในกรณีที่มี
การร้องต่อศาลจะร้องต่อศาลใด  และ 

3) การพิจารณาของศาลตามข้อพิจารณาที่เกี่ยวกับสัญญาทางปกครอง  ศาล
จะต้องผูกพันในผลการชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการเพียงใด 
 
ข้อเสนอแนะต่อนายกรัฐมนตรีและคณะรัฐมนตรี 

1. รัฐต้องน าหลัก “การเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์ซึ่งน าไปสู่การแก้ไขข้อ
สัญญา” (clausula rebus sic stantibus) มาใช้กับกรณีการทางพิเศษแห่งประเทศไทย โดยต้องไม่จ่าย
ค่าเสียหายให้แก่บริษัทร่วมค้าบีบีซีแอลตามค าวินิจฉัยของอนุญาโตตุลาการ หรือแม้จะมีค าพิพากษา
ของศาลก็ตาม โดยถือว่าการบังคับช าระหนี้ตามสัญญาเป็นอ านาจอธิปไตยของรัฐ และรัฐจะไม่ยอม
สละอ านาจอธิปไตยในกรณีเช่นนี้ 

2. รัฐควรโน้มน้าวให้บริษัทร่วมค้าบีบีซีแอล  ยอมเจรจาเปลี่ยนแปลงเงื่อนไข
สัญญา โดยขอให้ยอมรับค่าชดเชยจ านวนหนึ่ง ซึ่งไม่ใช่จ านวน  6,200  ล้านบาทดังค าวินิจฉัยของ
อนุญาโตตุลาการ หากเป็นจ านวนค่าชดเชยที่สมเหตุสมผล เป็นที่ยอมรับได้ของคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย 
โดยเป็นการขอเจรจาในลักษณะ “ชนะทั้งสองฝ่าย ” (win-win solution) เพื่อหลีกเลี่ยงกระบวนการ
ระงับข้อพิพาททางศาล โดยชี้ให้เห็นว่าหากไม่ยอมรับ บริษัทคู่สัญญาก็อาจไม่ได้รับค่าเสียหายใด
เลย แม้ศาลจะตัดสินให้ฝ่ายนั้นชนะคดีก็ตาม 

3. การที่รัฐใช้หลัก กับกรณีข้อพิพาทระหว่างการทางพิเศษแห่งประเทศไทยกับ
บริษัทร่วมค้าบีบีซีแอล หากดูผิวเผินอาจเหมือนกับเป็นการท าลายบรรยากาศการลงทุน แต่ในความ
เป็นจริง หลักกฎหมายนี้เป็นหลักกฎหมายที่ได้รับการยอมรับในระดับสากล    ซึ่งรัฐบาลต้องแสดง
ให้เห็นว่า กรณีนี้จะไม่มีผลเปลี่ยนแปลงนโยบายส่งเสริมการลงทุนของประเทศ และรัฐบาลไทย
พร้อมที่จะชดเชยให้แก่นักลงทุนเอกชน หากเอกชนรายนั้นได้รับความเสียหายจากนโยบายของรัฐ
จริง ซึ่งต้องเป็นค่าเสียหายที่สมเหตุผลตามความเสียหายที่แท้จริง ซึ่งไม่ใช่จ านวน  6,200 ล้านบาท
ดังค าวินิจฉัยของอนุญาโตตุลาการ 

4. ในระยะยาว รัฐควรตรากฎหมายเกี่ยวกับสัญญาสัมปทาน และสัญญาที่รัฐท า
กับเอกชนขึ้นเป็นการเฉพาะ    การออกกฎหมายลักษณะนี้มีความจ าเป็น เพื่อที่จะน าหลักกฎหมายที่
เหมาะสมมาใช้กับสัญญาในลักษณะนี้ โดยเป็นการยกเว้นการใช้หลักกฎหมายนิติกรรมสัญญาตาม
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์กับสัญญาทางปกครองที่รัฐท ากับเอกชน โดยสัญญาสัมปทาน
และสัญญาที่รัฐท ากับเอกชนเกี่ยวกับการบริหารกิจการของรัฐ ควรเป็นสัญญาแบบเปิดที่สามารถน า
ปัจจัยแวดล้อม เช่น สภาพเศรษฐกิจ มาใช้ในการบริหารจัดการสัญญา และรัฐสามารถเจรจาแก้ไข
เปลี่ยนแปลงเงื่อนไขสัญญาได้ 



 3 - 55 

5. หากในสัญญาภาครัฐหรือสัญญาของทางราชการ  จ าเป็นต้องมีอนุญาโต - 
ตุลาการ กระบวนการขั้นตอนก็ดี จ านวนอนุญาโตตุลาการก็ดี คุณสมบัติของอนุญาโตตุลาการ
ภาครัฐ ควรจะมีการก าหนดไว้ในระเบียบว่าด้วยอนุญาโตตุลาการตามสัญญาภาครัฐ  ทั้งนี้  เพื่อท า
ให้การมีสัญญาอนุญาโตตุลาการตามสัญญาภาครัฐเป็นไปด้วยความรอบคอบรัดกุมมากขึ้น 
นอกจากนี้กระบวนการพิจารณาและวินิจฉัยข้อพิพาทของอนุญาโตตุลาการ   โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
สัญญาภาครัฐหรือสัญญาของทางราชการ ควรจะเป็นกระบวนการที่เปิดเผย    ค าวินิจฉัย
สาธารณชนสามารถตรวจสอบได้ รวมตลอดถึงกระบวนในการพิจารณาต่างๆ ควรมุ่งเพื่อให้
อนุญาโตตุลาการได้มาซึ่งข้อเท็จจริงที่ถูกต้องเท่าที่จะเป็นไปได้ และท้ายที่สุดได้พิจารณาในกรณี
ของอนุญาโตตุลาการตามสัญญาทางปกครอง ควรจะมีการก าหนดหลักเกณฑ์ว่า   ข้อพิพาทใน
ลักษณะใดที่ไม่สามารถจะระงับโดยการอนุญาโตตุลาการได้ ทั้งนี้    ก็เพื่อที่จะคุ้มครองว่า ข้อพิพาท
ในลักษณะดังกล่าวควรเป็นภาระหน้าที่ของศาลโดยแท้ที่จะเข้ามาวินิจฉัย  ชี้ขาดข้อพิพาทดังกล่าว 
ทั้งนี้ก็เพื่อคุ้มครองประโยชน์สาธารณะว่าได้รับหลักประกันว่าได้รับการพิจารณาวินิจฉัยโดย
องค์กรที่มีความเป็นกลาง มีความอิสระ ตลอดทั้งมีวิธีพิจารณาที่มุ่งวินิจฉัยข้อพิพาทเพื่อให้เกิดความ
เป็นธรรมต่อทุกๆ ฝ่าย 

6. ในส่วนประเด็นของคณะกรรมการชี้ขาดอนุญาโตตุลาการ  หากพิจารณาใน
ข้อกฎหมายและระเบียบที่เกี่ยวข้อง    พ.ร.บ.อนุญาโตตุลาการ พ .ศ. 2530  มาตรา 17  ระบุว่า  “ก่อน

จะท าค าชี้ขาดให้อนุญาโตตุลาการฟังคู่กรณีและมีอ านาจท าการไต่สวนตามที่เห็นสมควร  ในข้อ
พิพาทท่ีเสนอมานั้น” 

 ในกรณีที่สัญญาอนุญาโตตุลาการหรือกฎหมายมิได้ก าหนดเป็นอย่างอื่น  ให้
อนุญาโตตุลาการมีอ านาจด าเนินการโดยวิธีพิจารณาใดๆ ตามที่เห็นสมควร โดยค านึงถึงหลักแห่ง
ความยุติธรรมเป็นส าคัญ   
  ระเบียบส านักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการปฏิบัติตามค าชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการ  
พ.ศ. 2544  ข้อ 5 ระบุว่า  “ถ้าสัญญาระหว่างหน่วยงานของรัฐกับเอกชนมีข้อก าหนดให้ใช้วิธีการ
อนุญาโตตุลาการในการระงับข้อพิพาทเมื่อเกิดข้อพิพาทดังกล่าวขึ้น  และหน่วยงานของรัฐได้  
ยินยอมให้ใช้อนุญาโตตุลาการระงับข้อพิพาท  หน่วยงานของรัฐ พึงต้องปฏิบัติตามค าชี้ขาดของ
อนุญาโตตุลาการดังกล่าว   เว้นแต่ค าชี้ขาดไม่ชอบด้วยกฎหมายที่ใช้บังคับกับข้อพิพาท  เป็นค า  
ชี้ขาดที่เกิดจากการกระท า หรือวิธีการอันมิชอบอย่างใดอย่างหนึ่ง หรือมิได้อยู่ในขอบเขตแห่ง
สัญญาอนุญาโตตุลาการ 

แต่เดิมก่อนที่จะมีการออกนี้   เมื่ออนุญาโตตุลาการวินิจฉัยชี้ขาดข้อพิพาทแล้ว 
และหน่วยงานของรัฐไม่เห็นด้วยกับค าวินิจฉัยชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการ  หน่วยงานจะรอให้
คู่กรณีอีกฝ่ายหนึ่งที่ชนะข้อพิพาทตามค าวินิจฉัยชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการ  เสนอเร่ืองดังกล่าวต่อ
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ศาล  เพื่อให้บังคับตามค าวินิจฉัยชี้ขาดนั้น ซึ่งในทางปฏิบัติหน่วยงานของรัฐต่างๆ  จะขอให้มีการ
น าคดีไปสู่การพิจารณาของศาลเสมอ    เจตนารมณ์ของการออกระเบียบดังกล่าว  ก็เพื่อให้เกิดความ
สะดวกรวดเร็ว  ไม่สิ้นเปลืองเวลาและค่าใช้จ่ายในการด าเนินคดีในชั้นศาล  และเมื่อมีระเบียบนี้แล้ว
ก็ควรที่จะมีการก าหนดกรอบการพิจารณาและวิธีการพิจารณาของคณะกรรมการให้ถือปฏิบัติ โดย
ถูกต้องเหมาะสมตรงตามเจตนารมณ์ของกฎหมายและระเบียบดังกล่าว    โดยมีกรอบการพิจารณา
วินิจฉัยแต่ละเร่ืองให้เป็น มาตรฐานเดียวกัน  รวมทั้งตรวจสอบทบทวนค าชี้ขาดอย่างละเอียดรอบคอบ
กว้างขวางมิใช่คับแคบรวบรัด  มีลักษณะเป็นการตรวจสอบทบทวนซึ่งต้องกระท าโดยรวดเร็วและ
เป็นมาตรฐานได้ดียิ่งกว่าการต้องน าคดีไปสู่ศาลเช่นเดิม 
  นอกจากนี้  ระเบียบส านักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการปฏิบัติตามค าชี้ขาดของ
อนุญาโตตุลาการ  พ .ศ .2544  ยังมิได้มีการก าหนดหลักเกณฑ์ด้วยว่าองค์ประกอบของ
คณะกรรมการชี้ขาดอนุญาโตตุลาการ  ประกอบด้วยผู้แทนของหน่วยงานหลัก  3 หน่วยงาน  ซึ่ง
ได้แก่  กระทรวงการคลัง ผู้แทนส านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาและผู้แทนส านักงานอัยการ
สูงสุด  ว่าควรจะให้หน่วยงานดังกล่าวส่งผู้แทนเป็นการถาวรเพื่อพิจารณาในทุกๆ เร่ืองหรือเป็น
ผู้แทนเฉพาะเร่ืองเท่านั้น 

8. การจัดการปัญหาแรงงานต่างด้าวเข้าเมืองผิดกฎหมาย (20 สิงหาคม 2545) 
 
 
ประเด็น 

การคุ้มครองสิทธิมนุษยชนของแรงงานต่างด้าว 
 
ข้อเท็จจริง 

ประเทศไทยมีแรงงานต่างชาติจ านวนมาก ทั้งที่มีการจดทะเบียนและอยู่ในสถานะ
เข้าเมืองผิดกฎหมาย 

 
ข้อเสนอต่อนายกรัฐมนตรีและคณะรัฐมนตรี 

1. แรงงานต่างด้าวย่อมมีสิทธิมนุษยชนเฉกเช่นมนุษย์ทุกคนในการประกอบ
อาชีพโดยชอบด้วยกฎหมาย 
  เน่ืองจากบุคคลกลุ่มที่ถูกเรียกว่า “แรงงานต่างด้าวเข้าเมืองผิดกฎหมาย ” มักเป็น
บุคคลที่เดินทางเข้ามาจากประเทศเพื่อนบ้านที่มีพรมแดนติดกับประเทศไทย และมักเป็นบุคคลที่ 
อาจจะหนีภัยการสู้รบหรือภัยทางเศรษฐกิจในประเทศไทยของตน  การเข้ามาในประเทศไทยจึง
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ไม่ได้มีการร้องขออนุญาตตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง จึงมีสถานะตามกฎหมายไทยเป็น “คน
ต่างด้าวที่เข้ามาในประเทศไทยโดยผิดกฎหมาย” 
  เป็นสิ่งที่ต้องยอมรับว่า  บุคคลดังกล่าวมีอยู่จ านวนมากมาย โดยความเป็นจริง การ
ส่งบุคคลดังกล่าวออกไปจากประเทศไทยเป็นสิ่งที่ไม่เคยประสบผลส าเร็จ   จึงปรากฏว่ามีบุคคล
ในสถานการณ์ ดังกล่าวจ านวนไม่น้อยในประเทศไทย   และบางกลุ่มได้อาศัยอยู่ในประเทศไทย
มากว่า 40 ปี   
  บุคคลดังกล่าวเป็น “มนุษย์ ” ที่อาศัยอยู่จริงในประเทศไทยทั้งสิ้น    และ
กระบวนการส่งกลับยังเป็นไปไม่ได้  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติจึงขอยืนยันในสิทธิการ
ประกอบอาชีพของมนุษย์ท่ีอยู่อาศัยอยู่จริงในประเทศไทยน้ี   รวมถึงสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานตาม
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย    และตามข้อตกลงระหว่างประเทศท่ีประเทศไทยได้ลงนามเป็น
ภาคี  เช่นเดียวกับสิทธิท่ีคนไทยจะเดินทางไปท างานในต่างประเทศ 

 ในทางตรงกันข้าม หากไม่อนุญาตให้บุคคลประกอบอาชีพโดยถูกกฎหมายทั้งที่มี
ความจ าเป็นเพื่อการด ารงชีวิตอยู่   อาจน ามาซึ่งภัยต่อความมั่นคง  และขัดต่อหลักมนุษยธรรม  เช่น  
การประกอบอาชีพที่ไม่ถูกกฎหมายและการก่ออาชญากรรม  เป็นต้น   

 ดังนั้น คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  จึงขอเสนอให้คณะ 
รัฐมนตรีมีมติอนุญาตให้บุคคลในสถานการณ์ดังกล่าว   ได้รับอนุญาตให้ประกอบอาชีพในประเทศ
ไทยได้   ดังนั้น  การจ ากัดจ านวนแรงงานที่จะมาจดทะเบียน   จึงไม่ใช่แนวความคิดที่ถูกต้องตาม
ความเป็นจริง 

2. แรงงานต่างด้าวย่อมมีสิทธิมนุษยชนเฉกเช่นมนุษย์ทุกคน  ย่อมมีสิทธิของ
บุคคลในครอบครัว 
  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ จึงขอยืนยันถึงความจ าเป็นที่จะต้องให้สิทธิ
อาศัยในลักษณะชั่วคราว  แก่บุคคลที่เป็นครอบครัวของแรงงานต่างด้าวที่เข้าเมืองผิดกฎหมายใน
ประเทศไทยทั้งนี้  เพราะสิทธิดังกล่าวเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานของมนุษย์   การขัดขวาง หรือกีดกันการ
ใช้สิทธิดังกล่าวย่อมขัดกับหลักสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน   การเปิดโอกาสให้ครอบครัวของแรงงาน
ต่างด้าวสามารถแสดงตน   และมีสิทธิที่จะอาศัยอยู่ในแผ่นดินไทย  จะเป็นผลดีต่อการควบคุม และ
ดูแลในด้านต่างๆ เช่น ด้านความมั่นคงด้านสาธารณสุข  และด้านระบาดวิทยา  เป็นต้น 
  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  จึงเสนอขอให้คณะรัฐมนตรีมีมติอนุญาตให้
ครอบครัวของแรงงานต่างด้าว   สามารถอาศัยอยู่ในประเทศไทยร่วมกับแรงงานต่างด้าวที่ได้รับ
อนุญาตท างานได้ 

3. แรงงานต่างด้าวย่อมมีสิทธิมนุษยชนเฉกเช่นมนุษย์ทุกคนย่อมมีสิทธิได้รับ
ความคุ้มครองแรงงาน 
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 ตามภาคีสนธิสัญญา  International Convention on the Protection of the Rights of 
All migrant Workers and Members of Their Families (December 1990)  ที่ไทยลงนามรับรอง  แต่
ยังมิได้ให้สัตยาบัน 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ   ขอยืนยันความจ าเป็นที่จะให้การคุ้มครอง
สิทธิทางแรงงานแก่แรงงานต่างด้าว   ที่เข้าเมืองผิดกฎหมายในลักษณะเดียวกันกับผู้ใช้แรงงานอื่นๆ 
ทั้งนี้เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมแก่ลูกจ้างที่เป็นแรงงานต่างด้าวเข้าเมืองผิดกฎหมาย  

 เน่ืองจากปรากฏว่ามีกรณีที่แรงงานต่างด้าวถูกนายจ้างละเมิดสิทธิทางแรงงานด้าน
ต่างๆ มากมาย  ดังนั้น คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติจึงขอเสนอให้คณะรัฐมนตรีมีมติให้มี
การเปลี่ยนนายจ้างได้   ภายใต้เงื่อนไข ดังนี้  (1.) นายจ้างเลิกกิจการ (2.) นายจ้างเลิกจ้างไม่เป็น
ธรรม (3.) ลูกจ้างถูกละเมิดสิทธิมนุษยชนด้านต่างๆ อาทิ การจ่ายค่าจ้างแรงงานต่ ากว่าที่กฎหมาย
ก าหนด การลวนลามทางเพศ หรือการท าร้ายร่างกาย  ทั้งนี้ เพื่อเป็นการแก้ไขปัญหาการละเมิดสิทธิ
มนุษยชน และส่งเสริมกระบวนการคุ้มครองสิทธิแรงงานตามกฎหมาย  

4. ความแตกต่างระหว่างแรงงานต่างด้าวที่เข้าเมืองผิดกฎหมาย แต่มี
ความสัมพันธ์อย่างแท้จริงกับประเทศไทย   และแรงงานต่างด้าวที่เข้าเมืองผิดกฎหมาย แต่ไม่มี
ความสัมพันธ์อย่างแท้จริงกับประเทศไทย 

 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ   ขอยืนยันความจ าเป็นที่จะค านึงถึงความ 
แตกต่างระหว่างกลุ่มแรงงานต่างด้าวที่ไม่มีความสัมพันธ์ที่แท้จริงกับประเทศไทย   กับกลุ่มแรงงาน
ที่มีสิทธิอาศัยอยู่ในประเทศไทยที่มีความสัมพันธ์ที่แท้จริงกับประเทศไทย  อันได้แก่  ผู้ถือบัตร
ชนกลุ่มน้อย  ทั้งนี้ เพื่อง่ายต่อการจัดการและการแก้ไขปัญหาการมีงานท าของกลุ่มแรงงานที่มีสิทธิ
อาศัยอยู่ในประเทศไทยและมีความสัมพันธ์ที่แท้จริงกับประเทศไทยดังที่กล่าวมา  ตลอดจนลูกที่
เกิดในแผ่นดินไทย  ควรจะได้รับสัญชาติไทย  และมีสิทธิในการเข้าศึกษา  การรับบริการทางการ 
สาธารณสุข  และสิทธิอ่ืน  เพื่อสร้างให้เป็นคนไทยที่ดี  มีความรักในชาติไทยต่อไปในอนาคต  ที่
ส าคัญไม่ควรทอดทิ้งตามบุญตามกรรมอย่างที่รัฐก าหนดนโยบายอยู่ในปัจจุบัน 
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3.7.3  ผลงานด้านการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนการเสริมสร้างงานเครือข่ายและการ
เสริมสร้างกระบวนการเรียนรู้ของสังคมในด้านสิทธิมนุษยชน  

1.  การส่งเสริมสิทธิมนุษยชน 
งานส่งเสริมสิทธิมนุษยชนให้ความส าคัญกับการวิเคราะห์กลุ่มเป้าหมาย   

สถานการณ์สิทธิมนุษยชน และบริบทของสังคม  และจัดท าเนื้อหาให้เหมาะสมกับกลุ่มเป้าหมาย  
ทั้งนี้ ในกระบวนการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนได้รวมงานด้านการประชาสัมพันธ์และเผยแพร่  ใน
ฐานะที่เป็นตัวกลางหรือช่องทางในการส่งสารไปสู่กลุ่มเป้าหมายไว้ด้วย   

ผลการด าเนินงานด้านการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนที่ผ่านมามีดังนี้ 
1.1. การสร้างความรู้ ความเข้าใจในบทบาทหน้าท่ี  กลไกของ คณะกรรมการสิทธิ

มนุษยชนแห่งชาติ (กสม.)  เพื่อส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชน 
ในระยะเร่ิมแรก กสม . ได้ให้ความส าคัญกับการให้ความรู้เกี่ยวกับคณะกรรมการ

สิทธิมนุษยชนแห่งชาติในฐานะกลไกอิสระด้านการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชน  และเน้น
ถึงความส าคัญของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ .ศ. 2540 ในฐานะที่เป็นรัฐธรรมนูญที่
บัญญัติรับรองสิทธิและเสรีภาพของประชาชนไว้อย่างกว้างขวางกว่ารัฐธรรมนูญฉบับใดๆ 2545  
โดยได้ด าเนินกิจกรรมต่างๆ ดังนี้ การจัดประกวดตราสัญลักษณ์ ทั้งนี้ได้เน้นกระบวนการมีส่วน
ร่วมของประชาชนในการส่งผลงานเข้าประกวด  การเผยแพร่แผ่นพับแนะน าองค์กร ทั้งภาษาไทย 
และภาษาอังกฤษ  การจัดท าวิดีทัศน์แนะน าบทบาทและภารกิจขององค์กรทั้งภาษาไทย และ
ภาษาอังกฤษ  การจัดแถลงข่าวต่อสื่อมวลชนอย่างสม่ าเสมอ  นอกจากนี้ ยังได้ร่วมมือกับกลไกด้าน
สิทธิมนุษยชนอ่ืนๆ ได้แก่ ส านักงานผู้ตรวจการแผ่นดินของรัฐสภา  ในการจัดนิทรรศการเผยแพร่
ความรู้เกี่ยวกับคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  ตลอดจนการที่กรมการสิทธิมนุษยชน
แห่งชาติบางท่านเขียนบทความที่เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนลงพิมพ์ในหนังสือพิมพ์  และวารสารต่างๆ  
อยู่เสมอ 

1.2.  การเผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน 

 การผลิตและเผยแพร่สปอตและสารคดีวิทยุ ที่ให้ความรู้เกี่ยวกับสิทธิและ
เสรีภาพของประชาชน โดยอ้างอิงจากรัฐธรรมนูญ พ .ศ.2540 และตราสารสิทธิมนุษยชนระหว่าง
ประเทศที่ประเทศไทยเป็นภาคี โดยได้แบ่งการจัดท าออกเป็น 2 ชุด ส าหรับกลุ่มเป้าหมายที่เสี่ยงต่อ
การถูกละเมิด (สปอต 3 ตอน และสารคดี 40 ตอน)  และกลุ่มเป้าหมายที่มีศักยภาพที่จะปกป้อง 
ตนเองได้แต่มีความเสี่ยงที่จะกระท าละเมิดผู้อ่ืนโดยไม่ตระหนักว่าเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชน  
(สปอต 3 ตอน และสารคดี 40 ตอน)  ซึ่งส่งผลให้ภาษา และรูปแบบการน าเสนอแตกต่างกัน ทั้งนี้
รวมระยะเวลาในการเผยแพร่นาน 3 เดือน ครอบคลุมทุกภูมิภาคของประเทศ 
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 การผลิตวิดีทัศน์สารคดีสั้นส่งเสริมสิทธิมนุษยชน ซึ่งแบ่งออกเป็น 3 
หมวด ได้แก่ สิทธิเด็ก เยาวชน สิทธิชุมชนหรือฐานทรัพยากร สิทธิพื้นฐานทั่วไปและข้อมูลองค์กร  
รวม 50 ตอน 

 การจัดสัมมนา  การจัดเวทีอภิปราย  และการบรรยายพิเศษเกี่ยวกับสิทธิ 
มนุษยชน โดยครอบคลุมประเด็นต่างๆ เช่น เด็ก เยาวชน และครอบครัว  สตรี นโยบายสังคม  การ
แก้ไขปัญหาแรงงาน  การออกประทานบัตรการท าเหมืองแร่และเหมืองหิน  การปฏิรูปกฎหมายและ
กระบวนการยุติธรรม สิทธิชุมชน การแก้ไขปัญหาความขัดแย้งด้วยสันติวิธี  เป็นต้น 

 การให้สัมภาษณ์ทางสื่อวิทยุ และโทรทัศน์ เกี่ยวกับสถานการณ์สิทธิ
มนุษยชนในสังคมไทย 

 การจัดท าจดหมายข่าว “มุมมองสิทธิ์ ” ราย 3 เดือน เพื่อเผยแพร่ข้อมูล 
ความรู้ เกี่ยวกับสถานการณ์สิทธิมนุษยชนทั้งในระดับประเทศ และระหว่างประเทศ โดยมุ่งหวังให้
เป็นสื่อกลาง หรือช่องทางในการสื่อสารประเด็นสิทธิมนุษยชน กับองค์กรเครือข่ายด้านสิทธิ 
มนุษยชน  และบุคคลทั่วไปที่สนใจในประเด็นสิทธิมนุษยชน 

 การจัดพิมพ์หนังสือชุด การส่งเสริมความรู้ด้านสิทธิมนุษยชน (จ านวน  
6 เล่ม) 

 การรวบรวมข่าวและข้อมูลเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน (News Clipping)  เพื่อ
เป็นข้อมูลประกอบการตัดสินใจ และการวิเคราะห์สถานการณ์สิทธิมนุษยชน 
 

2.  การประสานงานเครือข่ายด้านสิทธิมนุษยชน 
2.1  การประสานความร่วมมือในระดับนโยบายกับฝ่ายบริหาร  ที่ส าคัญดังนี ้
กระทรวงสาธารณสุข 
 วันที่ 18 กันยายน 2544  กสม . เข้าพบรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวง 

สาธารณสุข (นายแพทย์  สุรพงศ์  สืบวงศ์ลี )  ณ กระทรวงสาธารณสุข  เพื่อน าเสนอข้อคิดเห็นของ 
กสม . ในกรณี “ผู้แทนจากสภาเครือข่ายผู้ป่วยจากการท างานและสิ่งแวดล้อมแห่งประเทศไทย   
ร้องเรียนต่อ กสม . เร่ืองผู้ป่วยด้วยโรคที่เกิดจากการท างานจ านวน 11 คน ไม่ได้รับความเป็นธรรม
จากการวินิจฉัยของกองทุนเงินทดแทน  กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม  เนื่องจากกองทุน
เงินทดแทนมีค าวินิจฉัยไม่ตรงกับค าวินิจฉัยของแพทย์ผู้เชี่ยวชาญท่ีผู้ป่วยได้เข้ารับการรักษามาโดย
ตลอด”  ซึ่งมีข้อเสนอดังนี้ 
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มาตรการระยะสั้น  นโยบาย 30 บาท รักษาทุกโรค  ของกระทรวงสาธารณสุขควร
จะต้องครอบคุลมผู้ป่วยที่ได้รับผลกระทบจากการท างานและสิ่งแวดล้อม  การรักษาพยาบาลต้องท า
การรักษาโดยแพทย์ที่เชี่ยวชาญเฉพาะโรค  และกระทรวงสาธารณสุขต้องมีการติดตาม  ตรวจสอบ
ผลการดูแลรักษาพยาบาลให้มีประสิทธิภาพ  โดยไม่ต้องรอการพิสูจน์ความรับผิดทางด้านกฎหมาย 

มาตรการระยะยาว  มีการจัดต้ังคณะท างาน  เพื่อด าเนินการในการแก้ไขปัญหาใน
ระดับนโยบาย 

 
กระทรวงแรงงาน  
วันที่ 15 พฤศจิกายน  2544  กสม . เข้าพบรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงแรงงาน

และสวัสดิการสังคม (นางลดาวัลลิ์  วงศ์ศรีวงศ์ )  ณ กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม  เพื่อ
หารือและเสนอแนะนโยบายแก้ไขปัญหาในกรณี  “พนักงานบริษัทไทยเกรียงสิ่งทอจ ากัด ถูก
นายจ้างเลิกจ้างโดยไม่เป็นธรรม  จ านวน 390 คน  และสภาเครือข่ายผู้ป่วยจากการท างานและ
สิ่งแวดล้อม  แห่งประเทศไทย ไม่ได้รับการวินิจฉัยที่เป็นธรรม  จากกองทุนเงินทดแทน  กระทรวง
แรงงานและสวัสดิการสังคม”  ดังต่อไปนี้ 

มาตรการระยะสั้น 
1. เร่งแก้ไขปัญหาให้กับคนงานบริษัทไทยเกรียงสิ่งทอ จ ากัด  จ านวน 390 คน   

ที่ยังไม่ได้กลับเข้าท างาน  และถ้ากระบวนการแก้ไขปัญหาต้องใช้เวลานาน  ควรจัดหากองทุน
ให้ยืมก่อน 

2. ควรจะมีการแก้ไขกฎหมายคุ้มครองแรงงาน     บังคับให้นายจ้างแจ้งรัฐบาล
ก่อนที่จะมีการเลิกจ้างพนักงาน  และถ้ามีการล้มละลาย  รัฐบาลควรมีอ านาจในการยึดทรัพย์เพื่อมา
จ่ายค่าชดเชยหรือค่าเสียหายให้ลูกจ้าง 

3. ควรมีการช่วยเหลือแรงงานที่ถูกปลดออกจากงาน  หรืออยู่ในระหว่างที่มีการ
นัดหยุดงานหรือก าลังอยู่ในกระบวนการแรงงานสัมพันธ์หรือฟ้องต่อศาล  ให้สามารถได้รับ 
สวัสดิการสังคมจากกองทุนประกันสังคมต่อไป  และขอให้กระทรวงแรงงานฯ ช่วยจ่ายเงินสมทบ
กองทุนประกันสังคมให้ลูกจ้างแทนฝ่ายนายจ้าง  ส่วนลูกจ้างเองต้องจ่ายสมทบต่อไปในอัตราเดิม  
กรณีที่ลูกจ้างอายุมากกว่า 50 ปีขึ้นไปขอให้กระทรวงแรงงานฯ รับภาระในการจ่ายเงินสมทบ 
กองทุนประกันสังคมในส่วนที่ลูกจ้างต้องจ่ายด้วย  เน่ืองจากคนงานดังกล่าวมีโอกาสในการหางาน
ใหม่ท าได้ยาก 

4. ในกรณีที่คนงานบริษัทไทยเกรียงสิ่งทอ จ ากัด  จ านวน 390 คน  ต้องการให้
นายจ้างเป็นฝ่ายจ่ายเงินค่าชดเชย  และถ้านายจ้างไม่ยอมจ่าย  กระทรวงแรงงานฯ ควรจะรับ 
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ผิดชอบจ่ายแทนนายจ้าง  และหลังจากนั้นกระทรวงแรงงานฯ ควรมีกระบวนการที่ไปทวงคืนจาก
นายจ้างในภายหลัง 

5. ควรจะจัดให้มีกองทุนช่วยเหลือผู้ว่างงาน  ในระหว่างที่ไม่มี พรบ . ประกัน
การว่างงาน  และถ้ากระบวนการแก้ไขปัญหาใช้เวลานาน  ควรจัดต้ังกองทุนให้กู้ยืมก่อน 

6. ในกรณีผู้ป่วยด้วยโรคที่เกิดจากการท างานแต่มีปัญหาในกระบวนการวินิจฉัย 
ขอให้มีการด าเนินการอย่างเร่งด่วน  กระทรวงแรงงานฯ ควรจัดตั้งกองทุนพิเศษเพื่อให้คนงาน
สามารถเบิกค่ารักษาพยาบาลตามหลักเกณฑ์ของกองทุนประกันสังคม  ในระหว่างที่ก าลังมีการ
พิจารณาตามหลักเกณฑ์ของกองทุนเงินทดแทน  หลังจากที่ค าวินิจฉัยออกมาแล้ว  ก็สามารถเรียก
คืนจากหน่วยงานที่รับผิดชอบได้โดยตรง 

7. กองทุนเงินทดแทนควรวินิจฉัยโรค    ตามการวินิจฉัยจากแพทย์ผู้เชี่ยวชาญที่
ได้ท าการรักษาผู้ป่วย  และการวินิจฉัยไม่ควรท าซ้ าซ้อน ถ้าไม่แน่ใจว่าแพทย์ท าหน้าที่ได้สมบูรณ์
หรือไม่  ก็ควรเป็นหน้าที่ให้แพทย์สภาท าการตรวจสอบ 

มาตรการระยะยาว 
1. ควรเร่งด าเนินการให้มี “พรบ.   จัดตั้งสถาบันคุ้มครองสุขภาพความปลอดภัย

และสิ่งแวดล้อมในสถานประกอบการ ”  โดยเป็นองค์กรอิสระ ต้องค านึงถึงการมีส่วนร่วมของ 
คนงาน ผู้ป่วยด้วยโรคเน่ืองจากการท างานและผู้เชี่ยวชาญ   เพื่อให้เกิดมาตรฐานที่ถูกต้อง  และ 
คุ้มครองแรงงานได้อย่างรวดเร็วและเป็นธรรม 

2. พรบ. ประกันสังคมควรขยายให้คุ้มครองคนงานตั้งแต่ 1 คน ขึ้นไป  และควร
เพิ่มการประกันการว่างงาน 

3. ควรมีนโยบายในการจัดต้ังศูนย์เลี้ยงเด็กก่อนวัยเรียนในพื้นที่ย่าน 
อุตสาหกรรมและชุมชนโดยขอความร่วมมือจากเจ้าของประกอบการ  และค านึงถึงการมีส่วนร่วม
ขององค์กรแรงงาน และชุมชน 
 

 กระทรวงอุตสาหกรรม 
 วันที่ 25 มีนาคม 2545  กสม . เข้าพบรัฐมนตรีว่าการกระทรวงอุตสาหกรรม 

(นายสุริยะ จึงรุ่งเรืองกิจ)  ณ กระทรวงอุตสาหกรรม  เพื่อหารือนโยบายการอนุมัติประทานบัตรของ
กระทรวงอุตสาหกรรม  ที่เกี่ยวข้องกับเร่ืองร้องเรียนที่ประชาชนหลายกลุ่มได้ร้องเรียนมายัง กสม .  
ในการท าเหมืองหิน  โรงโม่ บด หิน  4 กรณี คือ 

1. โรงโม่หินที่ ต.ดงมะไฟ  อ.สุวรรณคูหา  จ.หนองบัวล าภู 
2. โรงโม่หินที่ ต.ชมพู  อ.เนินมะปราง  จ.พิษณุโลก 
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3. โรงโม่หินที่บ้านวังผาด า  ต.วังสวาบ  อ.ภูผาม่าน  จ.ขอนแก่น 
4. โรงโม่หินที่ อ.แกลง  จ.ระยอง 

 นอกจากนี้ได้หารือกรณีการท าเหมืองแร่และโรงแต่งแร่คลิตี้และเคมโก้  
จ.กาญจนบุรี  และพระราชบัญญัติแร่  พ.ศ.  2510  ซึ่งล้าสมัยมากแล้ว 
 

 กระทรวงยุติธรรม 
 วันที่ 29 มีนาคม 25445  รัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรม (นายจาตุรนต์   

ฉายแสง) และคณะ  เข้าพบ กสม.  ณ ส านักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ (สสม.)  เพื่อ
ปรึกษาหารือและแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ของ กสม .และการประสานความ
ร่วมมือในการท างานระหว่าง กสม. กับกระทรวงยุติธรรม 

 
กระทรวงการต่างประเทศ 
 วันที่ 1  เมษายน  2545  ผู้แทน กสม .  ประชุมหารือกับรองปลัดกระทรวงการ

ต่างประเทศ  เพื่อผลักดันการออกกฎหมายคุ้มครองผู้ติดเชื้อเอดส์  
 

กระทรวงมหาดไทย 
 วันที่  3  เมษายน  2545   ผู้แทน  กสม .  ประชุมหารือกับรองปลัดกระทรวง

มหาดไทย  (นายไพโรจน์  พรหมสาส์น )  เร่ือง ผู้ลี้ภัย  และการที่รัฐบาลไทยสมควรให้การรับรอง
กติการะหว่างประเทศว่าด้วย  ผู้ลี้ภัย  (Refugee)  ค.ศ.  1954 

 
นายกรัฐมนตรี 
 วันที่ 5 มิถุนายน 2545  กสม. เข้าพบนายกรัฐมนตรี (พ.ต.ท.ทักษิณ  ชินวัตร )  

ณ ท าเนียบรัฐบาล  เพื่อเยี่ยมคารวะ  หารือนโยบายและขอค าแนะน าในการท างานตามบทบาท 
หน้าที่ของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 

 
สภาความมั่งคงแห่งชาติ 
 วันที่  20 มิถุนายน  2545  กสม.  ประชุมหารือร่วมกับสถาบันยุทธศาสตร์เพื่อ

สันติวิธี  สภาความมั่งคงแห่งชาติ  ที่ สสม.  
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2.2  การประสานความร่วมมือกับฝ่ายนิติบัญญัติ  ที่ส าคัญดังนี้ 
 กันยายน  2544  กสม .  หารือเลขาธิการวุฒิสภา  ที่วุฒิสภา ในฐานะที่

รับผิดชอบงาน เตรียมการจัดตั้งส านักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
 กันยายน  2544  กสม.  หารือกับคณะกรรมาธิการการยุติธรรมและสิทธิ

มนุษยชน  วุฒิสภา 
 วันที่ 10 ตุลาคม 2544  คณะกรรมาธิการการมีส่วนร่วมของประชาชน  

วุฒิสภา  หารือ กสม .  ณ สสม. เพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็นร่วมกันเกี่ยวกับทิศทางการมีส่วนร่วม
ของประชาชน  การส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนในด้านต่างๆ 

 วันที่  18  ตุลาคม  2544  ผู้แทน กสม .   ร่วมประชุมกับคณะกรรมาธิการ 
สวัสดิการสังคม  สภาผู้แทนราษฎรชี้แจงการด าเนินงานของ กสม. 

 ตุลาคม  2544 กสม .  ร่วมกับคณะกรรมาธิการการมีส่วนร่วมของ 
ประชาชน คณะกรรมาธิการการต่างประเทศ  และคณะกรรมาธิการการยุติธรรมและสิทธิมนุษยชน  
วุฒิสภา จัดรับฟังความคิดเห็น เร่ือง ท่าทีของไทยกรณีสงครามระหว่างสหรัฐอเมริกากับ 
อัฟกานิสถาน  ณ อาคารวุฒิสภา  

 พฤศจิกายน 2544  คณะกรรมาธิการองค์กรอิสระ  วุฒิสภามารับฟังปัญหา
การท างานของ กสม.  และหารือแนวทางการท างาน ณ สสม. 

 พฤศจิกายน  2544  การตรวจสอบข้อเท็จจริงกรณีร้องเรียนโรงโม่หิน 
ร่วมกัน  ระหว่าง กสม. กับ คณะกรรมาธิการมีส่วนร่วมของประชาชน  วุฒิสภา  ณ วุฒิสภา 

 วันที่  25 มกราคม  2545   ผู้แทน กสม .  ร่วมประชุมกับคณะกรรมาธิการ
สาธารณสุข  วุฒิสภา เร่ืองการประกันสุขภาพถ้วนหน้า  

 วันที่ 21 กุมภาพันธ์ 2545  คณะกรรมาธิการการยุติธรรมและสิทธิ 
มนุษยชน  วุฒิสภา  เข้าพบ กสม .  ณ  สสม.  เพื่อรับทราบข้อมูลเกี่ยวกับปัญหา อุปสรรคและข้อ 
ขัดข้อง  ตลอดจนแนวทางปรับปรุงกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชน
ให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 

 วันที่  19  มีนาคม  2545  ผู้แทน  กสม . ร่วมประขุมกับคณะกรรมาธิการมี
ส่วนร่วมของประชาชน  วุฒิสภา  กรณีการคุกคามสื่อมวลชน   เพื่อน าเสนอสิทธิที่ได้รับการ 
คุ้มครองตามรัฐธรรมนุญ 

 วันที่  19 กรกฎาคม  2545  กสม . เข้าพบประธานรัฐสภา (นายอุทัย   
พิมพ์ใจชน) ณ อาคารรัฐสภา  เพื่อเยี่ยมคารวะ  และขอค าแนะน าในการท างานตามบทบาทหน้าที่
ของ กสม. 
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 วันที่  23  กรกฎาคม  2545  ผู้แทนกสม.  ร่วมประชุมกับคณะกรรมาธิการ
การแรงงาน  สภาผู้แทนราษฎร   เพิ่มการประสานงานกรณีร้องเรียน  และการเสนอแนะเชิงนโยบาย  

 วันที่ 26 กรกฎาคม 2545  กสม. เข้าพบประธานวุฒิสภา (พลตรีมนูญกฤต  
รูปขจร)  ณ อาคารรัฐสภา 2  เพื่อเยี่ยมคารวะ  และขอค าแนะน าในการท างานตามบทบาทหน้าที่
ของ กสม. 

 วันที่ 8 สิงหาคม 2545  ผู้แทน กสม . ร่วมประชุมกับคณะกรรมาธิการ
พัฒนาการเมือง  ณ อาคารรัฐสภา 3  เพื่อพิจารณาศึกษาเกี่ยวกับเร่ือง “บทบาทหน้าที่ขององค์กรสตรี
กับการพัฒนาการเมือง”  
  

2.3  การประสานงานองค์กรอิสระ ฯลฯ 
การประสานความร่วมมือในการด าเนินงานส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิ 

มนุษยชน  นอกจากการประสานความร่วมมือในระดับนโยบายแล้ว  กสม . ได้ด าเนินการประสาน
ความร่วมมือกับองค์กรอิสระต่างๆ  เพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็นร่วมกันเกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ของ
องค์กรอิสระ   การประสานความร่วมมือในการปฏิบัติงานร่วมกัน  และการสนับสนุนส่งเสริมและ
คุ้มครองสิทธิมนุษยชนในด้านต่างๆ ให้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ  อาทิ 

 วันที่  22-23   กันยายน  2544   กสม.  ร่วมสัมมนาผู้บริหารองค์กรอิสระ   
ร่วมกับสถาบันพระปกเกล้า  ที่พัทยา  

 วันที่ 15   ตุลาคม  2544   ผู้บริหารระดับสูงของส านักงานผู้ตรวจการ 
แผ่นดินของรัฐสภา  เข้าพบ  กสม. 

 วันที่ 16  ตุลาคม 2544   กสม. หารือร่วมกันประธานสภาที่ปรึกษา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ  (นายอานันท์   ปันยารชุน)  และคณะที่สภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจฯ  

 วันที่ 21 พฤศจิกายน 2544     กสม. หารือร่วมกับผู้ตรวจการแผ่นดินของ
รัฐสภา (นายพิเชต  สุนทรพิพิธ)  

 วันที่ 8-9  มิถุนายน  2545  กสม. ร่วมสัมมนาองค์กรอิสระทั้งหมด   และ
สภาบันพระปกเกล้า 

 
2.4  การประสานเครือข่ายภาคประชาสังคม 

การส่งเสริมความร่วมมือและประสานงานเครือข่ายด้านสิทธิมนุษยชน  มี 
แนวคิดหลักอยู่ที่การสร้างกลไก  ให้มีประชาชนจากทุกภาคส่วนมีส่วนร่วมในลักษณะที่เรียกว่า 
“กลไกสามประสาน ”  ซึ่งนอกจากรูปแบบคณะอนุกรรมการแล้ว  ในการด าเนินงานทุกด้านของ
ส านักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติเองก็เน้นที่การท างานร่วมกับภาคประชาสังคม
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ต่างๆ โดยเฉพาะการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนและการเสริมสร้างงานเครือข่ายด้านสิทธิมนุษยชน ของ 
กสม. มีลักษณะเป็นความสัมพันธ์แบบสื่อสารสองทาง  มีการเรียนรู้จากกันและกันอย่างต่อเน่ือง 

การส่งเสริมความร่วมมือและประสานงานในลักษณะดังกล่าว ช่วยให้เกิดผล
ที่ส าคัญ 2 ประการ คือ  

 การเสริมสร้างความเข้มแข็งในการปฏิบัติงานของคณะกรรมการสิทธิ
มนุษยชนแห่งชาติ  โดยการมีแนวร่วม  การแลกเปลี่ยนแนวคิดและประสบการณ์งานด้านสิทธิ
มนุษยชนขององค์กรภาครัฐ  องค์กรภาคเอกชน  และองค์กรภาคประชาสังคม 

 การพัฒนาระบบเครือข่ายกับพันธมิตรองค์กรหลากหลายประเภท  ระดับ
และพื้นที่  มีการก าหนดยุทธศาสตร์และยุทธวิธีเพื่อเสริมสร้าง  ประสานแนวคิด  เนื้อหาและ
เร่ืองราวเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน  ซึ่งน าไปสู่การเชื่อมโยงเครือข่ายองค์กรพันธมิตรที่เข้มแข็งและ
ยั่งยืน 

และในปีงบประมาณ 2545  กสม . ได้จัดท าโครงการเพื่อสนับสนุนการ
ปฏิบัติงานด้านการประสานงานเครือข่ายได้อย่างมีประสิทธิภาพเพิ่มมากขึ้น  จ านวน 2 โครงการ 
คือ 

โครงการที่ 1 โครงการจัดท าฐานข้อมูลองค์กรเครือข่าย  จัดท าขึ้นเพื่อพัฒนา
ฐานข้อมูลองค์กรเครือข่ายที่มีหลากหลายประเภท  ทั้งในเชิงประเด็นเชิงพื้นที่  และลักษณะภารกิจ
ที่ด าเนินงานอยู่ให้มีความเป็นปัจจุบันของข้อมูล  ความน่าเชื่อถือ  และน าไปใช้ประโยชนในการ
ปฏิบัติงานของ กสม. 

โครงการที่ 2 โครงการศึกษาการเสริมสร้างเครือข่ายความร่วมมือการ
ด าเนินงานด้านสิทธิมนุษยชน  โดยการวิเคราะห์อ านาจหน้าที่และแผนยุทธศาสตร์การด าเนินงาน
ของ กสม . มุ่งให้เกิดการประสานแผนงาน  ความร่วมมือและการเสริมสร้างเครือข่ายทั้งใน
ระดับประเทศ  และในระดับภูมิภาค  ในเชิงประเด็น  เชิงลักษณะกลุ่มหรือองค์กร  และตามสภาพ
แหล่งและลักษณะพื้นที่ด าเนินงานของหน่วยงานเครือข่ายต่างๆ 
 

3.  การเสริมสร้างกระบวนการเรียนรู้ของสังคมในด้านสิทธิมนุษยชน 
 กสม. ตระหนักถึงความส าคัญในการเสริมสร้างวัฒนธรรมสิทธิมนุษยชนให้เป็น

วิถีชีวิตในสังคม  ซึ่งต้องเกิดจากการที่สังคมนั้นมีกระบวนการเรียนรู้ซึ่งกันและกันในด้านสิทธิ
มนุษยชนอย่างต่อเน่ือง  ในปีงบประมาณ 2545  กสม .  จึงได้จัดเวทีกิจกรรมเพื่อเสริมสร้าง
กระบวนการเรียนรู้ร่วมกันของสังคมในด้านสิทธิมนุษยชนขึ้นอาทิเช่น 

 การจัดสัมมนาเร่ือง “สิทธิมนุษยชนกับการศึกษาขั้นพื้นฐาน จากรัฐธรรมนูญ 
มาตรา 43 วรรค 1  สู่นโยบายและการปฏิบัติ ”  ในวันที่ 17 กันยายน  2545  เพื่อกระตุ้นให้เกิด
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การศึกษาและวิเคราะห์เจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญ  ในเร่ืองการศึกษาขั้นพื้นฐาน  และเพื่อแสวงหา
มาตรการที่ก่อให้เกิดผลในทางปฏิบัติ  ด้วยกลไกการด าเนินงานด้านการบริหารและการจัดการของ
รัฐบาล 

 การจัดประชุมระดมสมองเร่ือง “การร่วมก าหนดแผนปฏิบัติการด้านเด็ก  
เยาวชน และครอบครัว ”  ในวันที่ 18 กันยายน  2545    เพื่อก าหนดแผนปฏิบัติการด้านเด็ก เยาวชน 
และครอบครัว  ของ กสม.ในระยะ 1 ปี  และ 5 ปี 

 การจัดสัมมนาเร่ือง “สิทธิมนุษยชนกับสื่อมวลชน ”  ในวันที่ 18 กันยายน 
2545  เพื่อวิเคราะห์สถานการณ์สิทธิมนุษยชนกับสื่อมวลชน  และเพื่อวางแผนการท างานร่วมกัน
ระหว่าง กสม . กับสื่อมวลชน  ในการเผยแพร่ความรู้และเสริมสร้างวัฒนธรรมสิทธิมนุษยชนใน
สังคมไทย 

 การจัดสัมมนาเร่ือง “การล่วงละเมิดสิทธิทางเพศ ”  ในวันที่ 26 กันยายน 2545  
เพื่อระดมความคิดเห็นในการสร้างกลไกปกป้องคุ้มครองสิทธิผู้ถูกล่วงละเมิดทางเพศ 

 การร่วมจัดสัมมนาระดับภาค เร่ือง “พลังเครือข่ายภาคประชาชนกับการ
แก้ปัญหาชาติ”  โดยมีองค์กรหลักผู้จัดท าโครงการคือ สภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ  
ร่วมกับสถาบันวิจัยระบบสาธารณสุข  ส านักงานปฏิรูประบบสุขภาพ  ส านักงานคณะกรรมการ
สิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  และสถาบันพระปกเกล้า  มีวัตถุประสงค์เพื่อให้เกิดกระบวนการเรียนรู้ใน
การพัฒนาแนวทาง  และวิธีการสร้างความร่วมมือระหว่างครือข่ายภาคประชาชน  กับองค์กรภาครัฐ  
องค์กรภาคเอกชนและองค์กรภาคประชาสังคม  โดยมีส่วนร่วมในการพิจารณา  วิเคราะห์  
สังเคราะห์ประเด็นปัญหาต่างๆ ในสังคม  แล้วก าหนดประเด็นเร่ืองราวเพื่อเสนอเป็นแนวทางและ
นโยบายในการด าเนินงานของรัฐบาล  โดยเฉพาะในด้านสิทธิมนุษยชน 
 

4.  สิทธิมนุษยชนศึกษา  
โดยการประสานงานกับกระทรวงศึกษาธิการในการสร้างหลักสูตรด้านสิทธิ 

มนุษยชนแก่นักเรียน  นิสิต  นักศึกษา  ตลอดจนโรงเรียนนายร้อยต ารวจสามพราน 
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3.7.4  กรณีตัวอย่างการด าเนินงานตรวจสอบเร่ืองร้องเรียน 
 

1. สิทธิในกระบวนการยุติธรรม 
1) กรณีหมายค้น 
2) กรณีการถ่ายภาพผู้ร้องเรียน 
3) กรณีสิทธิของบุคคลในเกียรติยศชื่อเสียง 

 
2. สิทธิกลุ่มชาติพันธุ์ 

1) กรณีสิทธิเสรีภาพของคนไทยพลัดถิ่น   
2) กรณีสิทธิผู้ลี้ภัย 
3) กรณีสิทธิเสรีภาพของผู้ลี้ภัย 
4) กรณีการเพิกถอนรายการบุคคลออกจากทะเบียนราษฎร 
 

3. สิทธิชุมชนด้านการมีส่วนร่วมจัดการฐานทรัพยากร 
1) กรณีประทานบัตรระเบิดหินและโรงโม่หิน 
2) กรณีการก่อสร้างทางหลวง 
 

4. ปัญหาการบริหารและองค์กรปกครองท้องถิ่น 
1) กรณีพลัดตกทางระบายน้้า 
2) กรณีการร้องขอมีบัตรประจ้าตัวประชาชนเกินก้าหนด 
 

5. สิทธิด้านแรงงาน   
1) กรณีฝ่ายบริหารบริษัทละเมิดสิทธิมนุษยชนต่อสหภาพแรงงาน 
2) กรณีการบังคับใช้แรงงานผู้ต้องขังและนักโทษในเรือนจ้า   
 

6. สิทธิการศึกษาของเยาวชน 
 
7. สิทธิทางการเมือง 
 
8. เสรีภาพสื่อมวลชน 
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สิทธิในกระบวนการยุติธรรม 
 

มีหลายกรณีที่คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติไม่สามารถด้าเนินการ  
ตรวจสอบได้ ตามมาตรา 22 ของ พ.ร.บ. คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ พ .ศ. 2542  กล่าวคือ  
“ในกรณีที่มีการกระท า  หรือการละเลยการกระท าอันเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนและมิใช่เป็น
เร่ือง ที่มีการฟ้องร้องเป็นคดีอยู่ในศาล   หรือที่ศาลพิพากษา หรือมีค าสั่งเด็ดขาดแล้ว  ให้
คณะกรรมการมีอ านาจตรวจสอบและเสนอ  มาตรการการแก้ไขตามพระราชบัญญัติน้ี”  
  อย่างไรก็ตาม  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติยังสามารถตรวจสอบตาม
อ้านาจหน้าที่ได้   ในกรณีที่เร่ืองร้องเรียนมิใช่ประเด็นเดียวกับเร่ืองที่มีการฟ้องต่อศาล  อาทิเช่น 
  

กรณีท่ี 1 
ประเด็น    

เจ้าหน้าที่ต้ารวจขอหมายค้นจากศาล   โดยไม่สืบสวนหลักฐานให้รัดกุม  ท้าให้
ได้รับความเสียหายเสื่อมเสียชื่อเสียง 

 
ข้อเท็จจริง    

 นาง ก .  ซึ่งมีบุตรสาวประกอบอาชีพผู้สื่อข่าวในเครือหนังสือพิมพ์แห่งหน่ึงใน
จังหวัดภาคเหนือได้ร้องว่า   เมื่อเดือนสิงหาคม 2544  เจ้าหน้าที่ต้ารวจจากสถานีต้ารวจภูธรอ้าเภอ
จ้านวน 10 นาย ได้น้าหมายค้นซึ่งระบุว่าค้นสิ่งผิดกฎหมายเข้าท้าการตรวจค้นบ้านพัก  แต่ไม่พบสิ่ง
ผิดกฎหมายแต่อย่างใด  แต่ท้าให้ผู้ร้องและครอบครัวได้รับผลกระทบต่อชื่อเสียง  และเจ้าหน้าที่
ต้ารวจยังยึดปืนสองกระบอกของบิดาซึ่งที่มีทะเบียนถูกต้องไปตรวจสอบเป็นเวลานานเกินควร  แม้
จะได้ไปติดตามขอคืนหลายคร้ัง 

 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติได้ตรวจสอบข้อเท็จจริงโดยสอบถามข้อมูล
จากผู้บังคับการต้ารวจภูธรจังหวัด  สถานีต้ารวจภูธรอ้าเภอ ศาลจังหวัดและผู้ร้อง พบว่า 

 เจ้าหน้าที่ต้ารวจอ้างว่าได้มีผู้ร้องเรียนว่า  นาง ก . เกี่ยวข้องกับยาเสพติดโดยเป็น  
ผู้ค้าและมีพฤติการณ์ร้่ารวยผิดปกติ  จึงได้ขอหมายค้นจากศาลจังหวัด  พร้อมเจ้าหน้าที่ต้ารวจ  10  
นายเข้าตรวจค้นบ้านหลังดังกล่าว  ในการตรวจค้นไม่พบสิ่งผิดกฎหมาย  แต่พบอาวุธปืนมีทะเบียน
สองกระบอกจึงได้ยึดไว้ตรวจสอบ  โดยอ้างว่าที่ต้องใช้เวลานานเน่ืองจากต้องตรวจสอบหลาย  
ขั้นตอน  ส่วนหลักฐานที่เจ้าหน้าที่ต้ารวจอ้างต่อศาลเพื่อออกหมายค้นนั้นปรากฏว่า  เป็นเอกสารที่
เขียนอย่างสับสน  ไม่น่าเชื่อถือ  และบางชิ้นสะท้อนถึงการมีอคติหรือมีความขัดแย้งกับผู้ร้อง  
เพราะเรียกด้วยค้าหยาบต่างๆ  
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 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  ตรวจสอบแล้วมีความเห็นว่าการเตรียม
หลักฐานเพื่อออกหมายค้นยังไม่รัดกุมเพียงพอ ส่วนการยึดอาวุธไปตรวจสอบนั้น  ก็ใช้เวลายืดเยื้อ
โดยไม่จ้าเป็นและไม่มีเหตุผลรองรับเพียงพอควรถือเป็นบทเรียนส้าคัญต่อไป  

 
มาตรการแก้ไข  

 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติด้าเนินการไกล่เกลี่ยตามที่ผู้ร้องมีความ
ประสงค์  เพราะต้องการเพียงให้เป็นการเตือนมิให้มีการกลั่นแกล้งข่มขู่ประชาชนเช่นน้ีเกิดขึ้นอีก  
จึงได้เชิญทั้งสองฝ่ายมาหารือกัน  ผู้ถูกร้องเรียน ยอมรับว่าในการด้าเนินการนั้นแม้จะท้าไปด้วย
ความบริสุทธิ์ใจมิได้มีการกลั่นแกล้ง  และคิดว่าน่าจะเป็นผลดีต่อผู้ ร้อง  หากไม่พบสิ่งผิด
กฎหมายก็จะได้พิสูจน์ว่าบริสุทธิ์  แต่เมื่อการปฎิบัติของเจ้าหน้าที่ต้ารวจท้าให้ผู้ร้องได้รับความ  
เสียหายก็จะปรับปรุงแก้ไข  และจะไม่มีการด้าเนินการใดๆ  ที่เป็นไปในทางไม่ถูกต้อง  ผู้ร้องพึง  
พอใจที่ได้มีโอกาสท้าความเข้าใจต่อกันและได้รับค้ายืนยันต่อหน้าคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน
แห่งชาติด้วย  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนฯ เห็นว่าเป็นที่พึงพอใจทั้งสองฝ่ายจึงได้ท้าบันทึกไว้
เป็นหลักฐาน 
 

กรณีท่ี 2 
ประเด็น    

สื่อมวลชนทั้งหนังสือพิมพ์และโทรทัศน์ละเมิดสิทธิมนุษยชนโดยการถ่ายภาพ  
ผู้ร้องเรียนขณะถูกควบคุมตัวอยู่ในสถานที่คุมขัง  รวมทั้งขณะถูกใส่กุญแจมือ และตีตรวน  และ
เผยแพร่ภาพดังกล่าวในหน้าหนังสือพิมพ์หลายฉบับ   และสถานีโทรทัศน์ทั่วประเทศและทั่วโลก
อย่างกว้างขวาง  

 
ข้อเท็จจริง    

มีเหตุการณ์เกิดขึ้นท้านองเดียวกันกับผู้ร้องจ้านวนมาก  คณะกรรมการสิทธิ
มนุษยชนแห่งชาติจึงเชิญหน่วย งานที่เกี่ยวข้องมาร่วมหารือ  เพราะเห็นว่าปัจจุบันมีกฎหมายให้
อ้านาจการห้ามสื่อมวลชนกระท้าการดังกล่าวได้  3  ฉบับคือ 

1) พ.ร.บ. ราชทัณฑ์  พ.ศ. 2479 
2) พ.ร.บ. จัดตั้งศาลคดีเด็ก เยาวชน  และครอบครัว  
3) ระเบียบศาล  ห้ามถ่ายภาพในห้องพิจารณา  
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แต่ปัญหาที่เกี่ยวข้องในกรณีน้ี  ได้แก่ 
1. กรมราชทัณฑ์จะป้องกันการถ่ายภาพและน้าไปเผยแพร่ได้เมื่อผู้ต้องหาอยู่ใน

เรือนจ้าเท่านั้น  และเมื่ออยู่ในรถของราชทัณฑ์  จะขอร้องสื่อมวลชนให้ถ่ายภาพแบบไม่ชัด   แต่
สื่อมวลชนมักจะถ่ายภาพออกมาชัดมาก  นอกจากนี้บริเวณศาลยังมีบุคคลภายนอกเข้าไปได้จ้านวน
มาก  ทางผ่านไปยังบัลลังก์ศาลเป็นทางเปิดโล่ง  มีคนทั่วไปเข้าออกได้  ต่างจากศาลในต่างประเทศ
ที่มีช่องทางเฉพาะที่น้าผู้ต้องขังไปสู่บัลลังก์ศาลแยกจากบุคคลภายนอก  ท้าให้สื่อมวลชนดึงภาพ
ออกไปไม่ได้  โดยที่กรมราชทัณฑ์ไม่มีอ้านาจห้ามปรามสื่อมวลชนได้  ในส่วนของการตีตรวน
เน่ืองจากเป็นคดีอุกฉกรรจ์  มีโทษจ้าคุกตั้งแต่สามปีขึ้นไป  ถ้าจะไม่ใส่ตรวนก็ต้องมีเหตุผล  ซึ่งอาจ
กระท้าได้  แต่ศาลต้องเห็นชอบด้วยเพราะเกี่ยวกับความปลอดภัยของผู้พิพากษา  รวมทั้งการ
ป้องกันผู้ต้องหาหลบหนี  ตลอดจนจะตกเป็นความผิดของเจ้าหน้าที่กรมราชทัณฑ์ที่เด็ก  ผู้หญิง  
และคนชราอายุเกิน  60 ปี  มีมาตรการห้ามใส่ตรวนตามกฎหมาย  

2. ศาลมีอ้านาจในการออกระเบียบศาล  แต่ที่ผ่านมามีระเบียบห้ามถ่ายภาพ
เฉพาะภายในห้องพิจารณา   จึงควรจะขยายการห้ามสื่อมวลชนถ่ายภาพให้ครอบคลุมไปถึงบริเวณ
ศาลทั้งหมดด้วย  ซึ่งเร่ืองนี้ได้เรียนหารือกับทางศาลฎีกาด้วยแล้ว 

3. กรมต้ารวจเคยมีค้าสั่งก้าชับเร่ืองการแถลงข่าว  หรือการชี้ตัวผู้ต้องหา  มิให้
เกิดความเสียหายแก่ใคร  แต่ต้ารวจไม่มีอ้านาจตามกฎหมายที่จะห้ามการแสวงหาข่าว ซึ่งเป็นสิทธิ
ของนักข่าว 

 ส่วนทางสภาการหนังสือพิมพ์แห่งประเทศไทย  ก้าหนดจริยธรรมของสื่อมวลชน
ไว้ในข้อ  15  เพียงข้อเดียวว่า  “ในการเสนอข่าวหรือภาพใดๆ หนังสือพิมพ์ต้องค านึงมิให้ล่วง
ละเมิดศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ของบุคคลที่ตกเป็นข่าว” 

 
มาตรการแก้ไข 

 เพื่อให้มีมาตรการคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของประชาชน  โดยเฉพาะมาตรา 4 เร่ือง
ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์  และมาตรา 34 ว่าด้วยเกียรติยศ ชื่อเสียงของบุคคล ตามรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2540 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ จึงมีข้อเสนอแนะดังนี้ 

1. หน่วยงานในฐานะเจ้าของสถานที่  มีอ้านาจเหนือสถานที่  กล่าวคือ  กรม
ราชทัณฑ์ ส้านักงานต้ารวจแห่งชาติและศาลยุติธรรม  ออกระเบียบห้ามผู้สื่อข่าวถ่ายภาพผู้ต้องขัง
ในเรือนจ้า ในห้องขัง  และในบริเวณศาลทั้งหมด 

2. ให้จัดหาเคร่ืองพันธนาการที่มีขนาดเล็ก  แต่มีประสิทธิภาพสูงในการควบคุม
ผู้ต้องหาหรือจ้าเลย  ซึ่งกรมราชทัณฑ์อ้างว่าราคาแพง 
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กรณีท่ี 3 
ประเด็น 

 สิทธิของบุคคลในเกียรติยศชื่อเสียง 
 

ข้อเท็จจริง 
1. มีการร้องเรียนว่านาย ก . ซึ่งมีภูมิล้าเนาอยู่ที่จังหวัดแห่งหนึ่งในภาคอีสาน ถูก

คนร้ายสองคนโดยสารรถจักรยานยนต์เข้ามายิงที่หน้าปั๊มน้้ามันของตนเอง    และไปเสียชีวิต ณ  
โรงพยาบาล  แต่ปราก ฏว่าหลังจากการตายของ  นาย ก .  มีการโจษจันในบรรดาเจ้าหน้าที่ของ  
หน่วยงานของรัฐในอ้าเภอว่านาย ก. ถูกยิงเสียชีวิตเนื่องจากสาเหตุมีส่วนเกี่ยวข้องกับยาเสพติด  อัน
สร้างความเสื่อมเสียแก่เกียรติยศชื่อเสียงของครอบครัวนาย ก. เป็นอย่างมาก  

2. นาย ก . เป็นลูกจ้างประจ้าของโรงพยาบาลแห่งหน่ึงในจังหวัดดังกล่าว มี
ภรรยารับราชการ  มีบุตรด้วยกัน 2 คน  ก้าลัง ศึกษาอยู่  บุคคลทั้งสองเป็นข้าราชการผู้น้อย  จึงมี  
เงินเดือนน้อย  แต่เมื่อปี พ .ศ. 2544 ได้กู้ยืมเงินจากสหกรณ์ออมทรัพย์ของหน่วยราชการและได้มา
เปิดปั๊มน้้ามันขนาดเล็กขึ้นที่บริเวณหน้าบ้าน  ท้าให้ฐานะความเป็นอยู่ในครอบครัวดีขึ้น  

3. จากการตรวจสอบพบว่า  มีเพียงเจ้าหน้าที่ต้ารวจในระดับอ้าเภอและท้องที่  
เท่านั้นที่ยีนยันว่า  นาย ก .  มีส่วนเกี่ยวข้องกับยาเสพติด  โดยอ้างว่าได้รับข้อมูลจากเจ้าหน้าที่  
ปกครองระดับท้องถิ่น  และ ปปส.  ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  แต่เจ้าหน้าที่ปกครองระดับท้องถิ่นที่
ถูกระบุชื่อและต้าแหน่งโดยเจ้าหน้าที่ต้ารวจน้ัน   ได้ชี้แจงว่า  นาย ก .  มิได้เกี่ยวข้องกับยาเสพติด  
ซึ่งสอดคล้องกับค้ายืนยันของส้านักงานป้องกันและปราบปรามยาเสพติด ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
เช่นเดียวกัน  จากพยานหลักฐานดังกล่าวจึงยังฟังมิได้ว่า นาย ก. เกี่ยวข้องกับยาเสพติด (ยาบ้า)  และ
การตายของ นาย ก.  มีสาเหตุมาจากยาเสพติดแต่อย่างใด   
 
มาตรการแก้ไข 

 ข้อเสนอแนะต่อเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองและเจ้าหน้าที่ต้ารวจ 
1. เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองและเจ้าหน้าที่ต้ารวจยุติการเผยแพร่ข้อมูลว่า  นาย ก.  มี

ส่วนเกี่ยวข้องกับยาเสพติดและถูกยิงเน่ืองจากสาเหตุดังกล่าว  เพราะเป็นการล่วงละเมิดและกระทบ
ถึงสิทธิของบุคคลในครอบครัว  เกียรติยศ  ชื่อเสียง  และความเป็นอยู่ส่วนตัวตามที่บัญญัติใน  
รัฐธรรมนูญ 

2. ให้หาทางเยียวยาเกียรติยศ  ชื่อเสียง  และความเป็นอยู่ส่วนตัวของครอบครัว
นาย ก.  ที่ยังมีชีวิตอยู่  และให้สามารถด้ารงชีวิตอยู่ในสังคมอย่างปกติสุข 



 3 - 73 

3. ให้เร่งรัดให้มีการจับกุมคนร้ายที่ยิง  นาย ก. โดยด่วน  เพื่อเป็นการขจัดปัดเป่า
ข่าวในทางลบ  ที่กล่าวหาว่าเจ้าหน้าที่ต้ารวจอาจมีส่วนเกี่ยวข้องกับการตายของ นาย ก.  
 
สิทธิกลุ่มชาติพันธุ์ 

 
กรณีท่ี 1 

ประเด็น 
 สิทธิเสรีภาพของคนไทยพลัดถิ่น  (ผู้พลัดถิ่นสัญชาติพม่า  เชื้อสายไทย) 

 
ข้อเท็จจริง 

 ผู้พลัดถิ่นสัญชาติพม่าเชื้อสายไทย  หมายถึง  กลุ่มคนไทยที่เคยอาศัยอยู่ในบริเวณ
ชายเขตแดนของประเทศไทยติดกับพม่า  ต่อมาในรัชชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า  
เจ้าอยู่หัว  ได้มีการแบ่งปันเขตแดนกันระหว่างราชอาณาจักรไทยกับรัฐบาลของสหราชอาณาจักร
ซึ่งก้าลังยึดครองประเทศพม่าอยู่ในขณะนั้น  ดินแดนบางส่วนที่กลุ่มคนไทยอาศัยอยู่ดังกล่าวตกเป็น
ของประเทศอังกฤษ  และต่อมาภายหลังสงครามโลกครั้งที่  2  ได้ตกเป็นดินแดนของประเทศพม่า  
กลุ่มคนไทยเหล่านี้ยังเสียดายเรือกสวนไร่นาและบ้านที่อยู่อาศัย  จึงยังไม่อพยพกลับเข้ามาอยู่ใน
ประเทศไทย  ครั้นเมื่อพม่ามีการปราบปรามชนกลุ่มน้อยและเศรษฐกิจของประเทศพม่าฝืดเคือง  
ประกอบกับทางการพม่าปฏิบัติต่อกลุ่มคนดังกล่าวในฐานะพลเมืองชั้นสอง  ท้าให้กลุ่มคนไทย
เหล่านี้ขออพยพกลับถิ่นคืนสู่ประเทศไทย  โดยอาศัยอยู่ในบริเวณ  4  จังหวัด  ได้แก่  ระนอง  
ชุมพร  ประจวบคีรีขันธ์  และตาก  ซึ่งคนไทยผู้พลัดถิ่นเหล่านี้พูดภาษาไทย  มีขนบธรรมเนียม
ประเพณีและวัฒนธรรมเป็นไทยทั้งสิ้น  แต่ทางราชการไทยได้ก้าหนดเอาไว้ว่าถ้าอพยพกลับเข้า
ประเทศไทย  ภายในวันที่  9  มีนาคม  2519  เท่านั้น จึงจะมีโอกาสได้สัญขาติไทย   ซึ่งคณะ  
รัฐมนตรีได้มีมติเมื่อวันที่  27  พฤษภาคม  2540  ให้สัญชาติแก่ผู้พลัดถิ่นสัญชาติพม่าเชื้อสายไทย
ดังกล่าว  โดยสถานะของผู้พลัดถิ่นดังกล่าว  แยกออกเป็น 

1. เข้ามาในราชอาณาจักรไทยภายในวันที่  9  มีนาคม  2519  ถ้าอยู่ในการส้ารวจ
จะถือบัตรสีเหลืองขอบน้้าเงิน 

2. กรณีตกส้ารวจหรือเข้ามาหลังวันที่  9   มีนาคม  2519 อยู่ในฐานะหลบหนีเข้า
เมือง  
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ผลกระทบต่อชีวิตความเป็นอยู่  (เฉพาะกรณีผู้ถือบัตรเหลืองขอบน้้าเงิน) 
1. ทางราชการไม่เปิดโอกาสให้เด็ก ที่เกิดในประเทศไทย เข้าเรียนทั้งๆ ที่ระเบียบ

ของกระทรวงศึกษาธิการว่าด้วยหลักฐาน  วั น  เดือน  ปีเกิด  ในการรับนักเรียน  นักศึกษาเข้าเรียน
ในสถานศึกษา  พ.ศ. 2535   เด็กเหล่านี้สามารถเรียนจบชั้นอุดมศึกษาในมหาวิทยาลัยเปิดของรัฐ  
และในมหาวิทยาลัยเอกชน  และบางรายเรียนจบชั้น ปวช.หรือ ปวส. แต่ในประกาศนียบัตร  จะ
ระบุว่ามีสัญชาติพม่า  ท้าให้ไม่สามารถหางานท้าได้  และไม่อาจเรียนต่อระดับสูงได้  

2. ไม่ได้รับบัตรประกันสุขภาพถ้วนหน้า 
3. การท้างานไม่ได้รับค่าตอบแทนที่เป็นธรรม 
4. ไม่สามารถมีกรรมสิทธิ์ในทรัพย์สินได้ 
5. ไม่ถูกนับรวมเป็นคนไทย  ทั้งที่เป็นคนไทยโดยชาติพันธุ์ถือเป็นคนไทย  

พลัดถิ่น 
ส่วนผู้ที่ตกส้ารวจและเข้ามาอยู่ในประเทศไทย  หลังจากวันที่   9  มีนาคม  2519  

ต้องอยู่ในฐานะคนหลบหนีเข้าเมืองและอยู่อย่างหลบๆ ซ่อนๆ  นอกจากนี้มีบางรายที่แต่งงานกับ
คนไทย  แต่ไม่อาจจดทะเบียนสมรสได้  หรือแม้แต่จะจดทะเบียนรับรองบุตรตามกฎหมายที่เกิดใน
ประเทศไทยได้  

 
มาตรการแก้ไขและข้อเสนอแนะ 

 หลังจากคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  ได้ไปตรวจในพื้นที่หลายจังหวัด
และหารือกับเจ้าหน้าที่ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย  ทั้งหน่วยงานรัฐในพื้นที่  ประชาชนกลุ่มคนไทยพลัดถิ่น   
และหน่วยงานของรัฐในส่วนกลาง   จึงได้มีข้อเสนอแนะต่อหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง  

1. ให้แก้ไขปัญหา เฉพาะหน้า การเล่าเรียนของเด็กเหล่านั้น  โดยให้หน่วยงาน
ของรัฐที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาแล ะปกครองในพื้นที่  4  จังหวัด  ระนอง  ชุมพร  ประจวบคีรีขันธ์  
และตาก  ท้าความเข้าใจโดยให้เด็กได้รับโอกาสเข้าศึกษาเต็มตามความสามารถตามสิทธิดังกล่าว 

2. เร่งส้ารวจผู้ตกส้ารวจพร้อมออกบัตรสีเหลืองขอบน้้าเงินให้ครบถ้วน  โดยไม่
เอาวันที่  9   มิถุนายน  พ.ศ . 2519   เป็นหลักเกณฑ์หากตรวจสอบแล้วว่าเป็นคนไทยพลัดถิ่นจริง  
ควรเร่งออกบัตรโดยเร็ว 

3. ให้ลดขั้นตอนการได้สัญชาติไทยของกลุ่มคนดังกล่าวให้รวดเร็วขึ้น  เพราะถือ
ได้ว่าเป็นคนไทยอยู่ก่อนแล้ว 

4. ออกบัตรประกันสุขภาพให้กรณีที่เป็นผู้ถือบัตรสีเหลืองขอบน้้าเงินแล้ว 
5. ให้ได้ รับสิทธิในการท้างานและได้รับค่าจ้างที่เป็นธรรมส้าหรับผู้ที่ถือบัตร

เหลืองขอบน้้าเงินดังกล่าว 
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กรณีท่ี  2 
ประเด็น 

 สิทธิผู้ลี้ภัย 
 

ข้อเท็จจริง 
 กรณีผู้ลี้ภัยชาวกระเหร่ียงจ้านวน 63 คน (เด็ก ชาย-หญิง รวม 31 คน, ผู้ชาย 16 คน 

ผู้หญิง 16 คน ตั้งครรภ์รวม 4 คน)  หลบหนีภัยจากการกดขี่ของเจ้าหน้าที่พม่าซึ่งเกณฑ์ย้ายผู้คนจาก
พื้นที่อยู่อาศัยและท้ากินเดิมและจัดพื้นที่ให้อยู่ใหม่จากพื้นที่อยู่อาศัยและท้ากินเดิม  ตลอดจนถูก
เกณฑ์แรงงานท้างานก่อสร้างให้โดยไม่ได้รับค่าแรง  รวมทั้งถูกท้าร้ายอย่างหนักบางครั้งถึงแก่ชีวิต
เพราะท้างานได้ไม่เต็มที่โดยได้หลบหนีเข้ามาช่องทางแม่น้้าน้อย  อ้าเภอไทรโยค จังหวัดกาญจนบุรี  
เมื่อวันที่ 25 ตุลาคม 2544 เพื่อขอลี้ภัยในประเทศไทย  โดยไทยเองมีค่ายผู้พักพิงที่ค่ายบ้านต้นยาง  
จ.กาญจนบุรี      ซึ่งทางการทหารได้จัดพื้นที่ให้กลุ่มนี้อยู่ชั่วคราวที่บริเวณบ้านไร่ฟ้า  ต .ห้วยเขย่ง  
อ.ทองผาภูมิ  จ.กาญจนบุรี 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  ได้เดินทางไปเยี่ยมกลุ่มผู้ลี้ภัย  เพื่อหา  
ข้อเท็จจริง  และมุ่งหวังให้มีการหาหนทางช่วยเหลือให้ได้มีที่พักพิงชั่วคราวในประเทศไทยไป
พลางก่อนเพื่อรักษาไว้ซึ่งหลักเกณฑ์แห่งมนุษยชน  เน่ืองจากในกลุ่มผู้ลี้ภัยนี้มีเด็กจ้านวนมาก  และ
การผลักดันกลับประเทศพม่าจะเป็นอันตรายถึงแก่ชีวิตแก่ผู้ลี้ภัยได้ 

อย่างไรก็ตาม  เจ้าหน้าที่ทหารกองพลที่ 9 ได้เข้าไปตรวจสอบว่าเป็นผู้ลี้ภัยจากการ
สู้รบหรือไม่   ซึ่งจากค้านิยามของประเทศไทยปัจจุบันเน้นเฉพาะผู้ลี้ภัยจากการสู้รบเท่านั้น  ไม่รวม
การกดขี่หรือเกณฑ์แรงงานหรือลี้ภัยทางเศรษฐกิจ  ดังนั้นทางทหารจึงผลักดันผู้ลี้ภัยกลุ่มนี้ออกไป
จากประเทศไทย ตรงบริเวณฝั่งไทย ด้านตรงข้ามบ้านทิวาโดในประเทศพม่า  ซึ่งเป็นที่ต้ังของรัฐ
มอญ  ที่ปรากฏว่าได้มีการตกลงหยุดยิงกับรัฐบาลพม่าแล้ว   

 
ข้อเสนอแนะ 

1. รัฐบาลไทยควรให้การรับรองและให้สัตย์เป็นแก่กติกาสนธิสัญญา  “ผู้ลี้ภัย”  
โดยเร็ว 

2. ควรขยายค้านิยามค้าว่า “ผู้ลี้ภัย”ของประเทศไทย   ที่หมายถึง ผู้ลี้ภัยจากการสู้
รบเท่านั้น ให้หมายความรวมถึง  “บุคคลที่มีความหวาดกลัวซึ่งมีมูลอันจะกล่าวอ้างได้ว่าจะถูก
ประหัตประหาร  ด้วยสาเหตุทาง  เชื้อชาติ ศาสนา   สัญชาติ  สมาชิกภาพของกลุ่มทางสังคมกลุ่มใด

กลุ่มหนึ่ง โดยเฉพาะ”  อันเป็นค้านิยามตามอนุสัญญาว่าด้วยสถานภาพผู้ลี้ภัย พ.ศ. 2494   
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3. ควรให้ความช่วยเหลือผู้ลี้ภัยดังกล่าวโดยจัดเข้าค่ายพักพิงชั่วคราว  (Shelter)  
ในประเทศไทย  ซึ่งสอดคล้องกับรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ .ศ.2540 มาตรา 4 ซึ่งเป็น 
บททั่วไปอันหมายถึง ใช้กับบุคคลทุกคนที่อยู่ในราชอาณาจักรไทย   ที่บัญญัติว่า “ศักดิ์ศรีความเป็น
มนุษย์ สิทธิและเสรีภาพของบุคคลย่อมได้รับความคุ้มครอง” และเพื่อความช่วยเหลือเชิง
มนุษยธรรม ซึ่งการผลักดันผู้ลี้ภัยดังกล่าวออกไปที่บ้านทิวาโด ในประเทศพม่า ถึงแม้จะเป็นบริเวณ
เขตหยุดยิงก็ตาม   แต่ก็เป็นชนกลุ่มน้อยคนละกลุ่ม ซึ่งอาจเป็นอันตรายหรือถูกเอาเปรียบได้  

 
กรณีท่ี 3 

ประเด็น 
 สิทธิเสรีภาพของผู้ลี้ภัย (ค่ายพักพิงบ้านถ้้าหิน อ.สวนผึ้ง จ.ราชบุรี) 
 

ข้อเท็จจริง 
 กลุ่มนักศึกษาที่ลี้ภัยจากการสู้รบในประเทศพม่าเข้ามาในประเทศไทย  โดย

ทางการได้จัดศูนย์อพยพบ้านมณีลอย  เพื่อรองรับกลุ่มนักศึกษาดังกล่าว   แต่เมื่อวันที่ 27 ธันวาคม 
2544 มีการอพยพบรรดานักศึกษาพม่าไปยังค่ายพักพิงบ้านถ้้าหิน อ .สวนผึ้ง จ .ราชบุรี  ซึ่งใน
แผนการอพยพครั้งนี้ช่วงแรกได้รับการคัดค้านจากบรรดานักศึกษาพม่าดังกล่าว   เพราะไม่ได้รับค้า
ชี้แจงอย่างชัดเจนจากทางราชการ   แต่ในที่สุดเมื่อได้ข้อมูลอย่างชัดเจนแล้ว การอพยพกลุ่ม
นักศึกษาดังกล่าวจึงได้รับการยอมรับและเป็นไปอย่างสงบ   โดยมีการสร้างที่พักเฉพาะแยกจาก
บริเวณผู้ลี้ภัยที่อยู่มาก่อนแล้ว   เนื่องจากเป็นชนกลุ่มที่ต่างกัน     

เมื่อวันที่ 1 กุมภาพันธ์  2545  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ   พร้อม  
เจ้าหน้าที่ได้เดินทางไปยังค่ายพักพิงบ้านถ้้าหิน อ.สวนผึ้ง จ.ราชบุรี  และรับฟังข้อเท็จจริงจากผู้ลี้ภัย
กลุ่มเดิม  กลุ่มนักศึกษาและเจ้าหน้าที่ของรัฐในพื้นที่  ได้พบปัญหาที่เกิดขึ้น ณ ค่ายพักพิงดังกล่าว    
ดังนี ้

1. พื้นที่ค่ายพักพิง บ้านถ้้าหิน มีเนื้อที่ 40 ไร่เศษ ซึ่งตามมาตรฐานของส้านัก
ข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (UNHCR)  เป็นพื้นที่ใช้รองรับผู้ลี้ภัยประมาณ  2,000 คน  
แต่ปัจจุบันมีผู้ลี้ภัยพักอยู่สูงเกือบ 9,000 คน ท้าให้เกิดเป็นชุมชนแออัด   อาจก่อให้เกิดปัญหาโรค  
ติดต่อระบาดขึ้นในพื้นที่ได้  เช่น  โรคมาเลเรีย  โรคเอดส์   โรคเท้าช้าง  โรคไข้กาฬหลังแอ่น โรค
ไทฟอยด์ เป็นต้น 
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2. สถานภาพของบุคคล  โดยเฉพาะเด็กแรกเกิด  อันเนื่องมาจากพื้นที่ของค่าย  
พักพิงมีสถานภาพเป็น No Man’s Land  ท้าให้บุคคลที่เกิดในพื้นที่ไม่มีสถานะบุคคล  ซึ่งจะประสบ
ปัญหาเร่ืองเป็นบุคคลไร้สัญชาติในอนาคตได้  อีกทั้งเด็กที่เกิดใหม่ก็ไม่ได้รับหลักฐานการเกิดใดๆ  
ทั้งสิ้น 

3. การจัดการศึกษาค่อนข้างล้าหลัง   และหลักสูตรเป็นของกะเหร่ียง  เคเอ็นยู  ซึ่ง
ไม่เป็นที่ยอมรับของทางการพม่า   เด็กขาดแรงจูงใจในการศึกษาเน่ืองจากมองไม่เห็นอนาคตที่จะ
น้าความรู้ไปใช้ให้เกิดประโยชน์ต่อตนเองและครอบครัว   อีกทั้งมีปัญหาการสืบทอดประเพณี และ
วัฒนธรรมดั้งเดิมในบางด้าน  เช่น  ขาดอุปกรณ์ดนตรี  ขาดอุปกรณ์ที่ใช้ในการทอผ้า (โดยการ  
ทอผ้าต้องใช้ผ้าผูกเอวตนเองแทน)  เป็นต้น  

4. การขยายตัวของประชากรอย่างรวดเร็ว  เน่ืองจากขาดการวางแผนครอบครัว
อย่างมีประสิทธิภาพ  ส่งผลให้มีจ้านวนเด็กเกิดใหม่ประมาณ  30 คน /เดือน 

5. ผู้ลี้ภัยไม่มีงานท้า  เนื่องจากทางการ ไม่อนุญาตให้ประกอบอาชีพ   ท้าให้มีผู้  
ลี้ภัยบางส่วนหลบหนีออกไปชั่วคราวโดยไม่ได้รับอนุญาต  เพื่อไปรับจ้างท้างานหาเงินซื้อเคร่ือง
อุปโภคบริโภคที่จ้าเป็นเพิ่มเติม 
 
ข้อเสนอแนะ 

1. รัฐบาลไทยควรอนุญาตให้องค์กรระหว่างประเทศให้ความช่วยเหลือต่อผู้ลี้ภัย
ได้มากขึ้น   ตามหลักมนุษยธรรมและหลักสิทธิมนุษยชน  และให้การรับรองเป็นภาคี และให้สัตยา
เป็นอนุสัญญาว่าด้วยผู้ลี้ภัย 

2. หาทางย้ายค่ายพักพิงไปใน พื้นที่เหมาะสม  รวมทั้งการขยายค่ายพักพิง ให้มี 
พื้นที่พอจะขยับขยายได้  ทั้งนี้ เพื่อให้ผู้พักพิงได้มีพื้นที่ปลูกพืชเพื่อการบริโภค   และด้ารงศักดิ์ศรี
ความเป็นมนุษย์ที่ได้ท้างานด้วยตนเอง  มิใช่รอการแบ่งปันส่วนอาหารจากองค์กรระหว่างประเทศ
ทางเดียว  ซึ่งจ้ากัดเฉพาะ  ข้าว  ถั่วเหลือง  เกลือ  กะปิ  น้้ามันพืชและถ่านเป็นหลัก  นอกจากนั้นมี
อาหารอ่ืนอีกเดือนละ  1-2  คร้ัง  กิจกรรมด้านเกษตรกรรมเพื่อเลี้ยงตนเองดังกล่าว  ยังเป็นการ
ถ่ายทอดวัฒนธรรมเกษตรกรรมให้แก่เยาวชนได้เรียนรู้เพื่อการด้ารงชีวิตต่อไปในอนาคต  
โดยเฉพาะเยาวชนเหล่านี้อาจจะต้องถือสัญชาติไทยและเจริญเติบโตในประเทศไทย 

3. จัดให้มีไฟฟ้าใช้เวลากลางคืนในพื้นที่สาธารณะในค่ายพักพิงต่างๆ     รวมทั้ง
จัดให้ชุมชนคนไทยบริเวณรอบค่ายพักพิงต่างๆ ด้วย 
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4. น้าเสนอต่อประชาคมโลกให้สนใจปัญหาผู้ลี้ภัย  และผู้พลัดถิ่น ที่ถูกกระท้าให้
ต้องละถิ่นฐานจากประเทศพม่า  เพื่อให้มีการร่วมมือกับประเทศไทยการแก้ปัญหาที่ต้นเหตุ  รวมทั้ง
ให้ความส้าคัญต่อการก้าหนดนโยบายทางการเมืองของพม่าต่อชนกลุ่มน้อย  ในเร่ืองที่เกี่ยวกับ  
ระบอบประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน 
  

กรณีท่ี 4 
ประเด็น  

 การเพิกถอนรายการบุคคลออกจากทะเบียนราษฎรของประชาชน อ .แม่อาย  
จ.เชียงใหม่    

 
ข้อเท็จจริง 

ตามที่อ้าเภอแม่อาย จังหวัดเชียงใหม่ จ้าหน่ายรายการบุคคลออกจากทะเบียน
ราษฎร (ทร.14) ของประชาชน อ .แม่อาย จ้านวน 1,243 คน ตั้งแต่วันที่ 5 กุมภาพันธ์ 2545 และมี
ประชาชนร้องเรียนผ่านคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติในเดือนพฤษภาคม 2545 

 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ ด้าเนินการประสานงานในการแก้ไขปัญหา
ดังกล่าวกับหน่วยงานต่างๆ ที่เกี่ยวข้องจนกระทั่งถึงปัจจุบัน ได้มีการเข้าไปส้ารวจและพิสูจน์
สถานะบุคคลของประชาชน อ .แม่อาย จ .เชียงใหม่ โดยหน่วยงานต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง ซึ่งกรมการ  
ปกครอง ได้มีค้าสั่งที่ 920/2545 ลงวันที่ 16 ธันวาคม 2545 แต่งตั้งคณะท้างานเฉพาะกิจแก้ไขปัญหา
การจ้าหน่ายรายการบุคคลออกจากทะเบียนราษฎร กรณีอ้าเภอแม่อาย จังหวัดเชียงใหม่ โดยจัดท้า
เป็นชุดปฏิบัติการเฉพาะกิจของหน่วยงานต่างๆ ที่เกี่ยวข้องเพื่อแก้ไขปัญหาดังกล่าวอย่างเร่งด่วน   
โดยมีตัวแทนจากคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติเข้าร่วมด้วย 

ปัจจุบัน ชาวบ้าน อ .แม่อาย จ .เชียงใหม่ ยื่นเร่ืองร้องเรียนนายอ้าเภอและกรมการ
ปกครองกระท้าการละเมิดสิทธิประชาชนต่อศาลปกครอง และทูลเกล้าถวายฎีกาต่อส้านัก  
ราชเลขาธิการ 

 
มาตรการแก้ไข 

 คณะกรรมการฯ ในฐานะคณะท้างานเฉพาะกิจดังกล่าวได้  ตรวจสอบรายชื่อ ของ
ประชาชน อ .แม่อาย จ .เชียงใหม่ จ้านวน 80 ค้าร้อง และจัดท้า “รายงานการศึกษากรณีปัญหาการ
พิสูจน์สัญชาติชาวบ้านแม่อาย ”  เสนอต่อกรมการปกครอง  กระทรวงมหาดไทย  โดยสรุปข้อ  
เท็จจริงพื้นฐานเพื่อก้าหนดสัญชาติของชาวบ้านออกเป็น ๔ กลุ่มใหญ่ๆ คือ  
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กลุ่มที่ 1   ชาวบ้านที่น่าจะมีสัญชาติไทยแต่ข้อมูลไม่สมบูรณ์ 
กลุ่มที่ 2  ชาวบ้านที่การวิเคราะห์ผลตามกฎหมายสัญชาติไทยยังไม่สมบูรณ์ 
กลุ่มที่ 3   ชาวบ้านที่ไม่น่าจะมีสัญชาติไทย 
กลุ่มที่ 4   ชาวบ้านที่ยังไม่พบค้าร้องที่อ้าเภอแม่อาย 
ทั้งนี้ในกรณีของชาวบ้านกลุ่มที่ 1 คณะกรรมการฯ เสนอให้กรมการปกครอง

พิจารณาคืนสัญชาติไทยให้แก่บุคคลดังกล่าวอย่างเร่งด่วน โดยคณะกรรมการฯ จัดท้าความคิดเห็น
ทางกฎหมาย (Legal opinion) ประกอบในกรณีดังกล่าวพร้อมทั้งเสนอแนวทางในการแก้ไขในกลุ่ม
อ่ืนๆ ใน 2 ลักษณะ คือ  

ลักษณะท่ี 1    เสนอให้คืนสัญชาติให้กับประชาชนทั้ง 1,243 คนก่อน แล้วจึงค่อย
พิจารณาเพิกถอนรายการสัญชาติเป็นรายบุคคล  ซึ่งจะยุติผลกระทบที่จะเกิดขึ้นต่อประชาชนที่ควร
จะมีสัญชาติไทยในกรณีดังกล่าว 

ลักษณะท่ี 2    การด้าเนินการพิสูจน์สัญชาติของประชาชน อ .แม่อาย จ .เชียงใหม่ 
โดยเจ้าหน้าที่ของกรมการปกครอง จะต้องด้าเนินการด้วยตนเองอย่างเร่งด่วน   เพื่อให้เกิดผล
กระทบต่อประชาชนที่ควรจะมีสัญชาติไทยในกรณีดังกล่าวน้อยที่สุด 

ข้อเสนอดังกล่าวผ่านการพิจารณาของกรมการปกครอง และเสนอความเห็นไปยัง
นายอ้าเภอแม่อายในฐานะนายทะเบียนท้องถิ่นที่มีอ้านาจลงนามให้สัญชาติแก่บุคคลในพื้นที่ได้ ซึ่ง
นายอ้าเภอฯ ก็ตอบปฏิเสธการคืนสัญชาติให้กับบุคคลดังกล่าวมาโดยตลอด ทั้งนี้คณะกรรมาธิการ 
การมีส่วนร่วมของประชาชน วุฒิสภา ได้เร่งด้าเนินการแก้ไขปัญหาเร่ืองดังกล่าวด้วย    โดยเชิญ
นายอ้าเภอแม่อาย และกรมการปกครองเข้าร่วมหารือ ปราก ฏว่านายอ้าเภอฯ ยืนยันให้กรมการ  
ปกครองมีหนังสือสั่งให้คืนสัญชาติแก่ประชาชน อ .แม่อาย จ.เชียงใหม่ ในขณะที่กรมการปกครองฯ 
ยืนยันว่านายอ้าเภอมีอ้านาจในฐานะนายทะเบียนท้องถิ่น  ที่จะพิจารณาคืนสัญชาติให้กับชาวบ้าน
ได้เลยโดยไม่ต้องรอค้าสั่งจากกรมการปกครอง 

ขณะที่การด้าเนินการตรวจสอบด้าเนินไปนี้    คณะกรรมการสิทธิมนุษยชน
แห่งชาติเห็นควรด้าเนินการศึกษาวิจัยองค์ความรู้เพื่อส่งเสริมสิทธิมนุษยชนของกลุ่มชาติพันธุ์ 
มานุษยวิทยาการเมืองและประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของพื้นที่ทับซ้อนระหว่างประเทศกรณี “สบยอน”  
พื้นที่ข้อพิพาทกรณีสิทธิมนุษยชนกับกลุ่มชาติพันธุ์    พร้อมทั้งจัดท้าโครงการวิเคราะห์องค์ความรู้    
เร่ืองการแก้ไขปัญหาสิทธิมนุษยชน การพิสูจน์สถานะบุคคลของประชาชน อ .แม่อาย จ .เชียงใหม่  
ต่อไป 
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สิทธิชุมชนด้านการมีส่วนร่วมจัดการฐานทรัพยากร 
  

กรณีท่ี 1 
ประเด็น     

การคัดค้านการอนุมัติประทานบัตรระเบิดหินและโรงโม่หิน ที่ จ .หนองบัวล้าภู 
โดยละเมิดสิทธิตามรัฐธรรมนูญ และผิดขั้นตอนของกฎหมาย 
 
ข้อเท็จจริง    

1. หน่วยงานของรัฐละเมิดสิทธิตามรัฐธรรมนูญ  จากการร้องเรียนของชมรม
อนุรักษ์ภูผาป่าไม้  อ .สุวรรณคูหา จ .หนองบัวล้าภู และชาวบ้านกว่า 300 คน พบว่า  ในการอนุมัติ  
ค้าขอประทานบัตรของหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง   มีการด้าเนินการที่ละเมิดต่อสิทธิของประชาชนตาม
รัฐธรรมนูญ  ด้านสิทธิการมีส่วนร่วมของประชาชน  และละเมิดสิทธิในการร้องทุกข์ตาม  
รัฐธรรมนูญ  ทั้งที่ประชาชนใช้สิทธิอย่างเป็นทางการ    คัดค้านว่าการอนุมัติประทานบัตรจะ
ก่อให้เกิดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมและคุณภาพของชีวิตของประชาชน  ทั้งจะมีผลกระทบต่อแหล่ง
ต้นน้้าล้าธารที่ราษฎรใช้สอยและใช้ในการเกษตรกรรม  รวมทั้งมีผลกระทบต่อภาพเขียนก่อน  
ประวัติศาสตร์กว่า  4,000 ปี ในถ้้าผายา  ซึ่งอยู่ห่างบริเวณที่จะระเบิดหินเพียง  514 เมตร  แต่กลับมี
การรายงานว่าห่างออกไปประมาณสองกิโลเมตร   และมีความพยายามใช้อ้านาจหน้าที่อย่างไม่เป็น
ธรรมต่อชาวบ้าน  มีการกระท้าที่ส่อในทางทุจริต อันมีผลให้เกิดความขัดแย้งรุนแรงขึ้น   ผู้น้าการ
คัดค้านซึ่งรวมทั้งก้านันมีการถูกลอบยิงเสียชีวิตและถูกจับกุมหลายคน  รวมทั้งยังมีหมายจับอยู่อีก
จ้านวนมาก     

2. หน่วยงานของรัฐกระท าผิดขั้นตอนของกฎหมาย  โดยเฉพาะมาตรา 49 แห่ง
พระราชบัญญัติแร่  พ .ศ. 2510  บัญญัติไว้ชัดเจนว่า “ต้องมีการปิดประกาศค าขอประทานบัตร  ณ  

ท่ีว่าการอ าเภอ และที่ท าการองค์การบริหารส่วนต าบลอย่างน้อย 20 วัน  เพื่อให้บุคคลซึ่งมีส่วนได้
เสียโต้แย้งค าขอประทานบัตร  ถ้าไม่มีการคัดค้านจึงจะด าเนินการต่อไปได้ ”  ทั้งนี้มีหนังสือสั่งการ
ชัดเจนจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงอุตสาหกรรม  ก้าหนดให้การพิจารณาค้าขอประทานบัตร  ต้อง
ผ่านความเห็นชอบจากองค์การบริหารส่วนต้าบล  และต้องตรวจสอบค้าขอประทานบัตรว่ามี
ประชาชนคัดค้านหรือไม่   

 การปิดประกาศค้าขอประทานบัตรกระท้าเมื่อวันที่  20 มกราคม 2542  และมี
ราษฎรที่ได้รับผลกระทบคัดค้านใน  วันที่ 27  มกราคม 2542  ซึ่งคัดค้านทันตามช่วงเวลาที่ก้าหนด
ไว้ในกฎหมาย  โดยมีรายชื่อและที่อยู่อย่างเปิดเผยส่งถึงนายอ้าเภอสุวรรณคูหา  ซึ่งผู้ว่าราชการ
จังหวัดหนองบัวล้าภูมีหนังสือตอบรับทราบค้าคัดค้านดังกล่าวเป็นหลักฐาน  นอกจากนี้  ยังมีการ
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ยื่นคัดค้านค้าขอประทานบัตรจากชาวบ้าน  และพระสงฆ์อีกหลายกลุ่มหลายละลอกอย่างต่อเน่ือง  
รวมทั้งก้านันต้าบลดงมะไฟ ซึ่งเป็นประธานบริหารองค์การบริหารส่วนต้าบลด้วย (แต่ต่อมาเพียง 1 
เดือนก้านันก็ถูกลอบยิงเสียชีวิตพร้อมผู้ร่วมคัดค้านอีก 1 คน)  แต่ไม่เคยมีหลักฐานว่ามีการประชุม
ของหน่วยราชการใดๆ ร่วมกับกลุ่มที่คัดค้านแม้แต่คร้ังเดียว  มีแต่หลักฐานปรากฎว่าเจ้าหน้าที่
หน่วยราชการหลายแห่งใช้วิธีไปพบราษฎรและแกนน้ารายบุคคลเพื่อให้ผู้คัดค้านบางคนถอนเร่ือง  
หรือมีการให้ข้อมูลที่ผิดข้อเท็จจริงแก่พระสงฆ์ผู้คัดค้าน  ท้าให้ยอมถอนเร่ืองโดยเข้าใจว่า พื้นที่ขอ
ประทานบัตรไม่เกี่ยวกับบริเวณวัด   แต่อย่างไรก็ดียังมีผู้คัดค้านจ้านวนมากและต่อเน่ืองตลอดมา
จนถึงปัจจุบัน 

 แม้จะมีหน่วยงานด้านอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมหลายหน่วย  ได้ทักท้วงถึงผลกระทบที่
จะเกิดขึ้นต่อชุมชนและสิ่งแวดล้อม  ขอให้มีการรับฟังความคิดเห็นตามรัฐธรรมนูญใหม่  แต่ทาง
จังหวัดชี้แจงว่า  มีการส้ารวจความคิดเห็นของราษฎรหลายคร้ังแล้วว่าไม่ขัดข้อง  ซึ่งจากการ
ตรวจสอบพบว่ามีการส้ารวจเพียง 100 คนจากทั้งต้าบล  และฝ่ายคัดค้านไม่ทราบเร่ืองด้วย    
กระบวนการปกปิดข้อเท็จจริงโดยเจ้าหน้าที่ของรัฐและขัดขวางการคัดค้านและการร้องทุกข์เช่นน้ี  
ด้าเนินต่อเน่ืองมาจนถึงขั้นตอนสุดท้ายของการอนุมัติประทานบัตรโดยรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
อุตสาหกรรมในปี  2543  โดยมีการเสนอเหตุผลว่า “ได้ประกาศให้ราษฎรทราบตามกฎหมายแล้ว 
ไม่มีผู้ใดคัดค้าน  และอบต .  พิจารณาให้ความเห็นชอบในการออกประทานบัตรแล้ว ”  ซึ่งเป็นการ
ขัดแย้งกับข้อเท็จจริงอย่างชัดเจน 

 นอกจากนี้ได้มีการพยายามใช้กระบวนการปกปิดข้อเท็จจริงร่วมกัน  เมื่อผู้ยื่น  
ค้าขอประทานบัตรขอใช้พื้นที่ป่าสงวนแห่งชาติ   คณะกรรมการพิจารณาอนุญาตให้เข้าท้า
ประโยชน์ในป่าสงวนแห่งชาติ  (ระดับจังหวัด )  อนุญาตให้ใช้พื้นที่ป่าสงวน  โดยยืนยันว่า “ไม่มี

ปัญหากับราษฎรในพื้นที่หรือท้องท่ีใกล้เคียงแต่อย่างใด” ตามที่กระทรวงเกษตรและสหกรณ์สั่งการ
ผ่านอธิบดีกรมป่าไม้  ถึงผู้ว่าราชการจังหวัดทุกจังหวัดเร่ืองก้าหนดหลักเกณฑ์การอนุญาตให้  
เอกชนเข้าท้าประโยชน์ในเขตป่าสงวนแห่งชาติ  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง “พื้นที่อนุญาตต้องไม่มีปัญหา
กับราษฎรในพื้นท่ีและบริเวณใกล้เคียง”    ทั้งที่ในกรณีนี้ได้มีการคัดค้านอย่างต่อเน่ือง 
 
มาตรการแก้ไข 

 ในกรณีที่ชาวบ้านกลุ่มคัดค้านถูกออกหมายจับ  จากการฟ้องและเจ้าของประทาน
บัตร  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  ได้ประสานกับสภาทนายความแห่งประเทศไทย   ช่วย
จัดหาทนายต่อสู้คดีให้ (ปัจจุบันศาลยกฟ้องแล้ว) 
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มาตรการเสนอแนะเชิงนโยบาย 
 เมื่อมีข้อเท็จจริงชัดเจนว่า  การอนุมัติประทานบัตรและอนุมัติใช้พื้นที่ป่าสงวน

แห่งชาติรวมทั้งการอนุญาตประกอบการโรงโม่หิน และอนุมัติการระเบิดหิน   มีการละเมิดสิทธิ
ประชาชนตามรัฐธรรมนูญและกฎหมายอย่างชัดแจ้ง  ทั้งยังมีการรายงานข้อมูลที่เป็นเท็จ  ท้าให้การ
อนุมัติค้าขอประทานบัตรและค้าขอการใช้พื้นที่ป่าสงวนแห่งชาติ  เกิดขึ้นโดยมีความผิดพลาดใน
สาระส้าคัญ  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติจึงได้เสนอแนะเชิงนโยบาย ต่อรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงอุตสาหกรรม   (นายสุริยะ จึงรุ่งเรืองกิจ )   และรัฐมนตรีว่าการกระทรวงเกษตรฯ (นาย
ประพัฒน์  ปัญญาชาติรักษ์)  ให้มีการด้าเนินการโดยเร่งด่วนเพื่อแก้ไขข้อผิดพลาดที่เกิดขึ้นโดยการ
เพิกถอนทั้งประทานบัตร และการอนุญาตใช้พื้นที่ป่าสงวนแห่งชาติ  แต่ยังไม่มีการเพิกถอน
ประทานบัตรและพื้นที่ป่าสงวนแห่งชาติส่วนที่อยู่ในเขตประทานบัตรจนบัดนี้ 

 อย่างไรก็ตามรัฐมนตรีว่าการกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ในสมัยนั้น  ก็แก้ปัญหา
ในเบื้องต้นโดย ไม่อนุญาตให้ใช้พื้นที่ป่าสงวนเพิ่มเติมอีก 50 ไร่เพื่อจัดสร้างโรงโม่และอาคารเก็บ
ระเบิด  แต่ทางกระทรวงมหาดไทยได้อนุมัติการมีและการใช้ระเบิด  โดยให้โรงโม่หินน้าเอาระเบิด
จ้านวนมากเก็บรักษาไว้กลางชุมชนที่สถานีต้ารวจภูธรอ้าเภอสุวรรณคูหา ท้าให้มีการร้องเรียนต่อ
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย (นายปุระชัย  เปี่ยมสมบูรณ์ )  ซึ่งได้ไปตรวจสอบพื้นที่ตาม  
ค้าร้องเรียนของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  และได้สั่งเพิกถอนการอนุญาตการมีและใช้
ระเบิดทันที 
 
หมายเหตุ 

 กรณีนี้ได้มีการประสานความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จจริง   และตรวจสอบ
ในพื้นที่ร่วมกับคณะกรรมาธิการมีส่วนร่วมของประชาชน    และคณะกรรมาธิการสิ่งแวดล้อม   
ของวุฒิสภา  ซึ่งจากหลักฐานที่ชัดเจนจึงมีการเสนอแนะต่อคณะกรรมการป้องกันและปราบปราม
การทุจริตแห่งชาติ (ปปช.) ให้ตรวจสอบการทุจริตของเจ้าหน้าที่ของรัฐที่เกี่ยวข้องด้วย  
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กรณีท่ี 2 
ประเด็น       

การก่อสร้างทางหลวงโดยขาดกระบวนการมีส่วนร่วมของประชาชน ชุมชน และ
องค์กรปกครองท้องถิ่น 

 
ข้อเท็จจริง      

1. มีการร้องเรียนว่ากรมทางหลวงได้ก่อสร้างสะพานข้ามแม่น้้ามูลและถนน  
สี่ช่องจราจร  โครงการที่ปราศจากความโปร่งใส   ความเที่ยงตรงตามมาตรฐานวิชาชีพ  มาตรฐาน
ทางวิชาการ  และขาดการยอมรับนับถือสิทธิของประชาชน  จนท้าให้ประชาชนในท้องที่ได้รับ
ความเดือดร้อน    โดยถนนสายบุรีรัมย์ -สตึก  เดิมมี 2 ช่องทางจราจร  ส่วนสะพานเดิมมี 2  ช่อง
จราจร  ความสูงของสะพานในระนาบใกล้เคียงถนนเช่นเดียวกัน สร้างเมื่อ 35 ปีก่อนโดยการ
สนับสนุนของประเทศนิวซีแลนด์  สะพานยาว 150  เมตร  แต่โครงการสร้างสะพานและทางหลวง
ข้ามแม่น้้ามูลสาย 219  บุรีรัมย์ -สตึกส่วนแรก  และเป็นส่วนหน่ึงของโครงการทางหลวงสาย 
“มุกดาหาร-มาบตาพุด”  เป็นการขยายผิวจราจรจาก 2 ช่องจราจร  เป็น 4  ช่องจราจร  และสะพานที่
ก่อสร้างดังกล่าวมีความสูงกว่าสะพานเดิมถึง 6  เมตร  เชื่อมชุมชน 2 แห่ง คือ อ้าเภอสตึก จังหวัด
บุรีรัมย์  และอ้าเภอชุมพลบุรี  จังหวัดสุรินทร์  และทางหลวงนี้มีความยาวเพียง  15  กิโลเมตร
เท่านั้น  จากระยะทางตลอดสายยาวหลายร้อยกิโลเมตร  และสะพานใหม่มีความยาวถึง  275 เมตร  

2. จากการตรวจสอบข้อเท็จจริง  สะพานดังกล่าวสูงขึ้นจากเดิมถึง  6 เมตร  ย่อม
สร้างความยากล้าบากในการคมนาคมระหว่างชุมชน  2 แห่ง  คือ อ้าเภอสตึก จังหวัดบุรีรัมย์  และ
อ้าเภอชุมพลบุรี  จังหวัดสุรินทร์   โดยที่มีชุมชนอ้าเภอสตึกเป็นชุมชนหลัก    แต่เนื่องจากความ  
ลาดชันดังกล่าวท้าให้การข้ามไปมาระหว่างชุมชนประสบปัญหา เช่น โดยจักรยาน รถเพื่อ
การเกษตร (อีแต๋น, อีแต๊ก, อีโก้ง)  การเดินสัญจรข้ามสะพาน  เป็นต้น  นอกจากนี้ต้ังแต่เร่ิมต้นก่อน
การก่อสร้างทางหลวงและสะพานดังกล่าว  หน่วยงานต่างๆ ภาครัฐที่เกี่ยวข้องไม่เคยให้ค้าชี้แจง
และเหตุผลของการด้าเนินโครงการดังกล่าว  ตลอดจนไม่เคยกระท้าการใดๆ  ตามระเบียบส้านัก
นายกรัฐมนตรี ว่าด้วยการรับฟังความคิดเห็นสาธารณะ  โดยวิธีประชาพิจารณ์ พ.ศ. 2539 เลย  
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มาตรการการแก้ไขปัญหา 
 ข้อเสนอแนะต่อกรมทางหลวง และกระทรวงคมนาคม : 

1) ให้ลดระดับความสูงของสะพานดังกล่าวลงมาในระดับที่ประชาชนโดยทั่วไป
และชุมชนทั้งสองฟากสะพานสามารถสัญจรไปมาด้วยความสะดวก (หากสามารถกระท้าได้) 

2) หากไม่สามารถด้าเนินได้ตามข้อ 1) ให้กรมทางหลวงเยียวยาในการสัญจรไป
มาของประชาชนโดยทั่วไปและชุมชนทั้งสองฟากสะพาน  โดยก่อสร้างสะพานอีกสะพานในระดับ
ความสูงเท่าสะพานเดิมโดยคู่ขนานไปกับสะพานใหม่  และเชื่อมต่อกับผิวจราจรใหม่ด้วย  
โดยเฉพาะหน้าเป็นสะพานชั่วคราวภายในก้าหนดเวลา 3 เดือน  นับแต่วันที่ได้รับรายงานนี้  และ
สะพานถาวรให้เสร็จสิ้นพร้อมสะพานใหม่ 

3) ให้กรมทางหลวงเปิดประขุมเพื่อแก้ไขปัญหาการจราจรบริเวณเชิงสะพานทั้ง
สองด้าน  โดยเปิดโอกาสให้ประชาชนและขุมชนทั้งสองฟาก  และองค์กรปกครองท้องถิ่นมีส่วน
ร่วมอย่างแท้จริงในการแก้ไขปัญหาดังกล่าว  ภายใน  30 วัน  นับแต่วันที่ได้รับรายงานนี้  

4) ในการก่อสร้างทางหลวงในอนาคต  ก่อนการกระท้าใดๆ ในโครงการดังกล่าว  
ให้กรมทางหลวงได้เปิดโอกาสให้ประชาชน  ชุมชน และองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นมีส่วนร่วม
อย่างแท้จริงตั้งแต่ก่อนเร่ิมโครงการจนกระทั่งโครงการเสร็จสิ้น  อันเป็นแบบอย่างให้หน่วยงาน
ภาครัฐอ่ืนในการเปิดโอกาสให้ประชา ชน  ชุมชน  และองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น  มีส่วนร่วมใน
การจัดการ  การบ้ารุงรักษาและการใช้ประโยชน์ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม  อย่างสมดุล
และยั่งยืนต่อไป     
 
ปัญหาการบริหารและองค์กรปกครองท้องถิ่น 
 

กรณีท่ี 1 
ประเด็น 

 กรณีพลัดตกทางระบายน้้าของห้างสรรพสินค้าแห่งหน่ึงในกรุงเทพฯ 
 

ข้อเท็จจริง 
1. ผู้ร้องและน้องสาวได้ไปซื้อของที่ห้างฯ  ในขณะที่เดินไปซื้อน้้าดื่มตรงบริเวณ

ทางเข้าห้าง   ผู้ร้องได้พลัดตกลงไปในท่อระบายน้้า  ซึ่งปากท่อดังกล่าวมีขนาดกว้างกว่าขนาดปาก
ท่อของกรุงเทพมหานคร  ผู้ร้องได้รับบาดเจ็บบริเวณหน้าแข้งด้านขวาจึงไปตรวจรักษาที่  
โรงพยาบาลเอกชน 2 คร้ัง   ต่อมาได้เข้ารักษาที่สถาบันโรคผิวหนังราชวิถี   ต้องท้าการรักษาอย่าง
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ต่อเน่ืองมาโดยตลอด  ผู้ร้องได้ร้องทุกข์ลงบันทึกประจ้าวันเพื่อเป็นหลักฐาน ณ สถานีต้ารวจ  
นครบาล 

2. ทางคณะกรรมการฯ ได้ไปตรวจสอบดูที่เกิดเหตุ  และพบเจรจากับผู้ช่วย  
ผู้จัดการแผนกรักษาความปลอดภัยและกิจการทั่วไปของห้างสรรพสินค้าแห่งนี้   เพื่อให้จ่ายค่า
รักษาพยาบาลและปรับปรุงฝาท่อระบายน้้าให้เป็นมาตราฐานเดียวกับฝาท่อของกรุงเทพมหานคร
เพื่อความปลอดภัยแก่ประชาชนทั่วไป 
 
มาตรการแก้ไข 

 ต่อมาได้ประสานงานการนัดเจรจาไกล่เกลี่ยระหว่างตัวแทนบริษัทประกันภัย  
และทนายความของห้าง ฯ  โดยผู้ร้องได้เรียกค่าใช้จ่ายอื่นๆ รวมเป็นเงิน  27,000 บาท  (สองหมื่น
เจ็ดพันบาทถ้วน)   และได้มีการท้าบันทึกข้อตกลงชดใช้ค่าเสียหายที่สถานีต้ารวจนครบาล   เป็นเงิน  
22,000 บาท (สองหมื่นสองพันบาทถ้วน )  ส่วนการปรับปรุงฝาท่อระบายน้้าได้แก้ไขให้แล้วเสร็จ
ภายในวันที่  27 สิงหาคม 2545  ซึ่งเป็นการไกล่เกลี่ยเยียวยาให้เกิดการประนีประนอม  นับว่าเป็น
บทบาทที่ดีที่สุดของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนที่พึงกระท้า 

 
กรณีท่ี 2 

ประเด็น 
 การร้องขอมีบัตรประจ้าตัวประชาชนเกินก้าหนด   แต่เจ้าหน้าที่ไม่ด้าเนินการให้  
 

ข้อเท็จจริง 
 ผู้ร้องแจ้งเกิดเกินก้าหนดเวลาและได้ยื่นขอมีบัตรประจ้าตัวประชาชนต่ออ้าเภอ

แห่งหน่ึงในจังหวัดทางภาคตะวันออกนับแต่ปี  2540  แต่ไม่มีความคืบหน้าเท่าที่ควรมานานนับปี  
จนกระทั่งปี  2544  ผู้ร้องก็ยังไม่มีบัตรประชาชน 

 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ สอบถามและเดินทางไปสอบข้อเท็จจริงที่
อ้าเภอ   ทางอ้าเภอแจ้งว่าสาเหตุที่เกิดความล่าช้าเนื่องจากมีผู้ยื่นขอแจ้งเกิดเกินก้าหนดเป็นจ้านวน
มากและเจ้าหน้าที่ของอ้าเภอไม่พอเพียง  เน่ืองจากเป็นหน่วยราชการในท้องที่ห่างไกล  จึงมีเร่ือง
แจ้งเกิดเกินก้าหนดค้างมากถึง  34  เร่ือง   
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มาตรการแก้ไข 
 ทางอ้าเภอยืนยันจะด้าเนินการให้เสร็จภายในเดือนเมษายน  2545  เมื่อผู้ร้องได้

รับทราบแล้ว  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติจึงมีมติให้ยุติเร่ืองร้องเรียน   และให้รวมเป็น
กรณีตัวอย่างเสนอแนะเชิงนโยบายท้าความตกลงให้กรมการปกครอง  กระทรวงมหาดไทยสั่งการ
ให้ส้านักงานเขตและอ้าเภอทั้งประเทศเร่งด้าเนินการกับปัญหาดังกล่าว  เพราะการมีชื่อในฐานะ  
พลเมืองไทยเป็นสิทธิพลเมืองที่กรมการปกครองต้องด้าเนินการให้มีประสิทธิภาพ   
 
สิทธิด้านแรงงาน   

 
กรณีท่ี 1 

ประเด็น    
 ฝ่ายบริหารบริษัทละเมิดสิทธิมนุษยชน ต่อสหภาพแรงงาน 
 

ข้อเท็จจริง 
1. นางสาว ก . กรรมการของสหภาพแรงงาน ถูกกลั่นแกล้งจนกระทบต่อการ

ด าเนินงานของสหภาพแรงงาน    โดยในระหว่างที่สหภาพแรงงานเตรียมการเพื่อยื่นข้อเรียกร้องต่อ
บริษัทฯ    กรรมการสหภาพคนหนึ่งซึ่งเป็นผู้มีบทบาทส้าคัญในสหภาพแรงงาน  ในอดีตเคยเป็น
ประธานสหภาพแรงงาน  เป็นกรรมการสหภาพแรงงานหลายสมัย  ปัจจุบันด้ารงต้าแหน่งเหรัญญิก
และเป็นกรรมการลูกจ้าง  ถูกบริษัทฯ แจ้งความต่อเจ้าหน้าที่ต้ารวจนครบาล  ข้อหาร่วมกับพนักงาน
อ่ืนลักลอบเล่นการพนัน  สลากกินรวบภายในบริษัทและทางบริษัทได้ยื่นเร่ืองต่อศาลแรงงานเพื่อ
ขออนุญาตเลิกจ้าง นางสาว ก.  ในฐานะกรรมการลูกจ้างที่กระท้าความผิด 

ปรากฎว่าในชั้นพนักงานสอบสวนและพนักงานอัยการเจ้าพนักงานมีค้าสั่งถึงที่สุด
ไม่ฟ้องคดี   เน่ืองจากคดีมีหลักฐานไม่พอฟ้อง   ส่วนคดีขออนุญาตเลิกจ้าง  ศาลแรงงานกลาง
วินิจฉัยว่าข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานยังไม่พอฟังว่าลูกจ้างกระท้าความผิด  ไม่อนุญาตให้เลิกจ้าง 
บริษัทฯ อุทธรณ์คดีต่อศาลฎีกา  แต่ศาลฎีกาไม่รับวินิจฉัยเพราะเห็นว่าเป็นการอุทธรณ์ในปัญหา  
ข้อเท็จจริง  คดีจึงถึงที่สุดแล้ว  ตั้งแต่วันที่  11 กุมภาพันธ์ พ .ศ. 2545   แต่ระหว่างที่ถูกด้าเนินคดี  
ตั้งแต่วันที่  16 สิงหาคม พ .ศ. 2544  จนถึงวันที่จัดท้ารายงานการตรวจสอบ  บริษัทฯ ได้ออกค้าสั่ง
พักงานชั่วคราวแก่ นางสาว ก.  คราวละหนึ่งสัปดาห์   อ้างเหตุว่าไม่มีต้าแหน่งงานที่เหมาะสม  และ
อาจก่อให้เกิดความเสียหายแก่บริษัท  เมื่อครบก้าหนดพักงานแต่ละคราวติดต่อกันทุกสัปดาห์โดย
ต้องมารายงานตัวต่อบริษัทฯ Fดยบริษัทได้จ่ายค่าจ้างตามปกติ แต่ไม่อนุญาตให้เข้าไปในบริษัท  
และไม่อนุญาติเงินค่าล่วงเวลาและสิทธิประโยชน์อ่ืนๆ 
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 แม้ว่า นางสาว ก . จะได้ชี้แจงต่อบริษัทฯ  ว่าการมีต้าแหน่งเหรัญญิกของสหภาพ
แรงงานต้องเข้าไปในสถานประกอบการของบริษัทฯ  เพื่อเก็บเงินค่าบ้ารุงสมาชิกของสหภาพ  
แรงงาน   และประสานงานกับสมาชิกที่ได้รับมอบหมายให้เก็บเงินค่าบ้ารุงดังกล่าวในแผนกต่างๆ   
และเพื่อปฏิบัติหน้าที่ในฐานะกรรมการสหภาพแรงงานและกรรมการลูกจ้างบริษัทฯ กลับไม่
อนุญาต  นอกจากนี้  เมื่อครบก้าหนดเวลาที่บริษัทฯ  จะต้องพิจารณาปรับอัตราค่าจ้างประจ้าปี 2544  
ให้แก่ลูกจ้างทุกคน     บริษัทฯ  ได้ปรับค่าจ้างให้แก่ลูกจ้างทุกคนยกเว้น  นางสาว ก .  โดยไม่แจ้ง  
เหตุผล  

 คณะกรรมการสิทธิฯ พิจารณาแล้วเห็นว่า ข้ออ้างของบริษัทฯ  เร่ืองไม่มีต้าแหน่ง
งานไม่มีเหตุผลให้รับฟังได้   เน่ืองจากเป็นเพียงพนักงานเย็บคนหนึ่งในจ้านวน  1,000 คน   ไม่ได้
เป็นหัวหน้างานหรือมีต้าแหน่งบริหาร  การกระท้าของบริษัทฯ จึงเป็นการใช้สิทธิในทางที่ไม่สุจริต  
ไม่เคารพศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ .ศ. 2540  ตัดโอกาสและ
ความก้าวหน้าในหน้าที่การงาน และสิทธิประโยชน์อันพึงมีพึงได้หากได้ท้างานตามสัญญาจ้าง  
ตลอดจนเป็นการกลั่นแกล้งหรือกีดกันมิให้ปฏิบัติหน้าที่ฐานะกรรมการสหภาพแรงงานฯ  และ
กรรมการลูกจ้าง อันเป็นการขัดขวาง จ้ากัด หรือตัดสิทธิ  โดยตั้งใจในการด้าเนินงานของสหภาพ
แรงงานตามพระราชบัญญัติแรงงานสัมพันธ์ พ.ศ. 2518  มาตรา 52 และมาตรา 121 

2. กรณีบริษัทฯ ท าสัญญาจ้างขัดต่อข้อตกลงเกี่ยวกับสภาพการจ้าง หรือค าชี้ขาด    
สหภาพแรงงาน ได้ยื่นข้อเรียกร้องต่อบริษัทฯ  เพื่อแก้ไขเปลี่ยนแปลงสภาพการจ้าง ปรากฏว่าวันที่ 
25 กันยายน พ .ศ. 2544  บริษัทฯ ได้ยื่นข้อเรียกร้องต่อสหภาพแรงงาน   เพื่อลดสิทธิประโยชน์และ
สวัสดิการตามที่บริษัทฯ เคยจัดให้  แต่ไม่มีการเจรจาเพื่อตกลงกันจนเป็นข้อพิพาทแรงงานที่  
ตกลงกันมิได้   ในที่สุดรัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม  อาศัยอ้านาจตาม  
พระราชบัญญัติแรงงานสัมพันธ์ พ .ศ. 2518  มาตรา  24  มีค้าสั่งให้คณะกรรมการแรงงานสัมพันธ์  
ชี้ขาดข้อพิพาทแรงงาน  ซึ่งได้ชี้ขาดเมื่อ  21  พฤศจิกายน พ .ศ. 2544 โดยค้าสั่งชี้ขาด  มีอายุ 1  ปี   
แต่สมาชิกของสหภาพแรงงานถูกฝ่ายบริหารของบริษัทฯ เรียกไปพบเป็นรายบุคคลหรือกลุ่มละ 4-5 
คน  และให้ลงลายมือชื่อยอมรับในเอกสารฉบับหนึ่งซึ่งบริษัทฯ ได้แก้ไขเปลี่ยนแปลงสภาพการจ้าง
ในทางที่เป็นไม่เป็นคุณแก่ลูกจ้างและสมาชิกของสหภาพแรงงานเลย  ซึ่งแสดงถึงความตั้งใจของ
บริษัทที่จะเอาเปรียบผู้ใช้แรงงาน 

 การกระท้าของบริษัทฯ เป็นการลดทอนประโยชน์เกี่ยวกับสภาพการจ้างของ  
ลูกจ้างและสมาชิกสหภาพแรงงาน  ซึ่งสหภาพฯ ได้เรียกร้องและเจรจาต่อรองจนส้าเร็จและได้ท้า
เป็นข้อตกลงเกี่ยวกับสภาพการจ้างตามกฎหมายแล้ว  เป็นการใช้สิทธิโดยไม่สุจริตและเป็นการ  
ฝ่าฝืนพระราชบัญญัติแรงงานสัมพันธ์ พ .ศ. 2518 มาตรา 20  ที่ก้าหนดว่าเมื่อค้าสั่งชี้ขาดมีผลใช้
บังคับแล้ว  บริษัทฯ และสหภาพแรงงานไม่มีสิทธิยื่นข้อเรียกร้องเพื่อแก้ไขเปลี่ยนแปลงสภาพการ
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จ้าง หรือท้าสัญญาจ้างใดๆ กับลูกจ้างขัดหรือแย้งกับค้าสั่งชี้ขาด เว้นแต่จะเป็นคุณต่อลูกจ้างยิ่งกว่า
เท่านั้น 

3. กรณีสมาชิกของสหภาพแรงงาน จ านวน 150 คนถูกกลั่นแกล้งจนต้องออก
จากงาน   โดยให้มารวมตัวกันที่บริเวณชั้นล่างของอาคารผลิตใกล้กับโรงอาหารและที่จอดรถโดย
ไม่มอบหมายงานให้ท้า  มีพนักงานรักษาความปลอดภัยและพนักงานฝ่ายแรงงานสัมพันธ์ของ
บริษัทฯ  ควบคุมและเฝ้าสังเกตการณ์ลูกจ้างตลอดเวลาพร้อมทีวีวงจรปิด  โดยบริษัทอ้างว่าลูกจ้าง
จ้านวน 150 คน ได้แสดงความจ้านงลาออกจากงานแล้ว    แต่ข้ออ้างของบริษัทฯ  ฟังไม่ขึ้นเพราะ
หากลูกจ้างดังกล่าวลาออกจริง   ก็ไม่มีเหตุผลใดที่บริษัทฯ  ต้องกักลูกจ้างรวมกันไว้ดังกล่าว  การ
กระท้าของบริษัทฯ จึงมีเจตนากลั่นแกล้งต่อสมาชิกของสหภาพแรงงานที่มีบทบาทส้าคัญโดยตรง  
กดดันให้กลุ่มคนดังกล่าวลาออกจากงาน  และกระท้าโดยหวังผลให้สมาชิกของสหภาพแรงงาน   
ลาออกจากการเป็นสมาชิก  หรือไม่กล้าเข้าร่วมกิจกรรมของสหภาพแรงงาน  หรือเป็นการปราม  
มิให้ลูกจ้างสมัครเป็นสมาชิกสหภาพแรงงาน  หรือเข้าร่วมกิจกรรมกับสหภาพแรงงานต่อไปใน
อนาคตอันเป็นการฝ่าฝืนต่อพระราชบัญญัติแรงงานสัมพันธ์ พ.ศ. 2518 มาตรา 121 และมาตรา 122  

4. การกลั่นแกล้งกรรมการของสหภาพแรงงาน มิให้ใช้สิทธิลากิจเพื่อท ากิจกรรม
ของสหภาพแรงงานตามข้อตกลงเกี่ยวกับสภาพการจ้าง   บริษัทแห่งหนึ่งได้ออกค้าสั่งให้ลูกจ้างซึ่ง
มีต้าแหน่งเป็นกรรมการสหภาพแรงงานและกรรมการลูกจ้างทุกคนท้างานในแถวการท้างานหรือ
แถวการผลิตเดียวกัน   ในหนึ่งแถวผลิตมีลูกจ้างท้างานทั้งสิ้น 30 คน ซึ่งบริษัทฯ  ยอมรับว่าเป็น
ความจริง  แต่ได้ชี้แจงเหตุผลเป็นหนังสือว่าเหตุที่กระท้าเช่นนั้นเพราะบริษัทฯ  ได้น้าระบบเป้า
รางวัลแบบใหม่มาใช้ เพื่อจูงใจและเป็นการเพิ่มรายได้ให้แก่ลูกจ้างโดยมีวิธีการค้านวณผลงานเป็น
ทีม   ในแต่ละแถวของการผลิตทั้ง 30  คน  จะต้องช่วยกันท้างานเพื่อให้ได้ผลผลิตตามเป้าหมายที่
บริษัทฯ ก้าหนดไว้  ดังนั้นหากในแถวของการผลิตใดมีกรรมการสหภาพแรงงานรวมอยู่ด้วย
กรรมการสหภาพแรงงานมักจะต้องลาไปท้ากิจกรรมของสหภาพแรงงาน ตามข้อตกลงเกี่ยวกับ  
สหภาพการจ้างซึ่งก้าหนดให้ลาได้คนละ 60 วันต่อปี  ท้าให้ลูกจ้างในแถวการผลิตน้ันไม่ได้รับ
รางวัลค่าตอบแทน  ซึ่งไม่เป็นธรรมต่อกรรมการสหภาพแรงงาน 

 คณะกรรมการฯ ได้พิจารณาบันทึกข้อตกลงที่เกี่ยวกับสภาพการจ้างระหว่าง  
บริษัทฯ กับสหภาพแรงงาน  ซึ่งยังมีผลบังคับใช้อยู่ในปัจจุบัน   เห็นว่าเป็นกรณีที่บริษัทฯ ได้ตกลง
ยินยอมให้สิทธิกรรมการสหภาพแรงงานลางานคนละ 60 วันต่อปี  โดยไม่จ่ายค่าจ้างและเบี้ยขยัน  
การจัดแถวการผลิตดังกล่าวย่อมกระทบต่อสิทธิในการลางานของกรรมการสหภาพแรงงาน   จึง
เป็นการบริหารการผลิตที่ส่อเจตนาในทางจ้ากัด   หรือตัดสิทธิในการลางานของกรรมการสหภาพ
แรงงาน   อันเป็นสิทธิส้าคัญในการด้าเนินกิจกรรมของสหภาพแรงงาน  
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 การกระท้าของบริษัทฯ จึงเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชน  ไมเคารพคุณค่าและ  
ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ไม่เคารพสิทธิและเสรีภาพในการรวมตัวกันและการเจรจาต่อรองของ  
สหภาพแรงงาน  ตามกฎหมายรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย มาตรา 4 และมาตรา 454   
พระราชบัญญัติแรงงานสัมพันธ์ พ .ศ. 2518 มาตรา 20, 52, 121, 122 และมาตรา 123  รวมทั้งกติกา
ระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคีเมื่อ วันที่ 5 
ธันวาคม พ.ศ. 2542  ข้อ 8 เกี่ยวกับสิทธิการจัดตั้งสหภาพแรงงาน และกติการะหว่างประเทศว่าด้วย
สิทธิพลเมือง  และสิทธิทางการเมือง  ซึ่งประเทศไทยได้เข้าเป็นภาคีเมื่อวันที่ 29 ตุลาคม พ .ศ. 2539  
ข้อ 22 เกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิการรวมกลุ่ม  จัดต้ังสหภาพแรงงาน และการเข้าร่วมสหภาพ  
แรงงาน  ตัวอย่างข้างต้นนี้  ปรากฏซ้้าซากอยู่เสมอ 

 
มาตรการแก้ไข 
  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติมีข้อเสนอแนะต่อกระทรวงแรงงานและ  
สวัสดิการสังคม  ให้ด้าเนินการเพื่อให้บริษัท  เร่งแก้ไขปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชน  ดังนี ้

 รับกรรมการสหภาพแรงงานและกรรมการลูกจ้างกลับเข้าท้างานตามปกติ
โดยเร็ว    และพิจารณาปรับอัตราค่าจ้างประจ้าปี 2544 ให้แก่ผู้ร้องด้วย  เพื่อให้เป็นไปตามข้อตกลง  
เกี่ยวกับสภาพการจ้างและค้าชี้ขาดโดยเร็ว 

 ยกเลิกหรือเพิกถอนบันทึกสภาพการจ้างระหว่างบริษัทฯ   กับสมาชิกของ  
สหภาพแรงงานและลูกจ้างอื่นๆ ฉบับที่บริษัทฯ ระบุให้ใช้บังคับเป็นเวลาสามปี  นับตั้งแต่วันที่  16 
ตุลาคม พ.ศ. 2544 ถึงวันที่ 15 ตุลาคม พ.ศ. 2547 ทันที  เพราะเป็นสัญญาที่ขัดต่อค้าชี้ขาดที่มีผล
บังคับใช้  และประกาศยกเลิกหรือเพิกถอนบันทึกสภาพการจ้างดังกล่าว  ในสถานประกอบการของ
บริษัทฯ โดยเปิดเผย  ให้ลูกจ้างและสมาชิกของสหภาพแรงงานรับทราบโดยทั่วกัน เป็นเวลาไม่น้อย
กว่า 30 วันติดต่อกัน  

 จัดแถวการผลิตส้าหรับกรรมการสหภาพแรงงานและกรรมการลูกจ้างเสียใหม่ 
โดยให้มีการกระจายบุคคลดังกล่าวในแถวการผลิตต่างๆ เพื่อเป็นหลักประกันให้กรรมการสหภาพ
แรงงานสามารถใช้สิทธิการลาเพื่อท้ากิจกรรมของสหภาพแรงงาน    ตามข้อตกลงเกี่ยวกับสภาพ
การจ้างที่บริษัทฯ ได้ท้าความตกลงไว้กับสหภาพแรงงานและมีผลบังคับใช้ตามกฎหมายนั้น 
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กรณีท่ี 2 
ประเด็น 

 การบังคับใช้แรงงานผู้ต้องขังและนักโทษในเรือนจ้า  ให้ท้างานซึ่งเป็นอันตรายต่อ
สุขภาพร่างกาย 

 
ข้อเท็จจริง 

 มีผู้ร้องเรียนว่าเจ้าพนักงานราชทัณฑ์มีการทุจริตฉ้อราษฎรบังหลวงและมีการ
กระท้าที่ละเมิดสิทธิมนุษยชน  โดยมีพฤติการณ์ใช้แรงงานผู้ต้องขัง  และนักโทษในเรือนจ้าให้ท้า
กระดาษไหว้เจ้าซึ่งมีสารตะกั่วที่เป็นอันตรายต่อสุขภาพอนามัยของนักโทษ  รวมทั้งการบังคับใช้
แรงงานนักโทษด้วยการทุบตี  แม้ไม่มีการระบุชื่อและที่อยู่ของผู้ร้อง   แต่เป็นประเด็นท่ีเป็น
ประโยชน์ต่อสาธารณะ   จึงสอบถามไปยังกรมราชทัณฑ์และได้รับค้าชี้แจงตามหนังสือกรม
ราชทัณฑ์ ที่ ยธ 0704/4027  ลงวันที่  22 ตุลาคม 2545 ว่ากรมราชทัณฑ์ได้เคยใช้แรงงานผู้ต้องขัง  
และนักโทษรับจ้างท้ากระดาษไหว้เจ้าจริง    แต่จากการส่งกระดาษไหว้เจ้าไปวิเคราะห์ตรวจสอบ
พบว่ามีสารตะกั่วที่เป็นพิษและอันตรายแก่ร่างกายหากได้รับและสะสมเป็นเวลานาน  กรม
ราชทัณฑ์จึงได้มีค้าสั่งที่ 480/2540 ลงวันที่ 4 สิงหาคม 2540  ห้ามเรือนจ้าและทัณฑสถานใช้  
แรงงานผู้ต้องขังในการท้ากระดาษไหว้เจ้า  การน้าเข้าหรือเก็บรักษาวัสดุที่ใช้ท้ากระดาษไหว้เจ้าไว้
ในเรือนจ้าหรือทัณฑสถาน  รวมทั้งห้ามการใช้แรงงานผู้ต้องขังและนักโทษอ่ืนใดที่เสี่ยงต่อการ
สัมผัสกับสารหรือวัสดุที่อาจเป็นพิษภัยต่อสุขภาพร่างกายของผู้ต้องขังและนักโทษ 

 
มาตรการเสนอแนะ 

 กรณีร้องเรียนนี้มีมูลความจริง  เป็นที่น่ายินดีว่ากรมราชทัณฑ์ได้แก้ไขเยียวยา
ความเสียหายโดยมีค้าสั่งห้ามการใช้แรงงานผู้ต้องขังที่เสี่ยงต่อการสัมผัสกับสารหรือวัสดุที่อาจเป็น
อันตรายต่อสุขภาพร่างกายแล้ว  จึงเห็นควรให้มีการประสานความร่วมมือกับกรมราชทัณฑ์ในการ
ติดตามตรวจสอบแก้ไขปัญหาการใช้แรงงานผู้ต้องขังต่อไป  
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สิทธิการศึกษาของเยาวชน 
 
ข้อเท็จจริง 

 บุตรของผู้ร้องก้าลังศึกษาอยู่ในชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6  ถูกโรงเรียนบีบบังคับให้ออก   
โดยทางโรงเรียนระบุว่าบุตรของผู้ร้องจ้าหน่ายยาบ้า   ให้ผู้ปกครองท้าเร่ืองลาออก  แต่ผู้ร้องขอให้
บุตรได้เรียนต่อจนจบ  ม . 6  ซึ่งทางโรงเรียนไม่ยอม  เมื่อสอบเทอม 1  ผ่านไป  ทางโรงเรียนได้คัด
ชื่อบุตรของผู้ร้องออก  ในที่สุดบุตรของผู้ร้องจ้าต้องยื่นใบลาออก  

 ทางโรงเรียนชี้แจงว่าบุตรของผู้ร้องมีพฤติกรรมเสพยาเสพติด  โดยซื้อยามาจากคน
คุมโต๊ะสนุกเกอร์ของผู้ร้อง  (เน่ืองจากผู้ร้องมีกิจการเป็นเจ้าของโต๊ะสนุกเกอร์ )  ผู้ปกครองไม่ยอม
น้าบุตรไปรับการบ้าบัดรักษาโดยอ้างว่าบุตรสามารถมาเรียนได้ตามปกติ  และทางผู้บริหารของ  
โรงเรียนไม่เคยไปขอร้องโรงเรียนอื่นไมให้รับบุตรผู้ร้องเข้าเรียน 

 ผู้ร้องชี้แจงเพิ่มเติมว่าทางโรงเรียนไม่เคยแจ้งเร่ืองที่บุตรของผู้ร้องติดยาเสพติดให้
ทราบมาก่อน   บุตรของผู้ร้องปฏิเสธว่าไม่ได้ขายยา  โรงเรียนต้องการท้าให้โรงเรียนเป็นโรงเรียน  
สีขาวจึงบังคับให้เด็กลาออกจากโรงเรียน  อย่างไรก็ตาม บุตรของผู้ร้องได้ไปศึกษาต่อที่โรงเรียนอื่น
จนจบชั้น ม.6 และได้เข้าศึกษาอยู่ในสถาบันการศึกษาระดับปริญญาตรีชั้นปีที่ 1  แล้ว 
 
มาตรการเสนอแนะ 

 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  มีความเห็นว่าการที่โรงเรียนใช้ระเบียบว่า
ด้วยคะแนนความประพฤตินักเรียน พ.ศ. 2544  มาเป็นเกณฑ์การควบคุมความประพฤติของนักเรียน
เป็นเร่ืองที่ดี    แต่การยึดถือระเบียบอย่างเคร่งครัดโดยไม่มีการยืดหยุ่น   และใช้วิธีการให้นักเรียน
ลาออกจากการเรียนเป็นการแก้ปัญหาที่ไม่ถูกต้อง  เพราะระเบียบกระทรวงการศึกษา  พ .ศ. 2543  
ก้าหนดโทษขั้นสูงเพียงให้พักการเรียนเท่านั้น อีกทั้งโรงเรียนยังมิได้ใช้นโยบายของกระทรวง  
ศึกษาธิการในการด้าเนินการป้องกันและแก้ไขปัญหายาเสพติดในสถานศึกษาที่มีสาระส้าคัญสรุป
ได้ดังนี ้

(1) สถานศึกษาต้องไม่ไล่นักเรียน นักศึกษาที่ติดยาออก และต้องส่งไป
บ้าบัดรักษาทุกรายภายใน 6 เดือน  โดยส่งบ้าบัดที่โรงพยาบาลและเข้าค่ายทหาร   รวมทั้งมีระบบ
ดูแล  
ติดตามผู้ผ่านการบ้าบัด 

(2) ให้สถานศึกษาลดเป้าหมายผู้เกี่ยวข้องกับยาเสพติดให้เหลือไม่เกินร้อยละ 3  
ของจ้านวนนักเรียนนักศึกษาทั้งหมด 
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(3) ให้สถานศึกษาร่วมมือกับต้ารวจแก้ปัญหาเพื่อตัดวงจรการแพร่ระบาดของ  
ยาเสพติด  

(4) ครูและบุคลากรทางการศึกษาที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการค้ายาเสพติด ให้ส่ง
ให้ต้ารวจด้าเนินการทางกฎหมายอย่างเด็ดขาด 

 ดังนั้น   การกระท้าของโรงเรียนในกรณีนักเรียนติดยาเสพติดจึงไม่เป็นไปตาม
นโยบายของกระทรวงศึกษาธิการ  และการมุ่งจะให้โรงเรียนมีเพียงนักเรียนที่มีความประพฤติดี
เท่านั้น  เพื่อรักษาไว้ซึ่งเกียรติคุณและ ชื่อเสียงของโรงเรียนจึงให้เด็กที่มีปัญหาลาออกไป  เท่ากับ
เป็นการผลักภาระให้สังคม  ปฏิเสธที่จะแก้ไขปัญหาให้สังคม  โดยผลักภาระนี้ไปให้บุคคลอ่ืนเป็นผู้ 
แก้ไขซึ่งไม่ใช่สิ่งที่ถูกต้อง  เพราะรัฐมีหน้าที่ต้องจัดการศึกษาให้แก่นักเรียนทุกคนรวมทั้งเด็กที่มี
ปัญหาดังกล่าวตามที่รัฐธรรมนูญได้บัญญัติไว้   แต่อย่างไรก็ตาม   ด้วยเหตุที่บุตรของผู้ร้องได้เข้า
ศึกษาในชั้นอุดมศึกษาแล้วจึงให้ยุติเร่ือง  

 อย่างไรก็ตามเพื่อเป็นการป้องกันปัญหาเกิดขึ้นอีก  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชน
แห่งชาติ  จึงขอให้ทางโรงเรียนด้าเนินการตามมาตรการเสนอแนะเพื่อแก้ไขปัญหาการละเมิดสิทธิ
มนุษยชน   กล่าวคือ   ไม่ควรลงโทษนักเรียนโดยให้ลาออก  โรงเรียนต้องปฏิบัติให้ถูกต้องตาม
ระเบียบของกระทรวงศึกษาธิการ  และพิจารณาแนวทางการแก้ไขปัญหาเร่ืองนักเรียนที่ติด  
ยาเสพติดในโรงเรียน  โดยใช้มาตรการแจ้งข้อมูลเกี่ยวกับนักเรียนที่ติดยาเสพติดให้ผู้ปกครองทราบ
ทุกระยะ  และเชิญผู้ปกครองนักเรียนร่วมกันหารือวิธีการแก้ไขปัญหาโรงเรียนรับที่จะน้าไปปฏิบัติ 
 
สิทธิทางการเมือง 
 
ประเด็น 

  การเป็นสมาชิกพรรคการเมืองโดยไม่สมัครใจ 
 

ข้อเท็จจริง 
1. ผู้ร้องได้รับการสรรหาจากคณะอนุกรรมการสรรหา กรรมการการเลือกตั้ง

ประจ้าจังหวัดแห่งหน่ึงทางภาคเหนือเป็น  1 ใน 15 รายชื่อ   ซึ่งอาจได้รับการแต่งต้ังเป็นกรรมการ
การเลือกตั้งประจ้าจังหวัด  แต่ต่อมาเมื่อวันที่ 23 สิงหาคม 2544 ผู้ร้องได้รับหนังสือจากส้านักงาน
คณะกรรมการการเลือกตั้งประจ้าจังหวัด เร่ืองการตรวจสอบคุณสมบัติการเป็นสมาชิกพรรค
การเมือง  ปรากฏว่าผู้ร้องมีชื่อปรากฏเป็นสมาชิกพรรคการเมือง ซึ่งอาจมีผลท้าให้ผู้ร้องขาด
คุณสมบัติในการได้รับการคัดเลือกเป็นกรรมการการเลือกตั้งประจ้าจังหวัด   ระเบียบคณะกรรมการ
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การเลือกตั้งว่าด้วยคณะกรรมการการเลือกตั้งประจ้าจังหวัด และผู้อ้านวยการการเลือกตั้งประจ้า
จังหวัด พ.ศ. 2541 แต่ผู้ร้องยืนยังว่าไม่เคยสมัครเป็นสมาชิกพรรคการเมืองดังกล่าวแต่ประการใด 

2. คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติตรวจสอบหลักฐาน  จากเอกสารผลการ
ตรวจสอบคุณสมบัติการเป็นสมาชิกพรรคการเมืองของบุคคลที่ได้รับการคัดเลือกเป็น
คณะกรรมการการเลือกตั้งประจ้าจังหวัดและจากฐานข้อมูลของพรรคนั้น  ปราก ฏว่าเป็นสมาชิก
พรรค  
ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2534 ตามที่อยู่เลขบ้านแห่งหนึ่งในจังหวัดนั้น   แต่จากค้าชี้แจงพร้อม
พยานหลักฐานของผู้ร้องปรากฏชัดเจนว่า    ผู้ร้องมีภูมิล้าเนาอยู่ที่บ้านเลขที่แห่งหนึ่งในเขต
กรุงเทพมหานคร  ตั้งแต่วันที่ 8 มกราคม 2528 ตลอดมา จนกระทั่งได้ย้ายออกจากบ้านเลขที่
ดังกล่าวเมื่อวันที่ 11 เมษายน 2541  ไปยังจังหวัดดังกล่าว   แต่มิใช่เลขที่บ้านตามที่ปรากฎหลักฐาน
เป็นสมาชิกของพรรคการเมืองดังกล่าว   โดยตลอดระยะเวลาดังกล่าวผู้ร้องไม่เคยแจ้งย้ายเข้า
บ้านเลขที่นั้นเลย   อีกทั้งผู้ร้องไม่เคยลงลายมือชื่อพร้อมส่งมอบหลักฐานใดๆ เพื่อสมัครเข้าเป็น
สมาชิกพรรคการเมืองนั้น  ตลอดจนไม่เคยร่วมกิจกรรมทางการเมืองกับพรรคนั้นอย่างใดทั้งสิ้น 

3. ผู้อ้านวยการพรรคฯ ที่ถูกร้องเรียนได้ชี้แจงรายละเอียดว่าผู้ร้องเป็นสมาชิก
ก่อนวันที่ 1มกราคม 2534  โดยเป็นสมาชิกตั้งแต่ปี  2533 ย้อนหลังไป  แต่หลักฐานต่างๆ เกี่ยวกับ
การเป็นสมาขิกไม่ว่าใบสมัคร  ใบเสร็จรับเงินค่าสมาชิก (หากมี)  หรือเอกสารใดๆ ของผู้ร้อง  ทาง
พรรคฯ ไม่สามารถหาได้ เนื่องจากสถานที่เก็บเอกสารดังกล่าวเป็นอาคารเดิมซึ่งเป็นอาคารชั้นเดียว  
เอกสารได้เสียหายจากน้้าและปลวกเป็นจ้านวนมาก  แต่ทางพรรคฯ ไม่เคยแจ้งความต่อเจ้าหน้าที่
ต้ารวจถึงความเสียหายของเอกสารดังกล่าวไว้  

4. บ้านเลขที่ที่ระบุว่าเป็นที่อยู่ของผู้ร้องที่สมัครสมาชิกพรรค   ปราก ฏว่าถูกระบุ
ว่าเป็นห้างสรรพสินค้า  เป็นอาคารใหม่และได้เลขที่บ้านเมื่อวันที่ 17 พฤษภาคม 2534  หลังจากทาง
พรรคฯ  อ้างว่าเ ป็นสมาขิกเมื่อวันที่ 1 มกราคม 2534 ประกอบกับหมายเลขโทรศัพท์ที่ระบุใน
เอกสารชื่อสมาชิกพรรคฯ  ที่มีรายชื่อของผู้ร้องก็ไม่ตรงทั้งชื่อและที่อยู่ตามบ้านดังกล่าวเลย  

5. เมื่อพิจารณาจากข้อเท็จจริงและจากเอกสารดังกล่าว   ทางพรรคฯ  กลับไม่มี
พยานหลักฐานใดๆ ที่แสดงความเป็นสมาชิกพรรคของผู้ร้องเลย  แม้กระทั่งการเข้าร่วมกิจกรรม
ต่างๆ ของพรรค  การรับเชิญเพื่อเข้าร่วมประชุมพรรคหรือเข้าร่วมประชุมสาขาพรรคหรือกิจกรรม
อ่ืนๆ   อันแสดงให้เห็นถึงข้อพิรุธของพรรคฯ    แต่พยานหลักฐานด้านผู้ร้องกลับชัดเจน    จึงท้าให้
เชื่อได้ว่าผู้ร้องไม่เคยสมัครเป็นสมาชิกพรรคฯ แต่เป็นการอ้างโดยพลการ 
 
มาตรการในการแก้ไข 
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 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติมีความเห็นว่า  การกระท้าให้บุคคลเป็น
สมาชิกพรรคการเมืองโดยไม่สมัครใจเป็นการละเมิดสิทธิเสรีภาพของประชาชน  ละเมิด  
เจตนารมณ์การมีส่วนร่วมทางการเมืองอย่างอิสระ   และจากพฤติการณ์ดังกล่าวอาจส่งผลให้ผู้ร้อง
เสียสิทธิการได้รับการแต่งต้ังเป็นกรรมการการเลือกตั้งประจ้าจังหวัด  เนื่องจากผู้ร้องจะขาด  
คุณสมบัติเพราะเป็นสมาชิกพรรคการเมือง   เข้าลักษณะต้องห้ามตามระเบียบคณะกรรมการการ
เลือกตั้งว่าด้วยคณะกรรมการการเลือกตั้งประจ้าจังหวัด  และผู้อ้านวยการการเลือกตั้งประจ้าจังหวัด 
พ.ศ. 2541   คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติจึงมีข้อเสนอดังนี้     

1. ให้พรรคการเมืองดังกล่าวถอนรายชื่อการเป็นสมาชิกพรรคของผู้ร้องเสมือน
หนึ่งว่ามิได้เคยสมัครเป็นสมาชิกพรรคแต่อย่างใดภายใน 7 วันนับตั้งแต่วันที่ได้รับรายงานที่
คณะอนุกรรมการฯ มีไปสอบถาม 

2. ประสานงานให้คณะกรรมการการเลือกตั้งพิจารณาถอนรายชื่อผู้ร้องออกจาก
ฐานข้อมูลพรรคการเมืองนั้น  และฐานข้อมูลของคณะกรรมการการเลือกตั้ง  เพื่อให้ได้รับสิทธิและ
โอกาสในการได้รับการแต่งต้ังเป็นกรรมการการเลือกตั้งประจ้าจังหวัดต่อไปโดยเร็ว  ซึ่งได้
ด้าเนินการเป็นที่เรียบร้อย 
 
เสรีภาพสื่อมวลชน 
 
ประเด็น 

 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติได้รับค้าร้องเรียนเกี่ยวกับการแทรกแซง
สื่อมวลชน จ้านวน 8 เร่ืองประกอบด้วย 

เร่ือง เจ้าพนักงานการพิมพ์ตักเตือนหนังสือพิมพ์กรุงเทพธุรกิจและไทยรัฐ  
เร่ือง หนังสือเวียนของกรมการพลังงานทหารสื่อสารให้นักจัดรายการวิทยุและ

โทรทัศน์  สังกัดกองทัพบกให้ระมัดระวังการเสนอข่าวเกี่ยวกับ 
นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรี  

เร่ือง ค้าสั่งของกรมประชาสัมพันธ์ห้ามนายเจิมศักดิ์  ปิ่นทองเป็นผู้ด้าเนิน 
รายการเหรียญสองด้าน 

เร่ือง การปรับผังรายการตามหาแก่นธรรมโดยกรมประชาสัมพันธ์  
เร่ือง ค้าสั่งของกรมประชาสัมพันธ์มีค้าสั่งให้ระงับรายการหนี้แผ่นดิน  
เร่ือง การปรับผังรายการสถานีวิทยุ 90.5 Mhz โดยเจ้ากรมพลังงานทหาร   
เร่ือง การปรับผังรายการเพื่อบ้านเพื่อเมือง สถานีวิทยุ 97.5 Mhz และ 107 Mhz 
เร่ือง การตักเตือนเร่ืองโฆษณาแฝงโดยผู้อ้านวยการอ .ส.ม.ท.  
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ข้อเท็จจริง 
 

1. จากการตรวจสอบค้าชี้แจงจากหน่วยงานต่างๆ เช่น เจ้าพนักงานการพิมพ์
ตักเตือนหนังสือพิมพ์กรุงเทพธุรกิจและไทยรัฐที่น้าข่าวของส้านักข่าวต่างประเทศมาลง โดยไม่
ค้านึงถึงความเสียหายที่จะเกิดขึ้นต่อสังคมไทย เพราะเน้ือหาข่าวมีผลกระทบต่อต้าแหน่งของ  
นายกรัฐมนตรีซึ่งเป็นหัวหน้ารัฐบาล การลงข่าวในลักษณะนี้อาจมีผลกระทบต่อความเชื่อมั่นของ
ประชาชนตลอดจนชาวต่างชาติต่อรัฐบาล จะมีผลให้การบริหารราชการแผ่นดินด้าเนินไปใน
ลักษณะที่ไม่เรียบร้อย    หรือการน้าข่าวซึ่งอ้างว่าเป็นการเปิดเผยของตุลาการศาลรัฐธรรมนูญบาง
คนมาลง ขณะที่ยังไม่มีค้าวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญออกมา อาจกระทบต่อภาพลักษณ์ของสถาบัน
ตุลาการซึ่งเป็นองค์กรอิสระหลักองค์กรหนึ่งของสังคม     และจะส่งผลให้เกิดความไม่เชื่อมั่นใน
หมู่ประชาชนต่อองค์กรนี้   อาจจะขัดต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน เป็น
การฝ่าฝืนพระราชบัญญัติการพิมพ์ พ.ศ.2484 มาตรา 36 

2. นอกจากนี้มีข้อเท็จจริงชัดเจนว่ามี หนังสือเวียนของกรมการพลังงานทหารให้
นักจัดรายการวิทยุและโทรทัศน์  สังกัดกองทัพบกให้ระมัดระวังการเสนอข่าวเกี่ยวกับ  
นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรี และมีการปรับผังรายการสถานีวิทยุ 90.5 MHz  มีค้าสั่งของกรม  
ประชาสัมพันธ์เร่ืองค้าสั่งห้ามนายเจิมศักดิ์  ปิ่นทอง เป็นผู้ด้าเนินรายการเหรียญสองด้าน    การปรับ
ผังรายการตามหาแก่นธรรม  การระงับการออกอากาศซ้้ารายการหนี้แผ่นดิน  การด้าเนินการของ  
ผู้อ้านวยการอ.ส.ม.ท.ในการปรับผังรายการเพื่อบ้านเพื่อเมือง  สถานีวิทยุ 97.5 MHz และ 107 MHz 
และการตักเตือนเร่ืองโฆษณาแฝง  
 
ข้อเสนอแนะ 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติได้ตรวจสอบข้อเท็จจริงแล้วเห็นว่า  
ช่วงเวลาที่เกิดเหตุแห่งการด้าเนินการต่างๆนั้น   อยู่ในช่วงเวลาที่ศาลรัฐธรรมนูญก้าลังพิจารณาคดี  
ซุกหุ้นของนายกรัฐมนตรี     สื่อมวลชนจึงได้ลงข่าวติดตามการท้างานของ  ปปช .  และของศาล  
รัฐธรรมนูญและวิพากษ์วิจารณ์มาโดยตลอด    การที่หน่วยงานต่างๆที่กล่าวมานั้นได้มีค้าสั่งห้าม
บางบุคคลมิให้เป็นผู้ด้าเนินรายการ    ค้าสั่งตักเตือน    การงดออกอากาศ  ตลอดทั้งการปรับผัง  
รายการ หรือการตรวจสอบทรัพย์สินของนักหนังสือพิมพ์โดย  ปปง . นั้นล้วนส่งผลต่อข้อมูล  
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ข่าวสารที่ประชาชนจะได้รับทั้งสิ้น      ดังนั้นจึงเป็นการละเมิดเสรีภาพของสื่อมวลชนในการแสดง
ความคิดเห็นในการเขียน การพิมพ์ การโฆษณา ตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ .ศ.2540 
มาตรา 38 และกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ข้อ 19 บุคคลทุกคน
มีสิทธิที่จะแสดงที่จะแสดงความเห็น 



 

 

ส่วนที่ 4 

สิทธิชุมชนด้านทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม 
 
 

 

4.1  สิทธใินทรัพยากรตามจารีต 
  
  ศาสตราจารย์ เสน่ห์  จามริก  ได้เสนอทัศนะเกี่ยวกับเร่ือง สิทธิชุมชนในมุมมอง
ระดับโลก   ในคราวที่ได้ปาฐกถาน าแสดงในการประชุมวิชาการประจ าปี 2546 เร่ือง “ความมั่นคง
ของมนุษย์” เมื่อวันที่ 15 สิงหาคม 2546 ณ โรงแรมปางสวนแก้ว จังหวัดเชียงใหม่ โดยมีเนื้อหาบาง
ตอน ดังน้ี  
  “ในการน้ี ผมจะแสดงทัศนะโดยอาศัยงานวิจัยที่ได้รับการสนับสนุนโดย IUCN 
ในหัวข้อ  สิทธิในทรัพยากรตามจารีต : เคร่ืองมือระหว่างประเทศส าหรับการคุ้มครองและชดเชย
ให้แก่ปวงชนพื้นเมืองและชุมชนท้องถิ่น ทั้งนี้ก็เพื่อให้เห็นภาพโครงโดยคร่าวเกี่ยวกับเคร่ืองมือ
สิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศที่มีอยู่ ทั้งที่มีฐานะผูกพันและไม่มีผลผูกพันทางกฎหมาย 
  ในส่วนที่มีผลผูกพันตามกฎหมาย ประกอบด้วยข้อตกลง 4 ฉบับหลักๆ ได้แก่ 
กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (UN International Covenant on 
Civil and Political Rights - ICCPR) 1976, กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม 
และวัฒนธรรม ((UN International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights - ICESCR) 
1976, อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ 169 ว่าด้วยปวงชนพื้นเมืองและกลุ่มชาติพันธุ์ใน
ประเทศเอกราช (International Labour Organization Covenant 169 concerning Indigenous and 
Tribal Peoples in Independent Countries - ILO 169) 1989, และอนุสัญญาว่าด้วยความหลากหลาย
ทางชีวภาพ (Covenant on Biological Diversity - CBD) 1992  
  ในส่วนที่ไม่มีผลผูกพันทางกฎหมาย ควรเอ่ยไว้ในสามฉบับเพื่อเป็นแนวทาง
ส าหรับการด าเนินการต่อไปได้แก่ ร่างปฏิญญาว่าด้วยหลักการสิทธิปวงชนพื้นเมือง (UN Draft 
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples - DDRIP) 1994, ร่างปฏิญญาสหประชาชาติว่า
ด้วยหลักการสิทธิมนุษยชนและสิ่งแวดล้อม ((UN Draft Declaration of Principles on Human 
Rights and the Environment - DDHRE) 1994, และปฏิญญาไลป์ซิกว่าด้วยสิทธิเกษตรกร (Leipzig 
Declaration on Farmers’ Right)     
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  จากแหล่งต่างๆ อันหลากหลายเหล่านี้ เราพอจะสรุปประเด็นเกี่ยวกับสิทธิใน
ทรัพยากรตามจารีต ของปวงชนท้องถิ่นพื้นเมืองได้ดังนี้ 

- การก าหนดใจตนเอง และการพัฒนา 
- การจัดสรรความอุดมสมบูรณ์และทรัพยากรธรรมชาติ  
- การปกป้องวัฒนธรรมของชนกลุ่มน้อย 
- เสรีภาพทางศาสนา 
- บูรณาการทางสภาพแวดล้อม 
- สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา 
- การยอบรับกฎหมายและวิถีปฏิบัติตามประเพณี 
- สิทธิของเกษตรกร 
ข้อ (1) และ (2) ยังมีความคลุมเครือเกี่ยวกับประเด็นอาณัติทางกฎหมาย ในขณะที่ 

CBD ยืนยันในหลักสิทธิแห่งอธิปไตยของรัฐเหนือผืนดิน ดินแดนและทรัพยากรธรรมชาติของปวง
ชนพื้นเมือง ส่วน ICESCR และ ICCPR นั้นเน้นสิทธิของบรรดา “ปวงชน”   

“สิทธิ” ในหลักพื้นฐานแห่งสิทธิของปวงชนพื้นเมือง ตามาแนวทางของร่าง  
ปฎิญญาว่าด้วยหลักการสิทธิปวงชนพื้นเมือง  ในงานวิจัยของ IUCN 

1. สิทธิการก าหนดใจตนเอง การมีผู้แทนของตน และการมีส่วนร่วมอย่างเต็มที่  
2. การให้การยอมรับสนธิสัญญาทั้งหลายที่ปวงชนพื้นเมืองได้กระท าไว้ก่อน

หน้าแล้ว  
3. สิทธิที่จะก าหนดความเป็นพลเมืองของตนและพันธกรณีของการเป็นพลเมือง  
4. สิทธิในบรรดาสิทธิมนุษยชนทั้งหลายทั้งโดยกลุ่มและโดยปัจเจกชน  
5. สิทธิในการด าเนินชีวิตอย่างมีเสรีภาพ สันติสุข และมั่นคง ปลอดจากการ

แทรกแซงหรือข้องเกี่ยวด้านการทหาร 
6. สิทธิในเสรีภาพทางศาสนาและการคุ้มครองสถานที่หรือวัตถุอันศักดิ์สิทธิ์ 

รวมทั้งระบบนิเวศ พันธุ์พืชและสัตว์ 
7. สิทธิในการเรียกค่าเสียหายและการได้รับการชดเชยส าหรับทรัพย์สินในทาง

วัฒนธรรม ภูมิปัญญา ศาสนา หรือจิตวิญญาณ ที่ถูกยึดครองหรือน าไปใช้โดยปราศจากความตกลง
ยินยอม 

8. สิทธิในการยินยอมโดยสมัครใจและได้รับข้อมูลล่วงหน้า 
9. สิทธิที่จะควบคุมการเข้าถึงและแสดงความเป็นเจ้าของต่อพันธุ์พืช สัตว์ และ

แร่ธาตุอันจ าเป็นอยางยิ่งยวดต่อวัฒนธรรมของพวกเขา  
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10. สิทธิในการครอบครอง พัฒนา และควบคุมการใช้ผืนดินและอาณาบริเวณ 
รวมทั้งสภาพแวดล้อมทั้งหมด อันประกอบด้วยที่ดิน อากาศ น้ า ชายฝั่ง น้ าแข็งในทะเล พืชและ
สัตว์ ตลอดจนทรัพยากรอ่ืนๆ  ซึ่งพวกเขาเคยเป็นเจ้าของ ครอบครองหรือใช้ประโยชน์ ตามจารีต
ประเพณี 

11. สิทธิในมาตราพิเศษเพื่อคุ้มครองและพัฒนาวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และการ
แสดงออกทางวัฒนธรรมของพวกเขา รวมไปถึงทรัพยากรมนุษย์ และทรัพยากรทางพันธุกรรมอื่นๆ
เมล็ดพันธุ์ ยา ความรู้ในคุณสมบัติของสัตว์และพืช จารีตมุขปาฐะ วรรณกรรม งานออกแบบ และ
ทัศนศิลป์ในศิลปะการแสดง 

12. สิทธิในค่าสินไหมทดแทนที่เป็นธรรมเหมาะสมส าหรับการอันใดก็ตามที่
ก่อให้เกิดผลกระทบอันคุกคามในทางสภาพแวดล้อม เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม หรือจิตวิญญาณ  
 
*หมายเหตุ   จากบทความวิชาการเร่ืองสิทธิชุมชนในมุมมองระดับโลกของ ศาสตราเสน่ห์  จามริก  
 
  สิทธิกับความสัมพันธ์ทางสังคมที่เกี่ยวกับทรัพย์สิน 
  ความคิดเร่ืองสิทธิในทรัพย์สิน เป็นเร่ืองของความสัมพันธ์ระหว่างคนกับคน ซึ่งมี
สิทธิเป็นตัวเชื่อมในการก าหนดความสัมพันธ์ในการเข้าถึง ตามนัยของ การมีทรัพย์สินก็คือการมี
สิทธิ ในความหมายที่ผู้อ้างสิทธิต้องสามารถบังคับให้เป็นไปตามสิทธิ  เพื่อใช้ประโยชน์บางอย่าง
ได้ตามที่ก าหนดไว้ในหลักการทางศีลธรรมของสังคมหรือกฎหมาย นักสังคมวิทยาและนัก
มานุษยวิทยาจึงใช้แนวความคิดเร่ืองสิทธิในทรัพย์สิน เพื่อเป็นพื้นฐานในการศึกษาความสัมพันธ์
เชิงอ านาจระหว่างผู้คนในสังคม ที่เกิดจากการมีความสามารถในการเข้าถึงทรัพย์สินได้ต่างกัน โดย
จะใช้แนวความคิดเร่ืองสิทธิในทรัพย์สิน เพื่อศึกษาการจัดองค์กรทางสังคมของสิทธิในที่ดินใน
แง่มุมต่างๆ เร่ิมจากการศึกษาสิทธิในวัฒนธรรมของการสืบมรดก (Inheritance Rights) และสิทธิใน
การจัดสรรที่ดิน (Rights of Distribution and Sharing) ในสังคมต่างๆ ซึ่งนักมานุษยวิทยาได้สนใจ
การสืบทอดมรดกตลอดมา ความสัมพันธ์ต่างๆ บนพื้นฐานของสิทธิในการสืบมรดกและการ
จัดสรรที่ดินมักจะเร่ิมจากการเป็น จารีตประเพณี ที่ปฏิบัติอยู่ในแต่ละสังคม แต่ละท้องถิ่น เพราะ
ถือว่าจารีตน้ันก็คือ “สิทธ”ิ ประเภทหน่ึงในแง่ที่เป็นกฎเกณฑ์ทางศีลธรรมของชุมชนเดียวกันที่
เรียกว่าสิทธิตามจารีตประเพณี (Customary Rights) ซึ่งอาจจะแตกต่างจากสิทธิตามกฎหมายก็ได้ 
(Legal Rights) ทั้งนี้เพราะสิทธิตามจารีตมักจะตั้งอยู่บนหลักของสิทธิทางศีลธรรม (Moral Rights) 
อย่างเคร่งครัด   
ขณะที่สิทธิตามกฎหมายนั้นจะผสมผสานหลักการทางการเมืองและเศรษฐกิจด้วย 
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  สิทธิตามจารีตประเพณีนี้ มักจะรวมเอาการอ้างสิทธิในที่ดินไว้หลายรูปแบบ รวมทั้ง
สิทธิในการถือครองที่ดินร่วมกันของชุมชน ดังเช่นในสังคมภาคเหนือของไทยจะเรียกที่ดินเช่นนี้ว่า 
ท่ีดินหน้าหมู่ ซึ่งมักจะเป็นพื้นที่ป่ารอบๆ หมู่บ้าน หรือที่ดินใช้สอยร่วมกันของชุมชน การถือครอง
ร่วมกันเช่นนี้มักจะตกทอดมาผ่านหลักการเกี่ยวกับสิทธิในที่ดินของบรรพชน (Ancestral Rights) 
ซึ่งชุมชนท้องถิ่นจะลุกขึ้นเรียกร้องต่อสู้เพื่อรักษาสิทธิของตนไว้  
  สิทธิชุมชน (Community Rights) เป็นการแสดงออกของความพยายามในการ
ยอมรับกฎเกณฑ์ร่วมกันในการจัดการทรัพยากร ซึ่งถือเป็นสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานอย่างหนึ่งตาม  
รัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันที่ให้ความส าคัญกับการเคารพในศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ของทุกคนอย่าง
เท่าเทียมกัน จากการศึกษาในเร่ืองพัฒนาการของสิทธิในเร่ืองของการถือครองที่ดิน (Tenurial 
Rights) ในสังคมโบราณพบว่าสังคมต่างๆ ได้จ าแนกแยกแยะสิทธิในทรัพย์สินออกเป็นประเภท
ต่างๆ มากมายตั้งแต่   กรรมสิทธิ์เอกชน  กรรมสิทธิ์ของรัฐ  และกรรมสิทธิ์ของชุมชน บนพื้นฐาน
ของสิทธิในความเป็นเจ้าของ (Rights of Ownership) โดยมักจะปรากฏอยู่อย่างเป็นทางการใน
กฎหมาย แต่เมื่อได้วิเคราะห์เจาะลึกลงไปถึงการจัดสรรสิทธิที่เป็นจริงในสังคมต่างๆ แล้วกลับ
พบว่า การจัดการเกี่ยวกันสิทธิในการถือครองที่ดินมีความสลับซับซ้อนอย่างมาก แต่ละสังคมไม่ได้
ยึดหลักของการจัดการบนพื้นฐานของสิทธิในการเป็นเจ้าของอย่างเดียวเท่านั้น หากยังใช้หลักการ
อ่ืนๆ ผสมผสานอยู่ด้วยเช่น หลักของสิทธิการใช้ ( Usufruct rights ) ซึ่งหมายถึง หลักการที่
ก าหนดให้ผู้ที่ก าลังใช้ประโยชน์ในที่ดินนั้นมีสิทธิครอบครอง แต่จะสูญเสียสิทธินั้นไปเมื่อเลิกใช้
ที่ดินแล้ว ซึ่งจะเปิดโอกาสให้ผู้อื่นมาใช้ประโยชน์ได้แทน  
  เมื่อเป็นเช่นนี้สิทธิในการถือครองที่ดิน และสิทธิในทรัพยากรธรรมชาติอย่างอื่นๆ 
ที่ได้มีการศึกษาต่อๆ กันมา จึงเกี่ยวข้องกับอุดมการณ์และความสัมพันธ์เชิงอ านาจทางสังคม
มากกว่ารูปแบบของระบบกรรมสิทธิ์ตามกฎหมายอย่างเดียว และเป็นพื้นฐานที่สร้างความแตกต่าง
ระหว่างสังคม เพราะมีผลต่อระบบความสัมพันธ์ในการผลิต 
  ด้วยเหตุนี้ในหลายๆ สังคม กฎหมายของรัฐเกี่ยวกับกรรมสิทธิ์ในที่ดินจึงขัดแย้ง
กับจารีตของท้องถิ่น เช่น รัฐอาจก าหนดว่าป่าเป็นกรรมสิทธิ์ของรัฐ แต่ชุมชนท้องถิ่นก็อ้างสิทธิการ
ใช้ตามจารีตของท้องถิ่นขอตนที่ปฏิบัติสืบต่อกันมานานแล้ว โดยที่รัฐไม่ได้รับรองสิทธินั้น ซึ่งใน
ปัจจุบันได้กลายเป็นสาเหตุของปัญหาความขัดแย้งในการจัดการทรัพยากรในหลายประเทศ 63   
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4.2  หลักการและแนวคิดกฎหมายสิทธิชุมชน 
 

1.  ความเข้าใจและเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญ ม. 46  
- เจตนารมณ์ส าคัญของรัฐธรรมนูญในมาตรา 46 นี้ คือ การฟื้นฟูจารีตประเพณี

ของชุมชน  กระบวนการก าหนดกติกาทางสังคม ร่วมกันโดยคนในชุมชน นอกจากนี้ยังเป็นการ  
แก้ไขปัญหาการดูแลจัดการทรัพยากรธรรมชาติที่มีสถานะเป็น “สาธารณสมบัติ ” ที่ไม่มีใครรับ  
ผิดชอบ 

- กฎมายสิทธิชุมชน ควรเป็นการวางกรอบหลักการกว้างๆ ส าหรับรายละเอียด
ในหลักปฏิบัติ กฎเกณฑ์กติกา ควรให้ชุมชนเป็นผู้ก าหนดขึ้น และพัฒนาอย่างมีพลวัตร โดยมีความ
สอดคล้องกับหลักการตามกฎหมายซึ่งยึดถือหลักการพัฒนาอย่างสมดุลและยั่งยืน 

- กฎหมายสิทธิชุมชน ควรเน้นการส่งเสริม สนับสนุน รับรองและคุมครอง
สิทธิชุมชน ที่มีวัฒนธรรม จารีตประเพณีเกี่ยวกับการรักษาและใช้ประโยชน์จากฐานทรัพยากรอย่าง
ยั่งยืน ทั้งในส่วนที่เป็นเร่ืองดั้งเดิมที่เคยปฏิบัติมาและที่ชุมชนสร้างพัฒนาขึ้นใหม่ 

- กฎหมายสิทธิชุมชนเปรียบเสมือนโครงสร้างหรือกลไกทางสังคม (Social 
Infrastructure)  ที่เปิดพื้นที่ทางสังคมให้แก่ชุมชนท้องถิ่นในการสิทธิร่วมกับกลุ่มภาคีต่างๆ ใน
สังคม เพื่อการดูแลจัดการและใช้ประโยชน์จากฐานทรัพยากรอย่างยั่งยืน อันเป็นประโยชน์ร่วมกัน
ของสังคมโดยรวม 
 

2.  ความหมายของชุมชนและหน่วยของชุมชน 
- ชุมชน คือ เครือข่ายความสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรม ไม่ยึดติดกับ  

ชุมชนตามขอบเขตการปกครอง  
- หน่วยชุมชน ต้องไม่ยึดติดกับหน่วยและขอบเขตการปกครองควรใช้ “ฐาน

ทรัพยากร” เป็นแกนกลางในการก าหนดหน่วยของชุมชน   
- หน่วยของชุมชนจะขึ้นอยู่กับประเภทของทรัพยากร ในกรณีที่เป็นทรัพยากรที่

แตกต่างกัน อาจมี หน่วยของชุมชนได้หลายหน่วยซ้อนทับกันอยู่  ไม่จ าเป็นต้องจ ากัดให้มีเพียง
หน่วยเดียว  
 

3. ความหมายของฐานทรัพยากร 
ฐานทรัพยากรจ าแนกได้เป็น 3 ประเภทคือ  
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(1) ทรัพยากรธรรมชาติ เช่น ดิน ที่ดิน น้ า ป่า ประมง พันธุกรรม แร่ธาตุ พลังงาน 
อากาศ ฯลฯ 

(2) ทรัพยากรทางสังคม เช่น ภูมิปัญญาท้องถิ่น วัฒนธรรม จารีตประเพณี ฯลฯ  
(3) ทรัพยากรที่มนุษย์สร้างขึ้นเพื่อเป็นสาธารณประโยชน์ เช่น สวนสาธารณะ ถนน 

แหล่งน้ า ฯลฯ 
 

4. รูปแบบสิทธิในทรัพยากร (property right regime) 
- รูปแบบสิทธิในทรัพยากรที่สอดคล้องกับหลักการสิทธิชุมชน คือ รูปแบบ

สิทธิส่วนร่วม (Communal Property)  อย่างไรก็ตาม   ทรัพยากรแต่ละประเภทจะมีคุณลักษณะและ
การใช้ประโยชน์แตกต่างกันไป ดังนั้น รูปแบบสิทธิในทรัพยากรอาจมีความหลากหลายขึ้นกับ
ทรัพยากรแต่ละประเภท 

- นอกจากนี้อาจอยู่ในรูปแบบสิทธิเชิงซ้อน คือ มีรูปแบบสิทธิในทรัพยากรได้
หลายรูปแบในการควบคุมทรัพยากรเดียวกัน 
 

5. สาระของสิทธิ / ประเภทของสิทธิชุมชนต่อฐานทรัพยากร 
  หลักการส าคัญ คือ สิทธิชุมชนต่อฐานทรัพยากรควรผูกโยงกับวิถีชีวิตของชุมชน 
ประเภทของสิทธิชุมชนที่ส าคัญได้แก่  

- มุ่งเน้นเร่ืองสิทธิการใช้ และพันธะหน้าที่ในการจัดการทรัพยากรอย่างยั่งยืน 
มากกว่าสิทธิครอบครอง 

- สิทธิในการพัฒนา 
- สิทธิการมีส่วนร่วมในการจัดการ ใช้ประโยชน์จากฐานทรัพยากร 
- สิทธิในการจัดการฐานทรัพยากร 
- สิทธิการตรวจสอบ 
- สิทธิการรับรู้และเข้าถึงข้อมูล 

  นอกจากนี้ ควรพิจารณาถึงประเภทของสิทธิที่ได้รับการรับรองในระดับสากล 
โดยเฉพาะภายใต้ร่างปฏิญญาสหประชาชาติ ว่าด้วยหลักการสิทธิปวงชนพื้นเมือง (UN Draft 
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples) เช่น สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา สิทธิเกษตรกร 
ฯลฯ 
  ควรมีการจัดอันดับของสิทธิ สิทธิอันดับแรกควรเป็นของผู้ที่อยู่ในพื้นที่ที่มี  
บทบาทหน้าที่เป็นผู้ดูแลรักษาทรัพยากร  หากเปรียบเทียบกับผู้ที่ไม่ได้อยู่กับฐานทรัพยากรตรงนั้น 
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  ควรมีก าหนดความสัมพันธ์เชิงสิทธิและบทบาทหน้าที่ระหว่างสิทธิชุมชนกับสิทธิ
ขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น และกับองค์กรของรัฐที่มีอ านาจหน้าที่เกี่ยวข้องตามกฎหมายต่างๆ 
   

6. สิทธิชุมชนกับกระบวนการยุติธรรม 
- เน่ืองจากวิถีชีวิตของชาวบ้านประกอบไปด้วย 2 ด้าน คือ ด้านวัฒนธรรม

ประเพณี และด้านลายลักษณ์อักษร เพราะฉะนั้น ในกระบวนการพิจารณาของกระบวนการยุติธรรม
ของศาล  ควรจะมองทั้งสองด้าน 

- ชุมชนท้องถิ่นไทยมีจารีตของการสร้างความยุติธรรม เป็นกระบวนการ  
ยุติธรรมของชุมชน กระบวนการยุติธรรมของรัฐควรให้การยอมรับและสร้างความเชื่อมโยงกับ
ระบบของชุมชน  
 

7. กระบวนการทางร่างกฎหมาย 
- ต้องท าให้เป็นกระบวนการทางสังคม เป็นการเรียนรู้ร่วมกันระหว่างทุกฝ่ายที่

เกี่ยวข้อง โดยเฉพาะในส่วนของชุมชนท้องถิ่น สร้างพลังทางสังคมเพื่อผลักดันให้ก าหมายออกมา
เป็นผลส าเร็จ  ยุทธศาสตร์หลักคือ การสร้างเสริมองค์ความรู้ การสร้างกิจกรรมทางสังคม และการ
เคลื่อนไหวในภาคการเมืองอย่างสร้างสรรค์ 

- การร่างกฎหมายโดยกระบวนการทางสังคมนี้ ควรเป็นต้นแบบ / บรรทัดฐาน
ของการจัดท าร่างกฎหมาย ซึ่งเป็นนโยบายสาธารณะประเภทหนึ่งที่ส าคัญ มีผลกระทบอย่าง
กว้างขวางต่อสังคมในทุกระดับ 

- องค์กรแกนหลักในเร่ืองการจัดท าร่างกฎหมาย คือ คณะกรรมการสิทธิ  
มนุษยชนแห่งชาติ และกรมคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม  

- นอกเหนือจากการผลักดันจัดท ากฎหมายสิทธิชุมชนแล้ว ควรด าเนินกิจกรรม
ทางสังคมในด้านอ่ืนๆ ควบคู่กันไป เช่น กิจกรรมทางวิชาการ ปฏิบัติการสร้างรูปธรรมในพื้นที่ 
ฯลฯ  เพื่อเป็นการป้องกันไม่ให้ทุกอย่างมารอความหวังอยู่ที่กฎหมายสิทธิชุมชนอย่างเดียว64 
 

4.3 สิทธิในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
 

รัฐธรรมนูญฉบับ พ .ศ. 2540 มีบทบัญญัติทั้งหมด 336 มาตรา แบ่งออกเป็น 12 
หมวด และบทเฉพาะกาล ประกอบด้วยบทบัญญัติหลายส่วนที่ถือว่าเป็นวิวัฒนาการใหม่ใน
สังคมไทย เช่นการปฏิรูประบบการเมืองไทยโดยวิธีการเลือกตั้งและการได้มาของ
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรแบบใหม่ และการก าหนดให้รัฐมนตรีต้องลาออกจากการเป็น
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สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร การเพิ่มบทบัญญัติต่างๆ ที่ให้สิทธิและเสรีภาพแก่ประชาชนอย่าง
กว้างขวางและมั่นคงขึ้น  นอกจากนี้ยังก าหนดให้มี  คณะกรรมการการเลือกตั้ง  ผู้ตรวจการแผ่นดิน
ของรัฐสภา  คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  ศาลรัฐธรรมนูญ  ศาลปกครอง และบัญญัติให้ผู้
ด ารงต าแหน่งทางการเมืองมีหน้าที่ยื่นบัญชีแสดงรายการทรัพย์สินและหนี้สินของตน คู่สมรสและ
บุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะต่อคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ เป็นต้น  

ในด้านสิ่งแวดล้อมก็เช่นเดียวกัน รัฐธรรมนูญฉบับนี้มีบทบัญญัติ 6 ประการ ที่
ช่วยเสริมสร้างบทบาทของประชาชนในการรักษาสิ่งแวดล้อม การอนุรักษ์และการใช้ทรัพยากร  
ธรรมชาติอย่างยั่งยืน บทบัญญัติส่วนใหญ่ถูกจัดไว้ในหมวดที่ 3 อันเป็นหมวดที่ว่าด้วยสิทธิและ  
เสรีภาพของปวงชนชาวไทย   เพื่อง่ายแก่การเข้าใจจะขอพิจารณาบทบัญญัติต่างๆ เป็นข้อๆ ดังนี้ 

1) สิทธิของชุมชนท้องถิ่นในการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ  
มาตรา 46 บัญญัติว่า   
“บุคคลซึ่งรวมกันเป็นชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิมย่อมมีสิทธิอนุรักษ์หรือฟื้นฟูจารีต

ประเพณี ภูมิปัญญาท้องถิ่น ศิลปะหรือวัฒนธรรมอันดีของท้องถิ่นและของชาติ และมีส่วนร่วมใน
การจัดการ การบ ารุงรักษา และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติ และสิ่งแวดล้อม อย่าง  
สมดุลและยั่งยืน ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ” 

การที่รัฐธรรมนูญบัญญัติเช่นนี้เป็นการยอมรับภูมิปัญญาท้องถิ่นและศักยภาพของ
ประชาชน ในการร่วมกับรัฐเพื่อการอนุรักษ์และทรัพยากรธรรมชาติ อันเป็นแนวคิดที่แตกต่างจาก
แนวของรัฐในหลายทศวรรษที่ผ่านมา ซึ่งเน้นบทบาทของรัฐในการอนุรักษ์และจัดการทรัพยากร 
และเป็นผู้มีอ านาจในการก าหนดสิทธิในการใช้ทรัพยากรแต่ฝ่ายเดียว ตัวอย่างที่เห็นชัดเจนที่สุดก็
คือเร่ืองของการใช้ทรัพยากรป่าไม้ ซึ่งรัฐเป็นผู้ก าหนดว่าพื้นที่ใดเป็นเขตอนุรักษ์ ใครเป็นผู้มีสิทธิ
ในการใช้ทรัพยากร ตลอดจนจ ากัดสิทธิในการใช้ทรัพยากรของประชาชนในท้องถิ่น ซึ่งในหลายๆ 
กรณีเป็นประชาชนที่อาศัยอยู่ในเขตอนุรักษ์อยู่ก่อนแล้ว จึงเป็นที่วิพากวิจารณ์กันมากว่าแนวทาง
ของรัฐที่ผ่านมาเป็นการละเลยบทบาทและศักยภาพของประชาชนที่จะมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์
ทรัพยากรธรรมชาติ อีกทั้งได้ให้ความส าคัญกับภูมิปัญญาท้องถิ่นของหลายๆ ชุมชน ที่มีความรู้
เกี่ยวกับการใช้และการอนุรักษ์ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ  

กฎหมายป่าชุมชนที่ก าลังอยู่ในระหว่างการจัดท าขณะนี้ ก็เป็นความพยายามหนึ่งที่
จะผลักดันให้กฎหมายยอมรับสิทธิของชุมชนในการ จัดการทรัพยากรและการใช้ทรัพยากรอย่าง
ยั่งยืน  เป็นที่น่ายินดีที่รัฐธรรมนูญฉบับใหม่ได้บัญญัติรับรองสิทธิของชุมชนท้องถิ่นในการจัดการ
ทรัพยากรอย่างชัดเจน และเป็นที่คาดหวังว่าจะมีพัฒนาการในทิศทางนี้ต่อไปในอนาคต อันได้แก่ 
การรับรองภูมิปัญญาท้องถิ่นเกี่ยวกับการอนุรักษ์ และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรชีวภาพ อาทิ
การใช้ยาหรือสมุนไพรในการรักษาโรค และการพัฒนาพืชพันธุ์พื้นเมืองต่างๆ ซึ่งจะมีผลเป็นการ
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อนุรักษ์และคุ้มครองทรัพยากรดังกล่าว ตลอดจนพัฒนาให้มีการรับรองสิทธิในภูมิปัญญาท้องถิ่น
ทั้งตามกฎหมายภายในประเทศและกฎหมายระหว่างประเทศต่อไป อีกตัวอย่างหนึ่งที่ก าลังได้รับ
การพิจารณาอยู่ในขณะนี้ก็คือ การให้ชุมชนประมงชายฝั่งทะเลมีสิทธิ  ในการใช้และจัดการ
ทรัพยากรประมงทะเลในน่านน้ าชายฝั่งที่อยู่ในพื้นที่ของตน เป็นต้น  

2) สิทธิของบุคคลในการมีชีวิตอยู่ในสิ่งแวดล้อมที่ดี และหน้าที่ของเจ้าของ  
โครงการ ในการศึกษาและประเมินผลกระทบสิ่งแวดล้อมในกรณีการด าเนินโครงการหรือกิจกรรม
ที่อาจก่อให้เกิดผลกระทบอย่างรุนแรงต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อม 

มาตรา 56 บัญญัติว่า  
  “สิทธิของบุคคลที่จะมีส่วนร่วมกับรัฐและชุมชนในการบ ารุงรักษา และการได้
ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและความหลากหลายทางชีวภาพ และในการคุ้มครอง ส่งเสริม
และรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม  เพื่อให้ด ารงชีพอยู่ได้อย่างปกติและต่อเนื่อง  ในสิ่งแวดล้อมที่จะไม่
ก่อให้เกิดอันตรายต่อสุขภาพอนามัย สวัสดิภาพหรือคุณภาพชีวิตของตน ย่อมได้รับความคุ้มครอง 
ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  การด าเนินโครงการหรือกิจกรรมที่อาจก่อให้เกิดผลกระทบอย่างรุนแรงต่อ  
คุณภาพสิ่งแวดล้อม  จะกระท ามิได้ เว้นแต่จะได้ศึกษาและประเมินผลกระทบต่อคุณภาพ
สิ่งแวดล้อม รวมทั้งได้ให้องค์การอิสระซึ่งประกอบด้วยผู้แทนองค์การเอกชนด้านสิ่งแวดล้อม และ
ผู้แทนสถาบันอุดมศึกษาที่จัดการศึกษาด้านสิ่งแวดล้อม ให้ความเห็นประกอบก่อนมีการด าเนินการ
ดังกล่าว ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ   
  สิทธิของบุคคลที่จะฟ้องหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ ราชการส่วน
ท้องถิ่น หรือองค์กรอ่ืนของรัฐ   เพื่อให้ปฏิบัติหน้าที่ตามที่บัญญัติ ไว้ในกฎหมายตามวรรคหนึ่งและ
วรรคสอง ย่อมได้รับความคุ้มครอง” 
  นับเป็นคร้ังแรกที่รัฐธรรมนูญบัญญัติรับรองสิทธิของบุคคลในสิ่งแวดล้อมที่ดี
เพียงพอที่จะไม่ก่อให้เกิดอันตรายต่อสุขภาพ และสิ่งนี้สอดคล้องกับพัฒนาการในประเทศอ่ืนๆ ที่
ก าลังมีการยอมรับสิทธินี้มากขึ้นเร่ือยๆ กล่าวคือ ในปัจจุบันมีรัฐธรรมนูญของประเทศต่างๆ ไม่ต่ า
กว่า 50 ประเทศที่ยอมรับสิทธินี้ นอกจากนี้ การบัญญัติใว้ในรัฐธรรมนูญให้เจ้าของโครงการมี  
หน้าที่ท าการศึกษาและประเมินผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม (EIA) ในกรณีที่มีการด าเนินโครงการ
หรือกิจกรรมที่อาจก่อให้เกิดผลกระทบอย่างรุนแรงต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อมก็เป็นเร่ืองใหม่อีก
เช่นกัน และเป็นวิธีการหนึ่งในการสร้างหลักประกันว่าสิ่งแวดล้อมที่ดีจะมาถูกท าลายจากโครงการ
หรือ    กิจกรรมต่างๆ ที่มีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม อย่างไรก็ตามขอบเขตของหน้าที่นี้ขึ้นอยู่ตามที่
กฎหมายบัญญัติ ซึ่งในปัจจุบันกฎหมายที่เกี่ยวข้องในเร่ืองนี้ได้แก่ พระราชบัญญัติส่งเสริมและ
รักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ พ.ศ. 2535 รวมทั้ง ประกาศกระทรวงวิทยาศาสตร์ฯ ฉบับต่างๆ ที่
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ออกตามพระราชบัญญัติฯ ดังกล่าว เร่ืองก าหนดประเภทและขนาดของโครงการหรือกิจการที่ต้อง
จัดท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม และเร่ืองก าหนดหลักเกณฑ์ วิธีการ ระเบียบ
ปฏิบัติ และแนวทางในการจัดท ารายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม  

แม้อาจจะกล่าวได้ว่าหน้าที่ในการท า EIA เป็นหน้าที่ที่มีอยู่แล้วตาม พ .ร.บ. 
ส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ พ.ศ. 2535 แต่การบัญญัติหน้าที่ดังกล่าวอย่างชัดเจน
ไว้ในรัฐธรรมนูญพร้อมกับสิทธิในการฟ้องหน่วยราชการที่เกี่ยวข้อง  ในกรณีที่มีความบกพร่องต่อ
หน้าที่นี้จะเป็นการสร้างหลักประกันที่มั่นคงมากยิ่งขึ้นแก่ประชาชนโดยส่วนรวม ท าให้การ  
หลีกเลี่ยงหน้าที่ดังกล่าวเป็นไปได้ยากยิ่งขึ้น เป็นที่น่าสังเกตว่า แม้ว่ารัฐธรรมนูญจะบัญญัติชัดเจน
เกี่ยวกับหน้าที่ในการจัดท า EIA และสิทธิของบุคคลในการฟ้องหน่วยงานต่างๆ ของทางราชการ
เพื่อให้มีการปฏิบัติตามหน้าที่ดังกล่าว แต่ก็ไม่ชัดเจนว่าบุคคลที่มีสิทธิในการฟ้องได้แก่ใครบ้าง 
และจ ากัดเฉพาะผู้ที่เป็นผู้เสียหายหรือผู้ที่จะได้รับผลกระทบจากโครงการดังกล่าวหรือไม่ ซึ่ง
เหล่านี้เป็นประเด็นที่ยังถกเถียงกันอยู่ภายใต้ พ .ร.บ.ส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ 
พ.ศ. 2535  สิทธิในการฟ้องจะเปิดโอกาสให้แก่บุคคลเป็นวงกว้างเท่าใด จึงขึ้นอยู่กับการตีความ
และพัฒนาการในการใช้กฎหมายของฝ่ายตุลาการเมื่อมีการฟ้องร้องคดีขึ้น อย่างไรก็ตาม เป็นที่
คาดหวังกันว่า การบัญญัติหน้าที่ดังกล่าวไว้ในรัฐธรรมนูญจะก่อให้เกิดพัฒนาการไปในทิศทางที่
ยอมรับสิทธิของประชาชนในการฟ้องคดีสิ่งแวดล้อมมากขึ้น 

3) สิทธิของประชาชนในการได้รับข้อมูลข่าวสาร 
  เช่นเดียวกันกับรัฐธรรมนูญฉบับก่อนคือฉบับ พ .ศ. 2534 แก้ไขเพิ่มเติม พ .ศ. 2539 
รัฐธรรมนูญฉบับปี พ.ศ. 2540 บัญญัติรับรองสิทธิของประชาชนในการได้รับข่าวสารข้อมูล มาตรา 
58 บัญญัติว่า 

“บุคคลย่อมมีสิทธิได้รับข้อมูลหรือข่าวสารสาธารณะในครอบครองของหน่วย  
ราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการส่วนท้องถิ่น  เว้นแต่การเปิดเผยข้อมูลนั้นจะ
กระทบต่อความมั่นคงของรัฐ ความปลอดภัยของประชาชน หรือส่วนได้เสียอันพึงได้รับความ
คุ้มครองของบุคคลอ่ืน ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ” 

เมื่อพิจารณาจากการใช้ถ้อยค าในมาตรา 58 สามารถตีความได้ว่า สิทธิในการ
ได้รับทราบข้อมูลข่าวสารสาธารณะนั้น ไม่ได้จ ากัดให้เฉพาะผู้ที่คาดว่าจะได้รับผลกระทบจาก  
กิจกรรมที่เกี่ยวข้องเท่านั้น แต่เป็นสิทธิที่ให้แก่ประชาชนโดยทั่วไป อย่างไรก็ตาม ประชาชนจะมี
สิทธินี้มากน้อยเพียงใดก็ขึ้นอยู่กับการตีความอีกทีหนึ่ง ประเด็นที่น่าพิจารณาก็คือ “ข้อมูลหรือ  
ข่าวสารสาธารณ ะ” นั้นได้แก่ข้อมูลใดบ้าง รวมถึงข้อมูลบางอย่าง เช่น รายงานการประชุมของ
คณะกรรมการต่างๆ รายงานการศึกษาผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม หรือแบบแปลนการก่อสร้าง
โครงการด้วยหรือไม่ และการบัญญัติยกเว้นการเปิดเผยข้อมูลในกรณีที่จะก่อให้เกิดผลกระทบต่อ
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ความมั่นคงของรัฐและความปลอดภัยของประชาชนนั้น มีความหมายกว้างขวางเพียงใด เพราะรัฐ
อาจอ้าง  
เหตุผลในเร่ืองความมั่นคงได้เกือบทุกเร่ือง นับจนถึงปัจจุบัน แม้จะมีตัวอย่างคดีความที่ฟ้องเพื่อ
เรียกร้องสิทธิในการได้รับข้อมูลข่าวสารบ้าง เช่น คดีผู้อ านวยการศูนย์กฎหมายสิ่งแวดล้อมซึ่งเป็น
องค์กรเอกชนร่วมกับโจทก์อื่นๆ จ านวนหนึ่งฟ้องทางราชการโดยเหตุผลที่ว่าพวกตนได้รับ
ผลกระทบจากโครงการที่เกี่ยวกับการใช้พื้นที่ชุ่มน้ าผืนหน่ึงกลางกรุงเทพมหานคร เพื่อใช้สร้างตึก  
ที่ท าการของหน่วยราชการ และคดีที่สมาคมพัฒนาสิ่งแวดล้อมไทยและชุมชนร่วมกับโจทก์อ่ืนๆ 
ฟ้องกรุงเทพมหานครเพื่อขอทราบข้อมูลเกี่ยวกับโครงการรถไฟฟ้ามหานคร แต่ก็ยังไม่มีคดีใดที่ใช้
เป็นตัวอย่างชัดเจนว่า ข้อมูลข่าวสารที่รัฐจะต้องจัดหาให้นั้นมีขอบเขตกว้างขวางเพียงใด  

คดีแรกซึ่งเร่ิมฟ้องตั้งแต่ปี พ .ศ. 2537 และศาลฎีกาเพิ่งมีวินิจฉัยเมื่อเดือนมิถุนายน 
พ.ศ. 2540 นั้น ยังคงจ ากัดประเด็นพิจารณาอยู่ที่ว่าศาลจะรับฟ้องในประเด็นใดบ้าง และแม้ศาลฎีกา
จะมีวินิจฉัยในที่สุดให้รับฟ้องในประเด็นที่เกี่ยวกับสิทธิในการได้รับทราบข่าวสารข้อมูลของโจทก์ 
แต่ก็ยังไม่มีการวินิจฉัยในสาระว่า  โจทก์มีสิทธิในข้อมูลข่าวสารใดบ้าง โดยระเบียบวิธีพิจารณา
ความแล้ว จะต้องน าประเด็นดังกล่าวกลับไปให้ศาลชั้นต้นเพื่อวินิจฉัยต่อไป อย่างไรก็ดี ปรากฏว่า
หลังจากศาลฎีกาได้มีข้อวินิจฉัยดังกล่าวแล้ว จ าเลย (อธิบดีกรมสรรพากร ) ก็ได้แจ้งข้อมูลข่าวสาร
ต่างๆ จนเป็นที่พอใจแก่โจทก์ โจทก์จึงได้ถอนฟ้องในเวลาต่อมา ส าหรับคดีที่สองที่ฟ้องในปี พ .ศ. 
2539 นั้น ก็ยุติด้วยการประนีประนอมโดยจ าเลยยอมที่จะเปิดเผยข้อมูลตามที่โจทก์เรียกร้อง จึงยัง
ไม่เป็นที่ชัดเจนอีกเช่นกันว่าจ าเลยมีหน้าที่ต้องเปิดเผยข้อมูลใดบ้าง เป็นที่น่าสังเกต ว่าการฟ้องร้อง
ทั้งสองคดีเกิดขึ้นก่อนการจัดท ารัฐธรรมนูญฉบับใหม่   กล่าวคือ  คดีแรกฟ้องโดยอ้างสิทธิในการ
รับทราบข้อมูลข่าวสารตามมาตรา 6 ของ พ .ร.บ. ส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ 
พ.ศ. 2535 (ในขณะนั้นยังไม่มีการรับรองสิทธิในข้อมูลข่าวสารไว้ในรัฐธรรมนูญ ) และคดีหลังอ้าง
มาตรา 48 ทวิ ตามรัฐธรรมนูญ พ .ศ. 2534 แก้ไขเพิ่มเติม พ .ศ. 2539 ซึ่งบัญญัติรับรองสิทธิใน  
ข่าวสารข้อมูล ในทางปฏิบัติการรับรองสิทธินี้ในรัฐธรรมนูญน่าจะช่วยเพิ่มความมั่นคงและส่งเสริม
ให้มีการยอมรับสิทธินี้มากขึ้น ดังจะเห็นได้ว่าในคดีแรกที่ฟ้องในขณะที่ยังไม่มีบทบัญญัติรับรอง
สิทธิไว้ในรัฐธรรมนูญนั้น ศาลชั้นต้นปฏิเสธไม่รับฟังการเรียกร้องสิทธิในข่าวสารข้อมูลของโจทก์ 

4) สิทธิที่จะได้รับข้อมูลข่าวสารก่อนการอนุญาตหรือด าเนินโครงการหรือ  
กิจกรรมที่มีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม ตลอดจนสิทธิในการแสดงความคิดเห็นโดยวิธีประชาพิจารณ์ 
มาตรา 59 บัญญัติว่า  
  “บุคคลย่อมมีสิทธิได้รับข้อมูล ค าชี้แจง  และเหตุผล  จากหน่วยราชการ หน่วยงาน
ของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการส่วนท้องถิ่น ก่อนการอนุญาตหรือการด าเนินโครงการหรือ  
กิจกรรมใดที่อาจมีผลกระทบต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อม สุขภาพอนามัย คุณภาพชีวิต หรือส่วนได้เสีย
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อ่ืนใดที่เกี่ยวกับตนหรือชุมชนท้องถิ่น และมีสิทธิแสดงความคิดเห็นของตนในเร่ืองดังกล่าว ทั้งนี้
ตามกระบวนการรับฟังความคิดเห็นของประชาชนที่กฎหมายบัญญัติ” 
  การรับรองสิทธิของบุคคลในการได้รับข้อมูลและค าชี้แจงจากหน่วยงานของรัฐ
ก่อนการอนุญาตหรือการด าเนินโครงการที่มีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมตามมาตรานี้มีความแตกต่าง
จากในมาตรา 58 ในข้อที่แล้ว เนื่องจากสิทธิตามมาตรานี้ที่จ ากัดให้เฉพาะบุคคลหรือชุมชนที่อาจ
ได้รับผลกระทบจากโครงการหรือกิจกรรมดังกล่าวเท่านั้น การปฏิบัติตามมาตรานี้จะต้องอาศัย
วิธีการปรับวิธีการด าเนินการของรัฐจากที่เคยกระท ากันมา ซึ่งมักจะมีการละเลยความส าคัญในการ
ให้  
ข้อมูลข่าวสารแก่ประชาชนโดยเฉพาะอย่างยิ่งประชาชนในพื้นที่ที่จะได้รับผลกระทบจากการ
ด าเนินโครงการของรัฐ อันเป็นผลให้เกิดความไม่เข้าใจ ความขัดแย้ง และการละเมิดสิทธิของ
ประชาชนโดยอาศัยบทบัญญัติน้ี ประชาชนมีสิทธิที่จะเรียกร้องให้กระบวนการตัดสินใจของรัฐมี
ความโปร่งใสมากขึ้น ทั้งนี้โดยการขอให้มีการเปิดเผยข้อมูลต่างๆ เกี่ยวกับโครงการ ผลกระทบที่
เกิดจากโครงการหรือกิจกรรมนั้นๆ ตลอดจนรายงานการศึกษาผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมของ  
โครงการหรือกิจกรรมดังกล่าวเป็นต้น  
  นอกเหนือไปจากสิทธิของบุคคลหรือชุมชนในท้องถิ่นในการได้รับข้อมูล  
ค าชี้แจง และเหตุผลจากหน่วยงานของรัฐ จุดเด่นส าคัญของมาตรานี้คือการบัญญัติรัยรองสิทธิของ
ประชาชนในการมีส่วน ร่วมของกระบวนการตัดสินใจอนุญาตโครงการต่างๆ ที่คาดว่าจะมี
ผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมและประชาชน โดยเฉพาะการรับรองสิทธิในการแสดงความคิดเห็นผ่าน
กระบวนการรับฟังความคิดเห็นของประชาชน หรือที่มักเรียกกันว่า “ประชาพิจารณ์ ”  ซึ่ง
หมายความว่ารัฐมีหน้าที่ในการรับฟังความคิดเห็นของประชาชน   และน าเอาความคิดเห็นนั้นมา
ประกอบกระบวนการตัดสินใจของตนเองมากขึ้น ในทางปฏิบัติเพื่อให้ได้ผลตามเจตนารมณ์ของ
มาตรานี้  จะต้องมีการแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการจัดท า EIA ซึ่งส านักงานนโยบาย
และแผน  
สิ่งแวดล้อมก็ตระหนักถึงความจ าเป็นข้อนี้ และคาดว่าจะต้องมีการออกประกาศกฎกระทรวงฯ  
เพิ่มเติมเพื่อก าหนดให้เจ้าของโครงการหรือที่ปรึกษาซึ่งรับผิดชอบในการจัดท า EIA ต้องจัดให้มี
การประชาพิจารณ์เพื่อรับฟังความคิดเห็นของประชาชน และให้ถือว่ากระบวนการดังกล่าวเป็น
ส่วนหน่ึงของการจัดท า EIA ที่กฎหมายบังคับให้ต้องมีด้วย 

5) หน้าที่ของรัฐในการสนับสนุนส่งเสริมให้ประชาชนมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์
และใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติ  

นอกจากการบัญญัติรับรองสิทธิและหน้าที่ต่างๆ ที่เปิดให้ประชาชนมีส่วนร่วมใน
การรักษาสิ่งแวดล้อมมากขึ้นไว้ในหมวดสิทธิเสรีภาพแล้ว การส่งเสริมให้ประชาชนมีส่วนร่วมใน
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การรักษาสิ่งแวดล้อมยังถูกบัญญัติไว้ในหมวด 5 ของรัฐธรรมนูญ ซึ่งเป็นหมวดที่ว่าด้วย
แนวนโยบายแห่งรัฐ มาตรา 79 บัญญัติว่า  

“รัฐต้องส่งเสริมและสนับสนุนให้ประชาชนมีส่วนร่วมในการสงวน บ ารุงรักษา 
และใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและความหลากหลายทางชีวภาพอย่างสมดุล รวมทั้งมี
ส่วนร่วมในการส่งเสริม บ ารุงรักษา และคุ้มครองคุณภาพสิ่งแวดล้อมตามหลักการการพัฒนาที่
ยั่งยืน ตลอดจนควบคุมและก าจัดภาวะมลพิษที่มีผลต่อสุขภาพอนามัย สวัสดิภาพ  และคุณภาพชีวิต
ของประชาชน”  
  อย่างไรก็ตาม บทบัญญัติน้ีคงมีความส าคัญน้อยกว่าบทบัญญัติอ่ืนๆ ในหมวดที่ว่า
ด้วยสิทธิและเสรีภาพ เพราะถึงแม้จะไม่มีการบัญญัติห้ามการฟ้องร้องรัฐในกรณีที่ไม่มีการปฏิบัติ
ตามแนวนโยบายนี้ดังเช่นที่กระท าในรัฐธรรมนูญฉบับก่อน แต่มาตรา 88 ก็บัญญัติอย่างชัดแจ้งว่า 
บทบัญญัติในหมวดนี้มีไว้เพื่อเป็นแนวทางส าหรับการตรากฎหมายและการก าหนดนโยบายในการ
บริหารราชการแผ่นดิน ซึ่งเมื่อพิจารณาโดยส่วนรวมแล้วน่าจะมีนัยทางกฎหมายไม่แตกต่างจาก  
รัฐธรรมนูญฉบับก่อน กล่าวคือ บทบัญญัติในหมวดนี้น่าจะก่อให้เกิดสิทธิในการฟ้องรัฐในกรณีที่
รัฐไม่สามารถปฏิบัติตามาแนวนโยบายดังกล่าวได้ 

6) อ านาจหน้าที่ขององค์กรปกครองท้องถิ่นในการจัดการ บ ารุงรักษา และใช้
ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติ 
  รัฐธรรมนูญฉบับนี้  ส่งเสริมให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นมีอ านาจหน้าที่มากขึ้น
ในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมในส่วนที่มีผลกระทบต่อการด ารงชีวิตของ  
ประชาชนที่อยู่ในเขตความรับผิดชอบของตน มาตรา 290 บัญญัติดังนี ้
  เพื่อส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม องค์กร ปกครองส่วนท้องถิ่นย่อมมี
อ านาจหน้าทีต่ามที่กฎหมายบัญญัติ  
  กฎหมายตามวรรคหนึ่งอย่างน้อยต้องมีสาระส าคัญดังต่อไปนี้ 

(1) การจัดการ การบ ารุงรักษา และการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติ
และสิ่งแวดล้อมที่อยู่ในเขตพื้นที่ 

(2) การเข้าไปมีส่วนในการบ ารุงรักษาทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมที่
อยู่นอกเขตพื้นที่   เฉพาะในกรณีที่อาจมีผลกระทบต่อการด ารงชีวิตของ
ประชาชนในพื้นที่ของตน 

(3) การมีส่วนร่วมในการพิจารณาเพื่อริเร่ิมโครงการหรือกิจกรรมใดนอกเขต  
พื้นที่ซึ่งอาจมีผลกระทบต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อมหรือสุขภาพอนามัยของ
ประชาชนในพื้นที่ 
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  นอกไปจากองค์การบริหารเมืองพัทยาและกรุงเทพมหานครแล้ว ในปัจจุบัน  
องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นตามกฎหมาย ได้แก่ องค์การบริหารส่วนจังหวัด เทศบาล สุขาภิบาล 
และองค์การบริหารส่วนต าบล (อบต.) ซึ่งถือเป็นองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นรูปแบบใหม่ล่าสุด
ระดับรากหญ้าที่เพิ่งเร่ิมมีการจัดต้ังตั้งแตปี พ .ศ. 2537  เป็นต้นมา   และในอนาคตจะเป็นองค์กร  
ปกครองส่วนท้องถิ่นที่มีจ านวนมากที่สุด  โดยคาดว่าจะสามารถจัดต้ัง อบต . ทั่วประเทศได้ทั้งสิ้น 
6,868 แห่งภายในปี พ.ศ. 2542 บทบาทขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นอ่ืนๆ (ยกเว้น อบต .) ในการ
จัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเท่าที่ผ่านมายังไม่มีกฎหมายก าหนดไว้ชัดเจน อ านาจ
หน้าที่ส่วนใหญ่จะถูกบัญญัติไว้กว้างๆ เช่น การบ ารุงรักษาทางบก ทางน้ า และการก าจัดขยะ  
มูลฝอย  เป็นต้น  จึงไม่เป็นที่แน่ชัดว่าการจัดการทรัพยากรธรรมชาติ เช่น การจัดการทรัพยากรน้ า    
ที่ดิน ทรัพยากรชายฝั่งและป่าไม้ จะจัดอยู่ในอ านาจหน้าที่ขององค์กรเหล่านี้ด้วยหรือไม่ การบัญญัติ
บทบาทหน้าที่ที่ชัดเจนไว้ในรัฐธรรมนูญ จะเป็นการส่งเสริมให้ท้องถิ่นมีความเป็นอิสระในการ  
จัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ให้สอดคล้องกับปัญหาและความต้องการของ  
ประชาชนในท้องถิ่นมากขึ้น แทนที่จะปล่อยให้เป็นเร่ืองการด าเนินการโดยเจ้าหน้าที่ส่วนภูมิภาคที่
ปฏิบัติงานตามนโยบายที่ถูกก าหนดมาจากส่วนกลางเป็นส่วนใหญ่  ในกรณีของ อบต . นั้นกฎหมาย
ที่เกี่ยวข้องคือ พระราชบัญญัติสภาต าบลและองค์การบริหารส่วนต าบล พ .ศ. 2537  ซึ่งก าหนด
อ านาจ หน้าที่ในการคุ้มครอง ดูแล และบ ารุงรักษาทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมไว้อย่าง  
ชัดเจน  อย่างไรก็ดี เท่าที่ผ่านมา อบต . ยังมีบทบาทน้อยในด้านนี้ โครงการที่จัดท าไปส่วนใหญ่ยัง
เป็นโครงการทางด้านสาธารณูปโภค เช่น การสร้างถนนและการพัฒนาแหล่งน้ า อีกทั้งการ
บริหารงานของ อบต . ยังคงอยู่ภายใต้การก ากับดูแลของนายอ าเภอเป็นอันมาก   อย่างไรก็ตาม  มี
ความเชื่อกันว่าในอนาคต อบต . จะมีศักยภาพในการพัฒนาความริเร่ิมและความสามารถในการ
จัดท า  
โครงการต่างๆ รวมทั้งโครงการทางด้านการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมมากขึ้น 
  การที่รัฐธรรมนูญส่งเสริมให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นมีอ านาจหน้าที่ทางด้าน
การจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมมากขึ้นนั้น เป็นพัฒนาการส่วนหน่ึงที่สอดคล้องกับ
แนวโน้มในปัจจุบันที่มีกระแสเรียกร้องให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นมีความเป็นอิสระมากขึ้น 
ทั้งนี้ จะเห็นได้ว่ามีหลายมาตราในรัฐธรรมนูญฉบับใหม่ที่ต้องการส่งเสริมให้องค์กรปกครองส่วน
ท้องถิ่นมีความเป็นอิสระจากราชการส่วนกลางมากขึ้น มาตรา 282 ของรัฐธรรมนูญบัญญัติว่า “...รัฐ
จะต้องให้ความเป็นอิสระแก่ท้องถิ่นตามหลักแห่งการปกครองตนเองตามเจตนารมณ์ของประชาชน
ในท้องถิ่น” มาตรา 283 วรรคสอง บัญญัติต่อไปอีกว่า “การก ากับดูแลองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น   
ต้องท าเท่าที่จ าเป็นตามที่กฎหมายบัญญัติ แต่ต้องเป็นไปเพื่อการคุ้มครองประโยชน์ของประชาชน
ในท้องถิ่นหรือประโยชน์ของประเทศเป็นส่วนรวม  ทั้งนี้  จะกระทบถึงสาระส าคัญแห่ง หลักการ 
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ปกครองตนเองตามเจตนารมณ์ของประชาชนในท้องถิ่นหรือนอกเหนือไปจากที่กฎหมายบัญญัติไว้  
มิได้” และมาตรา 284 วรรคหนึ่ง บัญญัติว่า “องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นทั้งหลายย่อมมีความเป็น
อิสระในการก าหนดนโยบาย การปกครอง การบริหาร การบริหารงานบุคคล การเงินและการคลัง 
และมีอ านาจหน้าที่ของตนเองโดยเฉพาะ” 
  สรุปได้ว่ารัฐธรรมนูญฉบับ พ .ศ. 2540 บัญญัติรับรองและส่งเสริมให้ประชาชนมี
ส่วนร่วมในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและบ ารุงรักษาสิ่งแวดล้อมมากว่ารัฐธรรมนูญฉบับใดๆ 
ที่ผ่านมา สิทธิที่มอบให้มีทั้งที่เป็นของปัจเจกบุคคลและที่เป็นของชุมชนท้องถิ่น หรืออีกนัยหนึ่งก็
คือ สิทธิในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมมิได้เป็นอ านาจหน้าที่ ของรัฐแต่ฝ่ายเดียว
ดังเช่นในอดีต ประชาชนและชุมชนท้องถิ่นมีสิทธิในการอนุรักษ์และใช้ทรัพยากรธรรมชาติอย่าง
ยั่งยืน เช่น การจัดการป่าไม้ในรูปของป่าชุมชน และการอนุรักษ์หรือใช้ทรัพยากรชีวภาพที่เป็น  
ภูมิปัญญาท้องถิ่น  เป็นที่น่าสังเกตว่า แม้รัฐธรรมนูญจะบัญญัติสิทธิของชุมชนท้องถิ่นในการ  
จัดการทรัพยากรอย่างชัดแจ้ง แต่ในทางปฏิบัติยังไม่ชัดเจนว่า เราจะสามารถจัดการทรัพยากรน้ า  
ที่ดิน  และทรัพยากรชายฝั่งทะเล ในรูปของสิทธิชุมชนได้ดังเช่นที่กระท าในกรณีของป่าไม้และ
ทรัพยากรชีวภาพหรือไม่และได้มากน้อยเพียงใด 
   กระบวนการต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการจัดการและลดผลกระทบทางด้าน  
สิ่งแวดล้อมก็ได้รับการบัญญัติเป็นคร้ังแรกในรัฐธรรมนูญฉบับนี้ ได้แก่ หน้าที่ของเจ้าของโครงการ
ในการจัดท า EIA และการเปิดให้ประชาชนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับโครงการที่มีผลกระทบกับ
ตนโดยวิธีประชาพิจารณ์ อันจะเป็นการท าให้กระบวนการตัดสินใจเกี่ยวกับโครงการใดโครงการ
หนึ่งเป็นไปด้วยความรอบคอบและเป็นธรรมมากขึ้น  นอกจากนี้สิทธิของประชาชนในการได้รับ
ข้อมูลข่าวสารรวมทั้งข้อมูลที่เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมก็ได้รับการรับรองเช่นเดียวกันกับรัฐธรรมนูญ
ฉบับก่อน สิทธินี้เป็นสิ่งจ าเป็นต่อการมีส่วนร่วมของประชาชน เพราะหากปราศจากซึ่งข้อมูล  
ข่าวสาร ความสามารถของประชาชนในการเรียกร้องและป้องกันผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมย่อม
กระท าได้น้อยลง สิ่งที่ยังไม่ชัดเจนในรัฐธรรมนูญฉบับนี้ก็คือ สิทธิต่างๆ เหล่านี้มีขอบเขต
กว้างขวางมากน้อยเพียงใด ซึ่งทั้งหมดนี้จะต้องขึ้นอยู่กับการตีความของผู้ใช้กฎหมายโดยเฉพาะฝ่าย  
ตุลาการต่อไป เช่นเดียวกันยังไม่เป็นที่ชัดเจนว่า ประชาชนจะมีสิทธิฟ้องรัฐมากน้อยเพียงใดเมื่อมี
ข้อสงสัยว่า รัฐได้ละเมิดบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ เช่น เมื่อปรากฏว่าไม่มีการจัดท า EIA ตามที่
กฎหมายก าหนด หรือเมื่อรัฐไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามสมควร สิทธิในการฟ้องร้องดังกล่าวจะ
จ ากัดไว้เฉพาะผู้เสียหายและผู้ที่จะได้รับผลกระทบทางด้านสิ่งแวดล้อมหรือไม่ หรือจะเปิดให้
ประชาชนทั่วไปมีสิทธินี้เช่นเดียวกันกับกระบวนการที่เรียกกันว่า “citizens suits” ในสหรัฐอเมริกา
ที่เปิดโอกาสให้ประชาชนทั่วไปสามารถฟ้องรัฐหรือบุคคลใดๆ ก็ตามที่ถูกกล่าวหาว่าละเมิด
กฎหมายสิ่งแวดล้อม โดยไม่จ ากัดว่าผู้ฟ้องจะต้องเป็นผู้ที่เสียหายหรือได้รับผลกระทบจากการไม่
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ปฏิบัติตามกฎหมายเท่านั้น  อาจกล่าวได้ว่า สิทธิในการฟ้องหน่วยงานของรัฐและผู้ที่ละเมิด
กฎหมายสิ่งแวดล้อมเป็นส่วนส าคัญส่วนหน่ึงในการเปิดให้ประชาชนมีส่วนร่วมในการจัดการ
ทรัพยากรและบ ารุงรักษาสิ่งแวดล้อม พัฒนาการในประเด็นต่างๆ เหล่านี้จึงเป็นเร่ืองที่เราต้อง  
ติดตามกันต่อไป 65    
 



ส่วนที่ 5 

แนวคิดเกี่ยวกับหน้าที ่(Duties) 
 
 
 
  โดยปกติสิทธิและหน้าที่เป็นค าที่ใช้คู่กัน เนื่องจาก “สิทธิ” เป็น “อ านาจ ” ที่
กฎหมายให้แก่บุคคลที่มีเจตจ านงหรือเป็น “ประโยชน์ที่กฎหมายรับรองและคุ้มครองให้ ” ฉะนั้น
เมื่อบุคคลหนึ่งมีอ านาจ บุคคลอีกหลายคนย่อมมี “หน้าที่” ที่จะปฏิบัติให้เป็นไปตามอ านาจของเขา 
หรือหากจะพิจารณาในด้าน “ประโยชน์ ” เมื่อบุคคลหนึ่งที่มีประโยชน์ที่กฎหมายรับรองและ 
คุ้มครองให้ บุคคลอีกคนหนึ่งหรือ อีกหลายคนก็มีหน้าที่ที่จะปฏิบัติตามเพื่อให้เป็นไปตาม
ประโยชน์นั้นๆ  
  ค าว่า “หน้าที่” ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ .ศ. 2545 อธิบายว่า
หมายถึงกิจที่ควรท า กิจที่ต้องท า ซึ่งแตกต่างกันไปตามบทบาทของแต่ละคนเช่น พ่อแม่มีหน้าที่
อบรมเลี้ยงดูลูก ส่วนลูกก็มีหน้าที่แสดงความกตัญญูต่อพ่อแม่เป็นต้น 

แมคแกนซี่ (Mackenzie) ได้แสดงทัศนะเร่ืองเกี่ยวกับหน้าที่ระบุไว้ดังต่อไปนี้ 
1. หน้าท่ีในการยอมรับนับถือชีวิต  (Respect for Life) หน้าที่ประการแรกของ

มนุษย์ คือการยอมรับนับถือชีวิต ทั้งชีวิตของตนและของคนอ่ืน ด้วยเหตุนี้ บุคคลไม่ควรท าลายชีวิต
ของตนเอง หรือของผู้อ่ืน ชีวิตเป็นของหายากควรถือเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประการหนึ่ง ที่ทุกคนจะต้อง
ยอมรับนับถือ ควรถนอมชีวิตตนเอง และไม่ควรท าอันตรายแก่ชีวิตผู้อ่ืน จะเห็นว่าหลักศีล 5 ของ
พุทธศาสนาก็ตาม บัญญัติ  10 ประการของคริสต์ศาสนาก็ตาม หลักอหิงสาของฮินดู และของ
มหาตมะคานธีก็ตาม  ล้วนยืนยันส่งเสริมหน้าที่ประการน้ีทั้งสิ้น 
  รวมความว่าเป็นหน้าที่โดยตรง และเป็นหน้าที่อันส าคัญของมนุษย์ ที่จะต้อง
พิทักษ์รักษาชีวิตของตนและชีวิตของผู้อื่นไว้ เพื่อจุดมุ่งหมายอันเดียวกัน คือการรู้แจ้งตนเอง (Self-
realization)  

2. หน้าท่ีในการยอมรับนับถือเสรีภาพและบุคลิกภาพ  (Respect for Freedom and 
Personality) เป็นหน้าที่ประการที่สองของพวกเราผู้เป็นมนุษย์ ที่จะต้องยอมรับนับถือในเสรีภาพ 
และเร่ืองส่วนตัวของบุคคลอ่ืน ถ้าเสรีภาพและเร่ืองส่วนตัวนั้นไม่ก่อความเดือดร้อนแก่สังคม  
ส่วนรวม เข้าหลักที่ว่า “จงปฏิบัติต่อเพื่อนมนุษย์ในฐานะมนุษย์ด้วยกัน อย่าท าเพื่อนมนุษย์ให้เป็น
เคร่ืองมือของตน” อุดมคติทางศีลธรรมของมิสเตอร์ค้านท์มีอยู่ข้อหนึ่งว่า “จงปฏิบัติต่อตนเองและ  
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ผู้อ่ืนในฐานะเป็นจุดมุ่งหมายในตัวเอง อย่าท าเขาเป็นเคร่ืองมือ ” อธิบายว่าเรามีจุดมุ่งหมายเพื่อ
ประโยชน์แก่เขา มิใช่ท าเขาให้เป็นเคร่ืองมือไปสู่     จุดมุ่งหมายของเราเอง 
  เฮเกล มีอุดมคติทางศีลธรรมอยู่ข้อหน่ึงเหมือนกันว่า “จงเป็นคนและจงยอมรับ  
นับถือผู้อ่ืนว่า เป็นคนเหมือนตน” อันนี้ก็ตรงกับสุภาษิตที่ว่า “คนเห็นคนเป็นคนนั่นแหละคน คนเห็น
คนไม่เป็นคน หาใช่คนไม”่     
  การยอมรับนับถือลักษณะอุปนิสัยอันไม่เหมือนกันของบุคคลก็รวมลงในการ
ยอมรับนับถือในเสรีภาพและบุคลิกภาพนี้ 

3. หน้าท่ีในการยอมรับนับถือทรัพย์สินของผู้อื่น  (Respect for Property) อันนี้ก็
เข้าใจได้ง่าย คือการไม่เบียดเบียนทรัพย์สินของผู้อื่นโดยวิธีใดวิธีหนึ่ง เช่นยักยอก ฉ้อโกง ปล้น 
ขโมย นอกจากนี้ ยังไม่ควรใช้ทรัพย์สินของตนไปในทางที่ผิดอีกด้วย เราไม่ควรรบกวนความผาสุก
ของผู้อ่ืน ไม่ควรรบกวน เวลา อันมีค่าของเขา เมื่อเห็นผู้ใดสิ่งใดสิ่งหนึ่งอยู่ เป็นกิจธุระของเขาไม่
ควรไปรบกวนใจเขาด้วยธุระอันไม่จ าเป็นของเรา หรือแม้จ าเป็นก็ควรรอให้เขาเสร็จธุระเสียก่อน 
ถ้า  
จ าเป็นจริงๆ รอไม่ได้ก็ไม่ควรอยู่นาน 
  เกี่ยวกับความเห็น คนส่วนมากยึดมั่นในความคิดเห็นของตนยากที่จะไถ่ถอนได้ 
เมื่อเป็นเพียงแต่ความคิดแม้จะไม่เหมือนของเราไม่ตรงกับเรา เราก็ไม่ควรไปรบกวนก้าวร้าวรุกราน
เขา  หรือด่าว่าเขา ลองนึกในมุมที่กลับกันคือถ้าเขาจะก้าวร้าวรุกราน และด่าว่าเราก็ย่อมจะท าได้
เช่นเดียวกัน เพราะความเห็นของเราไม่ตรงและไม่เหมือนกับของเขาเราควรหัดท าใจให้กว้าง มอง
ปัญหาหลายๆ ด้านอย่ามองแต่แง่ของเราอย่างเดียว เราลองมองในแง่ของเขาบ้าง เราอาจมองเห็นตัว
เราดีขึ้นและเห็นใจเขามากขึ้น 
  รวมความในข้อนี้ว่า เราควรเคารพสิทธิในทรัพย์สินสมบัติของผู้อื่น และควรใช้
สมบัติทรัพย์สินของเราไปในทางที่ถูกต้อง 

4. หน้าท่ีในการยอมรับนับถือระเบียบของสังคม  (Respect for Social Order)  
ข้อน้ีจัดเป็นเร่ืองส าคัญมากอย่างหนึ่ง  ระเบียบของสังคมนั้นเป็นสมบัติของสังคมเป็นสิ่งที่สังคม
ยอมรับ เราอยู่ในสังคมนั้นถ้าเราไม่ยอมอยู่ในระเบียบข้อบังคับของสังคมนอกลู่นอกทางไปคนเดียว
สังคมก็รังเกียจเรา เมื่อสังคมรังเกียจเราเราก็อยู่ในสังคมไม่เป็นสุขเป็นควายเขากออยู่ตัวเดียว  หรือ
เป็นแกะด าในหมู่แกะขาวอยู่ตัวเดียว    ก็เป็นการตัดอนาคตของตนเหมือนกัน อนาคตของเราขึ้นอยู่
กับการยอมรับหรือไม่ยอมรับของสังคมอยู่ มิใช่น้อย เราจะเจริญรุ่งเรืองก็ต้องเจริญในสังคม ถ้า
สังคมไม่ยอมรับเราเสียแล้วเราจะเจริญได้อย่างไร  ดังที่ปราชญ์ท่านกล่าวว่า    
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    “แม้นมีความรู ้ ดั่งสัพพัญญู 
      ผิ บ มีคนชู ห่อนขึ้น” 
        ฯลฯ 
 
  จริงอยู่ระเบียบของสังคม หรือข้อบังคับของสังคมมิใช่จะถูกต้องเสมอไป ย่อมต้อง
มีข้อบกพร่องผิดพลาดอยู่บ้าง แต่ถ้าข้อนั้นไม่เป็นไปเพื่อความทุกข์ของเราหรือคนหมู่มาก เราก็ควร
เฉยเสียบ้าง  ระเบียบอย่างนั้นที่ยังอยู่ได้ก็เพราะยังมีบุคคลนับถืออยู่ ถ้าบุคคลเลิกนิยมนับถือย่อม
หมดสิ้นไปเอง การที่เราไปเหยียดหยามประนามระเบียบเช่นน้ัน เขาอาจตีความว่าไปดูหมิ่น
สติปัญญาของเขา เพราะบุคคลเชื่อในสิ่งใดย่อมคิดว่าเขาตรองด้วยปัญญาของเขาแล้วจึงเชื่อ เราอาจ
ยังมองไม่เห็นในแง่มุมที่เขาคิดมานานแล้วก็ได้ จึงควรอดออมความคิดเห็นของตนไว้บ้างไม่ควรมี
ความเห็นอันฟุ่มเฟือยเกินไป จนคนอ่ืนไม่อยากฟัง  
  อนึ่ง ระเบียบของสังคม เขาจัดขึ้นเพื่อความเป็นระเบียบเรียบร้อยของสังคม การที่
เราไปขัดขืนระเบียบของสังคมก็เท่ากับไปท าให้ระเบียบของเขาเสียไป ตัวอย่างเช่นโรงเรียนหนึ่ง 
ห้ามนักเรียนออกนอกโรงเรียน นักเรียนทุกคนต้องปฏิบัติตามระเบียบนี้ ระเบียบนี้เรียกว่า Social 
Order ของโรงเรียนนั้น  ถ้านักเรียน ก . หนีออกนอกโรงเรียนบ่อยๆ ชื่อว่าเป็นท าลายระเบียบสังคม
ของโรงเรียนย่อมได้รับโทษหลายสถานเช่น โรงเรียนลงโทษ พ่อแม่ลงโทษ เพื่อนฝูงต าหนิติเตียน 
และที่ส าคัญที่สุดคือตนนั่นแหละจะลงโทษตนเอง   เพราะเป็นการเพาะนิสัยไม่ดีให้แก่ตนเองหนัก
เข้าอาจเสียเด็ก เสียคน เสียอนาคตไปเลย มีตัวอย่างอยู่ถมไป 
  การนับถือระเบียบของสังคมจึงเป็นหน้าที่ส าคัญอีกอย่างหนึ่งของทุกคน  

5. หน้าท่ีในการยอมรับนับถือความจริง  (Respect for Truth) ขยายความว่าเรา
ควรพูดจริง เว้นการพูดเท็จ เราควรรักษาสัญญาที่ให้ไว้แก่ผู้ใดผู้หน่ึง แต่ต้องเป็นสัญญาที่ถูกต้อง
ตามท านองคลองธรรม ถ้าให้สัญญาไปแล้วรู้ภายหลังว่า การท าตามสัญญานั้นไม่ดี ผิด ท านองคลอง
ธรรม จะไม่ท าตามสัญญานั้นก็ได้  
  นอกจากนี้ เราควรพูดด้วยความจริงใจ คือพูดอย่างใดใจอย่างนั้น ใจอย่างใดพูด
อย่างนั้น  และให้การกระท าและค าพูดลงรอยกันได้ ไม่เป็นอย่างที่มักพูดกันว่า  ปากอย่าง ใจอย่าง และ
ท าอีกอย่าง ความจริงในที่นี้หมายถึงความกลมกลืนระหว่างความคิดกับค าพูด ค าพูดกับการกระท า 
คือคิด พูด และท าอย่างเดียวกัน 
  พระพุทธเจ้า ศาสดาแห่งพุทธศาสนาได้พระนามอย่างหนึ่ง ตถาคโตตถาคต เพราะ
ตรัสอย่างใดทรงท าอย่างนั้น (ยถาวาที ตถาการี)  
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  คนกล่าวไม่จริงนอกจากดูหมิ่นผู้อ่ืนว่ารู้ไม่เท่าทันตนแล้ว ยังเป็นการหลอกลวง  
ตนเองด้วยค าพูดของตนเองอีกด้วย  เพราะตนเป็นผู้รู้อย่างแน่นอนว่าจริงหรือเท็จ 
  อย่างไรก็ตาม ท่านอนุญาตให้กล่าวเท็จบ้างในบางกรณีเมื่อมีเหตุผลสมควร เช่น มี
เจตนาดี  มีความปรารถนาดีต่อผู้ฟัง กล่าวมุสาแล้วเขาสบายใจ พูดความจริงออกไปแล้วจะก่อ
เร่ืองราวร้าวฉาน ความจริงบางอยางไม่ควรพูดฉันใด ค าเท็จบางอย่างก็พูดได้ฉันน้ัน แต่ต้องถูก
กาลเทศะและบุคคลประกอบด้วยเจตนาที่ดีเป็นพื้นฐาน 

6. หน้าท่ีในการยอมรับนับถือความก้าวหน้า  (Respect for Progress) เราควรมี
ความเชื่ออย่างมั่นคง ในความก้าวหน้าของมนุษยชาติ และเราต้องพยายามอย่างดีที่สุดในส่วนตัวเรา
เพื่อความเจริญก้าวหน้าต่อไป ไม่ยอมหยุดอยู่กับที่ แต่ความก้าวหน้านั้นแต่ละคนอาจมีจุดมุ่งไม่
เหมือนกัน บางคนมุ่งหวังความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ  บางคนทางสังคม  บางคนทางการเมือง  
ส่วนบางคนทางจิตใจ  เมื่อส ารวจแน่แล้วว่าตนมุ่งความก้าวหน้าทางไหนก็ควรใช้ความพยายาม
อย่างดีที่สุด บากบั่นอย่างมั่นคงไม่ถ้อถอยความส าเร็จย่อมคอยอยู่ข้างหน้า นอกจากพยายามเป็น
ส่วนตนแล้ว ควรส่งเสริมความพยายามเพื่อความก้าวหน้าของผู้อ่ืนอีกด้วย ไม่ใช่พยายามเป็น  
ส่วนตนแล้วกีดกันผู้อ่ืน  
  เราควรช่วยกันสร้างสรรค์ความก้าวหน้าให้แก่โลก เมื่อโลกก้าวหน้าไปในทางที่ดี 
เราผู้เป็นหน่วยหนึ่งของโลกย่อมได้รับผลแห่งความก้าวหน้าของโลกด้วย ในทางเสื่อมก็เช่นกัน มี
บุคคลจ านวนไม่น้อยที่เกิดมาในโลกแล้วได้สร้างความก้าวหน้าให้แก่โลกจนได้รับยกย่องให้เป็น
คนส าคัญของโลก  ท่านเหล่านั้นมีทั้งนักวิทยาศาสตร์ แพทย์ นักปกครองและนักปรัชญา เป็นอาทิ 
ตรงกันข้าม บางคนเกิดมาสร้างความโสมมให้แก่โลก 
  ในฐานะที่เป็นสมาชิกคนหน่ึงของสังคม เราควรท าหน้าที่พิเศษบางอย่าง ทุ่มเท
ก าลังกายก าลังใจ ก าลังสติปัญญาทั้งหมด เพื่อสร้างสรรค์ความเจริญให้แก่มนุษยชาติเกิดมาไม่เสีย
ชาติเกิด สิ่งที่เราท าลงไปแล้วนั้น เมื่อส าเร็จประโยชน์แก่มนุษยชาติทั้งมวลแล้ว ผลดีย่อมตกแก่ผู้ท า
ด้วยอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ เป็นการสร้างอุปนิสัยอันดีเลิศให้แก่ตน เป็นการสั่งสมบารมีเพื่ออนาคต
ของตนบนถนนสายยาวเหยียดแห่งชีวิตอันเรายังไม่รู้แน่ว่าจะไปสิ้นสุดลงตรงไหน เมื่อเป็นดังนี้  
ผู้ประกอบแต่กรรมดีย่อมได้ก าไรกว่าผู้ท ากรรมชั่วอย่างแน่นอน  

 
ความขัดแย้งกันของหน้าท่ี 

  เร่ืองส าคัญอีกเร่ืองหนึ่งที่น่าพิจารณาคือ ความขัดแย้งกันเองของหน้าที่ ได้กล่าว
แล้วว่าคนเรามีหน้าที่หลายอย่าง   บางทีหน้าที่เหล่านั้นเกิดขัดแย้งกันขึ้นในขณะเดียวกัน เช่นบุคคล
มีหน้าที่พิทักษ์คุ้มครองชีวิตทั้งของตนเองและของผู้อื่น บางคราวมันมาขัดแย้งกับหน้าที่ในการ
รักษาสัจจะ คือถ้าพูดจริงออกไปอาจตาย เพื่อคุ้มครองชีวิตไว้เขาจึงยอมกล่าวเท็จ บางทีเพื่อเสรีภาพ
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ของเขาเอง เขายอมกล่าวเท็จ บางคราวยอมสละชีวิตเพื่อเสรีภาพ บางคราวยอมเสียเสรีภาพเพื่อ
รักษาชีวิต เมื่อเป็นดังนี้จะเห็นว่า มีบ่อยครั้งที่บุคคลยอมเสียหน้าที่อย่างหนึ่งเพื่อรักษาหน้าที่อีก
อย่างหนึ่งไว้ เพราะไม่อาจท าหน้าที่นั้น พร้อมกันไปได้ มันขัดแย้งกัน   
  ตัวอย่างอีกเร่ืองหนึ่ง หมอคนหน่ึงตรวจพบว่าคนไข้มีโรคร้ายอาจเสียชีวิตเพราะ
โรคนั้นได้ แต่หมอจ าเป็นต้องบอกคนไข้ว่า โรคไม่ร้ายแรงอะไรนัก มีหวังหายถ้ามีความตั้งใจรักษา
ตัวให้ดี เพราะถ้าบอกความจริงว่าเขาเป็นโรคร้ายแรงมาก คนไข้อาจช็อกตายไปเพราะความกลัวก็
ได้ 
  อีกอย่างหนึ่ง คนไข้บางคนเป็นเพื่อนกับหมอ -หมอยินดีรักษาให้ฟรี หมอตรวจ  
ร่างกายแล้วไม่พบโรคอะไรเลย แต่คนไข้ยืนยันว่าเขาเป็นโรคอย่างนั้นอย่างนี้ แต่หมอแน่ใจว่าเขา
เป็นโรคอุปทาน คนไข้ขอร้องให้หมอฉีดยาให้ หมอก็ยอมฉีดให้ แต่ฉีดน้ ากลั่นเท่านั้นเข้าไป ไม่มี
ตัวยาใดๆ เลย ส าหรับยารับประทานนั้นหมอก็ให้เพียงวิตามินไป แต่บอกว่าเป็นยาแก้ปวดอย่างที่
คนไข้เป็น คนไข้รู้สึกสบายขึ้นหลังจากฉีดยาให้แล้ว และรับประทานยาเพียงเล็กน้อย  
  ถ้าเราเอาหลักที่ว่า สัจจะ คือความกลมกลืนแห่งความคิด ค าพูดและการกระท า 
แล้ว หมอได้เสียสัจจะไปเป็นอันมาก แต่ในกรณีนี้ ใครๆ  ก็รู้ว่าหมอหาควรถูกต าหนิไม่ ควรได้รับ
ยกย่องเสียด้วยซ้ าไปเพราะเขาท าหน้าที่ของหมออย่างดีที่สุดแล้ว การท าหน้าที่ของตนให้สมบูรณ์
นั้นแหละเป็นกิจที่ควรสรรเสริญ 
  พระสงฆ์ต้องละเลยหน้าที่ของพลเรือนสามัญไปเป็นอันมาก แต่ในฐานะที่ท่าน
เป็นพระสงฆ์ ถ้าท่านท ากิจในหน้าที่ของท่านโดยสมบูรณ์ก็ควรได้รับยกย่องสรรเสริญไม่ควรที่ใคร
จะต าหนิ การที่สังคมมีบุคคลอยู่หลายประเภทก็เพื่อให้บุคคลเหล่านั้นท าหน้าที่ของตนๆ อย่างเต็ม
ก าลังสามารถ เช่นคนตัดหญ้า คนกวาดถนน คนครัว ช่างก่อสร้าง ครูอาจารย์ ฯลฯ สังคมมีหน้าที่
มากจึงต้องใช้บุคคลหลายประเภท ไม่ใช้ให้คนๆ เดียวท าหมดทุกอย่าง เช่น เป็นอาจารย์ใน
มหาวิทยาลัยด้วย เป็นคนพิมพ์ดีด ตัดหญ้า เป็นภารโรงไปด้วยคนเดียวเสร็จ ถ้าเขาต้องท าอย่างนั้น
เขาก็ไม่สามารถท าหน้าที่ให้สมบูรณ์ได้  คนดีคือคนที่ท างานในหน้าที่ของตนได้ดีที่สุด คนที่เป็น
เช่นน้ันเมื่อไปรับงานใดเข้าก็ท างานนั้นอย่างดี ท างานนั้นให้มีเกียรติ การปลูกฝังทางจริยธรรมนั้น 
มุ่งให้คนท าหน้าที่ของตนอย่างดีที่สุด 
  เพราะฉะนั้น ในกรณีที่หน้าที่เกิดขัดแย้งกัน เราต้องวินิจฉัยเร่ืองนั้นเป็นกรณีๆ ไป 
จะรวมวินิจฉัยตั้งกฎเกณฑ์ไว้ที่เดียวไม่ได้ ดังตัวอย่างที่กล่าวแล้วในเบื้องต้น เราต้องพิจารณาว่า
อะไรคือหน้าที่โดยตรงของเขา และอะไรคือหน้าที่รอง 
  มิสเตอร์ค้านท์ ปราชญ์ผู้ยิ่งใหญ่ได้กล่าวไว้ว่า “การวินิจฉัยเร่ืองเป็นกรณีๆ ไปนั้น
เป็นจุดมุ่งหมายส าคัญแห่งการพิจารณาคดีทางจริยศาสตร์ ” รัชแดล (Rashdail) นักจริยศาสตร์ผู้
ยิ่งใหญ่อีกท่านหนึ่งก็เห็นอย่างเดียวกับมิสเตอร์ค้านท์ 
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  แต่แบรดเล่ย์ (Bradley) ไม่เห็นด้วย แบรดเล่ย์เห็นตรงกันข้ามกับค้านท์ และ  
รัชแดลทีเดียว เขาเห็นว่าความขัดแย้งของหน้าทีนั้นไม่มี เขามีเหตุผลดังนี้ 
  ในสถานการณ์เฉพาะเร่ือง เรามีหน้าที่แต่เพียงประการเดียว หน้าที่แต่เพียงประการ
เดียวนั้นจะบอกให้เราท าไปในทิศทางอันถูกต้องที่เราพูดว่ามีความขัดแย้งทางหน้าที่ก็เพราะเราไม่รู้
สถานการณ์หรือเหตุการณ์ที่แท้จริง ตัวอย่างเช่น เมื่อเราก าลังเห็นคนจะใช้มีดฆ่าตัวตาย เราแย่งมีด
มาจากเขาเสีย  เรารู้อย่างแน่นอนว่า เวลานั้นเป็นหน้าที่ของเราที่จะต้องท าอย่างนั้น ในกรณีที่เราเห็น
คนก าลังจะใช้มีดเป็นเคร่ืองประกอบอาชญากรรมก็เหมือนกันเป็นหน้าที่ของเราที่จะแย่งมีดมาจาก
เขาเสีย เพื่อมิให้เขาประกอบอาชญากรรม     
  นายกรีน (Green) สนับสนุนความเห็นของแบรดเล่ย์ว่า สิ่งที่เรียกว่า ความขัดแย้ง
ของหน้าที่นั้นว่ากันจริงๆ แล้วไม่มี เพราะในภาว ะการณ์อย่างหนึ่ง บุคคลย่อมมีหน้าที่อย่างเดียว
เท่านั้น  มันยากอยู่ตรงที่การวินิจฉัย ตัดสินให้แน่นอนลงไปว่าอะไร คือหน้าที่อันแท้จริงในเวลานั้น 
  เพื่อความเข้าใจแจ่มแจ้งในทัศนะของแบรดเล่ย์และกรีน ขอยกตัวอย่างสักเร่ือง
หนึ่ง เช่น บุคคลผู้หนึ่งก าลังเตรียมตัวไปสอนหนังสืออีกชั่วโมงเดียวข้างหน้าเขาจะต้องเข้าห้อง
สอน ขณะนั้นลูกของ เขาเกิดป่วยกะทันหันซึ่งเขาจะต้องเอาใจใส่ดูแลหรือน าส่งโรงพยาบาล เขา
ต้องเลือกท าอย่างใดอย่างหนึ่งระหว่างการสอน กับการน าลูกส่งโรงพยาบาล กรณีอย่างนี้แหละที่
นักจริยศาสตร์ถือว่าเป็นความขัดแย้งของหน้าที่ (Conflict of Duty) แต่แบรดเล่ย์และกรีนถือว่า ไม่มี
ความขัดแย้งในหน้าที่ เขาเพียงแต่ไม่รู้ว่าอะไรคือหน้าที่อันแท้จริงในเวลานั้นก็การที่ไม่รู้นั่นเอง ท า
ให้ลังเลเกิดขัดแย้งขึ้นในใจของบุคคลผู้นั้นว่าควรท าอะไรดีนั้นมิใช่ความขัดแย้ง (Conflict)  
ดอกหรือ? อะไรเล่าคือสิ่งที่เราควรเลือกท าในขณะนั้น ? เราก็ต้องพิจารณาสภาพแวดล้อมต่างๆ
หลายด้านถึงตกลงใจเลือกท าอย่างใดอย่างหนึ่งลงไป อันนี้แหละที่นักจริยศาสตร์เรียกว่า Casuistry 
คือต้องวินิจฉัยเป็นเร่ืองๆ ไป ในกรณีที่หน้าที่ 2-3 อย่างเกิดขัดแย้งกัน 
  ตามทัศนะของแบรดเล่ย์และกรีนไม่มีสิ่งที่เราเรียกว่าความขัดแย้งทางหน้าที่เพราะ
ในสถานการณ์เฉพาะหน้า บุคคลมีหน้าที่อยู่อย่างเดียว ปัญหาเฉพาะหน้าจะบอกว่า เขาควรท าอะไร 
เพราะเขาสามารถรู้ได้ด้วยความรู้ความเข้าใจอย่างแจ่มแจ้งตามหลักศีลธรรมนั่นเอง ถ้าในขณะนั้น
เขาไม่ถูกกิเลสและความล าเอียงครอบง า สิ่งที่เรียกว่าความขัดแย้งทางหน้าที่ จึงเป็นเพราะการขาด
ความรู้อันแจ่มแจ้งทางศีลธรรม และตัดสินลงไปเพราะกิเลสตัณหาความเห็นแก่ตัวอ่ืนๆ ท านองนั้น 
มีบางท่านเห็นว่า เราควรน าเอากรณีเฉพาะ มาช่วยเหลือเพื่อแก้ความยุ่งยากล าบากเร่ืองความขัดแย้ง
ทางหน้าที่ แต่แบรดเล่ย์เห็นว่าข้อนั้นไม่มีเหตุผลพอ เราไม่จ าเป็นต้องมีกฎพิเศษ ส าหรับความ
ประพฤติใดๆ เลยเพราะหลักศีลธรรมใดๆ เลยเพราะหลักศีลธรรมมีอยู่แล้ว การเอากฎอื่นมาท าลาย
กฎทางศีลธรรมนั้นเป็นความเขลา เราให้เขาศึกษาหลักศีลธรรมให้แจ่มแจ้งดีกว่า  
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  บางท่านมีความคิดเห็นว่า การยอมให้มีกรณีพิเศษดังกล่าวนั้นจะเป็นเหตุน าไปสู่
ความหย่อนยานทางศีลธรรม คือบุคคลจะหาเหตุเข้าข้างตัว ท าลายกฎศีลธรรมตามความพอใจของ
ตน  แล้วอ้างว่าเป็นข้อยกเว้นเป็นกรณีพิเศษ 
  เร่ืองนี้น่าคิดอยู่ไม่น้อยเหมือนกัน ผู้มีความเห็นอย่างนี้ปักใจว่าถ้าเรายอมให้มีกรณี
เฉพาะ (Casuistry) ทางจริยธรรมแล้ว บุคคลผู้มีปกติเข้าข้างตัว ชอบประพฤติตามกิเลสก็จะอ้างกรณี
พิเศษเร่ือยไปในการท าลายกฎศีลธรรม  ผู้มีอุดมคติมั่นจริงย่อมไม่ต้องการข้อยกเว้นแต่จะประพฤติ
ตามหลักศีลธรรมอย่างเคร่งครัด ตัวอย่างเช่น ผู้เคร่งในศีลข้อมุสาวาทา จะไม่ยอมกล่าวเท็จเป็นอัน
ขาดไม่ว่ากรณีใดๆ  แม้จะต้องเสียชีวิตก็ตาม 
  ข้อความดังกล่าวมีแง่พิจารณาและวิพาก ษ์วิจารณ์อยู่ไม่น้อย ในพระพุทธศาสนา
พระพุทธเจ้าทรงบัญญัติสิกขาบท (วินัย) แก่พระสงฆ์สาวกของพระองค์มิใช่น้อย แต่ส่วนมากของ
สิกขาบทเหล่านั้นก็มีข้อยกเว้นให้เสมอเช่นห้ามภิกษุขอปัจจัยบางอย่างแก่คฤหัสถ์ผู้มิใช่ญาติ มิใช่
ปวารณาเว้นไว้แต่ภิกษุอาพาธ  เป็นต้น 
  พิจารณาตามพุทธจริยา พระพุทธเจ้าทรงด าเนินทางสายกลางอยู่ตลอดเวลา บาง
เร่ืองทรงอนุโลมตามสภาพแวดล้อม มีข้อยกเว้นให้ แต่บางเร่ืองไม่ทรงยอมแม้จะเสียชีวิตก็ยอมให้
เสียแต่ไม่ยอมให้เสียอุดมคติ   ตามแง่นี้แสดงว่าพระพุทธองค์ทรงพิจารณาหลักจริยธรรมเป็นเร่ืองๆ 
ไปเหมือนกัน สมกับ ที่สรรเสริญกันว่าทรงมีพระคุณ  คือ “การณวสิกตา-ความเป็นผู้เป็นไปในอ านาจ
แห่งเหตุ”  อธิบายว่า ทรงผ่อนผันเร่ืองราวต่างๆ ตามความเหมาะสมเป็นเร่ืองๆ ไป 
  บุคคลผู้มีคุณสมบัติอย่างนี้ ย่อมมีคุณอีกประการหนึ่งตามมาคือ ความพอดีพองาม
ในเมตตากรุณาและความยุติธรรม 
  คนบางคนมีเมตตากรุณาจนเสียความยุติธรรม บางคนยุติธรรมเคร่งในยุติธรรมจน
เสียเมตตากรุณา   กล่าวคือ บางคนออมชอมเสียจนไม่รู้ว่าความยุติธรรมอยู่ที่ไหน ส่วนบางคน  
ยุติธรรมเถรตรงเสียจนไม่รู้ว่าความออมชอม เมตตาปราณีอยู่ที่ไหน ผู้ที่สามารถน าเอาเมตตาปราณี
มาผสมผสานกับความยุติธรรมให้กลมกลืนกัน นับว่าเป็นผู้ประเสริฐเป็นนักปกครองและนักศาสนา 
รวมอยู่ในคนๆ เดียวกันซึ่งค่อนข้างจะหาได้ยากในโลก   

อย่างไรก็ตาม เกี่ยวกับความขัดแย้งทางหน้าที่หรือของหน้าที่นี้ ทางจริยศาสตร์ได้
แนะน าไว้อีกอย่างกนึ่งว่า เมื่อใดเกิดความขัดแย้งเร่ืองหน้าที่ขึ้น ขอให้เราหวนพิจารณาถึงหลัก  
ศีลธรรมระดับสูง ซึ่งเมื่อเราเลือกท าตามนั้นแล้วท าให้จิตใจเรามีอุดมคติมากขึ้น มีเหตุผลมากขึ้น  
ใจสูงขึ้นสิ่งที่เราเลือกท านั้นมีคุณค่าแท้จริง คือเป็นไปเพื่อพัฒนาตนรู้แจ้งตน อันเป็นจุดมุ่งหมายสุด
แท้จริงในการประพฤติจริยธรรม 
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หน้าท่ีความรับผิดชอบที่สมบูรณ์และไม่สมบูรณ์ 
  ตามทัศนะของ อิมมานูเอล ค้านท์ หน้าที่ความรับผิดชอบนั้นมีทั้งที่สมบูรณ์และ
ไม่สมบูรณ์ พูดอีก อย่างหนึ่งว่าเป็นหน้าที่โดยตรงกับหน้าที่โดยอ้อม เขายกตัวอย่างว่าเป็นหน้าที่
ความรับผิดชอบโดยสมบูรณ์ของเราที่จะต้องเว้นจากการฆ่า การลักขโมย และการพูดเท็จ   เป็นต้น 
ส่วนหน้าที่เกี่ยวกับความกรุณาปราณี ความเสียสละแบ่งปัน   เป็นต้น  เป็นหน้าที่ความรับผิดชอบที่
ไม่สมบูรณ์ เพราะต้องเน่ืองด้วยกาละ   เทศะ และสภาพแวดล้อมอื่นๆ ส่วนใหญ่มันขึ้นอยู่กับ  
เสรีภาพของเราที่จะท าหรือไม่ท าก็ได้ 
  ความคิดเห็นของค้านท์ในเร่ืองนี้ ถ้าพิจารณาในแง่ของหน้าที่ความรับผิดชอบ
โดยตรง และความรับผิดชอบโดยอ้อมก็จะเข้าใจแจ่มแจ้งขึ้นในหลักจริยธรรมทั่วไป เรามีจริยธรรม
อยู่ 2 ส่วน คือส่วนเว้นกับส่วนควรท า การเว้นสิ่งควรเว้นน่ันแหละเป็นหน้าที่ความรับผิดชอบ
โดยตรงตามทัศนะของค้านท์ ส่วนการท าสิ่งควรท า เขาเห็นว่าเป็นหน้าที่ความรับผิดชอบโดยอ้อม 
เพราะเขาเห็นว่าประการหลังเราจะท าหรือไม่ท าก็ได้ 
  เจ.เอส.มิลล์ แสดงให้เห็นความแตกต่างระหว่างความยุติธรรมกับเมตตาปราณี ใน
ท านองเดียวกัน มิลล์เห็นว่าความยุติธรรมเป็นหน้าที่โดยตรงของเรา ส่วนเมตตาปราณีเป็นหน้าที่
โดยอ้อม หน้าที่โดยตรงนั้นใครไม่ท าจะถูกลงโทษ ส่วนหน้าที่โดยอ้อมไม่มีใครบังคับ สังคมและ
รัฐก็ไม่บังคับ 
  แต่นักจริยศาสตร์บางท่านไม่เห็นด้วยกับมติของค้านท์และมิลล์ เขาเห็นว่า เมื่อ
กล่าวตามหลักศีลธรรมแล้ว หน้าที่ทั้งปวงเป็นหน้าที่ความรับผิดชอบโดนสมบูรณ์ คือโดยตรง เรา
จะต้องท าในทางที่ดีที่สุดนั่นคือความรับผิดชอบทางศีลธรรมของเรา -เราอยู่ในความรับผิดชอบทาง
ศีลธรรมที่จะต้องท าให้ดีที่สุดในวิถีทางที่ดีที่สุดในเร่ือง “สถานะของข้าพเจ้าและหน้าที่ – My 
Station and its Duty” แบรดเล่ย์ได้แสดงความเข้าใจของเขาไว้ว่า คนทุกคนเกิดมาพร้อมด้วยทัศนคติ
เฉพาะตนท่ามกลางสภาพแวดล้อมทางสังคมเฉพาะตน (คือไม่เหมือนกัน) หน้าที่เฉพาะของเขาก็ถูก
บ่งชี้โดยสถานะส่วนตัวในชีวิตของเขานั่นเอง เขาควรท าหน้าที่นั้นๆ ด้วยความซื่อสัตย์เพื่อให้ได้
เห็นแจ้งความดีอันสูงสุด ดังน้ันการพิจารณาตัดสินหน้าที่ของมนุษย์ส่วนใหญ่จึงขึ้นอยู่กับปัญหา
ส่วนตัวของเขาเอง คนทุกคนควรพิจารณาความสามารถพิเศษของตน แล้วดึงเอาความสามารถพิเศษ
นั้นออกมาใช้ให้เป็นประโยชน์แก่ตนและสังคมพร้อมทั้งพยายามพัฒนาความสามารถเช่นนั้นให้ถึง
ขั้นสุดยอด 

นอกจากหน้าที่ต่างๆ ที่กล่าวมาแต่ต้นและหน้าที่เกี่ยวกับอาชีพต่างๆ แล้ว มนุษย์
ควรมีหน้าที่พิเศษบางอย่าง ซึ่งอาจเปลี่ยนไปเร่ือยๆ เพื่อหาประสบการณ์ให้แก่ชีวิตจักได้ก้าวขึ้นสู่
ชั้นสมบูรณ์ทีละน้อย จนสมบูรณ์ที่สุดส าหรับหน้าที่อันสูงสุด (Supreme Duty) ของมนุษย์นั้นคือ
การรู้แจ้งตนเอง หมายถึงตนที่มีอุดมคติ มีเหตุผลหน้าที่อ่ืนๆ ทั้งหมดย่อมตามหน้าที่อันสูงสุดนี้มา 
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หน้าที่เฉพาะตนเป็นเพียงหน้าที่ด้านหน่ึงของหน้าที่อันสมบูรณ์สูงสุดนี้อธิบายว่า บุคคลใดบรรลุถึง
แล้วซึ่งหน้าที่อันสูงสุดบุคคลนั้นย่อมไมบกพร่องในหน้าที่อื่นๆ ทั้งในส่วนที่เกี่ยวข้องกับตนเอง
และสังคม เขาไม่ท าให้ตนและสังคมเดือดร้อน คราวนี้ ถ้าจะถามต่อไปว่าอะไรคือหลักศีลธรรมอัน
สูงสุด? ตอบว่า คือหลักซึ่งบังคับให้บุคคลรู้แจ้งตนเอง คุณค่าอันสูงสุดของการปฏิบัติตามหลัก
ศีลธรรมก็คือการรู้แจ้งตนเอง (Self-realization)   เมื่อใดหลักต่างๆ เกิดขัดกันขึ้น เมื่อน้ันเราควร
น าเอาหน้าที่อันสูงสุดมาพิจารณาตัดสินอธิบายว่าถ้าการกระท าใดเป็นไปเพื่อบรรลุถึงการรู้แจ้ง
ตนเอง ให้ถือว่าการกระท านั้นเป็นสิ่งที่ถูก ควรท า 

 
การจ าแนกหน้าที่ 
มาถึงปัญหาเร่ืองสุดท้ายในตอนนี้ คือ การจ าแนกหน้าที่ ได้กล่าวแล้วแต่ต้นว่าคน  

แต่ละคนมีหน้าที่มากอย่าง  บางคนมีหน้าที่มากและหนักเสียจนเกือบจะไม่มีเวลาพักผ่อนหลับนอน 
ในที่นี้ ท่านแบ่งหน้าที่ใหญ่ๆ ไว้ 3 หน้าที่ แต่แยกย่อยออกไปแต่ละหน้าที่มากอยู่ 3 

หน้าที่คือ  
1. หน้าที่ต่อตนเอง 
2. หน้าที่ต่อผู้อ่ืน 
3. หน้าที่ต่อพระเจ้า (หรือหน้าที่ต่อศาสนาที่ตนนับถือ)  
 
1.  หน้าที่ต่อตนเอง   รวมเอาหน้าที่ต่อไปนี้เข้าไว้ด้วย คือ 

1.1. หน้าที่ทางร่างกาย คือเป็นหน้าที่ของเราที่จะต้องบ ารุงรักษาร่างกายโดย
ไม่มีเหตุผลสมควร เราไม่ควรประกอบการฆาตกรรมตนเอง เราควรคุ้มครองรักษาร่างกายให้มี
ความสุขตามสมควร  เพราะมันเป็นเคร่ืองมือให้เราใช้ก้าวไปสู่คุณธรรมอันสูงขึ้นไป  

1.2. หน้าที่ด้านเศรษฐกิจ เป็นหน้าที่ประการหนึ่งของเราที่จะต้องแสวงหา
ทรัพย์สิน เพื่อเลี้ยงตนและครอบครัว ไม่ท าตนให้ตกเป็นภาระของสังคม ร่ ารวยได้ก็ดี แต่ต้องไม่
ถือเอาความร่ ารวยเป็นจุดมุ่งหมายของชีวิต ถือเอาความร่ ารวยเพียงเป็นบันไดก้าวไปสู่จุดมุ่งหมาย
อ่ืน คือการรู้แจ้งตนเอง หรือเพื่อปลูกฝังคุณธรรม   สร้างสมคุณงามความดีเรียกว่าอาศัยทรัพย์ เพื่อ
ประพฤติธรรม 

1.3. หน้าที่ทางสติปัญญา หมายความว่าเป็นหน้าที่อย่างหนึ่งของเราที่จะต้อง
แสวงหาวิชาความรู้และพัฒนาสติปัญญาให้ขึ้นถึงจุดสุดยอดเท่าที่จะได้ในชาติภพนั้นๆ เราไม่ควร
ปล่อยให้สติปัญญาของเราจมอยู่ หรือถูกห่อหุ้มด้วยอวิชชาจนไม่อาจส่องแสงใดๆ ได้ การพัฒนา
สติปัญญาหมายถึงการพัฒนาบุคลิกภาพด้วย 
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1.4. หน้าที่ทางสุนทรียะ เราควรปลูกฝังรสนิยมทางสุนทรียะของเรา เช่นให้  
รู้จักประทับใจในความงาม และรู้จักสร้างสรรค์ความงาม ความงามท าให้จิตใจประณีตละเอียดอ่อน  

1.5. หน้าที่ทางศีลธรรม หมายถึง เราควบคุมสัญชาติญาณฝ่ายต่ าของเราไว้ให้
ได้ ควบคุมความกระหายหิว ความทะยานยากและตัณหาราคะต่างๆ ให้อยู่ในท านองคลองธรรม เรา
ควรจ ากัดความใคร่ในผัสสะต่างๆ ให้อยู่ในทางที่ดีที่ชอบด้วยการใช้เหตุผล คือเอาเหตุผลมาบังคับ
บัญชาความใคร่ในผัสสะให้อยู่กับร่องกับรอยอันถูกต้องเหมาะสม เราต้องนับถือตนเองได้ การ
ควบคุมตนเองนี่แหละช่วยสร้างหน้าที่ทางศีลธรรมให้แก่เรา  การส ารวมอินทรีย์ทางพุทธศาสนามี
ความหมายอย่างเดียวกันกับการควบคุมตนเอง (Self - control)    นี้เรามุ่งสู่ความจริงและความงามก็
เพื่อให้เป็นพื้นฐานแห่งความดีอันยิ่งใหญ่  รวมความว่าเกี่ยวกับหน้าที่เพื่อตนนี้ เราควรสนใจกับ
ร่างกายเศรษฐกิจ สติปัญญา ความงาม และศีลธรรม 

2.  หน้าที่เพื่อผู้อ่ืน   รวมเอาหน้าที่ดังต่อไปนี้ 
2.1. หน้าที่ส าหรับครอบครัว เช่นหน้าที่ต่อมารดา บิดา บุตร ภรรยา ลูกจ้าง 

คนงาน เราควร ปฏิบัติชอบในบุคคลเหล่านี้ เพราะเขาเป็นอันหน่ึงอันเดียวกันกับเรา  
2.2. หน้าที่ต่อบุคคลในสังคม เช่นมีความเสียสละไม่เห็นแก่ตัววางตนเสมอต้น

เสมอปลาย   ที่ทางพระพุทธศาสนาเรียกว่าสมานัตตา คือ ไม่วางตนสูงเกินไป รวมความว่าวางตน
เหมาะสมต่อบุคคลต่างๆ ในสังคม พูดจาอ่อนหวาน มีเมตตากรุณา อยากช่วยเหลือบ าเพ็ญประโยชน์
ให้ตามโอกาสอันควร นอกจากนี้   ควรเป็นผู้มีสัจจะ มีความจริงวาจา และจริงใจ มีความยุติธรรม มี
ความกรุณาต่อผู้ทุกข์ยากช่วยเหลือเขาเท่าที่จะช่วยได้ 

2.3. หน้าที่ต่อประเทศชาติ เห็นประเทศชาติส าคัญกว่าตน ผลประโยชน์ของ
ประเทศชาติส าคัญกว่าตนอันเป็นเร่ืองส่วนตัว ยอมสละชีพเพื่อประเทศชาติได้ เมื่อชาติเรียกร้อง
ต้องการ ทางช่วยประเทศชาติมีอยู่มากทางด้วยกัน ขอให้ท าตามความเหมาะสมแก่ตน การที่ตนเป็น
คนดีต้ังอยู่ในสุจริต ก็เป็นการชวยประเทศชาติอย่างหนึ่งเหมือนกันและเป็นอย่างส าคัญด้วย ชาติที่มี  
พลเมืองดีมากเท่าใด ก็เป็นชาติที่เข้มแข็งเจริญก้าวหน้าได้มากเท่านั้น  เราควรต้องปลูกฝังสิ่งที่เรียก
ในภาษาอังกฤษว่า Patriotism คือความรักประเทศชาติอย่างจริงจัง ไม่ใช่รักแต่ปาก  

2.4. หน้าที่ต่อมนุษยชาติ หมายความว่า เราควรรักเพื่อนมนุษย์ด้วยกันไม่เลือก 
เพศ  ชาติ ชั้น วรรณะ เลิกการถือผิว ถือทวีป แต่ส านึกอยู่อย่างเดียวว่าเป็นเพื่อนมนุษย์ด้วยกัน เป็น  
เพื่อนร่วมทุกข์  เกิด  แก่  เจ็บ  ตาย ด้วยกัน  หน้าที่ต่อเพื่อนมนุษย์นี้กว้างกว่าหน้าที่ต่อประเทศชาติ
ของตน ความส านึกถึงเพื่อมนุษย์ในฐานะเป็นเพื่อนมนุษย์ด้วยกันนี้ เรียกในภาษาอังกฤษว่า 
Humanitarianism 

2.5. หน้าที่ต่อสัตว์ดิรัจฉาน คือมีเมตตากรุณาต่อสัตว์เลี้ยงต่างๆ ของเรา ให้
อาหารและที่อยู่อันเหมาะสมแก่มัน  สัตว์ที่ต้องใช้แรงก็ใช้มันแต่พอดีงาม ไม่ใช้อย่างทารุณ ให้มัน
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พักเมื่อควรจะพักรักษา  พยาบาลเมื่อมันเจ็บป่วย สัตว์ ดิรัจฉานเหล่านั้นมีชีวิตจิตใจเหมือนเรา รู้จัก
สุขทุกข์ เศร้าโศกและยินดี เรามาฆ่ามันอย่างทารุณโหดร้ายเพื่อความสนุกสนานของเรา  

2.6. หน้าที่ต่อพืชพันธุ์ ได้แก่การบ ารุงพืชพันธุ์ธัญญาหารให้อุดมสมบูรณ์ ไม่
ลอบตัดไม้ท าลายป่าอันเป็นเหตุให้เกิดภัยพิบัติแก่ชุมชนนานาประการ เช่นฝนแล้งหรือน้ าท่วม อันมี
การท าลายป่าเป็นมูลกรณี อนึ่ง ไม้ดอกเป็นสิ่งสวยงาม ให้ความชื่นตาชื่นใจ บางชนิดมีกลิ่นหอมท า
ให้บรรยากาศสดชื่น ไม้ผล เราได้อาศัยผลบริโภค อาหารประเภทผลไม้มีประโยชน์แก่มนุษย์มาก 
ไม่เจือด้วยโทษ ไ ม้ใบให้ร่มเงาท าให้ภูมิประเทศเขียวสด สวยงามชุ่มชื้นเย็นสบาย พืชพัน ธุ์และ 
ต้นไม้มีประโยชน์แก่มนุษย์สุดจะพรรณนาได้  จึงเป็นหน้าที่ของเราที่จะต้องช่วยกันบ ารุงรักษา  

3. หน้าที่ต่อศาสนา  ส าหรับศาสนาที่ยอมรับนับถือพระเจ้าท่านสอนให้เคารพ 
ย าเกรงพระเจ้า ไม่ฝืนเจตจ านงของพระเจ้าสวดมนต์ระลึกถึงพระเจ้า เพ่งต่อพระองค์เพื่อความเป็น
อันหน่ึงอันเดียวกันกับพระองค์  ควรปฏิบัติชอบเพื่อให้พระเจ้าโปรดปราณ เว้นการปฏิบัติผิดอันจะ
ท าให้พระเจ้าลงโทษ  การเคารพนับถือพระเจ้ามิได้เสียหายอะไรเลย ถ้าการเคารพนับถือนั้นท าให้
เราเป็นคนดีขึ้น เว้นความชั่วอันเป็นเหตุให้ตนต่ าทรามลงไป  

อย่างไรก็ตาม ท่านย้ าว่า ความรักในพระเจ้าของเราควรแสดงออกในทางรักเพื่อ น
มนุษย์ด้วยกัน เพราะมนุษย์ทุกคนเป็นลูกของพระเจ้า เราควรปรนนิบัติเพื่อนมนุษย์ให้มีความสุข 
ท่านว่า  ความรักพระเป็นเจ้าที่ปราศจากการรักเพื่อนมนุษย์นั้นเป็นความรักที่ว่างเปล่า 

ส าหรับศาสนาที่ไม่ยอมรับนับถือพระเจ้า ท่านสอนให้เราเคารพต่อพระศาสดาและ
หลักค าสอนของท่าน เว้นสิ่งที่ท่านสอนให้เว้นประพฤติ สิ่งที่ท่านสอนให้ประพฤติ พิจารณาจริยา
ของท่านว่าเป็นอย่างไร แล้วพยายามประพฤติตามอย่างนี้เรียกว่าเคารพนับถือท่านจริง ธรรมใดท่าน
ย้ าเสมอว่าส าคัญ พยายามประพฤติปฏิบัติธรรมนั้น เป็นการเคารพต่อพระธรรมค าสอนของท่าน  

ศาสนิกชนทุกคนมีหน้าที่ท านุบ ารุงศาสนาของตนๆ โดยการเคารพย าเกรง  
พระศาสดา ปฏิบัติชอบตามหลักค าสอนของท่าน ให้เกียรติและบ ารุงนักบวชผู้ปฏิบัติดีปฏิบัติชอบ 
บริจาคทรัพย์บ ารุงศาสนสถาน เข้าร่วมในพิธีกรรมทางศาสนาตามโอกาสอันควร  

 
หน้าท่ีกับคุณธรรม 
1. คุณธรรมคืออะไร? 
ได้กล่าวถึงหน้าที่มาพอสมควรแล้วในตอนก่อน ตอนนี้จะกล่าวถึงคุณธรรม 

ปัญหาประการแรกที่เราควรวินิจฉัยก็คือ คุณธรรมคืออะไร? มีความสัมพันธ์กับหน้าที่อย่างไร?  
กล่าวตามหลักจริยศาสตร์ คุณธรรมคือ “อุปนิสัยอันดีงามซึ่งสั่งสมอยู่ในดวงจิต 

อุปนิสัยอันนี้ได้มาจากความดีงามและความประพฤติติดต่อกันมาเป็นเวลานาน”  
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คนมีคุณธรรมเป็นเช่นไร เป็นสิ่งพูดยาก เพราะคนมีคุณธรรมแท้จริง ย่อมกระท า
ให้ถูกต้องเหมาะสมเป็นเร่ืองๆ ไป  ไม่ยึดอะไรตายตัวเสียทีเดียว แต่ไม่ถึงกับไม่มีหลักอะไรเสียเลย 
ศีลและวัตรนั้นมีไว้เพื่อประโยชน์สุขของสังคมและขัดเกลากิเลส  ท าจิตใจให้ประณีตยกระดับจิตใจ
ให้สูงขึ้น แต่ศีลและวัตรใดไม่ให้ส าเร็จประโยชน์เช่นนั้น ถือกันไว้เพียงเพื่อรักษาประเพณีปรัมปรา
หรือเพื่อความสรรเสริญนิยมยกย่องจากผู้อื่น ผู้มีคุณธรรมแท้จริงย่อมไม่ประพฤติศีลและวัตรนั้น  
เพราะเห็นว่ามันเป็นเคร่ืองขังมนุษย์ไว้ในความงมงายยุ่งยากและในความทุกข์อันยืดเยื้อเร้ือรัง มิใช่
เป็นไปเพื่อความบริสุทธิ์หลุดพ้นหรือเสรีภาพของมนุษย์อย่างแท้จริง  คุณธรรมแท้จริง ย่อมหลอม
บุคคลผู้มีคุณธรรมนั้นให้เป็นอันหน่ึงอันเดียวกับธรรมชาติ  มีความเป็นอยู่อย่างเรียบง่ายไม่ต้องการ
อะไร  ไม่ว่าจะเป็นยศศักดิ์ ชื่อเสียง หรือความมั่งคั่ง ถ้าจะต้องการทรัพย์สินบ้างก็เพื่อเป็นอยู่ได้โดย
ไม่ต้องพึ่งพาผู้อื่น หรือเพื่อได้สงเคราะห์ช่วยเหลือผู้อ่ืนได้โดยสะดวกเท่านั้นท่านต้องการความ
หลุดพ้นจากพันธนาการต่างๆ ที่โลกมีอยู่และมีไว้ในฐานะเป็นเหยื่อล่อให้ชาวโลกติดพันและยังพา
กันกระหยิ่มต่อเคร่ืองพันธนาการนั้น 

โดยนัยนี้ คุณธรรมกับเสรีภาพจึงต้องด าเนินไปด้วยกันคือ คุณธรรมเพื่อเสรีภาพ
และเสรีภาพก็เพื่อคุณธรรมที่สูงส่งยิ่งๆ ขึ้นไป 

ถ้าคุณธรรมไม่ใช่เพื่อเสรีภาพแล้วก็จะเป็นคุณธรรมที่ขังมนุษย์ไว้ในความมืดและ
ความทุกข์ และถ้าเสรีภาพไม่ใช่เพื่อคุณธรรมแล้วก็จะเป็นเสรีภาพที่ป่าเถื่อนและน่ากลัวอย่างยิ่ง  

2. คุณธรรมมีความสัมพันธ์กับหน้าที่อย่างไร 
มีความสัมพันธ์กันมาก เพราะการท าหน้าที่จนเป็นนิสัยนั้นเองจะกลายมาเป็น

อุปนิสัยอันดีงาม สั่งสมอยู่ในดวงจิตเป็นบารมี เป็นสันดานดี ลักษณะอย่างเดียวกันนี้  ถ้าเป็นฝ่ายชั่ว
ท่านเรียกว่า อาสวะ คือ กิเลสหรือความชั่วที่หมักหมมอยู่ในดวงจิต ย้อมจิตให้เศร้าหมองเกรอะกรัง
กลายเป็นสันดานชั่ว ท าให้แก้ไขได้ยาก สอนได้ยาก จิตไม่รับความดี ใส่ความดีไปเท่าไหร่ก็กลิ้ง
ออกหมด แต่ถ้าเป็นเร่ืองชั่วๆ แล้ว ก็ดูดซับเอาไว้ทันทีและดูดซับเอาไว้ได้มากตรงกันข้ามกับความ
มีสันดานดี  จิตไม่รับความชั่วเหมือนใบบัวไม่รับน้ า ไม่ดูดซึมน้ า น้ ากลิ้งออกมาได้โดยง่าย แต่ถ้า
เป็นความดีก็ดูดซับไว้ๆได้อย่างรวดเร็วและดูดซับได้มากเหมือนส าลีดูดน้ าหรือน้ ามัน  

คนมีคุณธรรมคือ คนที่มีนิสัยดีงามในการท าหน้าที่ นิสัยอันนี้แน่นอนมั่นคงได้
รับมาจากความพยายามและความประพฤติติดต่อกันมาเป็นเวลานาน พูดให้สั้นกว่านี้อีกว่า 
คุณธรรมคือความล้ าเลิศแห่งอุปนิสัย ซึ่งเป็นผลของการกระท าหน้าที่จนเป็นนิสัยนั่นเอง  อุปนิสัย
เป็นส่วนส าคัญยิ่งใหญ่เป็นส่วนภายในของคน ซึ่งแสดงออกทางความประพฤติหรือการกระท า 
บุคคลย่อมประพฤติกระท าตามอุปนิสัยสันดานของเขา ความประพฤติส่อให้เห็นนิสัยสันดานของ
เขาว่าเป็นเช่นไร 
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คุณธรรมแสดงออกในหน้าที่ คนมีคุณธรรมเป็นผู้รักหน้าที่ของตนและท าหน้าที่
อย่างดีที่สุดหน้าที่ที่เขาท าจนเป็นนิสัยนั่นเอง น าไปสู่การสร้างสรรค์คุณธรรมต่อไปและให้สูงยิ่งๆ 
ขึ้นไป หน้าที่กับคุณธรรมจึงต้องอาศัยกันและเป็นเหตุเป็นผลของกันและกันอย่างแยกไม่ได้ มันเป็น
สิ่งเดียวกันที่มีสองด้าน   

ด้านหน่ึงเป็นหน้าที่ อีกด้านหนึ่งเป็นคุณธรรม คุณธรรมคือความล้ าเลิศแห่ง
อุปนิสัย ซึ่งฝังตัวอยู่ภายใน  ส่วนการท าหน้าที่ให้ถูกต้องสามบูรณ์ คือ การแสดงออกภายนอกของ
อุปนิสัยอันดีงาม เพราะฉะนั้น คุณธรรมก็คือคุณภาพแห่งอุปนิสัยอันแสดงออกให้เห็นภายนอกด้วย
การกระท าทางกายบ้าง  ทางวาจาบ้าง 1 

 



 

 

ส่วนที่ 6 

หน้าที่ตามรัฐธรรมนูญและกฎหมายอื่นๆ 
 
 

 

6.1  หน้าที่ตามบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540  
 
มาตรา 66 บุคคลมีหน้าที่รักษาไว้ซึ่งชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ และการ 

ปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุขตามรัฐธรรมนูญนี้ 
  มาตรา 67 บุคคลมีหน้าที่ปฏิบัติตามกฎหมาย 
  มาตรา 68 บุคคลมีหน้าที่ไปใช้สิทธิเลือกตั้ง 

บุคคลซึ่งไม่ไปเลือกตั้งโดยไม่แจ้งเหตุอันสมควรที่ท าให้ไม่อาจไปเลือกตั้งได้ย่อม
เสียสิทธิตามที่กฎหมายบัญญัติ 

การแจ้งเหตุที่ท าให้ไม่อาจไปเลือกตั้ง และการอ านวยความสะดวกในการไป 
เลือกตั้ง ให้เป็นไปตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  มาตรา 69 บุคคลมีหน้าที่ป้องกันประเทศ รับราชการทหาร เสียภาษีอากร ช่วยเหลือ
ราชการ รับการศึกษาอบรม พิทักษ์ ปกป้อง และสืบสานศิลปะวัฒนธรรมของชาติและภูมิปัญญา
ท้องถิ่น และอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ทั้งนี้ ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  มาตรา 70 บุคคลผู้เป็นข้าราชการ พนักงาน หรือลูกจ้างของหน่วยราชการ  
หน่วยงานของรัฐ หรือรัฐวิสาหกิจ หรือของราชการส่วนท้องถิ่น และเจ้าหน้าที่อื่นของรัฐ มีหน้าที่
ด าเนินการให้เป็นไปตามกฎหมาย เพื่อรักษาประโยชน์ส่วนรวม อ านวยความสะดวก และให้บริการ
แก่ประชาชน 
  ในการปฏิบัติหน้าที่และในการปฏิบัติการอ่ืนที่เกี่ยวข้องกับประชาชนบุคคลตาม
วรรคหนึ่งต้องวางตนเป็นกลางทางการเมือง 

ในกรณีที่บุคคลตามวรรคหนึ่งละเลยหรือไม่ปฏิบัติให้เป็นไปตามหน้าที่ตามวรรค
หนึ่งหรือวรรคสอง บุคคลผู้มีส่วนได้เสียย่อมมีสิทธิขอให้บุคคลตามวรรคหนึ่งหรือผู้บังคับบัญชา
ของบุคคลดังกล่าวชี้แจงแสดงเหตุผลและขอให้ด าเนินการให้เป็นไปตามบทบัญญัติในวรรคหนึ่ง
หรือวรรคสองได้ 2 

 
 



 

 

6 - 2 

6.2  สิทธิและหน้าที่ตาม พ.ร.บ. ส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ  
       พ.ศ. 2535 
 

1. มาตรา 6 เพื่อประโยชน์ในการร่วมกันส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม
แห่งชาติ  บุคคลอาจมีสิทธิและหน้าที่ดังต่อไปนี้  

(1) การได้รับทราบข้อมูลและข่าวสารจากทางราชการ ในเร่ืองเกี่ยวกับการ 
ส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม เว้นแต่ข้อมูลข่าวสารที่เกี่ยวข้องกับการรักษาความมั่นคง  
แห่งชาติ หรือเป็นความลับเกี่ยวกับสิทธิส่วนบุคคล สิทธิในทรัพย์สิน หรือสิทธิในทางการค้า หรือ
กิจการของบุคคลใดที่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย 

(2) การได้รับชดใช้ค่าเสียหาย หรือค่าทดแทนจากรัฐ ในกรณีที่ได้รับความ  
เสียหายจากภยันตรายที่เกิดจากการแพร่กระจายของมลพิษ หรือภาวะมลพิษ อันมีสาเหตุจากกิจการ 
หรือโครงการใดที่ริเร่ิม สนับสนุน หรือด าเนินการโดยส่วนราชการ หรือรัฐวิสากิจ  

(3) การร้องเรียนกล่าวโทษผู้กระท าผิดต่อเจ้าพนักงานในกรณีที่พบเห็นการ
กระท าใดๆ อันเป็นการละเมิด หรือฝ่าฝืนกฎหมายเกี่ยวกับการควบคุมมลพิษ หรืออนุรักษ์ทรัพยากร  
ธรรมชาติ 

(4) การให้ความร่วมมือและช่วยเหลือเจ้าพนักงานในการปฏิบัติหน้าที่ที่ 
เกี่ยวข้องกับการส่งเสริม และรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม 

จากข้อความที่ก าหนดไว้ใน พ .ร.บ. นี้ ใช้ค าว่า “บุคคลอาจมีสิทธิและหน้าที”่  จึง
ก่อให้เกิดปัญหาการตีความและมีความหมายได้สองนัย คือ บางกรณีถือได้ว่ามีสิทธิและหน้าที่ 
ไม่ใช่ทุกๆ กรณี โดยเฉพาะในประเด็นการได้รับทราบข้อมูลข่างสารจากทางราชการในเร่ือง
เกี่ยวกับการส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม เจ้าหน้าที่ที่ตีความโดยเคร่งครัดสามารถที่จะ
ปฏิเสธการให้ข้อมูลและข่าวสารจากทางราชการในเบื้องต้นทันที โดยอ้างเหตุผลว่าบุคคล อาจมี
สิทธิเท่านั้น  

2. ก าหนดให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองแหล่งก าเนิดมลพิษมีหน้าที่ต้องติดตั้งหรือ
จัดให้มีระบบบ าบัดอากาศเสีย น้ าเสีย หรือระบบก าจัดของเสีย  

3. เจ้าของหรือผู้ครอบครองแหล่งก าเนิดมลพิษที่ยังมิได้ติดต้ังระบบบ าบัด 
หรือไม่ประสงค์จะติดต้ังระบบของตนเอง มีหน้าที่ต้องส่งน้ าเสียหรือของเสียที่เกิดจากการด าเนิน
กิจการของตนเองไปบ าบัดหรือก าจัดโดยระบบบ าบัดรวม และมีหน้าที่ต้องเสียค่าบริการตามอัตราที่
ก าหนด 

4. ก าหนดให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองแหล่งก าเนิดมลพิษที่ก่อให้เกิดการร่ัวไหล
หรือแพร่กระจายของมลพิษ อันเป็นเหตุให้ผู้อ่ืนได้รับความเสียหายแก่ชีวิต ร่างกา ยหรือสุขภาพ
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อนามัย หรือเป็นเหตุให้ทรัพย์สินของผู้อื่นหรือของรัฐเสียหายด้วยประการใดๆ มีหน้าที่ต้องรับ  
ผิดชอบทางแพ่งและต้องชดใช้ค่าสินไหมทดแทนหรือค่าเสียหาย 3 
 

6.3  หน้าที่ตามพระราชบัญญัติการศึกษา พ.ศ. 2542 
 
  มาตรา 11 บิดามารดา หรือผู้ปกครองมีหน้าที่จัดให้บุตรหรือบุคคลซึ่งอยู่ในความ  
ดูแลได้รับการศึกษาภาคบังคับ ตามมาตรา 17  และตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ตลอดจนให้ได้รับ
การศึกษานอกเหนือจากการศึกษาภาคบังคับ ตามความพร้อมของครอบครัว  4 
 

6.4  หน้าที่ตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541  
 
  นายจ้างมีหน้าที่ตาม พ.ร.บ. คุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 สรุปได้ดังนี้ 

1. จัดให้ลูกจ้างมีวันหยุดประจ าสัปดาห์ไม่น้อยกว่า 1 วันต่อสัปดาห์ วันหยุดตาม
ประเพณีไม่น้อยกว่า 13 วันต่อปี รวมวันแรงงานแห่งชาติ และวันหยุดพักผ่อนประจ าปีส าหรับ  
ลูกจ้างซึ่งท างานติดต่อกันมาแล้วครบ 1 ปี ไม่น้อยกว่า 6 วันท างานต่อปี 

2. กรณีการจ้างแรงงานเด็กที่มีอายุต่ ากว่า 18 ปี ให้นายจ้างแจ้งต่อพนักงานตรวจ
แรงงานภายใน 15 วัน นับแต่วันที่รับเด็กเข้าท างาน และแจ้งการเลิกจ้างลูกจ้างเด็กภายใน 7 วัน  นับ
แต่วันที่ลูกจ้างเด็กออกจากงาน 

3. ให้นายจ้างปฏิบัติต่อลูกจ้างชายและหญิงเท่าเทียมกันในการจ้างงาน เว้นแต่
ลักษณะหรือสถานภาพของงานไม่อาจท าเช่นน้ันได้ 

4. ให้นายจ้างที่มีลูกจ้าง 10 คนขึ้นไป จัดให้มีข้อบังคับเกี่ยวกับการท างานเป็น
ภาษาไทย 

5. ให้นายจ้างจัดให้มีเคร่ืองมือหรืออุปกรณ์เพื่อความปลอดภัยในการท างาน และ
ก าหนดมาตรการเพื่อความปลอดภัยในการท างานตามมาตรฐานหริอหลักเกณฑ์ที่ก าหนด  

6. ให้นายจ้างจัดให้มีสภาพการท างานที่เหมาะสมกับลูกจ้างตามที่กฎหมาย
ก าหนดในเร่ือง ความร้อน แสงสว่าง เสียง สารเคมี การป้องกันและระงับอัคคีภัย  

7. ให้มีการตรวจสุขภาพของลูกจ้างตามหลักเกณฑ์และวิธีการที่ก าหนด 
8. ให้สถานประกอบการที่มีลูกจ้างน้อยกว่า 50 คน จัดให้มีเจ้าหน้าที่ความ  

ปลอดภัยในการท างานในระดับพื้นฐาน ระดับหัวหน้างาน ระดับบริหาร เพื่อดูแลความปลอดภัยใน
การท างานของลูกจ้างในสถานประกอบกิจการร่วมกับนายจ้าง 
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9. ให้สถานประกอบการที่มีลูกจ้างตั้งแต่ 50 คนขึ้นไป จัดให้มีเจ้าหน้าที่ความ
ปลอดภัยในการท างานระดับหัวหน้างาน ระดับบริหาร และระดับวิชาชีพ  5 
 

6.5  หน้าที่ของนายจ้างตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 และที่แก้ไข 
       เพิ่มเติมฉบับที่ 2 (พ.ศ. 2537) และฉบับที่ 3 (พ.ศ. 2542) 
  

1. ขึ้นทะเบียนกองทุนประกันสังคมภายใน 30 วัน นับแต่วันที่มีลูกจ้างครบ 10 
คน แม้ภายหลังจะมีลูกจ้างลดลงก็ตาม และในวันที่ 1 กันยายน 2545 เพิ่มความคุ้มครองลูกจ้างตั้งแต่ 
1 คนขึ้นไป 

2. แจ้งการเปลี่ยนแปลงข้อเท็จจริงของนายจ้างและผู้ประกันตนภายใน 15 วัน 
ของเดือนถัดไป 

3. หักเงินสมทบจากค่าจ้างของลูกจ้างซึ่งเป็นผู้ประกันตน 
4. จ่ายเงินสมทบในส่วนของนายจ้าง และน าส่งเงินสมทบส าหรับค่าจ้าง

ประจ าเดือนที่ต้องน าส่งภายใน 15 วันของเดือนถัดไป 
5. จัดท าทะเบียนผู้ประกันตน 6 

 

6.6  หน้าที่ตามพระราชบัญญัติคุ้มครองเด็ก พ.ศ. 2546 
  

 มาตรา 22 การปฏิบัติต่อเด็กไม่ว่ากรณีใดๆ ให้ค านึงถึงประโยชน์สูงสุดของเด็ก
เป็นส าคัญ และไม่ให้มีการเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรม 
  มาตรา 23 ผู้ปกครองต้องอุปการะเลี่ยงดู อบรมสั่งสอน และพัฒนาเด็กที่อยู่ใน
ความปกครองดูแลของตนตามสมควรแก่ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมแห่งท้องถิ่น  
  มาตรา 25 ผู้ปกครองต้องไม่กระท าการ ดังต่อไปนี้  

(1) ทอดทิ้งเด็กไว้ในสถานรับเลี้ยงเด็กหรือสถานพยาบาล หรือไว้กับบุคคลที่จะ
รับจ้างเลี้ยงเด็ก หรือที่สาธารณะ หรือสถานที่ใด โดยเจตนาที่จะไม่รับเด็กกลับคืน  

(2) ละทิ้งเด็กไว้ ณ สถานที่ใดๆ โดยไม่จัดให้มีการป้องกันดูแลสวัสดิภาพหรือให้
การเลี้ยงดูที่เหมาะสม 

(3) จงใจหรือละเลยไม่ให้สิ่งที่จ าเป็นแก่การด ารงชีวิตหรือสุขภาพอนามัย จน
น่าจะเกิดอันตรายแก่ร่างกายหรือจิตใจของเด็ก  

(4) ปฏิบัติต่อเด็กในลักษณะที่เป็นการขัดขวางการเจริญเติบโต หรือพัฒนาการ
ของเด็ก 
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(5) ปฏิบัติต่อเด็กในลักษณะที่เป็นการเลี้ยงดูโดยมิชอบ 
  มาตรา 29 ผู้ใดพบเห็นเด็กตกอยู่ในสภาพจ าต้องได้รับการสงเคราะห์ หรือคุ้มครอง  
สวัสดิภาพตามหมวด 3 และหมวด  4 ต้องให้การช่วยเหลือเบื้องต้นและแจ้งแก่พนักงานเจ้าหน้าที่ 
พนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ หรือผู้มีหน้าที่คุ้มครองสวัสดิภาพแด็ก ตามมาตรา 24 โดยมิชักช้า 
  แพทย์ พยาบาล นักจิตวิทยา นักสงคมสงเคราะห์ หรือเจ้าหน้าที่สาธารณสุขที่รับ
ตัวเด็กไว้รักษาพยาบาล  ครู อาจารย์  หรือนายจ้าง ซึ่งมีหน้าที่ดูแลเด็กที่เป็นศิษย์หรือลูกจ้าง จะต้อง
รายงานให้พนักงานเจ้าหน้าที่ 
  มาตรา 30 เพื่อประโยชน์ในการปฏิบัติตามพระราชบัญญัติน้ี ให้พนักงานเจ้าหน้าที่
ตามหมวด 3 และหมวด 4 มีอ านาจและหน้าที่ดังต่อไปนี้ 

(1) เข้าไปในเคหสถาน สถานที่ใดๆหรือยานพาหนะใดๆในระหว่างเวลา  
พระอาทิตย์ขึ้นถึง พระอาทิตย์ตกเพื่อตรวจค้นในกรณีมีเหตุอันควรสงสัยว่า มีการกระท าทารุณกรรม
เด็ก มีการกักขัง หรือเลี้ยงดู   โดยมิชอบ แต่ในกรณีมีเหตุอันควรเชื่อว่าหากไม่ด าเนินการในทันทีเด็ก
อาจได้รับอันตรายแก่ร่างกายหรือจิตใจ  หรือถูกน าพาไปสถานที่อื่นซึ่งยากแก่การติดตามช่วยเหลือ ก็
ให้มีอ านาจเข้าไปในเวลาภายหลังพระอาทิตย์ตกได้ 

(2) ซักถามเด็กเมื่อมีเหตุอันควรสงสัยว่าเด็กจ าต้องได้รับการสงเคราะห์หรือ  
คุ้มครองสวัสดิภาพ ในกรณีจ าเป็นเพื่อประโยชน์แก่การสงเคราะห์และคุ้มครองสวัสดิภาพเด็กอาจ
น าตัวเด็กไปยังที่ท าการของพนักงานเจ้าหน้าที่ เพื่อทราบข้อมูลเกี่ยวกับเด็กและครอบครัว รวมทั้ง
บุคคลที่เด็กอาศัยอยู่ด้วย ทั้งนี้ จะต้องกระท าโดยมิชักช้า แต่ไม่ว่ากรณีใดจะกักตัวเด็กไว้นานเกิน
กว่า 12 ชั่วโมงไมได้ เมื่อพ้นระยะเวลาดังกล่าวให้ปฏิบัติตาม (6) ระหว่างที่เด็กอยู่ในความดูแล
จะต้องให้การอุปการะเลี้ยงดู และหากเจ็บป่วยจะต้องให้การรักษาพยาบาล 

(3) มีหนังสือเรียกผู้ปกครอง หรือบุคคลอ่ืนใดมาให้ถ้อยค าหรือข้อเท็จจริง  
เกี่ยวกับสภาพความเป็นอยู่ ความประพฤติ สุขภาพ และความสัมพันธ์ในครอบครัวของเด็ก  

(4) ออกค าสั่งเป็นหนังสือให้ผู้ปกครองของเด็ก นายจ้าง หรือผู้ประกอบการ  
เจ้าของหรือผู้ครอบครองสถานที่ที่เด็กท างานหรือเคยท างาน อาศัยหรือเคยอาศัยอยู่ เจ้าของหรือ  
ผู้ครอบครอง หรือผู้ดูแลสถานศึกษาที่เด็กก าลังศึกษาหรือเคยศึกษา หรือหรือผู้ปกครองสวัสดิภาพ 
ส่งเอกสารหรือหลักฐานเกี่ยวกับสภาพความเป็นอยู่ การศึกษา การท างาน หรือความประพฤติของ
เด็กมาให้ 

(5) เข้าไปในสถานที่อยู่อาศัยของผู้ปกครอง สถานที่ประกอบการของนายจ้างของ
เด็ก สถานศึกษาของเด็ก หรือสถานที่ที่เด็กมีความเกี่ยวข้องด้วย ในระหว่างเวลาพระอาทิตย์ขึ้นถึง
พระอาทิตย์ตก เพื่อสอบถามบุคคลที่อยู่ในที่นั้นๆ และรวบรวมข้อมูลหรือหลักฐานเกี่ยวกับสภาพ
ความเป็นอยู่ ความสัมพันธ์ในครอบครัว การเลี้ยงดู อุปนิสัย และความประพฤติของเด็ก  
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(6) มอบตัวเด็กให้แก่ผู้ปกครองพร้อมกับแนะน าหรือตักเตือนผู้ปกครองให้ดูแล
และอุปการะเลี้ยงดูเด็กในทางที่ถูกต้อง เพื่อให้เด็กได้รับการพัฒนาในทางที่เหมาะสม 

(7) ท ารายงานเกี่ยวกับตัวเด็กเพื่อมอบให้แก่สถานแรกรับในกรณีมีการส่งเด็กไป
ยังสถานแรกรับหรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเมื่อมีการร้องขอ 
  เด็กที่อยู่ในความดูแลของพนักงานเจ้าหน้าที่จะต้องได้รับการอุปการะเลี้ยงดูและ
ได้รับการศึกษาอย่างเหมาะสม และก่อนที่จะจัดให้เด็กเข้าอยู่ในสถานรับเลี้ยงเด็ก สถานแรกรับ 
สถานสงเคราะห์ สถานคุ้มครองสวัสดิภาพ และสถานพัฒนาและฟื้นฟู จะต้องปรึกษากับผู้เชี่ยวชาญ
ในสาขาวิชาชีพสังคมสงเคราะห์และการแพทย์ก่อนเท่าที่สามารถกระท าได้ 
  ในการปฏิบัติหน้าที่ตาม (1) (2) และ (5) พนักงานเจ้าหน้าที่ต้องแสดงบัตร
ประจ าตัวก่อน และให้บุคคลที่เกี่ยวข้องอ านวยความสะดวกตามสมควร 
  บัตรประจ าตัวพนักงานเจ้าหน้าที่ให้เป็นไปตามแบบที่รัฐมนตรีก าหนด โดย
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา  
   มาตรา 41 ผู้ใดพบเห็นประสบพฤติการณ์ที่น่าเชื่อว่ามีการกระท าทารุณกรรมต่อ
เด็ก ให้รีบแจ้งหรือรายงานต่อพนักงานเจ้าหน้าที่ พนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ หรือผู้มีหน้าที่
คุ้มครองสวัสดิภาพเด็กตามมาตรา 24  
  เมื่อพนักงานเจ้าหน้าที่ พนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ หรือผู้มีหน้าที่คุ้มครอง  
สวัสดิภาพเด็กตามมาตรา 24 ได้รับแจ้งเหตุตามวรรคหนึ่ง หรือเป็นผู้พบเห็นหรือประสบพฤติการณ์
ที่น่าเชื่อว่ามีการกระท าทารุณกรรมต่อเด็กในสถานที่ใด ให้มีอ านาจเข้าตรวจค้นและมีอ านาจแยกตัว
เด็กจากครอบครัวของเด็กเพื่อคุ้มครองสวัสดิภาพของเด็กโดยเร็วที่สุด 
  การแจ้งหรือการรายงานตามมาตรานี้ เมื่อได้กระท าโดยสุจริตย่อมได้รับการ  
คุ้มครองและไม่ต้องรับผิดทั้งทางแพ่ง ทางอาญาหรือทางปกครอง  
  มาตรา 49 ผู้คุ้มครองสวัสดิภาพเด็กมีอ านาจและหน้าที่ดังต่อไปนี้ 

(1) เยี่ยมเยียนให้ค าปรึกษา แนะน า และตักเตือนเกี่ยวกับเร่ืองความประพฤติ 
การศึกษา และการประกอบอาชีพแก่เด็กที่อยู่ในการก ากับดูแล  

(2) เยี่ยมเยียน ให้ค าปรึกษา และแนะน าแก่ผู้ปกครองเกี่ยวกับเร่ืองการอบรม  
สั่งสอนและเลี้ยงดูเด็กที่อยู่ในการก ากับดูแล 

(3) จัดท ารายงานและความเห็นเกี่ยวกับสภาพความเป็นอยู่ของเด็กและของ  
ผู้ปกครอง เสนอต่อปลัดกระทรวง ผู้ว่าราชการจังหวัด พนักงานเจ้าหน้าที่ ผู้ปกครองสวัสดิภาพ 
คณะกรรมการ คณะกรรมการคุ้มครองเด็กกรุงเทพมหานคร คณะกรรมการคุ้มครองเด็กจังหวัด 
แล้วแต่กรณีเพื่อด าเนินการต่อไป 
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  มาตรา 58 ผู้ปกครองสวัสดิภาพของสถานสงเคราะห์มีอ านาจและหน้าที่ตาม
มาตรา 56 (1) (2) (3) และ (4) และให้มีอ านาจหน้าที่ดังต่อไปนี้ 

(1) จัดการศึกษา อบรม สั่งสอน และฝึกหัดอาชีพแก่เด็กที่อยู่ในความปกครอง  
ดูแลของสถานสงเคราะห์ให้เหมาะสมกับเด็กแต่ละคน 

(2) จัดบริหารแนะแนว ให้ค าปรึกษา และช่วยเหลือแก่ผู้ปกครอง  
(3) สอดส่องและติดตามให้ค าปรึกษา แนะน า และช่วยเหลือแก่เด็กที่ออกจาก

สถานสงเคราะห์ไปแล้ว เพื่อเป็นการสงเคราะห์หรือคุ้มครองสวัสดิภาพแก่เด็กที่เคยอยู่ในสถาน
สงเคราะห์ มิให้กลับไปสู่สภาพเดิม  
  การสืบเสาะและพินิจตามาตรา 56 (2) ถ้าเป็นกรณีที่เด็กถูกส่งมาจากสถานแรกรับ 
ซึ่งมีรายงานการสืบเสาะและพินิจแล้ว อาจงดการสืบเสาะและพินิจก็ได้ 
  มาตร 59 ผู้ปกครองสวัสดิภาพของสถานคุ้มครองสวัสดิภาพมีอ านาจและหน้าที่
ดังต่อไปนี้ 

(1) ปกครองดูแลและอุปการะเลี้ยงดูเด็กที่อยู่ในสถานคุ้มครองสวัสดิภาพ 
(2) จัดการศึกษา อบรม และฝึกอาชีพแก่เด็กที่อยู่ในสถานคุ้มครองสวัสดิภาพ 
(3) แก้ไขความประพฤติ บ าบัดรักษาและฟื้นฟูสมรรถภาพทั้งทางร่างกาย จิตใจ

แก่เด็กที่อยู่ในสถานคุ้มครองสวัสดิภาพ 
(4) สอดส่องและติดตามให้ค าปรึกษา แนะน า และช่วยเหลือแก่เด็กที่ออกจาก

สถานคุ้มครองสวัสดิภาพไปแล้ว 
  มาตรา 60 ผู้ปกครองสวัสดิภาพของสถานพัฒนาและฟื้นฟูมีอ านาจและหน้าที่ 
ดังต่อไปนี้ 

(1) รับเด็กที่จ าต้องได้รับการบัดบัดฟื้นฟูสมรรถภาพด้านร่างกายหรือจิตใจไว้  
ปกครองดูแล 

(2) ท าการสืบเสาะและพินิจเกี่ยวกับเด็กและครอบครัวเพื่อก าหนดแนวทางการ
พัฒนาและฟื้นฟูเด็กแต่ละคน 

(3) จัดการศึกษา ฝึกอบรม สั่งสอน บ าบัดรักษา แนะแนว และฟื้นฟูสภาพร่างกาย
และจิตใจให้เหมาะสมแก่เด็กแต่ละคนที่อยู่ระหว่างการปกครองดูแล 7 

 



ส่วนที่ 7 

แนวคิดเกี่ยวกับเสรีภาพ 
 
 

 
  ความหมายของเสรีภาพ ค าว่า “เสรีภาพ” (Freedom) เป็นค าที่มักพบว่าถูกใช้คู่กับ
ค าว่า “สิทธิ” เสมอ คือ “สิทธิเสรีภาพ” จนหลายคนเข้าใจว่ามีความหมายอย่างเดียวกัน ทั้งที่แท้จริง
แล้วค าว่า “เสรีภาพ” หมายถึง อ านาจตัดสินใจด้วยตนเองหรือมนุษย์ที่จะเลือกด าเนินพฤติกรรมของ
ตนเอง โดยไม่มีบุคคลอ่ืนใดอ้างหรืออ านาจสอดแทรกเข้ามาเกี่ยวข้องการตัดสินใจนั้น ซึ่งก็เป็น
ความหมายเสรีภาพในทางปรัชญาเท่านั้น แต่แท้จริงแล้วการที่มนุษย์ด ารงชีวิตอยู่ในสังคมแล้วแต่
ละคนจะตัดสินใจกระท าการหรือไม่กระท าการ สิ่งใด ย่อมต้องค านึงถึงกฎเกณฑ์ต่างๆ ของสังคม 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกฎเกณฑ์ของสังคมที่เป็นกฎหมายอีกด้วย ดังนั้น “เสรีภาพ ” ตามความหมาย
ในทางกฎหมาย จึงหมายความถึงอ านาจของคนเราที่จะตัดสินใจด้วยตนเองที่จะกระท าการหรือไม่
กระท าการสิ่งหนึ่งสิ่งใดอันไม่เป็นการฝ่าฝืนต่อกฎหมาย บทบัญญัติ  ที่รับรองสิทธิเสรีภาพใน
ประเทศไทยจากหลักศิลาจารึกของพ่อขุนรามค าแหงมหาราช ตอนหน่ึงจารึกไว้ว่า “ เจ้าเมืองบ่เอา
จกอบในไพร่ลู่ทาง เพื่อนจูงวัวไปค้า ขี่ม้าไปขาย ใครจักใคร่ค้าช้าง ค้า ใครจักใคร่ค้าม้า ค้า ใครจัก
ใคร่ค้าเงือนค้าทอง ค้า...” แสดงว่ามีการรับรองแสดงว่ามีการรับรองเสรีภาพบางประการของราษฎร
ไว้ชัดเจนต้ังแต่กรุงสุโขทัยแล้ว และในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทยพุทธศักราช 2521 ได้
บัญญัติรับรองเสรีภาพของประชาชนไว้หลายประการ เช่น  เสรีภาพในการนับถือศาสนา  เสรีภาพ
ในร่างกาย  เสรีภาพในเคหะสถาน  เสรีภาพในการศึกษาอบรม  เสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบและ
ปราศจากอาวุธ  เสรีภาพในการรวมกันเป็นสมาคม สหพันธ์ สหกรณ์หรือหมู่คณะอ่ืน  เสรีภาพใน
การรวมกันเป็นพรรคการเมือง  เสรีภาพในการสื่อสาร  เสรีภาพในการเดินทางและเลือกถิ่นที่อยู่
อาศัย  และเสรีภาพที่ส าคัญที่เกี่ยวข้องกับงานสื่อสารมวลชน ได้แก่  

มาตรา 34 
“บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการพูด การเขียน และการโฆษณา การจ ากัดเสรีภาพ

เช่นน้ีจะกระท ามิได้ เว้นแต่โดยตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายเพื่อรักษาความมั่นคงของรัฐ หรือเพื่อ  
คุ้มครองสิทธิเสรีภาพ เกียรติยศ หรือชื่อเสียง หรือชื่อเสียงของบุคคลอ่ืน หรือเพื่อรักษาความสงบ
เรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน หรือเพื่อป้องกันหรือระงับความเสื่อมทรามทางจิตใจ 
หรือสุขภาพของประชาชน เจ้าของกิจการหนังสือพิมพ์ต้องเป็นบุคคลสัญชาติไทย ทั้งนี้ตามเงื่อนไข
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ที่กฎหมายบัญญัติไว้ การให้เงินหรือทรัพย์สินอย่างอื่นอุดหนุนหนังสือพิมพ์ของเอกชนจะกระท า  
มิได้ ”  

ดังนั้น หากจะกล่าวถึงสิทธิเสรีภาพของสังคมหรือประชาชนชาวไทยมีอย่างไร ให้
ดูที่กฎหมายรัฐธรรมนูญจะมีบทบัญญัติไว้โดยที่รัฐบาลแต่ละยุคสมัยสร้างขึ้น เพื่อเป็นหลักในการ
ปกครองประเทศ สถานการณ์ทางการเมืองและความเชื่อของผู้น าของรัฐบาล จะมีส่วนก าหนดเร่ือง
สิทธิเสรีภาพของชนชาวไทยไว้ในรัฐธรรมนูญส าหรับประเทศไทยมีสิทธิและเสรีภาพของสังคมก็
คือสิทธิเสรีภาพของชนชาวไทยที่รัฐธรรมนูญจะต้องใช้หลักประกัน และมีการคุ้มครองโดยรัฐซึ่งมี 
2 อย่าง  ได้แก่ 

1. สิทธิเสรีภาพของชนชาวไทย 
2. สิทธิเสรีภาพของสื่อมวลชน 
 
1. สิทธิเสรีภาพของชนชาวไทย  รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักไทยพุทธศักราช 

2540 มีทั้งสิ้น 336 มาตรา ประกาศในพระราชกิจจานุเบกษาฉบับกฤษฎีกา เล่มที่ 114 เน้ือหาของ 
รัฐธรรมนูญฉบับนี้ให้ความส าคัญในสิทธิเสรีภาพของชนชาวไทยใกล้เคียงกับความเป็นมนุษย์ที่มี
เสรีภาพและการมีส่วนร่วมทางการเมืองของประชาชน ทั้งป้องกันสิทธิในทางปฏิบัติไว้ได้อย่าง  
ชัดเจน รัฐธรรมนูญฉบับนี้ถือว่าพลเมือง คือ หัวใจของการเมืองจึงเป็นการปรับปรุงให้เป็นพลเมือง
มากขึ้น โดยเพิ่มสิทธิเสรีภาพให้ มีมาตราหลัก 3 ประการ ดังนี้ 

1. การเพิ่มสิทธิ เสรีภาพใหม่ และความเสมอภาคให้ประชาชน 
1.1. สิทธิในความเป็นมนุษย์หรือสิทธิมนุษยชน ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์  

สิทธิและเสรีภาพของบุคคล ย่อมได้รับความคุ้มครองจากองค์กรของรัฐทุกองค์กรจะใช้อ านาจ
จะต้องค านึงถึงบุคคลซึ่งถูกละเมิดสามารถยกบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญเพื่อใช้สิทธิทางศาลได้ 
(ตามมาตรา 40) 

1.2. สิทธิในฐานะที่เป็นพลเมือง บุคคลมีเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น 
ห้ามรัฐปิดโรงพิมพ์ สถานีวิทยุกระจายเสียง และสถานีวิทยุโทรทัศน์ และห้ามเซ็นเซอร์การแสดง
ความคิดเห็นหรือเสนอข่าว (มาตรา 39) สิทธิของประชาชนทั้งประเทศได้ประโยชน์สูงสุดคลื่น
ความถี่ในการส่งวิทยุกระจายเสียง วิทยุโทรทัศน์ และวิทยุโทรคมนาคม (มาตรา 40) 

1.3. รับรองความเสมอภาคของบุคคล 
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2. การท าให้สิทธิ เสรีภาพเป็นจริงในทางปฏิบัติ 
2.1. การให้หน่วยงานของรัฐต้องเคารพสิทธิและให้สิทธิฟ้องคดีในกรณีถูก

ละเมิด 
2.2. การก าหนดสิทธิในการรับรู้และให้ความเห็น 
2.3. เสรีภาพในการรวมตัวและแสดงบทบาทผ่านองค์กรภาคประชาชน  

 
3. การเพิ่มหน้าที่ของรัฐและการขยายการมีส่วนร่วมของประชาชนในการเมือง

การปกครอง 
3.1. การให้รัฐมีหน้าที่ต่างๆ มากขึ้น 
3.2. เพิ่มส่วนร่วมของประชาชนในการเมืองระดับชาติ 

 
2. สิทธิเสรีภาพของสื่อมวลชน 
รัฐธรรมนูญส่งเสริมสิทธิ เสรีภาพของการสื่อสารมวลชน ดังนี้  
1. ยกเลิกอ านาจการสั่งปิดโรงพิมพ์ วิทยุกระจายเสียง และโทรทัศน์ การสั่งปิด

โรงพิมพ์ สถานีวิทยุกระจายเสียง สถานีโทรทัศน์ เพื่อลิดรอนเสรีภาพจะกระท ามิได้ (มาตรา 39 
วรรค 3) 

2. ยกเลิกระบบเซ็นเซอร์ข่าวและบทความ ยกเว้นภาพยนตร์ กล่าวคือ การให้น า
ข่าวหรือบทความไปให้เจ้าหน้าที่ที่ตรวจก่อนน าไปโฆษณาในหนังสือพิมพ์ สิ่งพิมพ์ 
วิทยุกระจายเสียง หรือวิทยุโทรทัศน์ จะกระท ามิได้ เว้นแต่จะกระท าในระหว่างเวลาที่ประเทศอยู่
ในภาวะสงครามหรือการรบ (มาตรา 39 วรรค 4) 

3. ป้องกันไม่ให้รัฐเข้าไปอุดหนุนสื่อมวลชนภาคเอกชน 
        ป้องกันไม่ให้รัฐเข้าไปแทรกแซงด้วยการให้เงินหรือทรัพย์สินอย่างอ่ืน 

อุดหนุนหนังสือพิมพ์หรือสื่อมวลชนอ่ืนของเอกชน อุดหนุนหนังสือพิมพ์หรือสื่อมวลชนของ  
เอกชน หากกระท าดังกล่าวกระท ามิได้ (มาตรา 39 วรรค 6) และเจ้าของกิจการหนังสือพิมพ์หรือ  
สื่อมวลชนอ่ืนต้องเป็นบุคคลสัญชาติไทยอีกด้วย (มาตรา 39 วรรค 5) 

4. ให้องค์กรของรัฐที่เป็นอิสระท าหน้าที่ก ากับดูแลวิทยุโทรทัศน์แทน กกช.  
       การถือครองกรรมสิทธิ์สื่อวทิยุและโทรทัศน์อันเป็นทรัพยากรสาธารณะอันมี

จ ากัด  มีการแลกเปลี่ยนจากสิทธิครอบครองเป็นของหน่วยงานของรัฐอย่างอิสระ ให้มีองค์กรอิสระ
ท าหน้าที่แทน กล่าวคือ คลื่นความถี่ที่ใช้ในการส่งวิทยุกระจายเสียง วิทยุโทรทัศน์ และวิทยุ  
โทรคมนาคมเป็นทรัพยากรสื่อสารของชาติเพื่อประโยชน์สาธารณะ 
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5. คุ้มครองเสรีภาพของผู้ประกอบวิชาชีพสื่อมวลชน เพื่อคุ้มครองเสรีภาพใน
การประกอบวิชาชีพสื่อมวลชนตามจริยธรรม กฎหมายก าหนดให้พนักงานหรือลูกจ้างของเอกชนที่
ประกอบกิจการหนังสือพิมพ์  วิทยุกระจายเสียง วิทยุโทรทัศน์ ย่อมมีเสรีภาพในการเสนอข่าวและ
แสดงความคิดเห็นภายใต้ข้อจ ากัดตามรัฐธรรมนูญโดยไม่ตกอยู่ภายใต้อาณัติของหน่วยราชการ 
หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ  หรือเจ้าของกิจการนั้น แต่ต้องไม่ขัดต่อจรรยาบรรณแห่งการ
ประกอบวิชาชีพ  ข้าราชการ พนักงาน หรือลูกจ้างของหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ หรือ  
รัฐวิสาหกิจ ในกิจการวิทยุกระจายเสียงหรือวิทยุโทรทัศน์ ย่อมมีเสรีภาพเช่นเดียวกับพนักงานหรือ
ลูกจ้างของเอกชน ตามวรรคหนึ่ง (มาตรา 41) 

6. สิทธิในการเสนอข้อมูลข่าวสารสาธารณะ อิสระในการรับรู้ข่าวสารทาง  
ราชการเปิดกว้างขึ้น บุคคลใดไม่จ าเป็นต้องมีส่วนได้ส่วนเสีย รวมทั้งสื่อมวลชนด้วยย่อมมีสิทธิ
ได้รับทราบข้อมูลหรือข่าวสารในครอบครองของหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐวิสาหกิจ เว้นแต่
การเปิดเผยข้อมูลนั้นจะกระทบต่อความมั่นคงของรัฐความปลอดภัยของประชาชน หรือส่วนได้เสีย
อันพึงได้รับความคุ้มครองบุคคลอ่ืน ทั้งนี้ ตามพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสาร (มาตรา 58) 

7. สิทธิที่จะได้รับข้อมูล ค าชี้แจงและเหตุผลจากหน่วยงานของรัฐก่อนจะเร่ิมต้น
โครงการ  บุคคลใดรวมถึงสื่อมวลชนด้วยย่อมมีสิทธิได้รับข้อมูล ค าชี้แจง และเหตุผลจากหน่วย  
ราชการ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือราชการส่วนท้องถิ่น ก่อนการอนุญาตหรือการด าเนิน
โครงการหรือกิจกรรมใดที่อาจมีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม สุขภาพอนามัย คุณภาพชีวิต หรือส่วน
ได้ส่วนเสียส าคัญอ่ืนใดที่เกี่ยวกับคนหรือชุมชนท้องถิ่นและสิทธิแสดงความคิดเห็นของตนในเร่ือง
ดังกล่าว ทั้งนี้ ตามกระบวนการรับฟังความคิดเห็นของประชาชนที่กฎหมายบัญญัติ (มาตรา 59)    

8. ขอบข่ายงานสารสนเทศที่ทั่วถึงเท่าเทียมกัน 
        รัฐธรรมนูญก าหนดให้รัฐต้องจัดให้มีโครงการพื้นฐานสารสนเทศให้ทั่วถึง

กันทั่วประเทศโดยเท่าเทียมกัน และค านึงเจตนารมณ์ของประชาชนในจังหวัดนั้น (มาตรา 78) 1  
  นอกจากนี้ตามความหมายของพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิ ตยสถาน พ .ศ. 2525 ได้
ให้นิยามของค าว่า “เสรีภาพ” ไว้ว่า “การที่บุคคลสามารถจะเลือกคิด ท า พูด อย่างไรก็ได้ตามความ
พอใจของตน” เสรีภาพจึงเป็นสิทธิประการหนึ่งที่จะกระท าการใดๆ ได้อย่างอิสระเสรีตราบเท่าที่
ไม่กระทบสิทธิของผู้อ่ืน อาทิ เสรีภาพในการพูด มนุษย์ทุกคนมีสิทธิที่จะพูดได้ ถ้าไม่เป็นการ  
ดูหมิ่นหรือหมิ่นประมาทผู้อื่น ประชาชนมีเสรีภาพในการชุมนุมโดยสงบ หรือต่อต้านรัฐโดยสันติ 
ปราศจากศัตรู และไม่ขัดต่อบทบัญญัติต่อกฎหมาย นอกจากนี้ค าว่าเสรีภาพ ยังมีนัยรวมถึง   “สิทธิ
มนุษยชน ”  ตามพระราชบัญญัติคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ พ .ศ. 2524  ที่ได้ให้
ความหมายของ “สิทธิมนุษยชน ” ว่า มีศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาค
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ของบุคคลที่ได้รับการรับรองหรือคุ้มครองตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย หรือตาม
กฎหมายไทย หรือตามสนธิสัญญาที่ประเทศไทยมีพันธะกรณีที่จะต้องปฏิบัติตาม 
  ในสมัยยุโรปในยุคกลาง มีสภาพของความหิว ความอดอยาก ความยากจน 
ภยันตรายในชีวิตจากการท างาน และการถูกเกณฑ์แรงงาน หรือจากสังคม  ความเจ็บป่วยและการ
ขาดการศึกษา เป็นปรากฏการณ์สากลในประวัติศาสตร์ และเป็นบ่อเกิดของการผลัดแผ่นดิน เป็น
บ่อเกิดของการต่อสู้ของไพร่ ทาสกับกษัตริย์เจ้าของที่ดิน และศักดินาเจ้านาย รวมทั้งเจ้าของ  
อาณานิคม และจากการค้นพบกฎทางฟิสิกส์ กฎทางดาราศาสตร์ของกาลิเลโอ และนักคิด  
นักวิทยาศาสตร์อ่ืนๆ เช่น  ไอแซ็ก นิวตัน ได้ท าให้ จอห์น ล็อค นักปรัชญาชาวอังกฤษได้คิดถึงว่า
เมื่อวิทยาศาสตร์ธรรมชาติมีกฎ ดังนั้น  จึงน่าจะมีกฎที่ควบคุมความเป็นมนุษย์ด้วยเช่นเดียวกัน นั่น
คือ “กฎสิทธิทางธรรมชาติ” ล็อค กล่าวว่า “มนุษย์เกิดมามีอิสรภาพและความเท่าเทียมกัน ไม่มีใครมี
สิทธิท าลายชีวิต สุขภาพ เสรีภาพ และทรัพย์สินของผู้อื่น ” ซึ่งต่อมาเป็นหลักการพื้นฐานของ
รัฐธรรมนูญ และกฎหมายระหว่างประเทศทั้งปวง อย่างไรก็ตาม ล็อคได้เน้นเร่ืองสิทธิ เสรีภาพของ
ปัจเจกชนเน้นความเป็นส่วนตัวของผู้คน ความเป็นเฉพาะส่วน ความเป็นปัจเจกชน และ
ความสัมพันธ์ของปัจเจกชนที่มีต่อกันและกันในระบบตลาด 
  ส าหรับรุสโซเขาเชื่อว่า ธรรมชาติสร้างมนุษย์ให้เกิดมีเสรีภาพ โดยอ้างเอาสภาวะ
ธรรมชาติและกฎธรรมชาติเป็นแกนกลาง โดยชี้ให้เห็นว่าในสภาวะธรรมชาติมนุษย์เกิดมามี  
เสรีภาพอิสระ มีวิถีชีวิตเรียบง่ายและสันโดษ เป็นภาวะที่บริสุทธิ์งดงาม ในแง่ของการประยุกต์ใช้
แนวคิดของรุสโซว่าด้วยเสรีภาพทางการเมืองกับเกณฑ์การเมืองการปกครองของไทยก็พบว่า  
แนวคิดของรุสโซได้เข้ามามีอิทธิพลต่อการวิวัฒนาการแนวคิดเสรีภาพทางการเมืองในประเทศไทย 
ก่อนพ.ศ. 2475 จวบจนปัจจุบันน้ี บทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 
2540 บางมาตราก็มีสาระส าคัญสอดคล้องกับแนวคิดของรุสโซ ว่าด้วยเสรีภาพทางการเมืองในเร่ือง
ธรรมชาติ มนุษย์เกิดมามีเสรีภาพ เสรีภาพภายใต้กฎหมาย การมีส่วนร่วม การตรวจสอบรัฐบาล 
และการตรากฎหมาย 2 

ได้มีนักวิชาการอธิบายลักษณะของการปกครองระบอบประชาธิปไตยที่เกี่ยวกับ
เสรีภาพ ไว้หลายความเห็น เช่นอาจารย์วิวัฒน์  เจียมไพรวัน อธิบายว่า ระบอบประชาธิปไตยจะมี
พื้นฐานอยู่บน    หลักการ 3 ประการ คือ  

1) หลักการเคารพศักดิ์ศรีของความเป็นมนุษย์ 
2) หลักแห่งความมีอิสรภาพ เสรีภาพ และภราดรภาพของความเป็นมนุษย์ 
3) หลักอ านาจอธิปไตยของประชาชน 

และเพื่อให้บรรลุหลักการดังกล่าว จึงจ าเป็นต้องมีการสร้าง และยอมรับรูปแบบและกระบวนการต่างๆ 
ได้แก ่
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- หลักแห่งเสรีภาพ (Liberty) 
- หลักแห่งความเสมอภาค (Equality) 
- หลักการปกครองโดยยึดหลักกฎหมาย (Rule of Law) 
- หลักการปกครองโดยใช้เสียงส่วนใหญ่เป็นเกณฑ์ (Majority Rule and Minority 

Rights) 
- การก าหนดให้มีการเลือกตั้งผู้แทนของประชาชนอย่างสม่ าเสมอ (Election) 

  นอกจากนี้ อาจารย์พงศ์เพ็ญ ศกุนตาภัย ยังได้อธิบายเร่ือง “สิทธิเสรีภาพ ” ที่เป็น
ส่วนหน่ึงของหลักการมูลฐานของการปกครองระบอบประชาธิปไตยไว้ว่า การให้สิทธิและเสรีภาพ
ต่างๆ แก่ประชาชน และระบบประชาธิปไตยมีรากฐานมาจากความคิดที่ว่ามนุษย์เป็นสัตว์โลกที่มี
เหตุผล และมนุษย์ไม่อาจใช้เหตุผลของตนเองได้ถ้าขาดซึ่งสิทธิและเสรีภาพ ผลของหลักการนี้ คือ 
ระบบประชาธิปไตยเป็นระบบการปกครองที่ยอมรับทัศนคติและความคิดเห็นต่างๆ กัน ให้มีการ
แสดงออกมา ในระบบประชาธิปไตยย่อมไม่ถือว่าความคิดเห็นหรืออุดมการณ์อย่างหนึ่งอย่างใด 
เป็นสัจจะที่จะไม่ใครคัดค้านได้ การพูด การเขียน การพิมพ์โฆษณา การแสดงความคิดเห็น ฯลฯ  
จะต้องเป็นไปโดยเสรี ทั้งนี้ การให้สิทธิและเสรีภาพนี้ย่อมาคลุมไปถึงการให้ประชาชนมีความ
เสมอภาคในกฎหมาย ความเสมอภาคในการออกเสียงและความเสมอภาคในโอกาสด้วย  ก าชัย 
เรืองกาญจนเศรษฐ ได้แสดงความเห็นว่าการแบ่งองค์กรผู้ใช้อ านาจอธิปไตยออกเป็น  3 องค์กร คือ 
รัฐสภา คณะรัฐมนตรี และศาล เป็นเคร่ืองมือประการหนึ่งและประการส าคัญที่สุดในการประกันว่า
ประชาชนจะมีสิทธิและเสรีภาพโดยปราศจากการใช้อ านาจโดยอ านาจใด ระบบประชาธิปไตยจึง
ต้องมีการประกันสิทธิขั้นพื้นฐานของบุคคลที่รัฐไม่อาจล่วงละเมิดได้ ตามหลักระบบนิติรัฐ (the 
rule of law) ภายในรัฐประชาธิปไตยระบบนิติรัฐเป็นหลักการที่ถือว่า การกระท าทางปกครอง
จะต้องชอบด้วยกฎหมายเพื่อให้     ปัจเจกชนมีเกียรติศักดิ์ศรีของความเป็นมนุษย์ได้เต็มเปี่ยม และ
ถือว่าบุคคลแต่ละคนมี “แดนแห่งเสรีภาพ ”     ที่บุคคลจะคิดหรือกระท าได้อย่างอิสระ   ปลอดจาก
ความแทรกแซง รัฐธรรมนูญในประเทศที่ถือหลักประชาธิปไตย    จึงได้บัญญัติรับรองสิทธิและ
เสรีภาพด้านต่างๆ ที่มนุษย์แต่ละคนจ าต้องมีและใช้เพื่อการพัฒนาบุคลิกภาพแห่งตนทั้งในทาง
กายภาพและในทางจิตใจซึ่งรวมแล้วนิยมเรียกกันว่า “สิทธิและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน (Fundamental 
Rights and Liberty)” และตามความหมาย และประเภทสิทธิเสรีภาพมีการแบ่งประเภทสิทธิเสรีภาพ
ออกได้หลายลักษณะเช่น   
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1. หากพิจารณาแหล่งก าเนิดของสิทธิและเสรีภาพ อาจจ าแนกออกได้เป็น สิทธิ
มนุษยชน  (Human Rights) ซึ่งได้แก่สิทธิและเสรีภาพที่ถือเป็นคุณลักษณะประจ าตัวของมนุษย์  
และไม่อาจจ ากัดหรือ ถูกพรากออกไปได้ เช่น สิทธิในชีวิต ร่างกาย เสรีภาพในเคหะสถาน กับสิทธิ
ของพลเมือง (Citizen’s Rights) ซึ่งได้แก่สิทธิและเสรีภาพอันเนื่องมาจากความเป็นสมาชิกของรัฐน้ัน 
โดยหลัก คือ สิทธิเสรีภาพทางการเมือง 

2. การจ าแนกออกเป็นสิทธิและเสรีภาพในทางความคิดและความรู้สึก เช่น 
เสรีภาพในการนับถือศาสนา การอบรม การรับการศึกษาขั้นพื้นฐาน ฯลฯ กับสิทธิและเสรีภาพในการ
กระท า เช่น  ความคิดเห็น การพูด ฯลฯ 

3. หลักความเสมอภาคของประชาชน ทั้งในทางการเมือง กฎหมาย และโอกาส จึง
ไม่มีผู้ใดจะมีอภิสิทธิเหนือผู้อ่ืน ทุกคนมีความเสมอภาคกันโดยไม่มีข้อยกเว้น เพียงแต่ในบุคคลที่มี
ต าแหน่งทางการเมือง การบริหาร หรือการปกครอง อาจมีอ านาจพิเศษ หรือได้รับเอกสิทธิบางประการ
ที่ควบคู่กับความรับผิดชอบที่มากกว่าคนธรรมดาทั่วไป หากกระท าผิดก็ต้องได้รับโทษมากกว่าคน
ธรรมดาด้วย 3 

  แบล๊กสโตน (Blackstone)  ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างหลักการแบ่งแยก
อ านาจกับความเป็นอิสระของอ านาจตุลาการในประเทศอังกฤษ ในหนังสือชื่อ บทวิเคราะห์กฎหมาย
อังกฤษ (Commentaries on the Laws of England) หลักการนี้สรุปสาระส าคัญได้ว่า การใช้อ านาจการ
ปกครองประเทศจะต้องแบ่งแยกกระบวนการและองค์กรผู้ใช้อ านาจดังกล่าวออกจากกันเป็น 3 ทาง 
ได้แก่ ทางนิติบัญญัติ บริหาร และตุลาการ หากเมื่อใดมีการรวบรวมกระบวนการใช้อ านาจดังกล่าว แม้
เพียงสองส่วนไว้ที่สถาบันใด การใช้อ านาจนี้จะถูกบิดเบือนได้โดยง่าย และสิทธิและเสรีภาพของ
ประชาชนจะถูกท าลาย ดังที่ มองเตสกิเออ ปรัชญาเมธีฝายเสรีนิยมชาวฝร่ังเศส สรุปไว้ว่า  

 
“เมื่อใดที่อ านาจนิติบัญญัติและอ านาจบริหารรวมอยู่ในบุคคลหรือคณะเดียวกัน 

เสรีภาพย่อมไม่มีเฉพาะกษัตริย์ หรือคณะบุคคลนั้น อาจออกกฎหมายแบบทรราชเพื่อบังคับใช้
กฎหมาย ทั้งโดยวิธีการแบบทรราช เสรีภาพย่อมไม่อาจมีได้เช่นกัน ถ้าอ านาจตุลาการไม่อาจแยกออก
จากฝ่ายนิติบัญญัติ และฝ่ายบริหาร หากอ านาจตุลาการรวมเข้ากับอ านาจนิติบัญญัติ อ านาจเหนือชีวิต
และเสรีภาพของราษฎร จะถูกใช้ไปตามอ านาจใดเนื่องจากผู้บริหารจะกลายเป็นผู้บัญญัติกฎหมาย” 4 
   

วรพจน์ วิศรุตพิชญ์  ได้ให้ความหมายของค าว่า เสรีภาพ (Liberty) ว่า “ภาวะของ
มนุษย์ที่ไม่อยู่ภายใต้การครอบง าของผู้อื่น”  “ภาวะที่ถูกหน่วงเหน่ียวขัดขวาง ” บุคคลใดบุคคลหนึ่ง
ย่อมมีเสรีภาพอยู่ตราบเท่าที่เขาไม่ถูกบังคับให้ท าในสิ่งที่เขาไม่ประสงค์กระท า หรือไม่ถูกหน่วง
เหนี่ยวขัดขวาง ไม่ให้กระท าในสิ่งที่เขาประสงค์จะกระท า กล่าวโดยสรุป   เสรีภาพ คือ อ านาจของ
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บุคคลในอันที่จะก าหนดตนเอง (Self – Determination) โดยอ านาจนี้บุคคลย่อมเลือกวิถีชีวิตของตน
ได้ด้วยตนเอง เสรีภาพจึงเป็นอ านาจที่บุคคลมีอยู่เหนือตนเอง การที่รับรองเสรีภาพอย่างใดอย่าง
หนึ่งให้แก่บุคคล ย่อมมีผลก่อให้เกิดหน้าที่แก่ผู้อื่นได้เหมือนกัน แต่หน้าที่ที่เกิดขึ้นแก่ผู้อื่นอัน
เน่ืองมาจากการที่กฎหมายรับรองเสรีภาพให้แก่บุคคลหนึ่งนี้  เป็นแต่เพียงหน้าที่ที่จะต้องเคารพ
เสรีภาพของเขาผู้ทรงเสรีภาพคงมีอ านาจตามกฎหมายหมายแต่เพียงที่จะเรียกร้องให้ผู้อ่ืนละเว้นจาก
การ  
รบกวน ขัดขวาง การใช้เสรีภาพของตนเท่านั้น 
  ตามความหมายข้างตน จะเห็นได้ว่าสิทธิและเสรีภาพนั้นมีความหมายคล้ายคลึง
กันในส่วนที่ว่าต่างเป็นอ านาจที่กฎหมายรับรองให้แก่บุคคล แต่ก็มีความแตกต่างในข้อที่ว่าสิทธิ 
เป็นอ านาจของบุคคลคนในอันที่จะเรียกร้องให้บุคคลอ่ืน หรือหลายคนกระท าการ หรือละเว้นการ
กระท าการอย่างใดอย่างหนึ่ง โดยเฉพาะเจาะจงให้เกิดประโยชน์แก่ตน แต่เสรีภาพเป็นอ านาจของ
บุคคลในอันที่จะกระท าในสิ่งที่ตนประสงค์จะท า และจะไม่กระท าในสิ่งที่ตนไม่ประสงค์จะกระท า 
และแม้การมีอ านาจดังกล่าวจะมีผลก่อให้เกิดหน้าที่แก่ผู้อื่น แต่หน้าที่นั้นก็เป็นเพียงหน้าที่ที่จะต้อง
ละเว้นจากการกระท าใดๆ ที่เป็นอุปสรรคขัดขวางการใช้เสรีภาพของเขาเท่านั้น 5 
 



ส่วนที่ 8 

เสรีภาพตามกฎหมายและปฏิญญาสากล  กติการะหว่างประเทศ  และอื่นๆ 
 

 

 

 

8.1  เสรีภาพ ตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
 

หมวดท่ี 3 
สิทธิและเสรีภาพของชนชาวไทย 

 
  มาตรา 26 การใช้อ านาจโดยองค์กรของรัฐทุกองค์กร ต้องค านึงถึงศักดิ์ศรีของ
ความเป็นมนุษย์ สิทธิ และเสรีภาพตามบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญนี้ 
  มาตรา 27 สิทธิและเสรีภาพที่รัฐธรรมนูญนี้รับรองไว้โดยชัดแจ้งโดยปริยาย หรือ
โดยค าวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญ ย่อมได้รับความคุ้มครอง  และผูกพันรัฐสภา คณะรัฐมนตรี ศาล 
และองค์กรอ่ืนของรัฐโดยตรงในการตรากฎหมาย การใช้บังคับกฎหมายและการตีความกฎหมายทั้ง
ปวง 
  มาตรา  28 บุคคลย่อมอ้างศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์   หรือใช้สิทธิและเสรีภาพของ
ตนได้เท่าที่ ไม่ละเมิดสิทธิและเสรีภาพของ บุคคลอ่ืน ไม่เป็นปฏิปักษ์ต่อรัฐธรรมนูญ หรือไม่ขัดต่อ  
ศีลธรรมอันดีของประชาชน 
  บุคคลซึ่งถูกละเมิดสิทธิหรือเสรีภาพที่รัฐธรรม นูญนี้รับรองไว้ สามารถยก
บทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญนี้เพื่อใช้สิทธิทางศาลหรือยกขึ้นเป็นข้อต่อสู้คดีทางศาลได้ 

มาตรา 29 การจ ากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคลที่รัฐธรรมนูญรับรองไว้จะกระท า
มิได้ เว้นแต่ โดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อการที่รัฐธรรมนูญนี้ก าหนดไว้
และเท่าที่จ าเป็นเท่านั้น  และจะกระทบกระเทือนสาระส าคัญ  แห่งสิทธิและเสรีภาพนั้นมิได้ 
  กฎหมายตามวรรคหนึ่งต้องมีผลใช้บังคับเป็นการทั่วไปและไม่มุ่งหมายให้ใช้
บังคับแก่กรณีใดกรณีหนึ่งหรือแก่บุคคลใดบุคคลหนึ่งเป็นการเจาะจง ทั้งต้องระบุบทบัญญัติแห่ง  
รัฐธรรมนูญที่ให้อ านาจในการตรากฎหมายนั้นด้วย 
  บทบัญญัติวรรคหนึ่งและวรรคสอง ให้น ามาใช้บังคับกับกฎหรือข้อบังคับที่ออก
โดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายด้วย โดยอนุโลม 
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  มาตรา  31 บุคคลย่อมมีสิทธิและเสรีภาพในชีวิตและร่างกาย 
  การทรมาน ทารุณกรรม หรือการลงโทษด้วยวิธีการโหดร้ายหรือไร้มนุษยธรรมจะ
กระท ามิได้ แต่การลงโทษประหารชีวิตตามที่กฎหมายบัญญัติ ไม่ถือว่าเป็นการลงโทษด้วย
วิธีการโหดร้าย หรือไร้ มนุษยธรรมตามความในวรรคนี้ 
  การจับ คุมขัง ตรวจค้นตัวบุคคล หรือการกระท าใดอันกระทบต่อสิทธิและ  
เสรีภาพตามวรรคหนึ่ง  จะกระท ามิได้  เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมาย 
  มาตรา 35   บุคคลย่อมมีเสรีภาพในเคหสถาน 
  บุคคลย่อมได้รับความคุ้มครองในการที่จะอยู่อาศัยและครอบครองเคหสถานโดย
ปกติสุข  การเข้าไปในเคหสถานโดยปราศจากความยินยอมของผู้ครอบครอง หรือการตรวจค้น
เคหสถาน  จะกระท ามิได้  เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมาย 
  มาตรา 36 บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการเดินทางและมีเสรีภาพในการเลือกถิ่น
ที่อยู่ภายในราชอาณาจักร 
  การจ ากัดเสรีภาพตามวรรคหนึ่งจะกระท ามิได้ เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตาม
บทบัญญัติแห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อความมั่นคงของรัฐ ความสงบเรียบร้อยหรือสวัสดิภาพของ  
ประชาชน การผังเมือง หรือเพื่อสวัสดิภาพของผู้เยาว์ 
  การเนรเทศบุคคลผู้มีสัญชาติไทยออกนอกราชอาณาจักร หรือห้ามมิให้บุคคลผู้มี
สัญชาตไิทยเข้ามาในราชอาณาจักรจะกระท ามิได้ 
  มาตรา 37 บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการสื่อสารถึงกันโดยทางที่ชอบด้วยกฎหมาย  

การตรวจ การกัก หรือการเปิดเผยสิ่งสื่อสารที่บุคคลมีติดต่อถึงกัน รวมทั้งการ
กระท าด้วยประการอ่ืนใดเพื่อให้ล่วงรู้ถึงข้อความในสิ่งสื่อสารทั้งหลายที่บุคคลมีติดต่อถึงกัน จะ
กระท ามิได้ เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อรักษาความมั่นคงของรัฐ 
หรือเพื่อรักษาความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน 
  มาตรา 38 บุคคลย่อมมีเสรีภาพบริบูรณ์ในการถือศาสนา นิกาย ของศาสนา หรือ
ลัทธินิยม ในทางศาสนา และย่อมมีเสรีภาพในการปฏิบัติตามศาสนบัญญัติหรือปฏิบัติพิธีกรรมตาม
ความเชื่อถือของตน เมื่อไม่เป็นปฏิปักษ์ต่อหน้าที่ของพลเมืองและไม่เป็นการขัดต่อความสงบเรียบร้อย
หรือศีลธรรมอันดีของประชาชน 

ในการใช้เสรีภาพดังกล่าวตามวรรคหนึ่ง บุคคลย่อมได้รับความคุ้มครองมิให้รัฐ
กระท าการใดๆ อันเป็นการรอนสิทธิหรือเสียประโยชน์อันควรมีควรได้เพราะเหตุที่ถือศาสนา  
นิกายของศาสนา ลัทธินิยมในศาสนา หรือปฏิบัติตามศาสนบัญญัติ  หรือปฏิบัติพิธีกรรมตามความ
เชื่อถือ แตกต่างจากบุคคลอ่ืน 
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  มาตรา  39 บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น การพูด การเขียน การ
พิมพ์ การโฆษณา และสื่อความหมายโดยวิธีอ่ืน 
  การจ ากัดเสรีภาพตามวรรคหนึ่งจะกระท ามิได้ เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตาม
บทบัญญัติแห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อรักษาความมั่นคงของรัฐ เพื่อคุ้มครองสิทธิ เสรีภาพ เกียรติยศ  
ชื่อเสียง สิทธิในครอบครัวหรือความเป็นอยู่ส่วนตัวของบุคคลอ่ืน เพื่อรักษาความสงบเรียบร้อย 
หรือศีลธรรมอันดีของประชาชน หรือเพื่อป้อง กันหรือระงับความเสื่อมทรามทางจิตใจหรือสุขภาพ
ของประชาชน 
  การสั่งปิดโรงพิมพ์  สถานีวิทยุกระจายเสียง  หรือสถานีวิทยุโทรทัศน์  เพื่อลิดรอน
เสรีภาพตามมาตรานี้  จะกระท ามิได้ 
  การให้น าข่าวหรือบทความไปให้เจ้าหน้าที่ตรวจก่อนน าไปโฆษณาใน
หนังสือพิมพ์  สิ่งพิมพ์  วิทยุกระจายเสียงหรือวิทยุโทรทัศน์ จะกระท ามิได้  เว้นแต่จะกระท าใน
ระหว่างเวลาที่ประเทศอยู่ในภาวะการสงครามหรือการรบ  แต่ทั้งนี้จะต้องกระท าโดยอาศัยอ านาจ
ตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายซึ่งได้ตราขึ้นตามความในวรรคสอง 
  เจ้าของกิจการหนังสือพิมพ์หรือสื่อมวลชนอ่ืนต้องเป็นบุคคลสัญชาติไทย  ทั้งนี้  
ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  การให้เงินหรือทรัพย์สินอย่างอื่นอุดหนุนหนังสือพิมพ์หรือสื่อมวลชนอ่ืนของ 
เอกชน  รัฐจะกระท ามิได้ 
  มาตรา 41 พนักงานหรือลูกจ้างของเอกชนที่จะประกอบกิจการหนังสือพิมพ์  
วิทยุกระจายเสียง หรือวิทยุโทรทัศน์ ย่อมมีเสรีภาพในการเสนอข่าวและแสดงความคิดเห็นภายใต้
ข้อจ ากัดของรัฐธรรมนูญ โดยไม่ตกอยู่ภายใต้อาณัติของหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ 
รัฐวิสาหกิจ หรือเจ้าของกิจการนั้น แต่ต้องไม่ขัดต่อจรรยาบรรณแห่งการประกอบวิชาชีพ 

ข้าราชการ พนักงาน หรือลูกจ้างของหน่วยราชการ หน่วยงานของรัฐ หรือรัฐวิสาหกิจ 
ในกิจการวิทยุกระจายเสียงหรือวิทยุโทรทัศน์ ย่อมมีเสรีภาพเช่นเดียวกับพนักงานหรือลูกจ้างของ  
เอกชนตามวรรคหนึ่ง 
  มาตรา  42 บุคคลย่อมมีเสรีภาพในทางวิชาการ  
  การศึกษาอบรม การเรียนการสอน การวิจัย และการเผยแพร่งานวิจัยตามหลัก
วิชาการ ย่อมได้รับ ความคุ้มครอง ทั้งนี้ เท่าที่ไม่ขัดต่อหน้าที่ของพลเมืองหรือศีลธรรมอันดีของ  
ประชาชน 
  การจัดการศึกษาอบรมของรัฐต้องค านึงถึงการมีส่วนร่วมขององค์กรปกครองส่วน
ท้องถิ่นและเอกชน  ทั้งนี้  ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
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  การจัดการศึกษาอบรมขององค์กรวิชาชีพและเอกชนภายใต้การก ากับดูแลของรัฐ  
ย่อมได้รับความคุ้มครอง  ทั้งนี้  ตามที่กฎหมายบัญญัติ 
  มาตรา  44 บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการชุมชนโดยสงบและปราศจากอาวุธ 
  การจ ากัดเสรีภาพตามวรรคหนึ่งจะกระท ามิได้ เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตาม
บทบัญญัตแิห่งกฎหมายเฉพาะในกรณีการชุมนุมสาธารณะ และเพื่อคุ้มครองความสะดวกของ
ประชาชนที่จะใช้ที่ สาธารณะ หรือเพื่อรักษาความสงบเรียบร้อยในระหว่างเวลาที่ประเทศอยู่ใน
ภาวะการสงคราม  หรือในระหว่างเวลาที่มีประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินหรือประกาศใช้กฎอัยการศึก 

มาตรา 45 บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการรวมกันเป็นสมาคม สหภาพ สหพันธ์ 
สหกรณ์  กลุ่มเกษตรกร  องค์การเอกชน หรือหมู่คณะอ่ืน  

การจ ากัดเสรีภาพตามวรรคหนึ่งจะกระท ามิได้ เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตาม
บทบัญญัติแห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อคุ้มครองประโยชน์ส่วนรวมของประชาชน เพื่อรักษาความสงบ
เรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดขีองประชาชน หรือเพื่อป้องกันมิให้มีการผูกขาดตัดตอนในทางเศรษฐกิจ  
  มาตรา 47 บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการรวมกัน จัดตั้งเป็นพรรคการเมืองเพื่อสร้าง 
เจตนารมณ์ทางการเมืองของประชาชนและเพื่อด าเนินกิจการในทางการเมืองให้เป็นไปตาม 
เจตนารมณ์น้ัน ตามวิถีทางการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข
ตามที่บัญญัติไว้ในรัฐธรรมนูญนี้ 
  การจัดองค์กรภายใน  การด าเนินกิจการ  และข้อบังคับของพรรคการเมือง  ต้อง
สอดคล้องกับหลักการพื้นฐานของการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็น
ประมุข 
  สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรซึ่งเป็นสมาชิกของพรรคการเมือง  กรรมการบริหารของ
พรรคการเมือง  หรือสมาชิกพรรคการเมืองตามจ านวนที่ก าหนดในกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ
ว่าด้วยพรรคการเมือง  ซึ่งเห็นว่ามติหรือข้อบังคับในเร่ืองใดของพรรคการเมืองที่ตนเป็นสมาชิกอยู่
นั้นจะขัดต่อสถานะและการปฏิบัติหน้าที่ของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรตามรัฐธรรมนูญนี้  หรือขัด
หรือแย้งกับหลักการพื้นฐานแห่งการปกครองในระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรง
เป็นประมุข  มีสิทธิร้องขอให้ศาลรัฐธรรมนูญพิจารณาวินิจฉัย 
  ในกรณีที่ศาลรัฐธรรมนุญวินิจฉัยว่ามติหรือข้อบังคับดังกล่าวขัดหรือแย้งกับ
หลักการพื้นฐานแห่งการปกครองในระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข  
ให้มติหรือข้อบังคับนั้นเป็นอันยกเลิกไป 
  มาตรา 50  บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการประกอบกิจการหรือประกอบอาชีพและ
การแข่งขันโดยเสรีอย่างเป็นธรรม 
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  การจ ากัดเสรีภาพตามวรรคหนึ่งจะกระท ามิได้ เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตาม
บทบัญญัติแห่งกฎหมายเฉพาะเพื่อประโยชน์ในการรักษาความมั่นคงของรัฐหรือเศรษฐกิจของ
ประเทศ การคุ้มครองประชาชนในด้านสาธารณูปโภค การรักษาความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรม
อันดีของประชาชน การจัดระเบียบการประกอบอาชีพ การคุ้มครองผู้บริโภค การผังเมือง การรักษา
ทรัพยากรธรรมชาติหรือสิ่งแวดล้อม สวัสดิภาพของประชาชน หรือเพื่อป้องกันการผูกขาด หรือ
ขจัดความไม่เป็นธรรมในการแข่งขัน4 
  มาตรา 63 บุคคลจะใช้สิทธิและเสรีภาพตามรัฐธรรมนูญเพื่อล้มล้างการปกครอง
ระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุขตามรัฐธรรมนูญนี้   หรือเพื่อให้ได้มาซึ่ง
อ านาจในการปกครองประเทศโดยวิธีการซึ่งมิได้เป็นไปตามวิถีทางที่บัญญัติไว้ในรัฐธรรมนูญนี้  
มิได้ 
  ในกรณีที่บุคคลหรือพรรคการเมืองใดกระท าการตามวรรคหนึ่ง ผู้รู้เห็นการกระท า
ดังกล่าวย่อมมีสิทธิเสนอเร่ืองให้อัยการสูงสุดตรวจสอบข้อเท็จจริงและยื่นค าร้องขอให้ศาล
รัฐธรรมนูญวินิจฉัยสั่งการให้เลิกการกระท าดังกล่าว แต่ทั้งนี้ ไม่กระทบกระเทือนการด าเนินคดี
อาญาต่อผู้กระท าการดังกล่าว 
  ในกรณีที่ศาลรัฐธรรมนูญวินิจฉัยสั่งการให้พรรคการเมืองใดเลิกกระท าตามวรรค
สอง  ศาลรัฐธรรมนูญอาจสั่งยุบพรรคการเมืองดังกล่าวได้  
 

8.2  เสรีภาพตามปฏิญญาสากล กติการะหว่างประเทศ อนุสัญญา สนธิสัญญาของ 
       สหประชาชาติและกฎหมายในประเทศอื่นๆ 

 
- บุคคลชอบที่จะมีสิทธิและเสรีภาพที่ประดาที่ระบุไว้ในปฏิญาณนี้  ทั้งนี้โดย

ไม่มีการจ าแนกความแตกตางในเร่ืองใดๆ เช่น  เชื้อชาติ  สีผิว  เพศ  ภาษา  ศาสนา  ความเห็นทาง
การเมือง  หรือทางอื่นใด  ชาติหรือสังคมอันเป็นที่มาเดิม  ทรัพย์สิน  ก าเนิด  หรือสถานะอื่นใด 

- คนทุกคนมีเสรีภาพทางศาสนาและการคุ้มครองสถานที่หรือวัตถุอันศักดิ์สิท ธิ์ 
รวมทั้งระบบนิเวศ พันธุ์พืชและสัตว์ 

เสรีภาพในการนับถือศาสนา ประชาชนจะต้องนับถือศาสนาใดก็ได้ที่ไม่ขัดต่อ
ความสงบเรียบร้อยของบ้านเมือง  
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เสรีภาพตามปฏิญญาสากลสิทธิมนุษยชน (The Universal Declaration of 
Human Right , 1946 )  

มาตรา 1 มนุษย์ทุกคนเกิดมามีอิสระเสรี และเสมอภาคกันในทุกด้าน จึงควรปฏิบัติ
ต่อกันฉันท์พี่น้อง 

มาตรา 2 คนทุกคนมีสิทธิ เสรีภาพที่เหมือนกัน ตามปฏิญญาสากลฯ ไม่ควร
แบ่งแยกความแตกต่างประการใดๆ 

มาตรา 3 ทุกคนมีสิทธิในชีวิต ความมีเสรี ความปลอดภัยในร่างกาย  
มาตรา 4 การซื้อขายมนุษย์เป็นสิ่งผิดและความเป็นทาสเป็นสิ่งที่ควรได้รับการ  

ขัดขวาง ป้องกัน 
มาตรา 5 เสรีภาพจากการทรมานและการปฏิบัติที่เป็นการบั่นมอนความเป็นมนุษย์ 
มาตรา 9 เสรีภาพจากการถูกจองจ าและเนรเทศตามอ าเภอใจ 
มาตรา 12 เสรีภาพจากการถูกแทรงแซงในเร่ืองส่วนตัว ครอบครัว บ้านเรือน และ

การติดต่อทางจดหมาย   
มาตรา 13 ทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพแห่งการเดินทางและย้ายที่อยู่ 
มาตรา 15 สิทธิทางด้านสัญชาติและเสรีภาพในการเปลี่ยนสัญชาติ  
มาตรา 18 ทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพแห่งความคิด มโนธรรม ศาสนา 
มาตรา 19 ทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพแห่งความเห็น และการแสดงออก 
มาตรา 20 ทุกคนมีสิทธิเสรีภาพแห่งการชุมนุม และสมาคม       
มาตรา 30 เสรีภาพจากการถูกแทรกแซงโดยรัฐหรือบุคคลในลัทธิต่างๆ  

 

8.3  เสรีภาพตามปฏิญญาว่าด้วยสิทธิและความรับผิดชอบของปัจเจกบุคคล  
       ในการสง่เสริมและคุ้มครองสิทธิมนษุยชนและเสรีภาพขัน้พื้นฐานซึ่งเป็นที่ 
       ยอมรับอย่างสากล 
 
ข้อ 1 :  บุคคลทุกคนมีสิทธิโดยล าพังหรือโดยร่วมกับผู้อื่นที่จะส่งเสริมและต่อสู้เพื่อให้แสดงการ

คุ้มครอง และตระหนักถึงสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน ในระกับประเทศ และ
ระหว่างประเทศ   

ข้อ 2 :   1. รัฐแต่ละรัฐมีความรับผิอดชอบและหน้าที่ในเบื้องแรกที่จะคุ้มครอง ส่งเสริม และน า
สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น พื้นฐานไปปฏิบัติ อาทิ โครงการด าเนินขั้นตอนต่างๆ  ที่อาจ
จ าเป็นต่อการสร้างสภาพที่เหมาะสมในด้านสังคม เศรษฐกิจ การเมือง อ่ืนๆ  รวมถึงการ
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ประกันทางกฎหมายที่จ าเป็น เพื่อให้มั่นใจว่าทุกๆ คนที่อยู่ภายใต้เขตอ านาจรัฐโดยล าพัง
และโดยร่วมกับผู้อื่น ได้รับสิทธิและเสรีภาพขั้นพื้นฐานในทางปฏิบัติจริง 
2. รัฐแต่ละรัฐต้องด าเนินตามขั้นตอนนิติบัญญัติ การบริหาร และอ่ืนๆ  ที่จ าเป็นเพื่อให้  
มั่นใจว่า สิทธิและเสรีภาพทั้งหลายแห่งปฏิญญานี้ ได้รับการประกันอย่างเป็นผล 

ข้อ 3 : กฎหมายในประเทศที่สอดคล้องกับกฎบัตรสหประชาชาติและพันธกรณีระหว่างประเทศ
อ่ืนๆ ของรัฐที่เกี่ยวข้องกับ สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น พื้นฐาน ถือเป็นกรอบ
กระบวนการยุติธรรม ที่จะต้องให้มีการปฏิบัติและใช้ สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น
พื้นฐาน รวมทั้งเป็นกรอบส าหรับการด าเนินกิจกรรมทั้งปวงที่ควรปฏิบัติตามปฏิญญาฉบับ
นี้ เพื่อการ  
ส่งเสริม คุ้มครอง และได้รับสิทธิ เสรีภาพเหล่านี้ 

ข้อ 4 : ด้านจุดประสงค์ในการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน บุคคล
ทุกคนมีสิทธิโดยล าพังหรือโดยร่วมกับผู้อื่นในระดับประเทศและระหว่างประเทศในการ 
(ก) พบหรือชุมนุมกันอย่างสันติ 
(ข) ก่อต้ัง ร่วม หรือมีส่วนร่วมในองค์กรเอกชน สมาคมหรือกลุ่มทั้งหลาย 
(ค)  ติดต่อสื่อสารกับองค์กรเอกชน หรือองค์กรระหว่างประเทศ 6 

 

8.4  เสรีภาพตามกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม 
  
  ค าวินิจฉัยของคณะกรรมการว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม  
ล าดับที่ 15 (ค.ศ. 2002) ว่าด้วยสิทธิเกี่ยวกับน้ า (ข้อ 11 และ12 ของกติการะหว่างประเทศว่าด้วย
สิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม) ได้ระบุว่า “ สิทธิเกี่ยวกับน้ ามีทั้งส่วนที่เป็นเสรีภาพ และ
สิทธิที่พึงได้รับ เสรีภาพนี้รวมถึงสิทธิที่จะคงการเข้าถึงแหล่งบริการน้ าที่มีอยู่ซึ่งจ าเป็นต่อสิทธิ  
เกี่ยวกับน้ า ”    
  “การเข้าถึงได้ส าหรับทุกคนภายในเขตอ านาจของรัฐภาคี โดยปราศจากการเลือก
ปฏิบัติ การเข้าถึงได้ มี 4 มิติ ได้แก่ 

(1) การเข้าถึงได้โดยทางกายภาพ ที่ปลอดภัย เพียงพอ และเป็นที่ยอมรับได้ 
(2) การเข้าถึงได้โดยทางเศรษฐกิจ ควรต้องมีค่าใช้จ่ายในอัตราที่ทุกคนสามารถ

จ่ายได ้
(3) การไม่เลือกปฏิบัติ รวมถึงกลุ่มประชากรที่อ่อนแอหรือกลุ่มชายขอบ 
(4) การเข้าถึงข้อสนเทศ รวมถึงสิทธิที่จะค้นหา รับ และส่งมอบข้อสนเทศ

เกี่ยวกับน้ า” 
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ข้อ  10 

  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองว่า 
  ครอบครัว  ซึ่งเป็นกลุ่มหน่วยธรรมชาติและพื้นฐานของสังคม  ควรได้รับการ  
คุ้มครองและช่วยเหลืออย่างดีที่สุดเทาที่จะท าได้  โดยเฉพาะในการจัดต้ังและในขณะที่ต้องรับ  
ผิดชอบต่อการดูแล และการศึกษาของเด็กที่ยังพึ่งพาตนเองไม่ได้  การสมรสจะต้องกระท าโดยความ 
ยินยอมอย่างเสรีของคู่บ่าวสาวผู้ที่ตั้งใจจะกระท าการสมรส 

 
ภาค 3 
ข้อ  10 

  รัฐภาคีแห่งกติกาฉบับนี้รับรองว่า 
  1.  ครอบครัว  ซึ่งเป็นกลุ่มหน่วยธรรมชาติและพื้นฐานของสังคม  ควรได้รับการ
คุ้มครองและช่วยเหลืออย่างดีที่สุดเทาที่จะท าได้  โดยเฉพาะในการจัดต้ังและในขณะที่ต้องรับ  
ผิดชอบต่อการดูแล และการศึกษาของเด็กที่ยังพึ่งพาตนเองไม่ได้  การสมรสจะต้องกระท าโดยความ 
ยินยอมอย่างเสรีของคู่บ่าวสาวผู้ที่ตั้งใจจะกระท าการสมรส 7 
 

8.5  เสรีภาพตามกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง 
 

ภาค 3 
ข้อ 18 

3. เสรีภาพในการประกาศศาสนาหรือความเชื่อถือของบุคคลจะถูกจ ากัดก็แต่โดย
กฎหมายอันจ าเป็นต้องมีเพื่อรักษาความปลอดภัยสาธารณะความสงบเรียบร้อยอนามัย  หรือ  
ศีลธรรมหรือสิทธิมูลฐานและเสรีภาพของบุคคลอ่ืนเท่านั้น 

4. รัฐภาคีทั้งหลายแห่งกติกาฉบับนี้    รักที่จะเคารพเสรีภาพของบิดามารดาและ  
ผู้ปกครอง ตามกฎหมาย ในกรณีที่มีในอันที่จะให้การศึกษาทางศาสนาและศีลธรรมแก่เด็กให้เป็นไป
ตามความเชื่อของตน 8 
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8.6  เสรีภาพตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 
 

ข้อ  14 
  3.  เสรีภาพในการแสดงออกทางศาสนา  หรือความเชื่อของตน  อาจอยู่เพียงภายใต้
ข้อจ ากัดเช่น  ที่ก าหนดโดยกฎหมายเช่นน้ี  และเช่นที่จ าเป็นที่จะรักษาความปลอดภัย  ความสงบ
เรียบร้อย  สาธารณะสุข  หรือศีลธรรมของประชาชน  หรือสิทธิและเสรีภาพขั้นพื้นฐานของบุคคล
อ่ืน 9 
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ส่วนที่ 9 

การเพ่ิมสิทธิ  เสรีภาพและการมีส่วนร่วมของพลเมืองตามรัฐธรรมนูญ 
แห่งราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช 2540 

 
 

 
1. การเพิ่มสิทธ ิเสรีภาพ และความเสมอภาค 

(1) การการเพิ่มสิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคในฐานะที่เป็นมนุษย์ หรือ
สิทธิมนุษชน ดังน้ี 

ก. การเพิ่มการรับรองศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ ก าหนดให้เป็นองค์กรของ
รัฐทุกองค์กรต้องค านึงถึงศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ จะปฏิบัติการอันเป็นการกระทบต่อสาระส าคัญ
แห่งสิทธิ หรือขัดกับหลักสิทธิมนุษยชนมิได้ 

ข. การขยายสิทธิและเสรีภาพในชีวิตและร่างกายซึ่งเป็นแม่บทของสิทธิ
และเสรีภาพอื่นโดยห้ามการทรมาน ทารุณกรรม หรือการลงโทษ ด้วยวิธีการโหดร้าย ไร้
มนุษยธรรม หรือการจับโดยไม่มีหมายศาลและต้องน าตัวผู้ถูกจับไปศาลภายใน 48 ชั่วโมง    

ค. การรับรองสิทธิในครอบครัว และความเป็นอยู่ส่วนตัว และก าหนดให้
รัฐมีหน้าที่คุ้มครองบุคคลในครอบครัวจากการใช้ความรุนแรง รวมทั้งเสริมสร้างและพัฒนาความ
เป็นปึกแผ่นของครอบครัวในฐานะหน่วยส าคัญสูงสุดของสังคม  

ง. การเพิ่มสิทธิผู้ต้องหาที่จะให้ทนายความเข้าฟังการสอบสวนและสิทธิ
จ าเลยซึ่งถูกคุมขังและศาลพิพากษาถึงที่สุด ว่ามิได้กระท าผิดย่อมมีสิทธิที่จะเรียกค่าทดแทน และ  
ค่าใช้จ่ายจากรัฐ 

จ. การเพิ่มเติมสิทธิพยาน และผู้เสียหายในคดีอาญาที่จะได้รับความ  
คุม้ครองและค่าตอบแทนจากรัฐ และสิทธิผู้เสียหายในคดีอาญาที่จะได้รับการบรรเทาความเสียหาย 
หรือได้รับความช่วยเหลือจากรัฐ 

ฉ. การขยายเสรีภาพทางมโนธรรมและศาสนา โดยการรับรองเสรีภาพ ใน
การปฏิบัติตามศาสนบัญญัติ และก าหนดให้รัฐคุ้มครองและอุปถัมภ์พระพุทธศาสนา และ
ศาสนาอ่ืน สร้างความ สมานฉันท์ระหว่างศาสนาทุกศาสนา และน าหลักธรรมศาสนามาพัฒนา  
คุณธรรมและคุณภาพชีวิต 
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(2) การเพิ่มเติมสิทธิและเสรีภาพในฐานะที่เป็นพลเมือง ดังนี้  
ก. การขยายสิทธิในการรับบริการสาธารณสุข โดยเฉพาะผู้ยากไร้ มีสิทธิ

รักษาพยาบาลโดยไม่คิดมูลค่า 
ข. การเพิ่มสิทธิเด็กและเยาวชนที่ได้รับความคุ้มครองโดยรัฐจากการใช้

ความรุนแรงและการปฏิบัติที่ไม่เป็นธรรม และในกรณีที่ไม่มีผู้ดูแลรัฐต้องเลี้ยงดูและให้การศึกษา
อบรม  

ค. การเพิ่มสิทธิคนชรา ซึ่งมีอายุหกสิบปี และไม่มีรายได้ให้ได้รับความ
ช่วยเหลือจากรัฐ 

ง. การเพิ่มสิทธิผู้พิการ หรือทุพพลภาพที่จะได้รับสิ่งอ านวยความสะดวก
อันเป็นสาธารณะและความช่วยแหลืออ่ืนจากรัฐ รวมทั้งให้คนหูหนวกและเป็นใบ้ มีสิทธิสมัครรับ
เลือกตั้ง 

จ. ให้สิทธิผู้บริโภคที่จะได้รับความคุ้มครองโดยให้มีองค์กรอิสระ ให้
ความเห็นในการก าหนดมาตรการเพื่อคุ้มครองผู้บริโภค  

ฉ. การเพิ่มสิทธิชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิมในการอนุรักษ์และฟื้นฟูจารีต
ประเพณี ภูมิปัญญาท้องถิ่น ศิลปะและวัฒนธรรมอันดีของท้องถิ่น และมีส่วนร่วมในการบ ารุงรักษา 
และใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมร่วมกับองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น  

ช. การเพิ่มเติมสิทธิบุคคลที่จะมีส่วนร่วมกับรัฐและชุมชนในการ
บ ารุงรักษา และใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติ ความหลากหลายทางชีวภาพและสิ่งแวดล้อม
ที่ดี รวมทั้งสิทธิฟ้องหน่วยงานให้ปฏิบัติหน้าที่รักษาทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม  

ซ. การเพิ่มสิทธิขอให้ข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐรักษากฎหมายและ
ประโยชน์ส่วนรวม อ านวยความสะดวกและให้บริการประชาชน และวางตนเป็นกลางทางการเมือง  

ฌ. การปรับปรุงเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น เสรีภาพของสื่อมวลชน
โดยห้ามการปิดโรงพิมพ์ สถานีวิทยุและโทรทัศน์ รวมทั้งก าหนดให้ความถี่ที่ใช้ส าหรับวิทยุและ
โทรทัศน์ และโทรคมนาคมอ่ืนเป็นทรัพยากรของชาติเพื่อสาธารณประโยชน์ ภายใต้ก ากับของ  
องค์การอิสระ และคุ้มครองให้พนักงาน หรือลูกจ้างของเอกชนที่ประกอบกิจการด้านสื่อมวลชน 
หรือเจ้าหน้าที่ของรัฐในกิจการสื่อมวลชนมีเสรีภาพในการเสนอข่าวหรือความเห็นโดยอิสระที่ไม่
ขัดต่อจรรยาบรรณแห่งระประกอบวิชาชีพ และก าหนดให้รัฐต้องจัดโครงสร้างพื้นฐานสารสนเทศ
ให้ทั่วถึงทั้งประเทศ  
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ญ. การขยายเสรีภาพทางวิชาการและการศึกษาโดยก าหนดให้รัฐต้องจัด
การศึกษาขั้นพื้นฐานแบบให้เปล่าอย่างน้อยสิบสองปี ตลอดจนจัดให้มีกฎหมายเกี่ยวกับการศึกษา
แห่งชาติและพัฒนาวิชาชีพครู รวมทั้งให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นจัดการศึกษาและฝึกอาชีพตาม
ความเหมาะสมในแต่ละท้องถิ่น 

(3) การรับรองความเสมอภาคของบุคคล ดังนี้  
ก. การให้ความคุ้มครองบุคคลตามรัฐธรรมนูญเสมอกันและห้ามการเลือก

ปฏิบัติที่ไม่เป็นธรรมต่อบุคคล 
ข. การให้ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกัน  
ค. การให้รัฐสามารถเลือกปฏิบัติในทางที่เป็นคุณแก่ผู้เสียเปรียบและด้อย

โอกาส อาทิ สตรี เด็ก คนพิการ ผู้เป็นเอดส์ และก าหนดให้มีการพิจารณากฎหมายเกี่ยวกับบุคคล
เหล่านี้ต้องต้องมีผู้แทนองค์การเอกชนที่เกี่ยวข้องไม่น้อยกว่าหนึ่งในสามเป็นกรรมาธิการวิสามัญ
ร่วมพิจารณาด้วย  

ง. การให้ผู้เลือกตั้งทั่วประเทศมีความเสมอภาคในการใช้สิทธิเลือกตั้งโดย
เลือกผู้แทนแบบเบ่งเขตเลือกตั้งได้หน่ึงคน และเลือกแบบบัญชีรายชื่อ ได้หน่ึงบัญชี ไม่ว่าจะอยู่
นอกเขตเลือกตั้งที่มีทะเบียนบ้านหรือไม่ก็ตาม  

จ. การห้ามบุคคลท าหน้าที่สองหน้าที่ในขณะเดียวกัน อาทิ   การห้าม 
ข้าราชการหรือเจ้าหน้าที่ของรัฐเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร หรือสมาชิกวุฒิสภา  หรือท าหน้าที่ใน
องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น หรือการห้ามรัฐมนตรีเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร หรือสมาชิก  
วุฒิสภา  เป็นต้น 

 
2. การท าให้สิทธิและเสรีภาพได้รับการปฏิบัติอย่างเป็นรูปธรรม  

(1) การให้หน่วยงานของรัฐต้องเคารพสิทธิและเสรีภาพ และให้สิทธิประชาชน
ฟ้องคดีในกรณีถูกละเมิด ดังนี้ 

ก. การก าหนดให้สิทธิและเสรีภาพผูกพันรัฐสภา คณะรัฐมนตรีและศาลใน
การตรากฎหมาย ใช้กฎหมาย และตีความกฎหมาย และการใช้อ านาจขององค์กรของรัฐทุกองค์กร
ต้องค านึงถึงศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ และเสรีภาพของบุคคล  

ข. การจ ากัดสิทธิและเสรีภาพ ต้องกระท าตามกฎหมายที่รัฐสภาตราขึ้น
เท่านั้น และต้องกระท าเฉพาะที่รัฐธรรมนูญอนุญาตและเท่าที่จ าเป็น โดยจะกระทบสาระส าคัญของ
สิทธิและเสรีภาพไม่ได้   

ค. การให้สิทธิบุคคลที่ถูกละเมิดศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิและเสรีภาพ 
ใช้สิทธิฟ้องศาล หรือยกเป็นข้อต่อสูในศาลได้ 
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ง. การให้สิทธิบุคคลที่จะฟ้องหน่วยงานของรัฐ ให้ปฏิบัติตามหน้าที่ใน
การรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อม 

จ. การให้สิทธิบุคคลร้องทุกข์ต่อผู้ตรวจการแผ่นดินของรัฐสภา 
คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ หรือร้องขอให้ส่งเร่ืองให้ศาลรัฐธรรมนูญพิจารณาว่า
บทบัญญัติของกฎหมายใดขัดรัฐธรรมนูญ รวมทั้งสิทธิฟ้องต่อศาลปกครองว่าการกระท าของ
เจ้าหน้าที่ไม่ชอบด้วยรัฐธรรมนูญหรือกฎหมาย  

(2) การก าหนดสิทธิในการรับรู้และให้ความเห็นเพิ่มขึ้น ดังนี้  
ก. สิทธิในการรับรู้ข้อมูลข่าวสารที่เป็นสาธารณะในครอบครองของ 

หน่วยงานของรัฐ 
ข. สิทธิในการขอข้อมูล ค าชี้แจง และเหตุผลจากหน่วยงานของรัฐก่อน

การอนุมัติ อนุญาต หรือด าเนินโครงการที่กระทบต่อสิ่งแวดล้อม สุขภาพอนามัย หรือส่วนได้ส่วน
เสียของตนหรือชุมชน รวมทั้งการแสดงความเห็น และการท าประชาพิจารณ์  

ค. สิทธิในการมีส่วนร่วมรับรู้ หรือคัดค้าน หรืออุทธรณ์การใช้อ านาจของ
เจ้าหน้าที่ที่กระทบหรืออาจกระทบต่อตน  

(3) การส่งเสริมเสรีภาพในการรวมตัวของประชาชนเพิ่มขึ้น ดังนี้  
ก. การส่งเสริมเสรีภาพในการรวมตัวทุกรูปแบบ อาทิ เสรีภาพในการ

รวมกลุ่มกันเป็นสมาคม สหภาพ สหกรณ์ กลุ่มเกษตรกร องค์การเอกชน หรือหมู่คณะอ่ืน  เสรีภาพ
ในการรวมเป็นชุมชนท้องถิ่นดั้งเดิม เสรีภาพในการจัดต้ังพรรคการเมือง การรวมตัวเป็นกลุ่ม
เกษตรกร หรือสหกรณ์ 

ข. การก าหนดให้องค์กรประชาชน มีบทบาทมากขึ้น ในระบบการเมือง 
โดยให้มีองค์กรอิสระ มีส่วนร่วมในการให้ความเห็น หรือพิจารณาเร่ืองต่างๆ ซึ่งประกอบด้วย  
ผู้แทนองค์การเอกชนด้านสิ่งแวดล้อม องค์การอิสระที่เป็นตัวแทนผู้บริโภค สภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจ 
และสังคมแห่งชาติ องค์การเอกชนช่วยควบคุมการเลือกตั้งผู้แทน องค์การเอกชนในคณะกรรมการ
สิทธิมนุษยชนแห่งชาติ หรือผู้แทนองค์การเอกชนด้านเด็ก สตรี ผู้พิการหรือคนชราในคณะ  
กรรมาธิการวิสามัญพิจารณาร่างกฎหมายเกี่ยวกับเด็ก สตรี ผู้พิการและคนชรา  
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  3. การเพิ่มหน้าที่ของรัฐและการขยายการมีส่วนร่วมของประชาชน  
(1) การก าหนดให้รัฐท าหน้าที่เพิ่มมากขึ้น อาทิ หน้าที่เกี่ยวกับความมั่นคงของ

ชาติ  การคุ้มครองและอุปถัมภ์พระพุทธศาสนาและศาสนาอ่ืนๆ  การส่งเสริมและการมีส่วนร่วม
ของประชาชน การกระจายอ านาจให้ท้องถิ่น การคุ้มครองเกษตรกร และสหกรณ์ การคุ้มครองผู้ใช้
แรงงาน การสนับสนุนระบบ เศรษฐกิจและเสรีที่มีการแข่งขันอย่างเป็นธรรม โดยได้ก าหนดมาตรการ
เพื่อให้มีผลในทางปฏิบัติ 3 ประการคือ 

ก. ก าหนดให้คณะรัฐมนตรีต้องแถลงนโยบายว่าจะด าเนินการใดให้
สอดคล้องกับหน้าที่ที่รัฐธรรมนูญก าหนดและให้รายงานต่อรัฐสภาปีละหนึ่งครั้ง  

ข. ก าหนดให้มีสภาที่ปรึกษาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติเพื่อให้ค าแนะน า
ในปัญหาต่างๆ ที่เกี่ยวกับเศรษฐกิจและสังคม  

ค. กรณีที่รัฐไม่เสนอร่างพระราชบัญญัติหรือตรากฎหมายให้สอดคล้องกับ
ความต้องการของประชาชน ให้ผู้มีสิทธิเลือกตั้งจ านวนไม่น้อยกว่าห้าหมื่นคนร่วมกันเข้าชื่อเสนอ
ร่างพระราชบัญญัติให้รัฐสภาพิจารณาได้ 

(2) การเพิ่มการมีส่วนร่วมของประชาชนในการเมืองระดับชาติ ดังน้ี  
ก. การให้ผู้มีสิทธิออกเสียงเลือกตั้งจ านวนไม่น้อยกว่าห้าหมื่นคนมีสิทธิ

เข้าชื่อเสนอร่างพระราชบัญญัติเกี่ยวกับสิทธิ เสรีภาพ และแนวนโยบายพื้นฐานแห่งรัฐได้  
ข. การให้ผู้มีสิทธิออกเสียงเลือกตั้ง จ านวนไม่น้อยกว่าห้าหมื่นคนมีสิทธิ

เข้าชื่อเสนอร้องขอให้ถอดถอน นายกรัฐมนตรี รัฐมนตรี สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร และสมาชิก
วุฒิสภา ประธานศาลทั้งหลาย  หรือข้าราชการระดับสูงได้หากมีพฤติการณ์ส่อทุจริตหรือร่ ารวย
ผิดปกติ 

ค. การให้ผู้มีสิทธิเลือกตั้งมีสิทธิออกเสียงประชามติในเร่ืองที่คณะ 
รัฐมนตรีขอปรึกษา 

ง. การให้ผู้มีสิทธิเลือกตั้งมีหน้าที่เลือกตั้งสมาชิกวุฒิสภาในเขตเลือกตั้งได้
หนึ่งคนโดยเท่าเทียมกัน 

(3) การกระจายอ านาจให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น ดังน้ี  
ก. การให้สมาชิกสภาท้องถิ่นมาจากการเลือกตั้ง แต่ยังคงให้ก านันและ  

ผู้ใหญ่บ้านด ารงต าแหน่งในองค์การบริหารส่วนต าบลต่อไปจนกว่าจะมีการเลือกตั้งสมาชิกสภา  
องค์การบริหารส่วนต าบลในวาระใหม่ 

ข. การให้ผู้บริหารองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นอาจมาจากการเลือกตั้ง
โดยตรงหรือความเห็นชอบของสภาท้องถิ่น  
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ค. การพัฒนาจังหวัดที่มีความพร้อมให้เป็นองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น
ขนาดใหญ่ได้ตามที่คณะรัฐมนตรีและรัฐสภาก าหนด  

ง. การให้ท้องถิ่นมีอิสระทั้งในเร่ืองอ านาจหน้าที่การเงิน และภาษีและการ
บริหารงานบุคคล 

จ. การให้ประชาชนในท้องถิ่นถอดถอนผู้บริหารหรือสมาชิกสภาท้องถิ่น
ได้ 

ฉ. การให้ประชาชนในท้องถิ่นจ านวนไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ านวนผู้มี
สิทธิเลือกตั้งขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นนั้นเข้าชื่อเสนอข้อบัญญัติท้องถิ่นได้  

ช. การให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นมีบทบาทในการบ ารุงรักษาศิลปะ 
วัฒนธรรม จารีตประเพณี ภูมิปัญญาท้องถิ่น การศึกษา และทรัพยากรธรรมชาติ และสิ่งแวดล้อม 10  



ส่วนที่ 10 

สิทธิ หน้าที่ และเสรีภาพของบุคคลตามรัฐธรรมนูญของต่างประเทศ 
 
 
 

สิทธิ หน้าที่ และเสรีภาพของบุคคลตามรัฐธรรมนูญประเทศญี่ปุ่น 
 

รัฐธรรมนูญประเทศญ่ีปุ่นได้มีการก าหนดเร่ืองสิทธิ หน้าที่ เสรีภาพของ  
ประชาชนชาวญ่ีปุ่นไว้ดังนี้ 

สิทธ ิ
1. สิทธิในการได้รับสัญชาติ 
2. สิทธิของประชาชนที่จะได้รับการรับร้องคุ้มครองเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนขั้น 

พื้นฐาน 
3. สิทธิส่วนบุคคลในการจะมีชีวิต เสรีภาพ และความสุข 
4. สิทธิในการเลือกตั้ง และไล่ออก 
5. สิทธิที่จะยื่นค าร้องขอค่าเสียหายหรือยื่นค าร้องขอถอดถอนผู้บริหารรัฐ และ

สิทธิที่จะขอให้มีการออกกฎหมายต่าง ๆ 
6. สิทธิที่จะได้รับการเยียวยาชดใช้จากการท าละเมิดของเจ้าหน้าที่รัฐ 
7. สิทธิที่จะได้รับสิทธิประโยชน์ขั้นต่ าในการด ารงชีวิต 
8. สิทธิที่จะได้รับการศึกษาเท่าเทียมกัน 
9. สิทธิในการท างาน รวมถึงสิทธิที่คนงานจะรวมกลุ่มต่อรองกัน 
10. สิทธิที่จะเป็นเจ้าของถือครองทรัพย์สิน 
11. สิทธิที่จะใช้สิทธิทางศาล และสิทธิที่จะได้รับการพิจารณาคดีไปอย่างรวดเร็ว

และเป็นธรรม 
12. สิทธิตามกฎหมายอาญา  
      - สิทธิของผู้ถูกจับที่จะได้รับการแจ้งทราบถึงข้อหาอย่างทันทีและต้องมีเหตุ

อย่างเพียงพอที่จะควบคุมตัว 
      - สิทธิที่จะไม่ให้การปรักปร าตนเอง 
      - สิทธิที่จะได้รับค่าชดเชยความเสียหายหากศาลตัดสินว่าบุคคลนั้นไม่ได้

กระท าความผิดและมีการปล่อยตัว 
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  เสรีภาพ 
  1. เสรีภาพในทางความคิด 
  2. เสรีภาพในการนับถือศาสนา และทุกศาสนามีความเท่าเทียมกันหมด 
  3. เสรีภาพในการรวมกลุ่ม ในการพูด การสื่อสาร 

1. เสรีภาพในที่อยู่อาศัย  เว้นแต่การค้นจะต้องการะท าโดยมีหมายค้น  
2. เสรีภาพในการประกอบอาชีพ 
3. เสรีภาพในการศึกษา 
4. เสรีภาพในการสมรส 
5. เสรีภาพในร่างกาย ที่จะไม่ถูกจับกุม หากจะถูกจับจะต้องมีหมายจับที่ออกโดยผู้

พิพากษา 
 
หน้าท่ี 
1. มีหน้าที่ต้องท างาน 
2. มีหน้าที่ต้องเสียภาษี 
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สิทธิ หน้าที่ และเสรีภาพของบุคคลตามรัฐธรรมนูญสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 

รัฐธรรมนูญของสาธารณรัฐประชาชนจีนได้ก าหนดเร่ืองสิทธิ หน้าที่ และเสรีภาพ
ของประชาชนชาวจีน 

สิทธิ 
1. พลเรือนมีสิทธิเท่าเทียมกัน 
2. บุคคลอายุ 18 ปีมีสิทธิที่จะลงคะแนนเสียงได้และมีสิทธิสมัครรับเลือกตั้ง 
3. สิทธิที่จะท างานและมีสิทธิที่จะได้รับวันพักผ่อน เมื่อเกษียณแล้วจะมีสิทธิได้รับการดูแล

จากรัฐและสังคม 
4. คนแก่ คนป่วย คนพิการ มีสิทธิได้รับความช่วยเหลือจากรัฐ 
5. ทหารที่พิการ จะได้รับเงินสงเคราะห์แก่ครอบครัวและได้รับสิทธิพิเศษในการ

รักษาพยาบาล 
6. คนตาบอด คนหูหนวก คนพิการจะได้รับการจัดหางาน ดูแลเร่ืองความเป็นอยู่และ

การศึกษาจากรัฐ 
7. สิทธิที่จะได้รับการศึกษา 
8. ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกันในทุกด้าน 
9. ชาวจีนที่อาศัยอยู่นอกประเทศจีนจะได้รับการปกป้องคุ้มครองสิทธิและผลประโยชน์ตาม

กฎหมาย 
หน้าท่ี 
1. พลเรือนมีหน้าที่ต้องปฏิบัติตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายก าหนด  
2. มีหน้าที่ต้องท างาน 
3. สามีภริยามีหน้าที่ต้องปฏิบัติตามในเร่ืองการวางแผนครอบครัว  
4. ผู้ปกครองมีหน้าที่ต้องดูแลให้การศึกษาแก่เด็ก 
5. เด็กเมื่อโตแล้วมีหน้าที่ต้องดูแลช่วยเหลือผู้ปกครอง  
6. การใช้สิทธิเสรีภาพของพลเรือนจะต้องไม่เป็นการละเมิดต่อผลประโยชน์ของรัฐและสังคม  
7. มีหน้าที่จะต้องป้องกันให้มีความเป็นอันหน่ึงอันเดียวของประเทศ  
8. มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามรัฐธรรมนูญและกฎหมาย รักษาความลับของประเทศ ปกป้อง

ทรัพย์สินของประเทศ ปฏิบัติตามข้อบังคับด้านแรงงานและระเบียบสังคม  
9. มีหน้าที่จะต้องป้องกันความมั่นคงของรัฐและผลประโยชน์ของประเทศ  
10. มีหน้าที่ต้องรับราชการทหาร  
11. มีหน้าที่ต้องเสียภาษี 
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เสรีภาพ 
1. มีเสรีภาพในการพูด การพิมพ์ การรวมกลุ่ม การต้ังสมาคม การเป็นเจ้าของกรรมสิทธิและ

สิทธิในการเดินขบวนแสดงความคิดเห็นทางการเมืองได้ 
2. เสรีภาพในการนับถือศาสนา 
3. เสรีภาพส่วนบุคคล การจับกุมตัวบุคคลใดจะกระท าได้เมื่อมีการรับรองหรือค าพิพากษา

ของศาล และการจับกุมตัวต้องกระท าโดยหน่วยงานรักษาความปลอดภัย  
4. เสรีภาพในที่อยู่อาศัย 
5. เสรีภาพในการติดต่อสื่อสารส่วนบุคคลจะละเมิดไม่ได้ เว้นแต่จะกระท าการตรวจสอบง

โดยหน่วยงานที่กฎหมายก าหนด 
6. เสรีภาพในการพูด โดยพลเรือนมีสิทธิวิพากวิจารณ์ ให้ความเห็นแก่หน่วยงานของรัฐได้  
7. เสรีภาพในการศึกษาวิจัยงานด้านวิทยาศาสตร์ งานวรรณกรรมต่าง ๆ  
8. เสรีภาพในการสมรส 
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สิทธิ หน้าที่ และเสรีภาพของบุคคลตามรัฐธรรมนูญของประเทศเวียดนาม 
 

รัฐธรรมนูญของประเทศเวียดนามได้ก าหนดเร่ืองสิทธิ หน้าที่ และเสรีภาพของ
ประชาชนชาวเวียดนาม 

สิทธิ 
1. สิทธิที่จะได้รับสัญชาติ 
2. สิทธิ และหน้าที่ของประชาชนไม่สามารถแยกจากกันได้ 
3. ประชาชนมีสิทธิเท่าเทียมกัน 
4. ประชาชนมีสิทธิเข้าร่วมการบริหารจัดการัฐได้ มีสิทธิวิพากวิจารณ์เกี่ยวกับปัญหาของ

ประเทศได้ 
5. ประชาชนสิทธิในการออกเสียงลงคะแนนได้เมื่ออายุครบ 18 ปี และเมื่ออายุครบ 21 ปีจะมี

สิทธิที่จะสมัครรับเลือกตั้งเป็นผู้แทนสภาแห่งชาติได้ 
6. สิทธิในการท างานและได้รับความคุ้มครองด้านแรงงาน 
7. มีสิทธิได้รับการผึกอบรมและผึกอาชีพ 
8. สิทธิได้รับการศึกษาในระดับประถมภาคบังคับโดยไม่มีค่าใช้จ่าย 
9. สิทธิที่จะเป็นเจ้าของกรรมสิทธิ์ในทรัพย์สินได้ 
10. เด็กพิการมิสิทธิได้รับการฝึกอาชีพที่เหมาะสม 
11. สิทธิที่จะท าการศึกษาวิจัยทางวิทยาศาสตร์ 
12. สิทธิที่จะได้รับการคุ้มครองด้านสุขภาพอนามัย  และสิทธิของทหารและครอบครัวของ

ทหารที่จะได้รับการรักษารวมถึงผู้ป่วยจากสงครามจะได้รับสิทธิที่จะฟื้นฟูสมรรถภาพ  
13. สิทธิที่จะเข้าร่วมกิจกรรมทางวัฒนธรรมได้ 
14. สิทธิของชายและหญิงเท่าเทียมกัน 
15. คนแก่ คนอ่อนแอ เด็กก าพร้า มีสิทธิที่จะได้รับความช่วยเหลือจากรัฐ  
16. สิทธิที่จะได้รับค่าเสียหายจากการที่มีการจับตัว คุมขัง ตัดสินโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย 
17. ชาวต่างชาติมีสิทธิได้รับความคุ้มครองต่อชีวิต ทรัพย์สิน และผลประโยชน์ชอบด้วย

กฎหมาย 
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หน้าท่ี 
1. ประชาชนมีหน้าที่ต้องปฏิบัติต่อรัฐ สังคมตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายก าหนด  
2. มีหน้าที่ที่จะต้องท างาน 
3. มีหน้าที่ต้องเข้ารับการอบรม การฝึกอบรม 
4. ผู้ปกครองมีหน้าที่ต้องเลี้ยงดูบุตร และบุตรหลานมีหน้าที่ต้องเคารพบิดา มารดา  
5. หน้าที่จะต้องซื่อสัตย์ต่อประเทศ 
6. หน้าที่ต้องป้องกันประเทศ และมีหน้าที่ต้องเป็นทหาร 
7. หน้าที่ต้องเคารพปกป้องผลประโยชน์ต่อรัฐและส่วนรวม  
8. หน้าที่ต้องปฏิบัติตามรัฐธรรมนูญและกฎหมาย 
9. หน้าที่จะต้องเสียภาษี 
10.  หน้าที่จะต้องปฏิบัติในส่วนของแรงงาน 
 
เสรีภาพ 
1. เสรีภาพในการสมรส 
2. เสรีภาพในการเลือกถิ่นที่อยู่และกลับเข้าประเทศ 
3. เสรีภาพในการคิด การพูด 
4. เสรีภาพในการรวมกลุ่ม หรือชุมนุนได้ 
5. เสรีภาพในการนับถือศาสนา ทุกศาสนาเท่าเทียมกัน 
6. เสรีภาพในชีวิต สุขภาพ เกรียติยศ ศักดิ์ศรี 
7. เสรีภาพในที่อยู่อาศัย  หากจะท าการค้นตัว หรือยึดทรัพย์สินจะท าได้โดยเจ้าหน้าที่ผู้มี

อ านาจ 
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สิทธิ หน้าที่ และเสรีภาพของบุคคลตามรัฐธรรมนูญของประเทศสวิตเซอร์แลนด์ 
 

สิทธิ 
1. สิทธิในการมีชีวิต สิทธิเสรีภาพส่วนบุคคลโดยเฉพาะต่อเน้ือตัวร่างกายซึ่งจะลงโทษโดยวิธี

ทารุณไม่ได้ 
2. ทุกคนมีสิทธิที่จะได้รับความเคารพในสิทธิส่วนบุคคล ชีวิตครอบครัว ความลับในจดหมาย

และการโทรคมนาคม       นอกจากนั้นจะมีสิทธิได้รับความคุ้มครองในเร่ืองข้อมูลส่วน
บุคคล 

3. เด็กและวัยรุ่นมีสิทธิได้รับความคุ้มครองเป็นพิเศษ เพื่อให้ได้รับการส่งเสริมการพัฒนาการ  
4. บุคคลที่ได้รับความล าบากและไม่สามารถช่วยเหลือตัวเองได้ มีสิทธิได้รับความช่วยเหลือ

จากรัฐ 
5. มีสิทธิที่จะสมรสและมีครอบครัว 
6. สิทธิที่จะได้รับการศึกษาขั้นพื้นฐานโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย 
7. สิทธิที่จะมีกรรมสิทธิ์ในทรัพย์สิน หากจะต้องมีการเวนคืนซึ่งทรัพย์สินไปเป็นของรัฐ 

จะต้องมีการชดใช้ค่าทดแทนอย่างเพียงพอ 
8. สิทธิทางศาล 

- สิทธิในกระบวนพิจารณาทางกฎหมายหรือกระบวนพิจารณาทางปกครองอย่างเป็นธรรม
และภายในเวลาอันสมควร 
- คู่ความมีสิทธิที่จะเข้าฟังการพิจารณาคดีได้ 
- มีสิทธิที่จะได้รับความช่วยเหลือทางกฎหมายโดยปราศจากค่าใช้จ่ายเว้นแต่กรณีที่เห็นได้
ชัดว่าจะไม่มีโอกาสชนะคดี 
- สิทธิที่จะน าคดีไปสู่ศาล เว้นแต่เป็นกรณีที่กฎหมายก าหนดว่าจะต้องกระท าโดยคณะ
อนุญาโตตุลาการ 

 
เสรีภาพ 
1. เสรีภาพในการนับถือศาสนาได้อย่างเสรี และเข้าร่วมชุมชนทางศาสนา รวมถึงได้รับ

การศึกษาในด้านศาสนาได้ 
2. เสรีภาพในทางความคิดและการได้รับทราบข้อมูลต่าง ๆได้อย่างเสรี 
3. เสรีภาพของสื่อมวลชนในด้านสื่อสารมวลชน วิทยุ โทรทัศน์ และรูปแบบต่าง ๆ ของการ

แพร่ภาพกระจายเสียง และห้ามมิให้มีการเซ็นเซอร์ 
4. เสรีภาพในการที่จะใช้ภาษาในการสื่อสาร 
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5. เสรีภาพในการสอนและการศึกษาวิจัยทางวิทยาศาสตร์ 
6. เสรีภาพในการสร้างสรรค์งานศิลปะ 
7. เสรีภาพในการจัดต้ังสมาคม การเข้าร่วมเป็นสมาชิกของสมาคม 
8. เสรีภาพในการเลือกภูมิล าเนาที่ใดในประเทศก็ได้ รวมถึงสิทธิที่จะย้ายถิ่นที่อยู่ไปอยู่ใน

ต่างประเทศได้ 
9. เสรีภาพในทางเศรษฐกิจ คือประชาชนมีสิทธิที่จะเลือกอาชีพและร่วมกิจกรรมทาง

เศรษฐกิจต่างได้อย่างอิสระ 
10. เสรีภาพในการจัดต้ังสหภาพแรงงาน โดยพนักงานลูกจ้างมีสิทธิที่จะตั้งสหภาพเพื่อ

คุ้มครองประโยชน์ของลูกจ้าง  
-  ในกรณีที่มีปัญหาขัดแย้งกันจะต้องด าเนินการแก้ไขโดยวิธีการไกล่เกลี่ย  

       - พนักงานมีสิทธิที่จะนัดหยุดงานได้ เว้นแต่พนักงานบางประเภทที่กฎหมายห้ามไว้  
11.  เสรีภาพของบุคคลจะต้องไม่ถูกจ ากัดโดยกฎหมาย เว้นแต่จะกระท าโดยกฎหมาย   

- บุคคลที่จะต้องถูกจ ากัดเสรีภาพย่อมมีสิทธิที่จะได้รับการแจ้งถึงเหตุการจ ากัดเสรีภาพโดย
ทันที โดยใช้  
   ภาษาที่บุคคลสามารถเข้าใจได้  นอกจากนั้นจะได้รับแจ้งถึงเหตุผลที่ต้องถูกควบคุมตัวไว้
และแจ้งให้  
   ทราบถึงสิทธิของตน 
-  บุคคลที่ถูกควบคุมตัวมีสิทธิที่จะแจ้งให้ญาติสนิททราบ 
- บุคคลที่ถูกควบคุมตัวมีสิทธิที่จะน าตัวไปยังผู้พิพากษาโดยไม่ชักช้าเพื่อให้ผู้พิพากษามีค า
พิพากษาว่า 
   จะควบคุมตัวหรือปล่อยตัวไป 
- บุคคลจะได้รับการสันนิษฐานว่าเป็นผู้บริสุทธิ์อยู่จนกว่าจะมีการพิพากษาว่ากระท าผิด 
- บุคคลที่ถูกกล่าวหามีสิทธิที่จะได้รับแจ้งทันทีและแจ้งถึงสภาพข้อกล่าวหาและมีสิทธิที่จะ
ต่อสู้คดี 
- บุคคลที่ถูกตัดสินว่าท าผิดมีสิทธิขอให้ศาลสูงทบทวนได้ เว้นแต่กรณีที่กฎหมายก าหนด
ห้ามไว้ 

12.   สิทธิทางการเมือง ของประชาชนจะได้รับการคุ้มครองในเร่ืองการแสดงออกทางความคิด
และเจตนา 

                ของประชาชน 
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สิทธิ หน้าที่ เสรีภาพตามรัฐธรรมนูญของประเทศเกาหลีใต้ 
 
สิทธิ 
1. พลเรือนมีสิทธิที่จะแสวงหาความสุข 
2. สิทธิตามกฎหมายอาญา 
- บุคคลที่ถูกจับหรือควบคุมตัวมีสิทธิได้รับความช่วยเหลือหรือได้รับค าปรึกษาทันที หาก  

ผู้ต้องหาไม่สามารถหาที่ปรึกษาได้ด้วยตนเอง  รัฐมีหน้าที่จะต้องจัดหาที่ปรึกษาให้แก่  
ผู้ต้องหา 

- สิทธิของผู้ถูกจับหรือผู้ถูกควบคุมตัวจะได้รับทราบถึงเหตุของการจับหรือการควบคุมตัว 
และสิทธิที่จะได้รับการช่วยเหลือหรือได้รับค าปรึกษาและมีสิทธิที่จะแจ้งให้ครอบครัวหรือ
ญาติหรือบุคคลที่กฎหมายก าหนดทราบถึงเหตุดังกล่าว โดยไม่ชักช้า 

- สิทธิที่จะร้องขอให้ศาลทบทวนว่าการจับหรือควบคุมตัวไว้ชอบตามกฎหมายหรือไม่  
- ค ารับสารภาพที่เกิดจากการทารุณ การข่มขู่ การควบคุมตัวไว้นานเกินสมควร การถูก

หลอกลวงให้ถือว่าค ารับสารภาพนั้น ไม่อาจรับฟังเป็นพยานหลักฐานของการกระท าผิด 
และไม่อาจใช้น ามาฟังลงโทษผู้ต้องหาได้ 

3. บุคคลมีสิทธิในเร่ืองการเมืองอย่างเต็มที่ รวมถึงมีสิทธิในการลงคะแนนเสียงได้ภายใต้
เงื่อนไขที่กฎหมายก าหนด 

4. บุคคลมีสิทธิในทรัพย์สินได้ เว้นแต่จะมีบทบัญญัติให้เวนคืนเป็นของรัฐและการเวนคืน 
การใช้หรือการจ ากัดการใช้ทรัพย์สินส่วนตัวเพื่อประโยชน์ของรัฐและการชดใช้ค่าเสียหาย
จะต้องกระท าโดยกฎหมาย 

5. พลเรือนมีสิทธิยื่นค าร้องต่อหน่วยงานราชการโดยท าค าร้องเป็นลายลักษณ์อักษร ตามที่
ก าหนดไว้โดยกฎหมาย และรัฐมีหน้าที่จะต้องตรวจสอบค าร้องดังกล่าว  

6. สิทธิทางศาล 
- พลเรือนมีสิทธิที่จะได้รับการพิจารณาคดีโดยผู้พิพากษาภายใต้รัฐธรรมนูญและกฎหมาย  
- พลเรือนที่เป็นทหารหรือลูกจ้างในกองทัพจะได้รับการพิจารณาคดีโดยศาลทหารใน

ประเทศ เว้นแต่เป็นกรณีอาชญากรรมที่ก าหนดไว้โดยกฎหมายซึ่งเกี่ยวข้องกับข้อมูลทาง
ทหาร การรักษาความปลอดภัย การจัดหาอาหาร เคร่ืองดื่มที่เป็นอันตราย นักโทษสงคราม 
และอุปกรณ์ทางการทหาร รวมทั้งกรณีตามกฎอัยการศึก 

- พลเรือนมีสิทธิที่จะได้รับการพิจารณาคดีไปอย่างรวดเร็วและผู้ถูกกล่าวหามีสิทธิที่จะได้รับ
การพิจารณาโดยไม่ชักช้า 

- ผู้ถูกกล่าวหาจะสันนิษฐานว่าเป็นผู้บริสุทธิ์อยู่จนกระทั่งจะมีค าพิพากษาว่ากระท าความผิด 
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- ผู้เสียหายในคดีอาญามีสิทธิที่จะท าค าแถลงใด ๆ ในระหว่างการพิจารณาคดีภายใต้เงื่อนไข
ที่กฎหมายก าหนด 

- กรณีผู้ต้องหาคดีอาญา หรือผู้ถูกกล่าวหาซึ่งได้ถูกกักขังไว้ ไม่มีการฟ้องคดีหรือศาลมีค า
พิพากษาแล้วว่าไม่มีความผิด บุคคลดังกล่าวมีสิทธิที่จะเรียกค่าเสียหายจากรัฐได้ตาม
เงื่อนไขที่กฎหมายก าหนด 

7. หากบุคคลได้รับความเสียหายจากการกระท าอันมิชอบด้วยกฎหมายของเจ้าพนักงานรัฐใน
การปฎิบัติหน้าที่ บุคคลอาจเรียกร้องค่าเสียหายจากรัฐหรือหน่วยงานของรัฐได้ และกรณีนี้
เจ้าพนักงานของรัฐที่เกี่ยวข้องจะไม่ได้รับสิทธิพิเศษในเร่ืองความรับผิด แต่หากเป็นการ
กระท าของทหารหรือพนักงานของกองทัพ ในการปฏิบัติตามหน้าที่ เลนเกิดจากการสู้รบ
เป็นต้น จะไม่มีสิทธิได้รับค่าเสียหายจากรัฐหรือหน่วยงานของรัฐจากการดังกล่าว  

8. พลเรือนมีสิทธิได้รับการศึกษาอย่างเท่าเทียมกันตามความสามารถของบุคคล และ
การศึกษาภาคบังคับจะได้รับการศึกษาฟรี 

9. พลเรือนมีสิทธิที่จะท างาน 
10.  คนงานมีสิทธิที่จะจัดต้ังสมาคมได้เพื่อรวมกลุ่มในการาต่อรอง เว้นแต่กรณีของเจ้า

พนักงานของรัฐ หรือหน่วยงานป้องกันประเทศ จะจัดต้ังได้ต่อเมื่อมีกฎหมายบัญญัติว่าท า
ได้ 

11. สิทธิ เสรีภาพของประชาชนจะไม่ถูกละเลยแต่อาจจะถูกจ ากัดโดยกฎหมายเพื่อประโยชน์
ในด้านความมั่นคงของรัฐ ความเป็นระเบียบ หรือสวัสดิการสังคม  

 
หน้าท่ี 
1. รัฐมีหน้าที่ต้องรับประกันในเร่ืองสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานของแต่ละบุคคลให้แก่พลเรือน  
2. รัฐมีหน้าที่ต้องส่งเสริมให้มีการศึกษาตลอดชีวิต  
3. พลเรือนที่มีเด็กในความดูแลมีหน้าที่จะต้องให้การศึกษาแก่เด็กอย่างน้อยถึงขั้น

ประถมศึกษาและการศึกษาอ่ืนใดตามที่กฎหมายก าหนด 
4. รัฐมีหน้าที่ส่งเสริมให้มีการจ้างงานและรับประกันให้มีค่าจ้างที่เหมาะสม 
5. พลเรือนมีหน้าที่ต้องท างาน 
6. รัฐต้องให้ความคุ้มครองเป็นพิเศษแก่แรงงานหญิง โดยแรงงานหญิงจะต้องได้รับความเท่า

เทียมในเร่ืองการจ้างงาน ค่าจ้างและสภาพการท างานกับชาย  รวมถึงจะต้องคุ้มครอง
แรงงานเด็ก 

7. รัฐมีหน้าที่ต้องส่งเสริมให้มีความปลอดภัยทางสังคมและให้มีสวัสดิการสังคม รวมไปถึง
จะต้องมีการ        ส่งเสริมในเร่ืองสิทธิสตรี 
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8. รัฐจะต้องกระท าการใด ๆ เพื่อให้บรรลุถึงนโยบายในการเพิ่มสวัสดิการ ส าหรับผู้สูงอายุ
และเด็ก 

9. รัฐจะต้องคุ้มครองพลเรือนที่ไม่สามารถเลี้ยงตนเองได้เนื่องจากความพิการ ความเจ็บป่วย 
ชราภาพหรือด้วยเหตุอ่ืน ๆ  

10. รัฐมีหน้าที่ต้องปกป้องให้พลเรือนหลุดพ้นจากภัยพิบัติที่เป็นอันตราย  
11. รัฐและประชาชนมีหน้าที่ร่วมกันช่วยปกป้องสิ่งแวดล้อม 
12. รัฐจะต้องพยายามให้ประชาชนมีที่อยู่อาศัยที่สะดวกสบาย ตามนโยบายการพัฒนาที่อยู่

อาศัย 
13. รัฐมีหน้าที่ต้องคุ้มครองดูแลสุขภาพของพลเรือนรวมถึงสุขภาพของบุคคลที่เป็นมารดาด้วย  
14. พลเรือนมีหน้าที่ต้องเสียภาษี 
15. พลเรือนมีหน้าที่ต้องเป็นทหาร 
 
เสรีภาพ 
1. พลเรือนมีเสรีภาพส่วนบุคคลที่จะไม่ถูกจับ ควบคุมตัวค้นตัว กักขังหรือถูกสอบถามใด ๆ 

เว้นแต่เป็นกรณีที่กฎหมายบัญญัติไว้ รวมถึงจะไม่ถูกลงโทษ ไม่อยู่ภายใต้ข้อจ ากัดสิทธิใด 
ๆ อันมีลักษณะเป็นการาลงโทษ หรือถูกบังคับใช้แรงงานอย่างไม่เต็มใจ เว้นแต่เป็นกรณีที่
กฎหมายบัญญัติไว้  

2. พลเรือนมีสิทธิจะไม่ถูกทรมานหรือถูกบังคับให้ให้การใด ๆ ที่เป็นปรปักษ์แก่ตนใน
คดีอาญา 

3. ในการจับตัว ควบคุมตัว หรือค้นตัว ผู้มีอ านาจจะต้องแสดหมายให้เห็นและหมายดังกล่าว
จะต้องออกโดยผุ้พิพากษาเว้นแต่เป็นกรณีที่จับผู้ต้องหาในขณะกระทความผิดอาญาหรือ
เป็นกรณีที่สงสัยว่าผู้ต้องหาว่ากระท าผิดอาญาที่มีโทษจ ากัดต้ังแต่ 3 ปีขึ้นไปอาจจะหลบ
หนี้ หรืออาจท าลายพยานหลักฐานได้ เจ้าพนักงานสอบสอวนอาจร้องขอออกหมาย
ย้อนหลังได้ 

4. พลเรือนจะไม่ถูกลงโทษหากกฎหมายไม่ได้บัญญัติว่าการกระท านั้นเป็นความผิดและจะไม่
ต้องรับโทษส าหรับการกระท าผิดอาญาอันเดียวกันถึง 2 คร้ัง 

5. พลเรือนมีเสรีภาพในที่พักอาศัยโดยไม่ถูกบุกรุกเข้ามา เว้นแต่เป็นกรณีที่มีหมายมาแสดง  
6.  พลเรือนมีเสรีภาพในการเลือกถิ่นที่อยู่ และสามารถย้ายถิ่นฐานได้ตามแต่ใจ  
7. พลเรือนมีเสรีภาพในการเลือกอาชีพ 
8. พลเรือนมีเสรีภาพในการนับถือศาสนา และไม่มีศาสนาใดเป็นศาสนาประจ าชาติ  
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9. พลเรือนมีเสรีภาพในการพูดและเกี่ยวกับสิ่งตีพิมพ์และรวมถึงเสรีภาพในการรวมกลุ่มและ
จัดตั้งสมาคม 

10.  การให้ใบอนุญาต หรือการตรวจสอบค าพูดหรือสิ่งพิมพ์ รวมถึงการให้ใบอนุญาตในการ
รวมกลุ่ม และจัดตั้งสมาคมจะกระท าไม่ได้ 

11. พลเรือนมีเสรีภาพในการเรียนรู้ ในงานศิลปะ รวมถึงสิทธิของผู้ประพันธ์ นักประดิษฐ์ 
นักวิทยาศาสตร์ วิศวกร และศิลปินจะได้รับความคุ้มครอง 
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สิทธิ หน้าที่ เสรีภาพตามรัฐธรรมนูญของประเทศฟิลิปปินส์ 
 
สิทธิ 
1. สิทธิของประชชนที่จะได้รับความปลอดภัยในตัวเอง ในที่พักอาศัย เอกสารต่าง ๆ  การค้น

และการจับจะต้องกระท าโดยมีเหตุอันควรและจะต้องมีหมายค้นหรือหมายจับที่ออกโดยผู้
พิพากษาซึ่งได้มีการตรวจสอบหลักฐานจากค ายืนยันของผู้เสียหายและ พยานแล้ว ทั้งนี้ใน
หมายค้นหรือหมายจับจะต้องระบุถึงสถานที่ที่จะค้นหรือบุคคลที่จะจับด้วย  

2. ประชาชนมีสิทธิในความเป็นส่วนตัวในการสื่อสารหรือการติดต่อซึ่งจะละเมิดไม่ได้ เว้น
แต่เป็นการกระท าโดยมีค าสั่งศาลหรือเพื่อความปลอดภัยสาธารณะ หรือเพื่อความเป็น
ระเบียบ 

3. พยานหลักฐานใด ๆ ที่กระท าโดยฝ่าฝืนบทบัญญัติข้างต้น ไม่สามารถรับฟังเป็นหลักฐาน
ในการลงโทษได้ 

4. ห้ามมิให้มีกฎกหมายใด ๆ มาตัดทอนสิทธิของประชาชนที่จะชุมนุมหรือเรียกร้องให้
รัฐบาลชดใช้ค่าเสียหาย 

5. ประชาชนมีสิทธิที่จะท่องเที่ยวไปได้ เว้นแต่เป็นกรณีที่เพื่อประโยชน์ความมั่นคงของ
ประเทศ ความปลอดภัยสาธารณะ สุขอนามัยของประชาชนที่จะก าหนดโดยกฎหมาย  

6. สิทธิของประชาชนที่จะได้รับการแจ้งข่าวในเร่ืองที่เกี่ยวข้องกับสาธารณะ  
7. ประชาชนมีสิทธิที่จะเข้าถึงข้อมูลของราชการที่เกี่ยวข้องกับการกระท าของรัฐ การท า

ธุรกรรม หรือค าวินิจฉัยใด ๆ รวมถึงข้อมูลวิจัยของรัฐบาลที่น ามาใช้เป็นพื้นฐานของการ
พัฒนาด้านนโยบาย แต่ทั้งนี้จะต้องเป็นไปตามที่กฎหมายบัญญัติไว้  

8. สิทธิของประชาชนไม่ว่าจะเป็นลูกจ้างในหน่วยงานของรัฐหรือเอกชนที่จะจัดต้ังสหภาพ 
สมาคม เพื่อจุด   ประสงค์ที่ไม่ขัดต่อกฎหมายสามารถกระท าได้ 

9. บุคคลมีสิทธิในทรัพย์สินส่วนตัว หากมีการเวนคืนไปใช้เพื่อประโยชน์ของรัฐ ประชาชน
ย่อมีสิทธิได้รับค่าชดเชย 

10.  ประชาชนที่อยู่ในระหว่างการสอบสวนการกระท าผิดมีสิทธิที่จะได้รับการแจ้งถึงสิทธิของ
ตนในการที่จะนิ่งไม่ตอบค าถาม และมีสิทธิที่จะมีที่ปรึกษาได้โดยรัฐจะต้องจัดหาให้ 

11.  สิทธิตามกฎหมายอาญา 
- ผู้ต้องหาจะต้องไม่ถูกทรมาน กระท ารุนแรง ข่มขู่หรือใช้วิธีการที่ท าให้หมดไปซึ่งอิสรภาพ 

รวมถึงห้ามไม่ให้มีสถานที่คุมตัวที่มีลักษณะเป็นความลับ ขังเดี่ยว หรือรูปแบบใด ๆ ที่มี
ลักษณะเช่นเดียวกันนี้ 

- ค ารับสารภาพหรือค ารับที่เกิดจากการถูกบังคับจะรับฟังไม่ได้ 
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- ผู้เสียหายและครอบครัวที่ถูกทรานหรือการะท าโดยวิธีการคล้ายคลึงกันมีสิทธิได้รับ
ค่าเสียหาย 

- บุคคลทุกคนมิสิทธิที่ได้ประกันตัวได้โดยให้หลักทรัพย์ที่พอเพียง หรือได้รับการปล่อยตัว
หากเข้ากรณีที่กฎหมายก าหนดไว้ เว้นแต่เป็นบุคคลที่ถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดที่มีโทษ
จ าคุกตลอดชีวิตและปรากฏหลักฐานอย่างชัดเจน  

- บุคคลมีสิทธิที่จะไม่ตอบค าถามที่เกี่ยวกับการท าผิดอาญาเว้นแต่จะได้ปฏิบัติตามที่
กฎหมายก าหนด 

- ผู้ถูกกล่าวหาในคดีอาญาจะต้องสันนิษฐานว่าเป็นผู้บริสุทธิ์จนกว่าจะมีการพิสูจน์ได้ว่า
กระท าผิด และมีสิทธิที่ได้เข้ารับฟังการตัดสินได้ด้วยตนเองพร้อมกับที่ปรึกษา และมีสิทธิ
ที่จะได้รับการแจ้งถึงข้อกล่าวหา รวมทั้งมีสิทธิที่ได้รับการพิจารณาคดีอย่างรวดเร็ว ไม่มี
อคติ และต่อหน้าสาธารณะ มีสิทธิที่จะได้เห็นหน้าพยาน และอาจจะถูกบังคับในเร่ือง
เกี่ยวกับความปลอดภัยของตัวพยานได้และสามารถหาหลักฐานมาพิสูจน์ตนเอง  

- สิทธิที่จะได้รับหมายเรียกจากศาลเพื่อให้ศาลว่าการควบคุมตัวชอบหรือไม่ จะต้องไม่ถูก
ระงับ เว้นแต่เป็นกรณีที่เป็นความผิดฐานบุกรุก  หรือก่อการจารจล 

- บุคคลไม่สามารถจะถูกบังคับให้เป็นพยานปรักปร าตนเอง 
-  บุคคลจะไม่ถูกกักกันตัวโดยเหตุผลที่เกี่ยวกับความเชื่อทางการเมือง 
-  บุคคลจะไม่ถูกบังคับโดยไม่ยินยอม เว้นแต่จะเป็นกรณีของการลงโทษเนื่องจากการ

กระท าผิดอาญา 
- ห้ามมิให้มีการลงโทษปรับเกินกว่าที่กฎหมายก าหนด รวมทั้งห้ามมิให้ลงโทษบุคคลอย่าง

โหดร้าย  และในการลงโทษประหารชีวิตจะกระท าได้ต่อเมื่อปรากฏว่าเป็นความผิด
เกี่ยวกับเฮโรอิน หรือตามที่สภา Congress ได้ก าหนดไว้ และในความผิดใด ๆ ที่ก าหนด
โทษประหารชีวิตไปแล้ว ให้ลดโทษลงเหลือเป็นโทษจ าคุกตลอดชีวิต  

- ห้ามมิให้มีการลงโทษจ าคุกส าหรับความผิดเกี่ยวกับการไม่ช าระหนี้หรือการไม่ช าระภาษี  
- บุคคลใด ๆ จะไม่ถูกลงโทษ 2 คร้ังส าหรับการกระท าความผิดเพียงครั้งเดียว 
 
เสรีภาพ 
1. ห้ามมิให้มีกฎหมายใด ๆ ออกมาเพื่อตัดทอนเสรีภาพในการพูด การแสดงออก และสิ่งพิมพ์  
2. ประชาชนมีเสรีภาพในการนับถือศาสนาและสัการะบูชาได้โดยไม่ถูกกีดกัน 
3. ประชาชนมีเสรีภาพในที่อยู่อาศัยและเปลี่ยนแปลงที่อยู่อาศัยได้ เว้นแต่จะถูกจ ากัดโดย

ค าสั่งศาล  
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สิทธิ หน้าที่ เสรีภาพตามรัฐธรรมนูญของประเทศสิงคโปร ์
 
สิทธิ 
1. สิทธิตามกฎหมายอาญา 
- เมื่อมีการร้องต่อศาลสูงหรือผู้พิพากษาว่าบุคคลใด ๆ ถูกควบคุมไว้โดยไม่ชอบด้วย

กฎหมาย ศาลจะต้องไต่สวนค าร้องดังกล่วและมีค าสั่งให้น าบุคคลนั้นมาศาลและมีค าสั่งให้
ปล่อยตัวไป เว้นแต่เป็นที่พอใจแก่ศาลว่าการควบคุมตัวนั้นท าโดยชอบด้วยกฎหมาย  

- บุคคลที่ถูกจับมีสิทธิที่จะได้รับการแจ้งให้ทราบทันทีถึงข้อหาที่ถูกจับและมีสิทธิได้รับ
อนุญาตให้ได้รับค าปรึกษารวมถึงมีสิทธิที่จะต่อสู้คดีได้ 

- บุคคลที่ถูกจับจะต้องถูกน าตัวไปยังศาลภายใน 48 ชั่วโมงโดยไม่ชักช้า (ทั้งนี้ไม่รวมเวลา
ของการเดินทาง) และห้ามมิให้มีการควบคุมตัวบุคคลนั้นต่อไปเว้นแต่จะกระท าโดยค าสั่ง
ของศาล 

2. บุคคลทุกคนมีความเท่าเทียมกันทางกฎหมายและย่อมได้รับความคุ้มครองจากกฎหมายเท่า
เทียมกัน 

3. ห้ามมิให้มีการแบ่งแยกประชาชนชาวสิงคโปร์โดยน าเร่ืองเชื้อชาติ ศาสนา สถานที่เกิด 
หรือสายโลหิต ไม่ว่าในทางกฎหมาย และในการรับเข้าท างานในหน่วยงานราชการ  หรือ 
ในการก าหนดกฎหมายเกี่ยวกับการ   ถือครอง การได้มา หรือการจ าหน่ายซึ่งทรัพย์สิน 
รวมถึงกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการค้า ธุรกิจ หรือการประกอบอาชีพ หรือการจ้างงาน เว้น
แต่เป็นไปตามบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญ 

4. พลเรือนมีสิทธิที่จะย้ายถิ่นที่อยู่ได้อย่างเสรีทั่วประเทศ และจะตั้งรกรกอยู่ทีใดในประเทศก็
ได้ 

5. พลเรือนมีสิทธิที่จะรวมตัวกันอย่างสงบโดยปราศจากอาวุธ และมีสิทธิที่จะตั้งสมาคมได้ 
เว้นแต่ในกรณีที่พิจารณาแล้วเห็นว่ามีความจ าเป็นหรือเพื่อประโยชน์ในความั่นคงของ
ประเทศหรือความสงบและศีลธรรมอันดีของประชาชนก็จะกระท ามิได้  

6. บุคคลมีสิทธิที่จะนับถือศาสนาใดก็ได ้
7. กลุ่มศาสนาทุกกลุ่มมีสิทธิที่จะจัดการกิจการของศาสนาได้ มีสิทธิที่จะก่อตั้งสถาบันเพื่อ

วัตถุประสงค์ทางศาสนาหรือเพื่อการกุศล และ มีสิทธิที่มีกรรมสิทธิ์ในทรัพย์สินได้ 
8. พลเรือนของสิงคโปร์มีสิทธิเท่าเทียมกันในการบริหารสถาบันการศึกษาที่เป็นของรัฐ และ

โดยเฉพาะเกี่ยวกับการรับนักเรียนหรือการจ่ายค่าเทอม หรือมีสิทธิได้ความช่วยเหลือ
ทางด้านเงินทุนส าหรับการดูแลหรือการศึกษาของนักเรียนในสถาบันการศึกษา  
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9. ทุกกลุ่มศาสนามีสิทธิที่จะก่อตั้งสถาบันเพื่อให้การศึกษาแก่เด็กและจัดให้มีการศึกษา
เกี่ยวกับศาสนาได้ 

10.  บุคคลจะไม่ถูกบังคับให้เข้าร่วมกิจกรรมหรือสักการะบูชาศาสนาอ่ืนนอกจากศาสนาที่ตน
นับถือ 

11.  ศาสนาของบุคคลอายุต่ ากว่า 18 ปี บิดา มารดาหรือผู้ปกครองจะเป็นผู้เลือกศาสนาให้  
 
 เสรีภาพ 

1. บุคคลมีเสรีภาพในชีวิตของตน และมีเสรีภาพส่วนบุคคลตามที่ก าหนดโดยกฎหมาย 
2. บุคคลจะไม่ถูกจับลงเป็นทาส 
3. ห้ามมิให้มีการบังคับใช้แรงงาน แต่สภาอาจจะก าหนดกฎหมายในลักษณะบังคับให้มีการ

กระท าการใด ๆ ทั้งเพื่อประโยชน์ของประเทศได้ 
4. การท างานรับใช้สังคมซึ่งเป็นการลงโทษอย่างหนึ่งจะต้องกระท าโดยศาลเป็นผู้ก าหนดและ

ไม่ถือว่าเป็นการบังคับใช้แรงงาน 
5. บุคคลจะไม่ถูกลงโทษจากการกระท าหรือการละเว้นกระท าการใด ๆ ซึ่งกฎหมายไม่ได้

บัญญัติว่าเป็นการกระท าผิดในขณะที่กระท านั้น รวมทั้งบุคคลจะต้องไม่ได้รับโทษเกินกว่า
ความผิดที่ตนได้กระท า 

6. บุคคลที่ถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดจะต้องไม่ลงโทษ 2 คร้ังในการกระท าความผิด
เดียวกัน เว้นแต่ค าพิพากษาของศาลนั้นได้ถูกยกและมีค าพิพากษาของศาลที่สูงกว่าให้
ลงโทษ 

7. ห้ามมิให้มีการเนรเทศพลเรือนชาวสิงคโปร์ เว้นแต่เพื่อความมั่นคงของประเทศในส่วน
เกี่ยวกับความเป็นระเบียบของสาธารณะ สุขอนามัย หรือการลงโทษผู้กระท าความผิด   

8. พลเรือนทุกคนมีเสรีภาพในการพูดและการแสดงออก เว้นแต่ในกรณีที่พิจารณาแล้วเห็นว่า
เพื่อความจ าเป็นหรือเพื่อประโยชน์ความมั่นคงของประเทศ  ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 
ความเป็นระเบียบของสังคม หรือศีลธรรมอันดี  จะกระท ามิได้ 
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สิทธิ หน้าที่ เสรีภาพตามรัฐธรรมนูญของประเทศสหรัฐอเมริกา 
 
สิทธิ 
1. สิทธิในการมีชีวิต เสรีภาพและความปลอดภัยส่วนตัว 
2. สิทธิที่จะได้รับความคุ้มครองโดยกฎหมายต่อการกระท าที่มิชอบต่อศักดิ์ศรี ชื่อเสียง ชีวิต

ส่วนตัวและ    ครอบครัว 
3. สิทธิที่จะมีครอบครัวซึ่งเป็นหน่วยพื้นฐานทางสังคม 
4. ผู้หญิงที่อยู่ในระหว่างการต้ังครรภ์และระหว่างการให้นมบุตร และเด็ก ๆ ทุกคนมีสิทธิ

ได้รับความคุ้มครอง ดูแลและให้ความช่วยเหลือเป็นพิเศษ 
5. สิทธิในการเลือกที่อยู่อาศัยในรัฐที่ตนมีสัญชาติและย้ายที่อยู่ในอย่างเสรี 
6. สิทธิในที่อยู่อาศัยอันจะละเมิดไม่ได้ 
7. สิทธิในการติดต่อสื่อสารที่จะละเมิดไม่ได้ 
8. สิทธิที่จะได้รับการดูแลรักษาในเร่ืองสุขภาพโดยใช้มาตรการเกี่ยวกับสุขภาพอนามัยและ

สังคมในด้านอาหาร เคร่ืองนุ่มห่ม ที่อยู่อาศัยและการแพทย์ 
9. สิทธิในการได้รับการศึกษาโดยอยู่บนหลักการเร่ืองเสรีภาพ ศีลธรรมและความร่วมกันของ

มนุษย์ ซึ่งจะรวมถึงความเท่าเทียมกันทางด้านโอกาสเกี่ยวกับความาสารถพิเศษทาง
ธรรมชาติ และความพึงพอใจในการใช้ ทรัพยากร ของรัฐ 

10. สิทธิที่จะได้รับการศึกษาอย่างน้อยจนถึงขึ้นประถมศึกษาฟรี 
11. สิทธิที่จะมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางวัฒนธรรมของชุมชน  และมีสิทธิในงานศิลปะ การเข้า

มีส่วนร่วมใน   ผลประโยชน์ของความก้าวหน้าทางปัญญาโดยเฉพาะอย่างยิ่งในการค้นพบ
ทางวิทยาศาสตร์ ทั้งนี้ยังมีสิทธิได้รับความคุ้มครองในผลประโยชน์ในสิ่งประดิษฐ์ หรือ
งานวรรณกรรม งานวิทยาศาสตร์ งานศิลปะของนักประพันธ์ 

12. สิทธิที่จะท างานภายใต้สภาพที่เหมาะสม และได้ใช้วันหยุดพักผ่อนได้อย่างเสรีโดยไม่ขัด
ต่อการอนุญาตให้มีการจ้างงาน  และมีสิทธิได้รับค่าตอบแทนเป็นไปตามความสามารถ
และความช านาญทั้งนี้เพื่อประกันว่าจะเหมาะสมต่อการด ารงชีวิตส าหรับตนเองและ  
ครอบครัว 
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สิทธิ หน้าที่ เสรีภาพตามรัฐธรรมนูญของสหรัฐอเมริกา 
 
สิทธิ 

1. ในการมีชีวิต เสรีภาพและความปลอดภัยส่วนตัว 
2. บุคคลมีสิทธิอย่างเสรีที่จะนับถือศาสนาและท าพิธีบูชา 
3. มิสิทธิที่จะสอบถาม แสดงความคิดเห็นแสดงออกและเผยแพร่ ความคิดผ่านสื่อใด ๆ ก็ได้ 
4. มีสิทธิที่จะได้รับความคุ้มครองโดยกฎหมายต่อการกระท าที่มิชอบต่อศักดิ์ศรี ชื่อเสียง ชีวิต

ส่วนตัวและ ครอบครัว 
5. สิทธิที่จะมีครอบครัวซึ่งเป็นพื้นทางทางสังคม 
6. ผู้หญิงที่อยู่ในระหว่างการต้ังครรภ์และระหว่างให้นมบุตรและเด็ก ๆ ทุกคนมีสิทธิที่จะ

ได้รับความคุ้มครองดูและให้ความช่วยเหลือเป็นพิเศษ 
7. สิทธิที่จะเลือกที่อยู่อาศัยในรัฐที่ตนมีสัญชาติและย้ายที่อยู่ได้อย่างเสรี 
8. สิทธิในที่อยู่อาศัยที่จะละเมิดไม่ได้ 
9. สิทธิที่จะติดต่อสื่อสารที่จะละเมิดมิได้ 
10. สิทธิที่จะได้รับการดูแลรักษาในเร่ืองสุขภาพโดยใช้มาตรการเกี่ยวกับสุขอนยามัยและ

สังคมในด้านอาหาร เคร่ืองนุ่มห่ม ที่อยู่อาศัยและการแพทย์ 
11. สิทธิในการได้รับการศึกษาโดยอยู่บนหลักการเร่ือเสรีภาพ ศีลธรรมและความร่วมกันของ

มนุษย์ ซึ่งจะรวมถึงความเท่าเทียมกันทางด้านโอกาสเกี่ยวกับความพรสวรรค์ทางธรรมชาติ  
นอกจากนั้นทุกคนมีสิทธิที่จะได้รับการศึกษาอย่างน้อยจนจบขั้นประถมศึกษาฟรี 

12. สิทธิที่จะเข้ามีส่วนร่วมในวัฒนธรรมชุมชน  สิทธิในงานศิลปะ และการเข้ามีส่วนร่วมใน
ผลประโยชน์ในผลของความก้าวหน้าทางปัญญาโดยเฉพาะอย่างยิ่งการค้นพบทาง
วิทยาศาสตร์ 

13. มีสิทธิที่จะมีเวลาว่าง มีสิทธิที่จะได้รับการพักผ่อน และมีโอกาสที่จะใช้เวลาว่างเพื่อ
ประโยชน์ทางด้านจิตใจ วัฒนธรรมและทางร่างกาย 

14. มีสิทธิที่จะได้รับความมั่นคงทางสังคมซึ่งจะเป็นการคุ้มครองตนเองจากการว่างงาน ความ
แก่ชรา และความพิการที่เกิดขึ้นอันเป็นผลท าให้ไม่สามารถที่จะเลี้ยงชีพของตนเอง  

15. มีสิทธิที่จะได้รับการยอมรับว่าเป็นบุคคลมีสิทธิและหน้าที่และมีสิทธิใช้สิทธิของพลเรือน
ได้ 

16. มีสิทธิที่จะได้รับการพิจารณาจากศาล อย่างยุติธรรม 
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17.  บุคคลมีสิทิที่จะได้รับสัญชาติซึ่งมีสิทธิได้รับตามกฎหมายและมีสิทธิที่จะเปลี่ยนสัญชาติ
ได้หากต้องการ 

18.  บุคคลมีความสามารถตามกฎหมายที่จะเข้าร่วมเป็นรัฐบาลไม่ว่าจะเข้าโดยตรงหรือผ่าน
การเป็นตัวแทนโดยการเลือกตั้งซึ่งจะท าการลงคะแนนอย่างเป็นความลับ และด้วยความ
ซื่อสัตย์ 

19. มีสิทธิที่จะเข้าร่วมกลุ่มกันโดยสงบไม่ว่าจะเป็นการนัดชุมนุนกันในสถานที่สาธารณะหรือ
การ่วมตัวกันอย่างไม่เป็นทางการ  

20. มีสิทธิที่จะตั้งสมาคมเพื่อส่งเสริม ใช้ และปกป้องผลประโยชน์ทางการเมือง เศรษฐกิจ 
ศาสนา สังคม วัฒนธรรม อาชีพ และสหภาพแรงงานหรือการอ่ืน ๆ อันชอบด้วยกฎหมาย  

21.  มีสิทธิที่จะเป็นเจ้าของทรัพย์สินส่วนตัวได้ 
22. มีสิทธิที่จะยื่นค าร้องขอต่อหน่วยงานของรัฐในส่วนที่เกี่ยวกับผลประโยชน์ของตนหรือ

ส่วนรวม และมีสิทธิขอให้มีค าวินิจฉัยในเร่ืองดังกล่าวได้ 
23.  มีสิทธิที่จะได้รับความคุ้มครองจากการจับกุมโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย 
24. บุคคลที่ถูกกล่าวหาว่ากระท าผิดจะถือว่าเป็นผู้บริสุทธิ์จนกว่าจะพิสูจน์ได้ว่ากระท า

ความผิด และมีสิทธิที่จะได้รับการพิจารณาอย่างยุติธรรมและเปิดเผย และมีสิทธิได้รับการ
ตัดสินโดยศาล และจะต้องไม่ถูกลงโทษอย่างโหดร้ายและไม่ปกติ 

25. มีสิทธิขอลี้ภัยและได้รับการให้ลี้ภัยในต่างประเทศได้ในกรณีที่เป็นอาชญากรรมธรรมดา 
ทั้งนี้เป็นไปตามกฎหมายของแต่ละประเทศและตามความตกลงระหว่างประเทศ  

26. สิทธิของบุคคลแต่ละคนจะถูกจ ากัดโดยสิทธิของบุคคลอ่ืน ก็โดยวัตถุประสงค์เพื่อความ
ปลอดภัยของบุคคลอ่ืน และเพื่อเป็นสวัสดิการสังคม และเพื่อด ารงไว้ซึ่งประชาธิปไตย 

 
หน้าท่ี 
1. บุคคลมีหน้าที่ต่อสังคม โดยจะต้องประพฤติตนให้เข้ากับบุคคลอ่ืนในสังคมได้  
2. เป็นหน้าที่ของทุกคนที่ต้องให้ความช่วยเหลือ สนับสนุน ให้การศึกษา ปกป้องเด็ก และ

เป็นหน้าที่ของเด็กต้องให้ความเคารพแก่ผู้ปกรองและจะต้องให้ความช่วยเหลือ สนับสนุน 
และคุ้มครองเมื่อผู้ปกครองต้องการ 

3. เป็นหน้าที่ของทุกคนที่จะได้รับการศึกษาอย่างน้อยจนถึงขั้นประถมศึกษา 
4. เป็นหน้าที่ของทุกคนที่จะต้องลงคะแนนเสียงเลือกตั้งเมื่อตนมีสิทธิที่จะเลือกตั้งได้  
5. เป็นหน้าที่ของทุกคนที่จะต้องปฏิบัติตามกฎหมายและค าสั่งอันชอบด้วยกฎหมายของ

ผู้บริหารประเทศ 
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6. เป็นหน้าที่ที่จะต้องรับใช้สังคมและประเทศชาติในกรณีที่หน่วยงานของรัฐหรือหน่วยงาน
ทหารร้องขอเพื่อป้องกันและรักษาในกรณีที่มีภัยพิบัติสาธารณะ  

7. เป็นหน้าที่ที่จะต้องให้ความร่วมมือกับรัฐและชุมนุมในส่วนของความมั่นคงและสวัสดิการ
ตามความสามารถและตามสภาพของสถานะการณ์ 

8. เป็นหน้าที่ของทุกคนที่จะต้องเสียภาษีตามกฎหมายเพื่อน าไปใช้ในการให้บริการสาธารณะ  
9. เป็นหน้าที่ของทุกคนที่จะต้องท างานตามความสามารถเพื่อที่จะได้ด ารงชีวิตได้และเพื่อ

ประโยชน์แก่ชุมนุม 
10. เป็นหน้าที่ของทุกคนที่จะระงับไม่เข้ามีส่วนร่วมในกิจการทางการเมืองของต่างประเทศ  
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Human Rights Act 1998 ของประเทศอังกฤษ 
 

ก าหนดรายการท่ี 1 
 
ข้อ 1. อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิและเสรีภาพ 
 
ข้อ 2. สิทธิในการด ารงชีวิต 

2.1 สิทธิในการด ารงชีวิตของทุกคนจะได้รับการคุ้มครองโดยกฎหมาย  บุคคลใดจะถูก
ลิดรอนสิทธิมิได้  เว้นแต่ในการบังคับคดีจากค าตัดสินลงโทษของศาลตามการพิพากษาลงโทษของ
ความผิดทางอาญาซึ่งเป็นการลงโทษที่กฎหมายได้บัญญัติไว้ 

2.2 การเพิกถอนสิทธิในการด ารงชีวิตจะไม่ถือเป็นการลงโทษ  หากในการฝ่าฝืนกฎหมาย
ในข้อนี้เป็นผลมาจากการใช้ก าลัง  อันได้แก่ 

a) ในการกระท าเพื่อป้องกันผู้ใดก็ตามจากความรุนแรงที่ชอบด้วยกฎหมาย  
b) เพื่อที่จะเป็นผลบังคับการจับกุมที่ชอบด้วยกฎหมายหรือเพื่อป้องกันการ

หลบหนีของบุคคลที่ถูกกักขังตามกฎหมาย 
c) ในการปฏิบัติซึ่งชอบด้วยกฎหมายเพื่อเป้าประสงค์ในการท าให้จลาจลหรือ

การกบฎเกิดความสงบ 
 
ข้อ 3. ข้อห้ามของการทรมาน 
 บุคคลใดจะถูกทรมานหรือได้รับผลปฏิบัติ  หรือการลงโทษที่โหดร้ายผิดมนุษยธรรมหรือ
ต่ าช้าไม่ได้ 
 
ข้อ 4. ข้อห้ามของการเป็นทาสและแรงงานซึ่งถูกบังคับ 

4.1 บุคคลใดจะถูกยึดเป็นทาส  หรือต้องภาระจ ายอมไม่ได้ 
4.2 บุคคลใดจะถูกบีบบังคับให้กระท าหรือเป็นแรงงานบังคับมิได้ 
4.3 ส าหรับเป้าประสงค์ของข้อความ “แรงงานบังคับ” จะไม่หมายรวมถึง 

                                                        
 แปลจาก http://www.hmso.gov.uk/acts/acts/1998/80042—d.htm 
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a) งานใดๆ ก็ตามที่กระท าในแนวทางปกติของการควบคุมตัวซึ่งเป็นไปตามการ
ก าหนดไว้ในข้อที่ 5 ของอนุสัญญานี้  หรือเงื่อนไขในระหว่างจากการควบคุมตัวดังกล่าว  

b) การปฏิบัติของลักษณะกองก าลังในกรณีมีความขัดแย้งหรือสงครามซึ่งทราบโดย
ทั่วกันโดยการบีบบังคับให้กระท าเป็นไปตามการภารกิจของกองก าลัง 

c) การกระท าใดๆ ที่ถูกบีบบังคับในกรณีฉุกเฉินหรือการภัยพิบัติที่คุกคามชีวิตหรือ
การกินอยู่ดีของชุชน 

d) งานหรือการบริหารซึ่งเป็นผลมาจากข้อผูกพันของหน้าที่พลเมือง  
 
ข้อ 5. สิทธิในเสรีภาพและความมั่นคง 

5.1 ทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพและความมั่นคงแห่งตัวตน  บุคคลใดจะถูกลิดรอนเสรีภาพ  
มิได้  เว้นแต่กรณีและผลจากกระบวนการที่กฎหมายได้ก าหนดไว้  ดังนี้ 

a) การกักขังที่ชอบด้วยกฎหมายหลังจากการตัดสินลงโทษจากศาล 
b) การจับกุมหรือกักขังที่ชอบด้วยกฎหมายของบุคคลซึ่งไม่ยินยอมตามค าสั่งที่

ชอบด้วยกฎหมายของศาล  หรือเพื่อที่จะระงับข้อขัดแย้งใดๆ ตามที่กฎหมายได้ก าหนดไว้  
c) การจับกุมหรือกักขังที่ชอบด้วยกฎหมายที่จะน าบุคคลนั้นมาแก่พนักงาน 

เจ้าหน้าที่ทางกฎหมาย  ด้วยเหตุอันควรสงสัยว่ากระท าผิดทางอาญา  หรือเพื่อป้องกันผู้นั้นจากการ
กระท าผิดทางอาญาหรือหลบหนีหลังจากได้กระท าแล้ว 

d) การกักขังผู้เยาว์โดยค าสั่งที่ชอบด้วยกฎหมายส าหรับเป้าประสงค์เพื่อการ 
ควบคุมดูแลทางการศึกษาหรือการน ามาส่งแก่เจ้าหน้าที่พนักงาน 

e) กักขังบุคคลที่ชอบด้วยกฎหมายเพื่อป้องกันการแพร่เชื้อของโรคติดต่อ  บุคคล
ที่วิกลจริต  บุคคลที่ติดสุราเร้ือรังหรือติดยาเสพติด  หรือคนจรจัด  

f) การจับกุมหรือกักขังบุคคลบุคคลที่เข้าประเทศโดยผิดกฎหมาย  หรือบุคคลที่
ถูกเนรเทศหรือเป็นผู้ร้ายที่ส่งข้ามแดน 

5.2 ทุกคนที่ถูกจับกุมจะได้รับการแจ้งในทันทีถึงเหตุผลที่ถูกจับกุมและข้อที่ถูกกล่าวหา
ด้วยภาษาที่บุคคลนั้นเข้าใจ 

5.3 ทุกคนซึ่งถูกจับกุมหรือกักขังตามผลที่ก าหนดไว้ในข้อ c) ข้างต้นของข้อน้ีจะถูกส่งต่อ
ผู้พิพากษาทันที  หรือเจ้าหน้าที่ทางกฎหมายอ่ืนๆ เพื่อด าเนินการอ านาจตุลาการและจะถูกพิจารณา
ภายในเวลาที่สมควรหรือได้รับการปล่อยตัว  การปล่อยตัวอาจเป็นไปโดยเงื่อนไขการรับประกันว่า
จะมาศาล 

5.4 ทุกคนที่ถูกลิดรอนสิทธิโดยการจับกุมหรือกักขังจะได้รับการด าเนินคดีตามกฎหมาย
อย่างรวดเร็ว  และจะถูกปล่อยตัวหากการกักขังนั้นมิชอบด้วยกฎหมาย 
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5.5 ทุกคนซึ่งถูกจับกุมกักขังโดยขัดแย้งกับการก าหนดของมาตรานี้จะได้รับสิทธิในค่า
สินไหมทดแทน 
ข้อ 6. สิทธิในการได้รับการพิจารณาคดีอย่างเป็นธรรม 

6.1 ในการก าหนดของสิทธิพลเมืองและข้อผูกพันหรือการถูกฟ้องต่อคดี  ทุกคนมีสิทธิ
ได้รับการพิจารณาที่เป็นธรรมและเปิดเผยจากศาลที่อิสระและเที่ยงธรรมในเวลาพอสมควร  ค า
พิพากษาจะได้รับการแถลงอย่างเปิดเผย  แต่สิ่งตีพิมพ์หรือสาธารณะอาจจะถูกแยกจากทั้งหมดหรือ
ส่วนของการพิจารณาในเร่ืองของศีลธรรม  ความสงบเรียบร้อยของประชาชนหรือความมั่นคงของ
ชาติในสังคมประชาธิปไตย  ที่ซึ่งเรียกร้องผลประโยชน์ของเยาวชน  หรือการปกป้องชีวิตส่วนตัว
ของคู่กรณี  หรือความจ าเป็นในการจัดของขอบเขตของความเห็นของศาลในเหตุพิเศษที่ซึ่งการ
ประกาศโฆษณาอาจก่อให้เกิดความเสื่อมเสียในเร่ืองความยุติธรรมได้  

6.2 ทุกคนที่ถูกกล่าวหาว่ากระท าผิดทางอาญาจะได้รับการสันนิษฐานไว้ก่อนว่าบริสุทธิ์
จนกว่าจะพิสูจน์ได้ว่ามีผิดตามกฎหมาย 

6.3 ทุกคนที่ถูกกล่าวว่ากระท าผิดทางอาญาจะมีสิทธิอย่างน้อยดังต่อไปนี้ 
a) จะได้รับการแจ้งในทันทีถึงสภาพและเหตุของข้อกล่าวด้วยภาษาที่ผู้นั้นเข้าใจ

และในรายละเอียด 
b) มีเวลาเพียงพอและสิ่งอ านวยความสะดวกในการตระเตรียมการป้องกัน  
c) การป้องกันตนเองเกี่ยวกับบุคลหรือทางความช่วยเหลือทางกฎหมายเป็นการ

ตัดสินด้วยตนเองของผู้นั้น  หากบุคคลนั้นไม่มีความสามารถในการออกค่าใช้จ่ายเพื่อความ
ช่วยเหลือทางกฎหมายจะได้รับการให้เปล่าเพื่อประโยชน์แห่งความยุติธรรม  

d) การสอบสวนหรือไต่สวนพยานของคู่กรณี  และการได้มาศาลและการไต่สวน
พยานในนามของผู้ที่ถูกกล่าวหาจะอยู่ภายใต้เงื่อนไขเดียวกัน 

e) จะได้รับการช่วยเหลือให้เปล่าของการมีล่ามหากผู้นั้นสามารถเข้าใจหรือพูด
ภาษาที่ใช้ในศาล 
 
ข้อ 7. ไม่มีการลงโทษโดยปราศจากกฎหมาย 

7.1 บุคคลไม่ต้องรับผิดทางอาญา เพราะกระท าหรืองดเว้นกระท าการใดซึ่งในขณะที่
กระท าไม่เป็นความผิดตามกฎหมายภายในและกฎหมายระหว่างประเทศ  และจะลงโทษให้หนัก
กว่าโทษที่มีอยู่ในขณะที่ได้กระท าผิดทางอาญาไม่ได้  หากภายหลังการกระท าความผิดนั้นได้มี
บทบัญญัติของกฎหมายก าหนดโทษเบาลง 
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7.2 ความในข้อนี้ย่อมไม่กระทบต่อการพิจารณาคดีและการลงโทษบุคคลซึ่งได้กระท าการ
หรืองดเว้นกระท าการใดอันเป็นความผิดทางอาญาตามหลักกฎหมายทั่วไปอันเป็นที่รับรองโดย
ประชาคมนานาชาติในขณะที่มีการกระท านั้น 
 
ข้อ 8. สิทธิในการได้รับการเคารพในความเป็นส่วนตัวและครอบครัว 

8.1 ทุกคนมีสิทธิในความเป็นส่วนตัว  ครอบครัว  เคหสถานและการติดต่อสื่อสาร  
8.2 บุคคลจะถูกแทรกแซงโดยการใช้สิทธิของเจ้าหน้าที่ของรัฐมิได้  เว้นแต่เป็นไปตามผล

ของกฎหมายและความจ าเป็นในสังคมประชาธิปไตยในผลประโยชน์แห่งความมั่นคงของชาติ  
ความปลอดภัยสาธารณะ  หรือการกินอยู่ดีทางเศรษฐกิจ  เพื่อการป้องกันความไม่สงบหรือ
อาชญากรรม  เพื่อป้องกันสุขอนามัยหรือศีลธรรม  หรือเพื่อป้องกันสิทธิและเสรีภาพของผู้อื่น  
 
ข้อ 9. เสรีภาพทางความคิด  มโนธรรมและศาสนา 

9.1 บุคคลทุกคนย่อมมีสิทธิในเสรีภาพทางความคิด  มโนธรรมและศาสนา  สิทธินี้รวมถึง
เสรีภาพในการเปลี่ยนศาสนา  หรือความเชื่อ  และเสรีภาพในการแสดงออกทางศาสนาหรือความ
เชื่อโดยการสักการบูชา  การสอนการประกอบพิธีกรรมและการปฏิบัติ  ไม่ว่าจะโดยล าพังตนเอง  
หรือในชุมชนร่วมกับผู้อ่ืน  และไม่ว่าต่อสาธารณชนหรือเป็นการส่วนตัว  

9.2 เสรีภาพในการแสดงออกทางศาสนาหรือความเชื่อของบุคคลจะถูกจ ากัดภายใต้การ
บัญญัติของกฎหมาย  และตามความจ าเป็นในสังคมประชาธิปไตยในผลประโยชน์ของความสงบ
เรียบร้อย  ความปลอดภัย  สุขอนามัยหรือศีลธรรม  หรือเพื่อคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของบุคคล
อ่ืน 
 
ข้อ 10. เสรีภาพในการแสดงออก 

10.1 ทุกคนมีสิทธิในการแสดงออก  รวมถึงเสรีภาพในความคิดเห็น  รับและเผยแพร่  
ข้อมูลข่าวสารและความคิดโดยปราศจากการแทรกแซงและไม่ค านึงถึงพรมแดน  ข้อความในข้อน้ี
จะไม่กีดกันรัฐจากการต้องการใบอนุญาตในการกระจายเสียง  โทรทัศน์หรือกิจการภาพยนตร์  

10.2 การใช้เสรีภาพเหล่านี้ต้องมีหน้าที่และความรับผิดชอบเป็นไปตามระเบียบแบบแผน  
เงื่อนไข  ข้อจ ากัด  และการลงโทษที่ได้บัญญัติไว้ในกฎหมายจ าเป็นต่อสังคมประชาธิปไตยในเร่ือง
การรักษาความมั่นคงของชาติ  ความเป็นสมบูรณ์ของดินแดน  หรือความสงบเรียบร้อย  หรือเพื่อ
ป้องกันสุขอนามัยหรือศีลธรรม  หรือเพื่อคุ้มครองสิทธิหรือชื่อเสียงของบุคคลอ่ืน   เพื่อป้องกันการ 
เปิดเผยข้อมูลที่ได้รับมาด้วยความไว้วางใจ  หรือเพื่อรักษาอ านาจและความยุติธรรมของฝ่ายตุลาการ  
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ข้อ 11. เสรีภาพในการชุมนุมและการจัดตั้งสมาคม 
11.1 ทุกคนมีสิทธิในการชุมนุมโดยสงบและจัดตั้งสมาคมกับผู้อื่น  รวมถึงสิทธิในการเข้า

ร่วมสหภาพแรงงานเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของตนเอง  
11.2 การจ ากัดการใช้สิทธิในข้อนี้จะกระท ามิได้  นอกจากจะก าหนดโดยกฎหมายและ

เพียงเท่าที่จ าเป็นในสังคมประชาธิปไตย  เพื่อประโยชน์ของความมั่นคงเรียบร้อย  สุขอนามัยหรือ
ศีลธรรม  หรือการคุ้มครองสิทธิของผู้อ่ืน  ความในข้อนี้ไม่ห้ามการวางข้อจ ากัดอันชอบด้วย
กฎหมายในการใช้สิทธินี้ของทหารและต ารวจ  หรือฝ่ายการบริหารของรัฐ 
 
ข้อ 12. สิทธิในการสมรส 
 ชายหรือหญิงที่อยู่ในวัยสมควรแก่การสมรสมีสิทธิในการสมรสและมีครอบครัวตาม
กฎหมายในที่รับรองการใช้สิทธินี้ 
 
ข้อ 14. ข้อห้ามในการเลือกปฏิบัติ 
 การใช้สิทธิและเสรีภาพในอนุสัญญานี้จะได้รับความคุ้มครองโดยปราสจากการเลือก
ปฏิบัต ิ อันเนื่องจากเพศ  เชื้อชาติ  สีผิว  ภาษา  ศาสนา  ความคิดทางการเมืองหรือความคิดอื่นๆ  
เผ่าพันธุ์แห่งชาติหรือสังคม  สมาคมชนกลุ่มน้อย  ทรัพย์สิน  การก าเนิดหรือสถานะอื่นๆ 
 
ข้อ 16. ข้อจ ากัดของกิจกรรมทางการเมืองของคนต่างด้าว 
 ไม่มีความในข้อ 10, 11, 14 จะเป็นการกีดกันคณะอนุสัญญาสูงจากการแจ้งข้อจ ากัดของ
กิจกรรมทางการเมืองของคนต่างด้าว 
 
ข้อ 17. ข้อห้ามในการใช้สิทธิโดยมิชอบ 
 ไม่มีความใดในอนุสัญญานี้จะตีความเป็นความนัยแก่รัฐ  กลุ่มหรือบุคคลใด  ว่าข้อจ ากัดใน
สิทธิใดในอนุสัญญานี้มีเป้าหมายการท าลายสิทธิและเสรีภาพ 
 
ข้อ 18. การจ ากัดการใช้ข้อจ ากัดสิทธิ 
 ข้อจ ากัดที่อนุญาตภายใต้อนุสัญญาต่อการกล่าวถึงสิทธิและเสรีภาพจะไม่เป็นการร้องเรียน
เพื่อจุดประสงค์อื่นๆ ใดนอกจากที่ได้บัญญัติไว้แล้ว 
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Rights and duties of Citizens under the Constitution law 

 

1.  The Constitution of Japan, 1946 

Chapter III  Rights and duties of the people 

Article 10 : 

The condition necessary for being a Japanese national shall be determined by law 

Article 11 :   

The people shall not be prevented from enjoying any of the fundamental human rights.  

These fundamental human rights guaranteed to the propel by this constitution hall be 

conferred upon the people of this and future generations as eternal and inviolate right. 

Article 12 : 

The freedoms and rights guaranteed to the people by this constitution shall be maintained 

by the constant endeavor of the people, who shall refrain from any abuse of these freedoms 

and rights and shall always be responsible for utilizing them for the public welfare. 

Article 13: 

All of the people shall be respected as individuals.  Their right to life, liberty, and the pursuit 

of happiness shall, to the extent that it does not interfere with the public welfare, be the 

supreme consideration in legislation and in other governmental affairs. 
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Article 14: 

All of the people are equal under the law and there shall be no discrimination in political, 

economic or social relations because of race, creed, sex< social status or family origin. 2)  

peers and peerage shall not be recognized.  3) No privilege shall accompany any award of 

honor, decoration or any distinction nor shall any such award be valid beyond the lifetime of 

the individual who now holds or hereafter may receive it. 

Article 15:  

The people have the inalienable right to choose their public officials and to dismiss them.  

2) All public officials are servants of the whole community and not of any group thereof.  3) 

Universal adult suffrage is guaranteed with regard to the election of public officials.  4) In all 

elections, secrecy of the ballot shall not be violated.  A voter shall not be answerable, 

publicly or privately, for the choice he has made. 

Article 16: 

Every person shall have the right of peaceful petition for the redress of damage, for the 

removal of public officials, for the enactment, repeal or amendment of laws, ordinances or 

regulations and for other matters; nor shall any person be in any way discriminated against 

for sponsoring such a petition. 
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Article 17: 

Every person may sue for redress as provided by law from the State or a public entity, in 

case he has suffered damage through illegal act of any public official. 

Article 18: 

No person shall be held in bondage of any kind.  Involuntary servitude, except as 

punishment for crime, is prohibited. 

Article 19: 

Freedom of thought and conscience shall not be violated. 

Article 20: 

Freedom of religion is guaranteed to all.  No religious organization shall receive any 

privileges from the State, nor exercise any political authority.  2) No person shall be 

compelled to take part in any religious acts, celebration, rite or practice.  3)  The State and 

its organs shall refrain from religious education or any other religious activity. 

Article 21: 

Freedom of assembly and association as well as speech, press and all other forms of 

expression are guaranteed.  2)  No censorship shall be maintained, nor shall the secrecy of 

any means of communication be violated. 
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Article 22: 

Every person shall have freedom to choose and change his residence and to choose his 

occupation to the extent that it does not interfere with the public welfare.  2) Freedom of all 

persons to move to a foreign country and to divest themselves of their nationality shall be 

inviolate. 

Article 23: 

Academic freedom is guaranteed. 

Article 24: 

Marriage shall be based only on the mutual consent of both sexes and it shall be 

maintained through nutual cooperation with the eual rights of husband and wife as a basis.  

2)  With regard to choice of spouse, property rights, inheritance, choice of domicile, divorce 

and other matters pertaining to marriage and the family, laws shall be enacted from the 

standpoint of individual dignity and the essential equality of the sexes. 

Article 25: 

All people shall have the right oด maintain the minimum standards of wholesome and 

cultured living.  2) In all spheres of life, the State shall use its endeavors for the promotion 

and extension of social welfare and security, and of public health. 
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Article  26: 

All people shall have the right to receive and equal education correspondent to their ability, 

as provided for by law.  2)  All people shall be obligated to have all boys and girls under 

their protection receive ordinary education as provided for by law.  Such compulsory 

education shall be free. 

Article 27:  

All people shall have the right and the obligation to work.  2X Standards for wages, hours, 

rest and other working condition shall be fixed by law.  3) Children shall not be exploited. 

Article 28:  

The right of workers to organize and to bargain and act collectively is guaranteed. 

Article 29: 

The right to own or to hold property is inviolable.  2) Property rights hall be defined by law, 

in conformity with the public welfare.  3) Private property may be taken for public use upon 

just compensation therefor. 

Article  30: 

The people shall be liable to taxation as provided for by law. 
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Article 31: 

No person shall be deprived of life or liberty, now shall any other criminal penalty be 

imposed, except according to procedure established by law. 

Article 32: 

No person shall be denied the right of access to the courts. 

Article  33:   

No person shall be apprehended except upon warrant issued by a competent judicial 

officer which specifies the offense with the person is charged, unless he is apprehended, 

the offense being committed. 

Article 34: 

No person shall be arrested or detained without being at once informed of the charges 

against him or without the immediate privilege of counsel; nor shall he be detained without 

adequate cause; and upon demand of any person such cause must be immediately shown 

in open court in his presence and the presence of his counsel. 

Article  35: 

The right of all persons to be secure in their homes, papers and effects against entries 

searches and seizures hall not be impaired except upon warrant issued for adequate cause 

and particularly describing the place to be searched and things to be seized, or except as 
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provided by Article 33.  2) Each search or seizure shall be made upon separate warrant 

issued by a competent judicial officer. 

Article36: 

The infliction of torture by any public officer and cruel and punishments are absolutely 

forbidden. 

Article 37. 

In all criminal cases the accused shall enjoy the right to a speedy and public trial by any 

impartial tribunal.  2)  He shall be permitted full opportunity to examine all witnesses, and he 

shall have the right of compulsory process for obtaining witnesses on his behalf at public 

expense.  3)  At all times the accused shall have the assistance of competent counsel who 

shall, if the accused is unable to secure the same by his own efforts, be assigned to his use 

by the State. 

Article 38: 

No person shall be compelled to testify against himself.  2) Confession made under 

compulsion, torture or threat, or after prolonged arrest or detention hall not be admitted in 

evidence.  3) No person shall be convicted or punished in cases where the only proof 

against him is his own confession. 
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Article 39: 

No person shall be held criminally liable for an act which was lawful at the time it was 

committed, or of which he had been acquitted, nor shall he be placed in double jeopardy. 

Article  40: 

Any person may, in case he is acquitted after he has been arrested or detained, sue the 

State for redress as provided by laws. 

 

 

 

 

From  :-  www.solon.org/Constitutions/Japan/English/english-Constitution.html 

   April 14, 2004 
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Philippines Constitution 

 

ARTICLE III 

 

BILL OF RIGHTS 

Section 1. No person shall be deprived of life, liberty, or property without due process of 

law, nor shall any person be denied the equal protection of the laws.  

Section 2. The right of the people to be secure in their persons, houses, papers, and effects 

against unreasonable searches and seizures of whatever nature and for any purpose shall 

be inviolable, and no search warrant or warrant of arrest shall issue except upon probable 

cause to be determined personally by the judge after examination under oath or affirmation 

of the complainant and the witnesses he may produce, and particularly describing the 

place to be searched and the persons or things to be seized.  

Section 3. (1) The privacy of communication and correspondence shall be inviolable except 

upon lawful order of the court, or when public safety or order requires otherwise, as 

prescribed by law.  

(2) Any evidence obtained in violation of this or the preceding section shall be inadmissible 

for any purpose in any proceeding.  
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Section 4. No law shall be passed abridging the freedom of speech, of expression, or of the 

press, or the right of the people peaceably to assemble and petition the government for 

redress of grievances.  

Section 5. No law shall be made respecting an establishment of religion, or prohibiting the 

free exercise thereof. The free exercise and enjoyment of religious profession and worship, 

without discrimination or preference, shall forever be allowed. No religious test shall be 

required for the exercise of civil or political rights.  

Section 6. The liberty of abode and of changing the same within the limits prescribed by law 

shall not be impaired except upon lawful order of the court. Neither shall the right to travel 

be impaired except in the interest of national security, public safety, or public health, as 

may be provided by law.  

Section 7. The right of the people to information on matters of public concern shall be 

recognized. Access to official records, and to documents and papers pertaining to official 

acts, transactions, or decisions, as well as to government research data used as basis for 

policy development, shall be afforded the citizen, subject to such limitations as may be 

provided by law.  

Section 8. The right of the people, including those employed in the public and private 

sectors, to form unions, associations, or societies for purposes not contrary to law shall not 

be abridged.  
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Section 9. Private property shall not be taken for public use without just compensation.  

Section 10. No law impairing the obligation of contracts shall be passed.  

Section 11. Free access to the courts and quasi-judicial bodies and adequate legal 

assistance shall not be denied to any person by reason of poverty.  

Section 12. (1) Any person under investigation for the commission of an offense shall have 

the right to be informed of his right to remain silent and to have competent and independent 

counsel preferably of his own choice. If the person cannot afford the services of counsel, he 

must be provided with one. These rights cannot be waived except in writing and in the 

presence of counsel.  

(2) No torture, force, violence, threat, intimidation, or any other means which vitiate the free 

will shall be used against him. Secret detention places, solitary, incommunicado, or other 

similar forms of detention are prohibited.  

(3) Any confession or admission obtained in violation of this or Section 17 hereof shall be 

inadmissible in evidence against him.  

(4) The law shall provide for penal and civil sanctions for violations of this section as well as 

compensation to the rehabilitation of victims of torture or similar practices, and their families.  

Section 13. All persons, except those charged with offenses punishable by reclusion 

perpetual when evidence of guilt is strong, shall, before conviction, be bilabial by sufficient 

sureties, or be released on recognizance as may be provided by law. The right to bail shall 
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not be impaired even when the privilege of the writ of habeas corpus is suspended. 

Excessive bail shall not be required.  

Section 14. (1) No person shall be held to answer for a criminal offense without due process 

of law.  

(2) In all criminal prosecutions, the accused shall be presumed innocent until the contrary is 

proved, and shall enjoy the right to be heard by himself and counsel, to be informed of the 

nature and cause of the accusation against him, to have a speedy, impartial, and public 

trial, to meet the witnesses face to face, and to have compulsory process to secure the 

attendance of witnesses and the production of evidence in his behalf. However, after 

arraignment, trial may proceed notwithstanding the absence of the accused: Provided, that 

he has been duly notified and his failure to appear is unjustifiable.  

Section 15. The privilege of the writ of habeas corpus shall not be suspended except in 

cases of invasion or rebellion, when the public safety requires it.  

Section 16. All persons shall have the right to a speedy disposition of their cases before all 

judicial, quasi-judicial, or administrative bodies.  

Section 17. No person shall be compelled to be a witness against himself.  

Section 18. (1) No person shall be detained solely by reason of his political beliefs and 

aspirations.  
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(2) No involuntary servitude in any form shall exist except as a punishment for a crime 

whereof the party shall have been duly convicted.  

Section 19. (1) Excessive fines shall not be imposed, nor cruel, degrading or inhuman 

punishment inflicted. Neither shall death penalty be imposed, unless, for compelling 

reasons involving heinous crimes, the Congress hereafter provides for it. Any death penalty 

already imposed shall be reduced to reclusion perpetual.  

(2) The employment of physical, psychological, or degrading punishment against any 

prisoner or detainee or the use of substandard or inadequate penal facilities under 

subhuman conditions shall be dealt with by law.  

Section 20. No person shall be imprisoned for debt or non-payment of a poll tax.  

Section 21. No person shall be twice put in jeopardy of punishment for the same offense. If 

an act is punished by a law and an ordinance, conviction or acquittal under either shall 

constitute a bar to another prosecution for the same act.  

Section 22. No ex post facto law or bill of attainder shall be enacted.  

 

 

 

 From  :  http://www.chanrobles.com/article3.htm  April  14, 2004 

 

http://www.chanrobles.com/article3.htm
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The Constitution of Vietnam 

 

Chapter Five : fundamental rights and duties of the citizen 

Article 49  

A citizen of the Socialist Republic or Vietnam is a person with Vietnamese nationality.  

Article 50  

In the Socialist Republic of Vietnam human rights in the political, civic, economic, cultural 

and social fields are respected. They are embodied in the citizen's rights and are 

determined by the Constitution and the law.  

Article 51  

The citizen's rights are inseparable from his duties.  

The State guarantees the rights of the citizen; the citizen must fulfill his duties to the State 

and society.  

The citizen's rights and duties are determined by the Constitution and the law.  

Article 52  

All citizens are equal before the law.  



 10 - 40 

Article 53  

The citizen has the right to participate in the administration of the State and management of 

society, the discussion of problems of the country and the region; he can send petitions to 

State organs and vote in referendums organised by the State.  

Article 54  

The citizen, regardless of nationality, sex, social background, religious belief, cultural 

standard, occupation, time of residence, shall, upon reaching the age of eighteen, have the 

right to vote, and, upon reaching the age of twenty-one, have the right to stand for election 

to the National Assembly and the People's Councils in accordance with the provisions of the 

law.  

Article 55  

The citizen has both the right and the duty to work.  

The State and society shall work out plans to create ever more employment for the working 

people.  

Article 56  

The State shall enact policies and establish regimes for the protection of labour.  
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The State shall establish working times, wage scales, regimes of rest and social insurance 

for State employees and wage-earners; it shall encourage and promote other forms of social 

insurance for the benefit of the working people.  

Article 57  

The citizen enjoys freedom of enterprise as determined by law.  

Article 58  

The citizen enjoys the right of ownership with regard to his lawful income, savings, housing, 

chattel, means of production funds and other possessions in enterprises or other economic 

organisations; with regard to land entrusted by the State for use, the matter is regulated by 

the provisions of Articles 17 and 18.  

The State protects the citizen's right of lawful ownership and right of inheritance.  

Article 59  

The citizen has both the right and the duty to receive training and instruction.  

Primary education is compulsory and dispensed free of charge.  

The citizen has the right to get general education and vocational training in various ways.  

With regard to school students with special aptitudes the State and society shall create 

conditions for them to blossom out.  
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The State shall enact policies regarding tuition fees and scholarships.  

The State and society shall create the necessary conditions for, handicapped children to 

acquire general knowledge and appropriate job training.  

Article 60  

The citizen has the right to carry out scientific and technical research, make inventions and 

discoveries, initiate technical innovations, rationalise production, engage in literary and 

artistic creation and criticism, and participate in other cultural activities. The State protects 

copyright and industrial proprietorship.  

Article 61  

The citizen is entitled to a regime of health protection.  

The State shall establish a system of hospital fees, together with one of exemption from and 

reduction of such fees.  

The citizen has the duty to observe all regulations on disease prevention and public 

hygiene.  

It is strictly forbidden to produce, transport, deal in, store and use unlawfully opium and 

other narcotics. The State shall enact regulations on compulsory treatment of drug addiction 

and treatment of dangerous social diseases.  



 10 - 43 

Article 62  

The citizen has the right to build dwelling-houses accord to zoning regulations and the law. 

The right of lessees and lessors are protected by the law.  

Article 63  

Male and female citizens have equal rights in and fields - political, economic, cultural, 

social, and the family.  

All acts of discrimination against women and all acts damaging women's dignity are strictly 

banned.  

Men and women shall receive equal pay for equal work. Women workers shall enjoy a 

regime related to maternity. Women who are State employees and wage-earners shall enjoy 

paid pre- natal and post-natal leaves during which they shall receive all their wages and 

allowances as determined by law.  

The State and society shall create all necessary conditions for women to raise their 

qualifications in all fields and fully play their roles in society, they shall see to the 

development of maternity homes, pediatric departments, creches and other social-welfare 

units so as to lighten house work and allow women to engage more actively in work and 

study, undergo medical treatment, enjoy periods of rest and fulfill their maternal duties.  
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Article 64  

The family is the cell of society.  

The State protects marriage and the family.  

Marriage shall conform to the principles of free consent, progressive union, monogamy and 

equality between husband and wife.  

Parents have the responsibility to bring up their children into good citizens. Children and 

grandchildren have the duty to show respect to and look after their parents and 

grandparents.  

The State and society shall recognize no discrimination among children.  

Article 65  

Children enjoy protection, care and education by the family, the State and society.  

Article 66  

The family, the State and society shall create favourable conditions for young people to 

study, work, relax, develop bodies and minds, and shall educate them in morality, national 

tradition, civic consciousness and the socialist ideal, for them to be in the van of creative 

Labour and national defense.  
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Article 67  

War invalids, sick soldiers, and the families of fallen soldiers and revolutionary martyrs shall 

enjoy preferential treatment in State policies. War invalids shall enjoy favourable conditions 

for their physical rehabilitation, shall be given employment suited to their state of health and 

assistance in securing stable living conditions.  

Individuals and families credited with meritorious service to the country shall be given 

commendation and reward and shall be looked after.  

Old people, infirm people and orphans without support shall receive State assistance.  

Article 68  

The citizen shall enjoy freedom of movement and of residence within the country; he can 

freely travel abroad and return home from abroad in accordance with the provisions of the 

law.  

Article 69  

The citizen shall enjoy freedom of opinion and speech, freedom of the press, the right to be 

informed, and the right to assemble, form associations and hold demonstrations in 

accordance with the provisions of the law.  
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Article 70  

The citizen shall enjoy freedom of belief and of religion; he can follow any religion or follow 

none. All religions are equal before the law.  

The places of worship of all faiths and religions are protected by the law.  

No one can violate freedom of belief and of religion; nor can anyone misuse beliefs and 

religions to contravene the law and State policies.  

Article 71  

The citizen shall enjoy inviolability of the person and the protection of the law with regard to 

his life, health, honor and dignity.  

No one can be arrested in the absence of a ruling by the People's Court, a ruling or 

sanction of the People's Office of Supervision and Control except in case of flagrant 

offenses. Taking a person into, or holding him in, custody must be done with full observance 

of the law.  

It is strictly forbidden to use all forms of harassment and coercion, torture, violation of his 

honor and dignity, against a citizen.  



 10 - 47 

Article 72  

No one shall be regarded as guilty and be subjected to punishment before the sentence of 

the Court has acquired full legal effect.  

Any person who has been arrested, held in custody, prosecuted, brought to trial in violation 

of the law shall be entitled to damages for any material harm suffered and his reputation 

shall be rehabilitated. Anybody who contravenes the law in arresting, holding in custody, 

prosecuting, bringing to trial another person thereby causing him damage shall be dealt 

with severely.  

Article 73  

The citizen is entitled to the inviolability of his domicile.  

No one can enter the domicile of another person without his consent, except in cases 

authorized by the law.  

Safety and secrecy are guaranteed to the citizen correspondence, telephone conversations 

and telegrams.  

Domiciliary searches and the opening, control, and confiscation of a citizen's 

correspondence and telegrams can only be done by a competent authority in accordance 

with the provisions of the law.  
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Article 74  

The citizen has the right to lodge complaints and denunciations with the competent State 

authorities against the illegal doings of State organs, economic bodies, social organisations, 

units of the people's armed forces, or of any individual.  

The complaints and denunciations must be examined and settled by the State authorities 

within the time laid down by the law.  

All acts violating the interests of the State, the rights and legitimate interests of collectives 

and citizens shall be dealt with severely in time. The person who has suffered loss and 

injury shall be entitled to damages for any material harm suffered and his reputation 

rehabilitated.  

It is strictly forbidden to take vengeance on the person making complaints and 

denunciations, or to misuse the right to make complaints and denunciations with the aim of 

slandering and causing harm to another person.  

Article 75  

The State shall protect the legitimate interests of Vietnamese people residing abroad.  

The State shall create the necessary conditions for Vietnamese residing abroad to maintain 

close ties with their families and native land and to contribute to national construction.  
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Article 76  

The citizen must show loyalty to his motherland.  

To betray one's motherland is the most serious crime.  

Article 77  

It is the sacred duty and the noble right of the citizen to defend his motherland.  

The citizen must fulfill his military obligation and join in the all-people national defense.  

Article 78  

The citizen has the duty to respect and protect the properly of the State and the public 

interest.  

Article 79  

The citizen has the duty to obey the Constitution and the law, join in the safeguarding of 

national security and social order and the preserving of national secrets, and abide by the 

regulation public life.  

Article 80  

The citizen has the duty to pay taxes and perform public-interest Labour according to the 

provisions of the law.  
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Article 81  

Foreigners residing in Vietnam must obey the Constitution and law of Vietnam; they shall 

receive State protection with regard to their lives, possessions and legitimate interests in 

accordance with the provisions of Vietnamese law.  

Article 82  

The Socialist Republic of Vietnam shall consider granting asylum to foreigners struggling for 

freedom, national independence, socialism, democracy and peace, or are harmed because 

of their scientific work.  

 

 

 

From  :-  www.vietnamembassy-usa.org/learn/gov-constitution5.php3 

   April 14, 2004   
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Singapore Constitution 

Part IV Fundamental Liberties 

Article 9 Liberty of the Person 

 

(1) No person shall be deprived of his life or personal liberty save in accordance with law. 

(2) Where a complaint is made to the High Court or any Judge thereof that a person is being 

unlawfully detained, the Court shall inquire into the complaint and, unless satisfied that the 

detention is lawful, shall order him to be produced before the Court and release him. 

(3) Where a person is arrested, he shall be informed as soon as may be of the grounds of 

his arrest and shall be allowed to consult and be defended by a legal practitioner of his 

choice. 

(4) Where a person is arrested and not released, he shall, without unreasonable delay, and 

in any case within 48 hours (excluding the time of any necessary journey), be produced 

before a magistrate and shall not be further detained in custody without the magistrate's 

authority. 

(5) Clauses (3) and (4) shall not apply to an enemy alien or to any person arrested for 

contempt of Parliament pursuant to a warrant issued under the hand of the Speaker. 

(6) Nothing in this article shall invalidate any law 

(a) in force before 16 Sep 1963 which authorizes the arrest and detention of any person in 
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the interests of public safety, peace and good order; or 

(b) relating to the misuse of drugs or intoxicating substances which authorizes the arrest 

and detention of any person for the purpose of treatment and rehabilitation, by reason of 

such law being inconsistent with clauses (3) and (4), and, in particular, nothing in this article 

shall affect the validity or operation of any such law before 10 March 1978.  

Article 10 Slavery and Forced Labor Prohibited 

(1) No person shall be held in slavery. 

(2) All forms of forced labor are prohibited, but Parliament may by law provide for 

compulsory service for national purposes. 

(3) Work incidental to the serving of a sentence of imprisonment imposed by a court of law 

shall not be taken to be forced labor within the meaning of this article.  

Article 11 Protection Against Retrospective Criminal Laws and Repeated Trials 

(1) No person shall be punished for an act or omission which was not punishable by law 

when it was done or made, and no person shall suffer greater punishment for an offence 

than was prescribed by law at the time it was committed. 

(2) A person who has been convicted or acquitted of an offence shall not be tried again for 

the same offence except where the conviction or acquittal has been quashed and a retrial 

ordered by a court superior to that by which he was convicted or acquitted.  
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Article 12 Equality 

(1) All persons are equal before the law and entitled to the equal protection of the law. 

(2) Except as expressly authorized by this Constitution, there shall be no discrimination 

against citizens of Singapore on the ground only of religion, race, descent or place of birth 

in any law or in the appointment to any office or employment under a 

public authority or in the administration of any law relating to the acquisition, holding, or 

disposition of property or the establishing or carrying on of any trade, business, profession, 

vocation or employment. 

(3) This article does not invalidate or prohibit 

(a) any provision regulating personal law; or 

(b) any provision or practice restricting office or employment connected with the affairs of 

any religion, or of an institution managed by a group professing any religion, to persons 

professing that religion.  

Article 13 Prohibition of Banishment and Freedom of Movement 

(1) No citizen of Singapore shall be banished or excluded from Singapore. 

(2) Subject to any law relating to the security of Singapore or any part thereof, public order, 

public health or the punishment of offenders, every citizen of Singapore has the right to 

move freely throughout Singapore and to reside in any part thereof.  
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Article 14 Freedom of Speech, Assembly, and Association 

(1) Subject to clauses (2) and (3) 

(a) every citizen of Singapore has the right to freedom of speech and expression; 

(b) all citizens of Singapore have the right to assemble peaceably and without arms; and 

(c) all citizens of Singapore have the right to form associations. 

(2) Parliament may by law impose 

(a) on the rights conferred by clause (1)(a), such restrictions as it considers necessary or 

expedient in the interest of the security of Singapore or any part thereof, friendly relations 

with other countries, public order or morality and restrictions designed to protect the 

privileges of Parliament or to provide against contempt of court, defamation or incitement to 

any offence; 

(b) on the right conferred by clause (1)(b), such restrictions as it considers necessary or 

expedient in the interest of the security of Singapore or any part thereof or public order; and 

(c) on the right conferred by clause (1)(c), such restrictions as it considers necessary or 

expedient in the interest of the security of Singapore or any part thereof, public order or 

morality. 

(3) Restrictions on the right to form associations conferred by clause (1)(c) may also be 

imposed by any law relating to labor or education.  
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Article 15 Freedom of Religion 

(1) Every person has the right to profess and practice his religion and to propagate it. 

(2) No person shall be compelled to pay any tax the proceeds of which are specially 

allocated in whole or in part for the purposes of a religion other than his own. 

(3) Every religious group has the right 

(a) to manage its own religious affairs; 

(b) to establish and maintain institutions for religious or charitable purposes; and 

(c) to acquire and own property and hold and administer it in accordance with law. 

(4) This article does not authorize any act contrary to any general law relating to public 

order, public health or morality.  

Article 16 Rights in Respect of Education 

(1) Without prejudice to the generality of Article 12, there shall be no discrimination against 

any citizens of Singapore on the grounds only of religion, race, descent or place of birth 

(a) in the administration of any educational institution maintained by a public authority, and, 

in particular, the admission of pupils or students or the payment of fees; or 

(b) in providing out of the funds of a public authority financial 

aid for the maintenance or education of pupils or students in any educational institution 

(whether or not maintained by a public authority and whether within or outside Singapore). 

(2) Every religious group has the right to establish and maintain institutions for the education 

http://www.oefre.unibe.ch/law/icl/#A012_
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of children and provide therein instruction in its own religion, and there shall be no 

discrimination on the ground only of religion in any law relating to such institutions or in the 

administration of any such law. 

(3) No person shall be required to receive instruction in or to take part in any ceremony or 

act of worship of a religion other than his own. 

(4) For the purposes of clause (3), the religion of a person under the age of 18 years shall 

be decided by his parent or guardian. 

 

From  :-  www.oefre.unibe.ch/law/icl/sn00000_.html 

     April 22, 2004   

 

 

 

 

 

 

 

 



 10 - 57 

China Constitution 

Chapter Two  The Fundamental Rights and Duties of Citizens 

  

Article 33  [Citizenship, Equality] 

(1) All persons holding the nationality of the People's Republic of China are citizens of the 

People's Republic of China. 

(2) All citizens of the People's Republic of China are equal before the law.  Every citizen 

enjoys the rights and at the same time must perform the duties prescribed by the 

Constitution and the law. 

(3) The State respects and preserves human rights. 

Article 34  [Electoral Rights and Equality] 

All citizens of the People's Republic of China who have reached the age of 18 have the right 

to vote and stand for election, regardless of nationality, race, sex, occupation, family 

background, religious belief, education, property status, or length of residence, except 

persons deprived of political rights according to law. 

Article 35 

Citizens of the People's Republic of China enjoy freedom of speech, of the press, of 

assembly, of association, of procession, and of demonstration. 
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Article 36  [Religion] 

(1) Citizens of the People's Republic of China enjoy freedom of religious belief. 

(2) No state organ, public organization, or individual may compel citizens to believe in, or 

not to believe in, any religion; nor may they discriminate against citizens who believe in, or 

do not believe in, any religion. 

(3) The state protects normal religious activities.  No one may make use of religion to 

engage in activities that disrupt public order, impair the health of citizens or interfere with 

the educational system of the state. 

(4) Religious bodies and religious affairs are not subject to any foreign domination. 

Article 37  [Personal Freedom] 

(1) The personal freedom of citizens of the People's Republic of China is inviolable. 

(2) No citizen may be arrested except with the approval or by decision of a people's 

procuratorate or by decision of a people's court, and arrests must be made by a public 

security organ. 

(3) Unlawful deprivation or restriction of citizens' personal freedom by detention or other 

means is prohibited; and unlawful search of the person of citizens is prohibited. 

 Article 38  [Personal Dignity] 

The personal dignity of citizens of the People's Republic of China is inviolable.  Insult, libel, 

false charge, or frame-up directed against citizens by any means is prohibited. 
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 Article 39  [Home] 

The home of citizens of the People's Republic of China is inviolable.  Unlawful search of, or 

intrusion into, a citizen's home is prohibited. 

 Article 40  [Correspondence] 

The freedom and privacy of correspondence of citizens of the People's Republic of China 

are protected by law.  No organization or individual may, on any ground, infringe upon the 

freedom and privacy of citizens' correspondence except in cases where, to meet the needs 

of state security or of investigation into criminal offenses, public security or procuratorial 

organs are permitted to censor correspondence in accordance with procedures prescribed 

by law. 

 Article 41  [Freedom of Speech] 

(1) Citizens of the People's Republic of China have the right to criticize and make 

suggestions to any state organ or functionary.  Citizens have the right to make to relevant 

state organs complaints and charges against, or exposures of, any state organ or 

functionary for violation of the law or dereliction of duty; but fabrication or distortion of facts 

for the purpose of libel or frame-up is prohibited. 

(2) The state organ concerned must deal with complaints, charges or exposures made by 

citizens in a responsible manner after ascertaining the facts.  No one may suppress such 

complaints, charges and exposure, or retaliate against the citizens making them. 
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(3) Citizens who have suffered losses through infringement of their civic rights by any state 

organ or functionary have the right to compensation in accordance with the law. 

 Article 42  [Work] 

(1) Citizens of the People's Republic of China have the right as well as the duty to work. 

(2) Using various channels, the state creates conditions for employment, strengthens labor 

protection, improves working conditions, and, on the basis of expanded production, 

increases remuneration for work and social benefits. 

(3) Work is the glorious duty of every able-bodied citizen.  All working people in State-

owned enterprises and in urban and rural economic collectives should perform their tasks 

with an attitude consonant with their status as masters of the country.  The State promotes 

socialist labor emulation, and commends and rewards model and advanced workers. The 

State encourages citizens to take part in voluntary labor. 

(4) The state provides necessary vocational training to citizens before they are employed. 

 Article 43  [Leisure] 

(1) Working people in the People's Republic of China have the right to rest. 

(2) The state expands facilities for rest and recuperation of working people, and prescribes 

working hours and vacations for workers and staff. 
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Article 44  [Retirement] 

The state prescribes by law the system of retirement for workers and staff in enterprises and 

undertakings and for functionaries of organs of state.  The livelihood of retired personnel is 

ensured by the state and society. 

Article 45  [Social Security] 

(1) Citizens of the People's Republic of China have the right to material assistance from the 

state and society when they are old, ill, or disabled.  The state develops the social 

insurance, social relief, and medical and health services that are required to enable citizens 

to enjoy this right. 

(2) The state and society ensure the livelihood of disabled members of the armed forces, 

provide pensions for the families of martyrs, and give preferential treatment to the families of 

military personnel. 

(3) The state and society help make arrangements for the work, livelihood and education of 

the blind, deaf-mutes and other handicapped citizens. 

 Article 46  [Education] 

(1) Citizens of the People's Republic of China have the duty as well as the right to receive 

education. 

(2) The state promotes the all-round moral, intellectual, and physical development of 

children and young people. 
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 Article 47  [Research] 

Citizens of the People's Republic of China have the freedom to engage in scientific 

research, literary and artistic creation, and other cultural pursuits.  The state encourages 

and assists creative endeavors conducive to the interests of the people that are made by 

citizens engaged in education, science, technology, literature, art, and other cultural work. 

 Article 48  [Gender Equality] 

(1) Women in the People's Republic of China enjoy equal rights with men in all spheres of 

life, political, economic, cultural, and social, including family life. 

(2) The state protects the rights and interests of women, applies the principle of equal pay 

for equal work for men and women alike, and trains and selects cadres from among women. 

Article 49  [Marriage, Family, Parentage] 

(1) Marriage, the family, and mother and child are protected by the state. 

(2) Both husband and wife have the duty to practice family planning. 

(3) Parents have the duty to rear and educate their minor children, and children who have 

come of age have the duty to support and assist their parents. 

(4) Violation of the freedom of marriage is prohibited.  Maltreatment of old people, women, 

and children is prohibited. 
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Article 50  [Nationals Abroad] 

The People's Republic of China protects the legitimate rights and interests of Chinese 

nationals residing abroad and protects the lawful rights and interests of returned overseas 

Chinese and of the family members of Chinese nationals residing abroad. 

Article 51  [Interest of the State] 

The exercise by citizens of the People's Republic of China of their freedoms and rights may 

not infringe upon the interests of the state, of society, and of the collective, or upon the 

lawful freedoms and rights of other citizens. 

Article 52  [Unity] 

It is the duty of citizens of the People's Republic of China to safeguard the unity of the 

country and the unity of all its nationalities. 

Article 53  [Obedience to the Constitution] 

Citizens of the People's Republic of China must abide by the Constitution and the law, keep 

state secrets, protect public property, and observe labor discipline and public order and 

respect social ethics. 

Article 54  [Integrity of the Motherland] 

It is the duty of citizens of the People's Republic of China to safeguard the security, honor, 

and interests of the motherland; they must not commit acts detrimental to the security, honor 

and interests of the motherland. 
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Article 55  [Defense] 

(1) It is the sacred obligation of every citizen of the People's Republic of China to defend 

the motherland and resist aggression. 

(2) It is the honorable duty of citizens of the People's Republic of China to perform military 

service and join the militia in accordance with the law. 

 Article 56  [Taxation] 

It is the duty of citizens of the People's Republic of China to pay taxes in accordance with 

the law. 
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The constitution of Switzerland 

 

Title 2  Basic, Civil, and Social Rights 

Chapter 1  Basic Rights 

Article 7  Human Dignity 

Human dignity ought to be respected and protected. 

Article 8  Equality 

(1) Everyone is equal before the law. 

(2) Nobody may be discriminated against, namely for his or her origin, race, sex, age, 

language, social position, way of life, religious, philosophical, or political convictions, or 

because of a corporal or mental disability. 

(3) Men and women have equal rights.  The law provides for legal and factual equality, 

particularly in the family, during education, and at the workplace.  Men and women have the 

right to equal pay for work of equal value. 

(4) The law provides for measures to eliminate disadvantages of disabled people. 

Article 9  Protection Against Arbitrariness and Preservation of Good Faith 

Every person has the right to be treated by state institutions without arbitrariness and in 

good faith. 

  



 10 - 66 

Article 10  Right to Life and Personal Freedom 

(1) Every person has the right to life.  The death penalty is prohibited. 

(2) Every person has the right to personal liberty, particularly to corporal and mental 

integrity and freedom of movement. 

(3) Torture and any other form of cruel, inhuman, or degrading treatment or punishment are 

prohibited. 

Article 11  Protection of Children and Adolescents 

(1) Children and adolescents have the right to special protection of the personal integrity 

and to promotion of their development. 

(2) They exercise their rights according to their capacity to discern. 

 Article 12  Right to Aid in Distress 

Whoever is in distress without the ability to take care of him- or herself has the right to help 

and assistance and to the means indispensable for a life led in human dignity. 

 Article 13  Protection of Privacy 

(1) Every person has the right to receive respect for his or her private and familiy life, home, 

and secrecy of mail and telecommunication. 

(2) Every person has the right to be protected against abuse of personal data. 
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Article 14  Right to Marriage and Family 

The rights to marriage and family are guaranteed. 

Article 15  Freedom of Religion and Conscience 

(1) The freedom of religion and conscience is guaranteed. 

(2) Every person has the right to freely choose his or her religion or non-denominational 

belief and to profess them alone or in community with others. 

(3) Every person has the right to join or belong to a religious community and to receive 

religious education. 

(4) No person may be forced to join a religious community, to conduct a religious act or 

participate in religious education. 

Article 16  Freedom of Opinion and Information 

(1) The freedom of opinion and information is guaranteed. 

(2) Every person has the right to form, express, and disseminate opinions freely. 

(3) Every person has the right to receive information freely, to gather it from generally 

accessible sources, and to disseminate it. 

Article 17  Freedom of the Media 

(1) The freedom of the press, radio and television, and of other forms of public broadcasting 

of productions and information is guaranteed. 

(2) Censorship is prohibited. 
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(3) Editorial secrecy is guaranteed. 

Article 18  Freedom of Language 

The freedom of language is guaranteed. 

Article 19  Right to Primary Education 

The right to sufficient and free primary education is guaranteed. 

Article 20  Freedom of Science 

The freedom of scientific research and teaching is guaranteed. 

Article 21  Freedom of Art 

The freedom of art is guaranteed. 

Article 22  Freedom of Assembly 

(1) The freedom of assembly is guaranteed. 

(2) Every person has the right to organize assemblies, to participate in or to abstain from 

them. 

{ The rest of this document is still under textual revision. } 

Article 23  Freedom of Association 

(1) The freedom of association is guaranteed. 

(2) Every person has the right to form associations, to join or to belong to them, and to 

participate in their activities. 

(3) No person shall be forced to join or to belong to an association. 

Article 24  Freedom of Domicile 
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(1) Swiss citizens have the right to establish their domicile anywhere within the country. 

(2) They have the right to leave or to return to Switzerland. 

Article 25  Protection against expulsion, extradition, and removal by force 

(1) Swiss citizens may not be expelled from the country;  they may be extradited to a foreign 

authority only with their consent. 

(2) Refugees may not be removed by force or extradited to a state in which they are 

persecuted. 

(3) No person shall be removed by force to a state where he or she is threatened by torture, 

or another means of cruel and inhuman treatment or punishment. 

Article 26  Right to property 

(1) The right to property is guaranteed. 

(2) Expropriation and restrictions of ownership equivalent to expropriation shall be fully 

compensated. 

Article 27  Economic Freedom 

(1) Economic freedom is guaranteed. 

(2) It contains particularly the freedom to choose one's profession, and to enjoy free access 

to and free exercise of private economic activity. 
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Article 28  Freedom to Unionize 

(1) Workers, employers, and their organizations have the right to unionize for the protection 

of their interests, to form unions and to join or refrain from joining them. 

(2) Conflicts shall be resolved to the extent possible through negotiation and mediation. 

(3) Strike and lockout are permitted when they relate to labor relations, and when they are 

not contrary to obligations to keep labor peace or to resort to conciliation. 

(4) Legislation may prohibit certain categories of persons from striking. 

 Article 29  General Procedural Guarantees 

(1) Every person has the right in legal or administrative proceedings to have the case 

treated equally and fairly, and judged within a reasonable time. 

(2) The parties have the right to be heard. 

(3) Every person lacking the necessary means has the right to free legal assistance, unless 

the case appears to be without any chance of success.  The person has moreover the right 

to free legal representation, to the extent that this is necessary to protect the person's rights. 

[Article 29a  Guarantee of Legal Proceedings 

Every person has the right to have legal disputes judged by a judicial authority. The 

Federation and the Cantons may in exceptional cases exclude judicial proceedings.]* 
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Article 30  Judicial Proceedings 

(1) Every person whose case must be judged in judicial proceedings has the right to have 

this done by a court that is established by law, has jurisdiction, and is independent and 

impartial. Exceptional tribunals are prohibited. 

(2) A person against whom a civil action is brought has the right to have the case heard 

before the court at the person's domicile.  Legislation may provide for another jurisdiction. 

(3) The court hearing shall be public, and the judgment shall be publicly 

proclaimed.  Legislation may provide for exceptions. 

Article 31  Habeas Corpus 

(1) No person may be deprived of liberty except in the cases and in the forms provided by 

statute. 

(2) All persons deprived of their liberty have the right to be informed immediately, and in a 

language that they understand, of the reasons for their detention, and of their rights.  They 

must have the opportunity to assert their rights.  In particular, they have the right to have 

their close relatives informed. 

(3) Every person taken into preventive detention has the right to be brought before a judge 

without delay;  the judge shall decide whether the person shall remain in detention or shall 

be released.  Every person in preventive detention has the right to be judged within a 

reasonable time. 
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(4) All persons who are deprived of their liberty without a trial have the right to seize a court 

at any time.  The court shall decide as soon as possible whether the detention is legal. 

Article 32  Criminal procedure 

(1) Every person shall be presumed innocent until the person is subject to a condemnation 

having force of law. 

(2) Every accused person has the right to be informed as soon as possible and in full detail 

of the accusations.  The person must have the opportunity to exercise its means of defense. 

(3) Every condemned person has the right to have the judgment reviewed by a higher court. 

The cases where the Federal Court [Bundesgericht] sits as a court of sole instance are 

reserved. 

 Article 33  Right of Petition 

(1) Every person has the right to address petitions to authorities without suffering prejudice. 

(2) The authorities must take cognizance of petitions. 

 Article 34  Political Rights 

(1) The political rights are guaranteed. 

(2) The guarantee of political rights protects the free formation of opinion by the citizens and 

the unaltered expression of their will. 
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Article 35  Realization of Fundamental Rights 

(1) The fundamental rights shall be realized in the entire legal system. 

(2) Whoever exercises a function of the state must respect the fundamental rights and 

contribute to their realization. 

(3) The authorities shall ensure that the fundamental rights also be respected in relations 

among private parties whenever the analogy is applicable. 

Article 36  Limitations of Fundamental Rights 

(1) Any limitation of a fundamental right requires a legal basis. Grave limitations must be 

expressly foreseen by statute.  Cases of clear and present danger are reserved. 

(2) Any limitation of a fundamental right must be justified by public interest, or serve for the 

protection of fundamental rights of other persons. 

(3) Limitations of fundamental rights must be proportionate to the goals pursued. 

(4) The essence of fundamental rights is inviolable. 

  

Chapter 2  Citizenship and Political Rights 

  

Article 37  Citizenship 

(1) Every person who has the citizenship of a Municipality and of the Canton, to which it 

belongs has Swiss citizenship. 
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(2) No person shall enjoy a privilege or suffer prejudice because of his or her 

citizenship.  Exceptions are possible to regulate political rights in bourgeoisies and 

corporations, and provide for participation in their assets, unless cantonal legislation 

excludes this. 

Article 38  Acquisition and Loss of Citizenship 

(1) The Federation shall regulate the acquisition and the loss of citizenship through descent, 

marriage and adoption.  Moreover, it shall regulate the loss of Swiss citizenship on other 

grounds, and the reinstatement of citizenship. 

(2) It shall set minimum requirements for the naturalization of foreigners by the Cantons, and 

grant naturalization permits. 

(3) It shall facilitate the naturalization of stateless children. 

Article 39  Exercise of Political Rights 

(1) The Federation shall regulate the exercise of political rights in federal matters; the 

Cantons shall regulate the exercise of these rights in cantonal and municipal matters. 

(2) The political rights shall be exercised at the domicile.  The Federation and the Cantons 

may foresee exceptions. 

(3) No person shall exercise political rights in more than one Canton. 

(4) The Cantons may provide that new domiciliaries may exercise political rights in cantonal 

and municipal matters, only once a waiting period of no more than three months has been 
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observed. 

 Article 40  Swiss citizens domiciled abroad 

(1) The Federation shall encourage links amongst Swiss citizens domiciled abroad, and 

their links with Switzerland.  It may support organizations which pursue this goal. 

(2) It shall legislate on the rights and obligations of Swiss citizens domiciled abroad, in 

particular on the exercise of the political rights on the federal level, the duty to render 

military or alternative service, assistance to needy persons, and social security. 

  

Chapter 3  Social Goals 

  

Article 41  [General Provisions] 

(1) The Federation and the Cantons shall strive to ensure that, in addition to personal 

responsibility and private initiative, 

a. every person shall benefit from social security; 

b. every person shall benefit from necessary health care; 

c. the family as a community of adults and children shall be protected and encouraged; 

d. every person capable of working shall sustain himself or herself through working under 

fair and adequate conditions; 

e. every person looking for housing shall find, for himself or herself and his or her family, 
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appropriate housing at reasonable conditions; 

f. children and young people and people of working age shall benefit from initial and 

continuing education according to their abilities; 

g. children and young people shall be encouraged in their development to become 

independent and socially responsible persons, and they shall be supported in their social, 

cultural, and political integration. 

(2) The Federation and the Cantons shall strive to ensure that every person shall be insured 

against the economic consequences of old age, disability, illness, accidents, 

unemployment, maternity, orphanhood, and widowhood. 

(3) They shall strive to realize the social goals within the framework of their constitutional 

powers and with the means available to them. 

(4) No direct subjective right to prestations by the state may be derived from the social 

goals. 
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The Constitution of South Korea 

 

Chapter II Rights and Duties of the Citizens 

Article 10 [Dignity, Pursuit of Happiness] 

All citizens are assured of human worth and dignity and have the right to pursue happiness. 

It is the duty of the State to confirm and guarantee the fundamental and inviolable human 

rights of individuals.  

Article 11 [Equality] 

(1) All citizens are equal before the law, and there may be no discrimination in political, 

economic, social, or cultural life on account of sex, religion, or social status. 

(2) No privileged caste is recognized or ever established in any form. 

(3) The awarding of decorations or distinctions of honor in any form is effective only for 

recipients, and no privileges ensue therefrom.  

Article 12 [Personal Liberty, Personal Integrity] 

(1) All citizens enjoy personal liberty. No person may be arrested, detained, searched, 

seized, or interrogated except as provided by law. No person may be punished, placed 

under preventive restrictions, or subject to involuntary labor except as provided by law and 
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through lawful procedures. 

(2) No citizens may be tortured or be compelled to testify against himself in criminal cases. 

(3) Warrants issued by a judge through due procedures upon the request of a prosecutor 

have to be presented in case of arrest, detention, seizure, or search: Provided, that in a 

case where a criminal suspect is a apprehended in flagrante delicto, or where there is 

danger that a person suspected of committing a crime punishable by imprisonment of three 

years or more may escape or destroy evidence, investigative authorities may request an ex 

post facto warrant. 

(4) Any person who is arrested or detained has the right to prompt assistance of counsel. 

When a criminal defendant is unable to secure counsel by his own efforts, the State assigns 

counsel for the defendant as prescribed by law. 

(5) No person may be arrested or detained without being informed of the reason therefore 

and of his right to assistance of counsel. The family and other related persons, as 

designated by law, of a person arrested or detained shall be notified without delay of the 

reason for and the time and place of the arrest or detention. 

(6) Any person who is arrested or detained, has the right to request the court to review the 

legality of the arrest or detention. 

(7) In a case where a confession is deemed to have been made against a defendant's will 

due to torture, violence, intimidation, unduly prolonged arrest, deceit or similar action, or in 



 10 - 79 

a case where a confession is the only evidence against a defendant in a formal trial, such a 

confession may not be admitted as evidence of guilt, nor may a defendant be punished by 

reason of such a confession.  

Article 13 [nulla poena sine lege, double jeopardy, retroactive law, family liability] 

(1) No citizen may be prosecuted for an act which does not constitute a crime under the law 

in force at the time it was committed, nor may he be placed in double jeopardy. 

(2) No restrictions may be imposed upon the political rights of any citizen, nor may any 

person be deprived of property rights by means of retroactive legislation. 

(3) No citizen shall suffer unfavorable treatment on account of an act not of his own doing 

but committed by a relative.  

Article 14 [Residence, Move] 

All citizens enjoy the freedom of residence and the right to move at will.  

Article 15 [Occupation] 

All citizens enjoy freedom of occupation.  

Article 16 [Home, Search, Seizure] 

All citizens are free from intrusion into their place of residence. In case of search or seizure 

in a residence, a warrant issued by a judge upon request of a prosecutor has to be 

presented.  
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Article 17 [Privacy] 

The privacy of no citizen may be infringed.  

Article 18 [Secrecy of Correspondence] 

The secrecy of correspondence of no citizen may be infringed.  

Article 19 [Conscience] 

All citizens enjoy the freedom of conscience.  

Article 20 [Religion, Church] 

(1) All citizens enjoy the freedom of religion. 

(2) No state religion may be recognized, and church and state are to be separated.  

Article 21 [Speech, Press, Assembly, Association, Honor, Public Morals] 

(1) All citizens enjoy the freedom of speech and the press, and of assembly and 

association. 

(2) Licensing or censorship of speech and the press, and licensing of assembly and 

association may not be recognized. 

(3) The standard of news service and broadcast facilities and matters necessary to ensure 

the functions of newspapers is determined by law. 

(4) Neither speech nor the press may violate the honor or rights of other persons nor 
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undermine public morals or social ethics. Should speech or the press violate the honor or 

rights of other persons, claims may be made for the damage resulting therefrom.  

Article 22 [Learning, Intellectual Rights] 

(1) All citizens enjoy the freedom of learning and the arts. 

(2) The rights of authors, inventors, scientists, engineers, and artists are protected by law.  

Article 23 [Property, Public Welfare, Expropriation] 

(1) The right to property of all citizens is guaranteed. Its contents and limitations are 

determined by law. 

(2) The exercise of property rights shall conform to the public welfare. 

(3) Expropriation, use, or restriction of private property from public necessity and 

compensation therefore are governed by law. However, in such a case, just compensation 

must be paid.  

Article 24 [Right to Vote] 

All citizens have the right to vote under the conditions prescribed by law.  

Article 25 [Right to Public Office] 

All citizens have the right to hold public office under the conditions prescribed by law.  
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Article 26 [Petition] 

(1) All citizens have the right to petition in writing to any governmental agency under the 

conditions prescribed by law. 

(2) The State is obligated to examine all such petitions.  

Article 27 [Right to Trial] 

(1) All citizens have the right to be tried in conformity with the law by judges qualified under 

the Constitution and the law. 

(2) Citizens who are not on active military service or employees of the military forces may 

not be tried by a court martial within the territory of the Republic of Korea, except in case of 

crimes as prescribed by law involving important classified military information, sentinels, 

sentry posts, the supply of harmful food and beverages, prisoners of war, and military 

articles and facilities, and in the case of the proclamation of extraordinary martial law. 

(3) All citizens have the right to a speedy trial. The accused have the right to a public trial 

without delay in the absence of justifiable reasons to the contrary. 

(4) The accused are presumed innocent until a judgment of guilt has been pronounced. 

(5) A victim of a crime is entitled to make a statement during the proceedings of the trial of 

the case involved under the conditions prescribed by law.  
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Article 28 [False Imprisonment] 

In a case where a criminal suspect or an accused person who has been placed under 

detention is not indicted as provided by law or is acquitted by a court, he is entitled to claim 

just compensation from the State under the conditions as prescribed by law.  

Article 29 [State and Official's Liability] 

(1) In case a person has sustained damages by an unlawful act committed by a public 

official in the course of official duties, he may claim just compensation from the State or 

public organization under the conditions as prescribed by law. In this case, the public 

official concerned are not immune from liabilities. 

(2) In case a person on active military service or an employee of the military forces, a police 

official, or others as prescribed by law sustains damages in connection with the 

performance of official duties such as combat action, drill, and so forth, he is not entitled to 

a claim against the State or public organization on the grounds of unlawful acts committed 

by public officials in the course of official duties, but only to compensations as prescribed 

by law.  

Article 30 [Victims] 

Citizens who have suffered bodily injury or death due to criminal acts of others may receive 

aid from the State under the conditions as prescribed by law.  
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Article 31 [Education] 

(1) All citizens have an equal right to receive an education corresponding to their abilities. 

(2) All citizens who have children to support are responsible at least for their elementary 

education and other education as 

provided by law. 

(3) Compulsory education is free of charge. 

(4) Independence, professionalism, and political impartiality of education and the autonomy 

of institutions of higher learning are guaranteed under the conditions as prescribed by law. 

(5) The State promotes lifelong education. 

(6) Fundamental matters pertaining to the educational system, including schools and 

lifelong education, administration, finance, and the status of teachers are determined by 

law.  

Article 32 [Work] 

(1) All citizens have the right to work. The State endeavors to promote the employment of 

workers and to guarantee optimum wages through social and economic means and 

enforces a minimum wage system under the conditions as prescribed by law. 

(2) All citizens have the duty to work. The State prescribes by law the extent and conditions 

of the duty to work in conformity with democratic principles. 
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(3) Standards of working conditions are determined by law in such a way as to guarantee 

human dignity. 

(4) Special protection has to be accorded to working women, and they may not be 

subjected to unjust discrimination in terms of employment, wages, and working conditions. 

(5) Special protection has to be accorded to working children. 

(6) The opportunity to work shall be accorded preferentially, under the conditions as 

prescribed by law, to those who have given distinguished service to the State, wounded 

veterans and policemen, and members of the bereaved families of military servicemen and 

policemen killed in action.  

Article 33 [Unions] 

(1) To enhance working conditions, workers have the right to independent association, 

collective bargaining, and collective action. 

(2) Only those public officials who are designated by law, have the right to association, 

collective bargaining, and collective action. 

(3) The right to collective action of workers employed by important defense industries may 

be either restricted or denied under the conditions as prescribed by law.  

Article 34 [Welfare] 

(1) All citizens are entitled to a life worthy of human beings. 
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(2) The State has the duty to endeavor to promote social security and welfare. 

(3) The State endeavors to promote the welfare and rights of women. 

(4) The State has the duty to implement policies for enhancing the welfare of senior citizen 

and the young. 

(5) Citizens who are incapable of earning a livelihood due to a physical disability, disease, 

old age, or other reasons are protected by the State under the conditions as prescribed by 

law. 

(6) The State endeavors to prevent disasters and to protect citizens from harm therefrom.  

Article 35 [Environment, Housing] 

(1) All citizens have the right to a healthy and pleasant environment. The State and all 

citizens shall endeavor to protect the environment. 

(2) The substance of the environmental right is determined by law. 

(3) The State endeavors to ensure comfortable housing for all citizens through housing 

development policies and the like.  

Article 36 [Marriage, Family, Mothers, Health] 

(1) Marriage and family life are entered into and sustained on the basis of individual dignity 

and equality of the sexes, and the State must do everything in its power to achieve that 

goal. 



 10 - 87 

(2) The State endeavors to protect mothers. 

(3) The health of all citizens is protected by the State.  

Article 37 [Restriction, No Infringement of Essentials] 

(1) Freedoms and rights of citizens may not be neglected on the grounds that they are not 

enumerated in the Constitution. 

(2) The freedoms and rights of citizens may be restricted by law only when necessary for 

national security, the maintenance of law and order, or for public welfare. Even when such 

restriction is imposed, no essential aspect of the freedom or right shall be violated.  

Article 38 [Duty to Pay Taxes] 

All citizens have the duty to pay taxes under the conditions as prescribed by law.  

Article 39 [Duty to Military Service] 

(1) All citizens have the duty of national defense under the conditions as prescribed by law. 

(2) No citizen may be treated unfavorably on account of the fulfillment of his obligation of 

military service. 
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The constitution of  Italy 

 

Fundamental Principles 

Article 1 [Form of State] 

(1) Italy is a democratic republic based on labor. 

(2) The sovereignty belongs to the people who exercise it in the forms and limits of the 

constitution.  

Article 2 [Human Rights] 

The republic recognizes and guarantees the inviolable human rights, be it as an individual 

or in social groups expressing their personality, and it ensures the performance of the 

unalterable duty to political, economic, and social solidarity.  

Article 3 [Equality] 

(1) All citizens have equal social status and are equal before the law, without regard to their 

sex, race, language, religion, political opinions, and personal or social conditions. 

(2) It is the duty of the republic to remove all economic and social obstacles that, by limiting 

the freedom and equality of citizens, prevent full individual development and the 

participation of all workers in the political, economic, and social organization of the country.  
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Article 4 [Work] 

(1) The republic recognizes the right of all citizens to work and promotes conditions to fulfill 

this right. 

(2) According to capability and choice, every citizen has the duty to undertake an activity or 

a function that will contribute to the material and moral progress of society.  

Article 5 [Local Autonomy] 

The republic, one and indivisible, recognizes and promotes local autonomy; it fully applies 

administrative decentralization of state services and adopts principles and methods of 

legislation meeting the requirements of autonomy and decentralization.  

Article 6 [Linguistic Minorities] 

The republic protects linguistic minorities by special laws.  

Article 7 [Relation between State and Church] 

(1) State and catholic church are, each within their own reign, independent and sovereign. 

(2) Their relationship is regulated by the lateran pacts. Amendments to these pacts which 

are accepted by both parties do not require the procedure of constitutional amendments.  

Article 8 [Religion] 

(1) Religious denominations are equally free before the law. 

(2) Denominations other than Catholicism have the right to organize themselves according 
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to their own by-laws, provided they do not conflict with the Italian legal system. 

(3) Their relationship with the state is regulated by law, based on agreements with their 

representatives.  

Article 9 [Research and Culture] 

(1) The republic promotes cultural development and scientific and technical research. 

(2) It safeguards natural beauty and the historical and artistic heritage of the nation.  

Article 10 [International Law] 

(1) The legal system of Italy conforms to the generally recognized principles of international 

law. 

(2) Legal regulation of the status of foreigners conforms to international rules and treaties. 

(3) Foreigners who are, in their own country, denied the actual exercise of those democratic 

freedoms guaranteed by the Italian constitution, are entitled to the right to asylum under 

those conditions provided by law. 

(4) Foreigners may not be extradited for political offences.  

Article 11 [Repudiation of War] 

Italy repudiates war as an instrument offending the liberty of the peoples and as a means for 

settling international disputes; it agrees to limitations of sovereignty where they are 

necessary to allow for a legal system of peace and justice between nations, provided the 
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principle of reciprocity is guaranteed; it promotes and encourages international 

organizations furthering such ends.  

Article 12 [Flag] 

The flag of the republic is the Italian tricolor: green, white, and red, in three vertical bands of 

equal dimensions.  

 

Part I Rights and Duties of Citizens 

Title I Civil Rights 

Article 13 [Personal Liberty] 

(1) Personal liberty is inviolable. 

(2) No one may be detained, inspected, or searched nor otherwise restricted in personal 

liberty except by order of the judiciary stating a reason and only in such cases and in such 

manner as provided by law. 

(3) As an exception, under the conditions of necessity and urgency strictly defined by law, 

the police may take provisional measures that must be reported within 48 hours to the 

judiciary and, if they are not ratified within another 48 hours, are considered revoked and 

remain without effect. 
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(4) Acts of physical and moral violence against persons subjected to restrictions of personal 

liberty are to be punished. 

(5) The law establishes the maximum duration of preventive detention.  

Article 14 [Personal Domicile] 

(1) Personal domicile is inviolable. 

(2) No one's domicile may be inspected, searched, or seized save in cases and in the 

manner laid down by law conforming to the guarantee of personal liberty. 

(3) Verifications and inspections for public health and safety, or for economic and fiscal 

purposes are defined by law.  

Article 15 [Freedom of Correspondence] 

(1) Liberty and secrecy of correspondence and other forms of communication are 

inviolable. 

(2) Limitations may only be imposed by judicial decision stating the reasons and in 

accordance with guarantees defined by law.  

Article 16 [Freedom of Movement] 

(1) Every citizen has the right to reside and travel freely in any part of the national territory 

except for limitations provided by general laws protecting health or security. No restriction 

may be imposed for political reasons. 
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(2) Every citizen is free to leave the territory of the republic and return to it except for 

obligations defined by law.  

Article 17 [Right of Assembly] 

(1) All citizens have the right to assemble peaceably and unarmed. 

(2) For meetings, including those held in places to which the general public has access, no 

previous notice is required. 

(3) For meetings held in public places previous notice must be given to the authorities, who 

may prohibit them only on the ground of proven risks to security or public safety.  

Article 18 [Freedom of Association] 

(1) Citizens have the right freely and without authorization to form associations for those 

aims not forbidden by criminal law. 

(2) Secret associations and associations pursuing political aims by military organization, 

even if only indirectly, are forbidden.  

Article 19 [Freedom of Religion] 

Everyone is entitled to freely profess religious beliefs in any form, individually or with others, 

to promote them, and to celebrate rites in public or in private, provided they are not 

offensive to public morality.  
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Article 20 [Religious Associations] 

For associations or institutions, their religious character or religious or confessional aims do 

not justify special limitations or fiscal burdens regarding their establishment, legal capacity, 

or activities.  

Article 21 [Freedom of Communication] 

(1) Everyone has the right to freely express thoughts in speech, writing, and by other 

communication. 

(2) The press may not be controlled by authorization or submitted to censorship. 

(3) Seizure is permitted only by judicial order stating the reason and only for offences 

expressly determined by the press law or for violation of the obligation to identify the 

persons responsible for such offences. 

(4) In cases of absolute urgency where immediate judicial intervention is impossible, 

periodicals may be seized by the judicial police, who must immediately and in no case later 

than 24 hours report the matter to the judiciary. If the measure is not validated by the 

judiciary within another 24 hours, it is considered revoked and has no effect. 

(5) The law may, by general provision, order the disclosure of financial sources of periodical 

publications. 
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(6) Publications, performances, and other exhibits offensive to public morality are 

prohibited. Measures of prevention and repression against violations are provided by law.  

Article 22 [Citizenship and Name] 

Nobody may be deprived of legal capacity, citizenship, or name for political reasons.  

Article 23 [Personal Services] 

Nobody may be forced to perform personal service or payment without legal provision.  

Article 24 [Right to be Heard in Court] 

(1) Everyone may bring cases before a court of law in order to protect their rights under civil 

and administrative law. 

(2) Defense is an inviolable right at every stage and instance of legal proceedings. 

(3) The poor are entitled by law to proper means for action or defense in all courts. 

(4) The law defines the conditions and forms for reparation in the case of judicial errors.  

Article 25 [Defendant's Rights] 

(1) No case may be removed from a court, but must be heard as provided by law. 

(2) No punishment is allowed except provided by a law already in force when the offence 

has been committed. 

(3) Security measures against persons are only allowed as provided by law.  
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Article 26 [Extradition] 

(1) A citizen may be extradited only as expressly provided by international conventions. 

(2) In any case, extradition may not be permitted for political offences.  

Article 27 [Rights of the Accused] 

(1) Criminal responsibility is personal. 

(2) The defendant may not be considered guilty until sentenced. 

(3) Punishments may not contradict humanity and must aim at re-educating the convicted. 

(4) Death penalty is prohibited except by military law in time of war.  

Article 28 [Responsibility of Public Officials] 

State officials and employees of other public bodies are directly responsible under criminal, 

civil, and administrative law for acts committed in violation of rights. Civil liability extends to 

the state and public bodies.  

Title II Ethical and Social Relations 

Article 29 [Marriage] 

(1) The family is recognized by the republic as a natural association founded on marriage. 

(2) Marriage entails moral and legal equality of the spouses within legally defined limits to 

protect the unity of the family.  
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Article 30 [Parental Duties and Rights] 

(1) Parents have the duty and right to support, instruct, and educate their children, including 

those born out of wedlock. 

(2) The law provides for the fulfillment of those duties should the parents prove incapable. 

(3) Full legal and social protection for children born out of wedlock is guaranteed by law, 

consistent with the rights of other family members. 

(4) Rules and limits to determine paternity are set by law.  

Article 31 [Family] 

(1) The republic furthers family formation and the fulfillment of related tasks by means of 

economic and other provisions with special regard to large families. 

(2) The republic protects maternity, infancy, and youth; it supports and encourages 

institutions needed for this purpose.  

Article 32 [Health] 

(1) The republic protects individual health as a basic right and in the public interest; it 

provides free medical care to the poor. 

(2) Nobody may be forcefully submitted to medical treatment except as regulated by law. 

That law may in no case violate the limits imposed by the respect for the human being.  
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Article 33 [Freedom of Arts, Science and Teaching] 

(1) The arts and sciences as well as their teaching are free. 

(2) The republic adopts general norms for education and establishes public schools of all 

kinds and grades 

(3) Public and private bodies have the right to establish schools and educational institutes 

without financial obligations to the state. 

(4) The law defining rights and obligations of those private schools requesting recognition 

has to guarantee full liberty to them and equal treatment with pupils of public schools. 

(5) Exams are defined for admission to various types and grades of schools, as final course 

exams, and for professional qualification. 

(6) Institutions of higher learning, universities, and academies have the autonomy to 

establish by-laws within the limits of state law.  

Article 34 [Education] 

(1) Schools are open to everyone. 

(2) Primary education, given for at least eight years, is compulsory and free of tuition. 

(3) Pupils of ability and merit, even if lacking financial resources, have the right to attain the 

highest grades of studies. 

(4) The republic furthers the realization of this right by scholarships, allowances to families, 

and other provisions, to be assigned through competitive examinations.  
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Title III Economic Relations 

Article 35 [Labor] 

(1) The republic protects labor in all its forms. 

(2) It provides for the training and professional enhancement of workers. 

(3) It promotes and encourages international treaties and institutions aiming to assert and 

regulate labor rights. 

(4) It recognizes the freedom to emigrate, except for legal limitations for the common good, 

and protects Italian labor abroad.  

Article 36 [Wages] 

(1) Workers are entitled to remuneration commensurate with the quantity and quality of their 

work, and in any case sufficient to ensure to them and their families a free and honorable 

existence. 

(2) The law establishes limits to the length of the working day. 

(3) Workers are entitled to a weekly day of rest and to annual paid holidays; they cannot 

relinquish this right.  
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Article 37 [Equality of Women at Work] 

(1) Working women are entitled to equal rights and, for comparable jobs, equal pay as men. 

Working conditions have to be such as to allow women to fulfill their essential family duties 

and ensure an adequate protection of mothers and children. 

(2) The law defines a minimal age for paid labor. 

(3) The republic establishes special measures protecting juvenile labor and guarantees 

equal pay for comparable work.  

Article 38 [Welfare] 

(1) All citizens unable to work and lacking the resources necessary for their existence are 

entitled to private and social assistance. 

(2) Workers are entitled to adequate insurance for their needs in case of accident, illness, 

disability, old age, and involuntary unemployment. 

(3) Disabled and handicapped persons are entitled to education and vocational training. 

(4) These responsibilities are entrusted to public bodies and institutions established or 

supplemented by the state. 

(5) Private welfare work is free.  

Article 39 [Trade Unions] 

(1) The organization of trade unions is free. 



 10 - 101 

(2) No obligation may be imposed on trade unions except the duty to register at local or 

central offices as provided by law. 

(3) Trade unions are only registered on condition that their by-laws lead to internal 

organization of democratic character. 

(4) Registered trade unions are legal persons. Being represented in proportion to their 

registered members, they may jointly enter into collective labor contracts which are 

mandatory for all who belong to the respective industry of these contracts.  

Article 40 [Right to Strike] 

The right to strike is exercised according to the law.  

Article 41 [Freedom of Enterprise] 

(1) Private economic enterprise is free. 

(2) It may not be carried out against the common good or in a way that may harm public 

security, liberty, or human dignity. 

(3) The law determines appropriate planning and controls so that public and private 

economic activities may be directed and coordinated towards social ends.  

Article 42 [Property] 

(1) Property is public or private. Economic goods may belong to the state, to public bodies, 

or to private persons. 
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(2) Private ownership is recognized and guaranteed by laws determining the manner of 

acquisition and enjoyment and its limits, in order to ensure its social function and to make it 

accessible to all. 

(3) Private property, in cases determined by law and with compensation, may be 

expropriated for reasons of common interest. 

(4) The law establishes the rules of legitimate and testamentary succession and its limits 

and the state's right to the heritage.  

Article 43 [Expropriation] 

To the end of the general good, the law may reserve establishment or transfer, by 

expropriation with compensation, to the state, public bodies, or workers or consumer 

communities, specific enterprises or categories of enterprises of primary common interest 

for essential public services or energy sources, or act as monopolies in the preminate 

public interest.  

Article 44 [Land] 

(1) For the purpose of ensuring rational utilization of land and establishing equitable social 

relations, the law imposes obligations on and limitations to private ownership of land, 

defines its limits depending on the regions and the various agricultural areas, encourages 

and imposes land cultivation, transformation of large estates, and the reorganization of 
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productive units; it assists small and medium sized farms. 

(2) The law favors mountainous areas.  

Article 45 [Cooperatives and Handicrafts] 

(1) The republic recognizes the social function of cooperation for mutual benefit free of 

private speculation. The law promotes and encourages its implementation with suitable 

provisions and ensures its character and purposes through proper controls. 

(2) The law protects and promotes the development of handicrafts.  

Article 46 [Workers' Participation] 

In order to achieve the economic and social enhancement of labor and in accordance with 

the requirements of production, the republic recognizes the right of workers to collaborate, 

within the forms and limits defined by law, in the management of companies.  

Article 47 [Savings] 

(1) The republic encourages and protects savings in all its forms, regulates, coordinates 

and controls the provision of credit. 

(2) It favors access savings for the purchase of homes, for worker-owned farms, and for 

direct or indirect investment in shares of the country's large productive enterprises.  

 

 



 10 - 104 

Title IV Political Rights 

Article 48 [Voting Rights] 

(1) All citizens, men or women, who have attained their majority are entitled to vote. 

(2) Voting is personal, equal, free, and secret. Its exercise is a civic duty. 

(3) The law defines the conditions under which the citizens residing abroad effectively 

exercise their electoral right. To this end, a constituency of Italians abroad is established for 

the election of the Chambers, to which a fixed number of seats is assigned by constitutional 

law in accordance with criteria determined by law. 

(4) The right to vote may not be limited except for incapacity, as a consequence of an 

irrevocable criminal sentence, or in cases of moral unworthiness established by law.  

Article 49 [Political Parties] 

All citizens have the right to freely associate in political parties in order to contribute by 

democratic methods to determine national policy.  

Article 50 [Petitions] 

All citizens may address petitions to the Chambers demanding legislative measures or 

presenting general needs.  
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Article 51 [Public Offices] 

(1) Citizens of one or the other sex are eligible for public office and for elective positions 

under equal conditions, according to the rules established by law. To this end, the republic 

adopts specific measures in order to promote equal chances for men and women. 

(2) The law may, regarding their right to be selected for public positions and elective 

offices, grant to those Italians who do not belong to the republic the same opportunities as 

citizens. 

(3) Anyone elected to public office is entitled to the time necessary for the fulfillment of the 

respective duties while keeping his or her job.  

Article 52 [Military Service] 

(1) The defense of the fatherland is the sacred duty of every citizen. 

(2) Military service is compulsory within the limits and under the terms of the law. The 

fulfillment of military duties may not prejudice a citizen's position as an employee, nor the 

exercise of his political rights. 

(3) The rules about armed forces must conform to the democratic spirit of the republic.  

Article 53 [Taxation] 

(1) Everyone has to contribute to public expenditure in proportion to their capacity. 

(2) The tax system has to conform to the principle of progression.  
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Article 54 [Loyalty to the Constitution] 

(1) All citizens have the duty to be loyal to the republic and to observe the constitution and 

the laws. 

(2) Citizens entrusted with public functions must perform them with discipline and honor, 

and take an oath of office where required by law 
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Belgium Constitution 

 

Title II Belgians and Their Rights 

Article 8 [Citizenship] 

 

(1) The title of Belgian is acquired, preserved, and lost according to rules determined by 

civil law. 

(2) The Constitution and the other laws relative to political rights, determine which are, apart 

from this title, the necessary conditions for the exercise of these rights.  

Article 9 [Naturalization] 

Naturalization is accorded by the federal legislative power.  

Article 10 [Equality] 

(1) There are no class distinctions in the State. 

(2) Belgians are equal before the law; they are the only ones eligible for civil and military 

service, but for the exceptions that could be made by law for special cases.  

Article 11 [Non-Discrimination, Minorities] 

Enjoyment of the rights and freedoms recognized for Belgians should be ensured without 
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discrimination. To this end, laws and decrees guarantee notably the rights and freedoms of 

ideological and philosophical minorities.  

Article 12 [Personal Liberty] 

(1) Individual freedom is guaranteed. 

(2) No one can be prosecuted except in the cases provided for by law, and in the form 

prescribed by law. 

(3) Except in the case of flagrante delicto, no one can be arrested except by a justifiable 

judge's order, that must be served at the moment of arrest, or at the latest within twenty-four 

hours.  

Article 13 [Lawful Judge] 

No one can be separated, unwillingly, from the judge that the law has assigned to him.  

Article 14 [Legal Punishment] 

No punishment can be made or given except in pursuance of the law.  

Article 15 [Home] 

The domicile is inviolable; no visit to the individual's residence can take place except in the 

cases provided for by law and in the form prescribed by law.  
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Article 16 [Property] 

No one can be deprived of his property except in the case of expropriation for a public 

purpose, in the cases and manner established by law, and in return for a fair compensation 

paid beforehand.  

Article 17 [No Confiscation] 

Punishment by confiscation of assets cannot be made.  

Article 18 [Capital Punishment] 

The death penalty is abolished; it cannot be brought back into force.  

Article 19 [Freedom of Expression] 

Freedom of worship, public practice of the latter, as well as freedom to demonstrate one's 

opinions on all matters, are guaranteed, except for the repression of offenses committed 

when using this freedom.  

Article 20 [No Forced Religion] 

No one can be obliged to contribute in any way whatsoever to the acts and ceremonies of a 

religion, nor to observe the days of rest.  

Article 21 [Church Competencies, Civil Wedding] 

(1) The State does not have the right to intervene either in the nomination or in the 

installation of ministers of any religion whatsoever, nor to forbid these ministers from 
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corresponding with their superiors, from publishing their acts, except, in the latter case, 

taking into consideration normal responsibilities in matters of press and publication. 

(2) A civil wedding should always precede nuptial benediction except in cases established 

by law, should this be necessary.  

Article 22 [Privacy] 

(1) Everyone has the right to the respect of his private and family life, except in the cases 

and conditions determined by law. 

(2) The laws, decrees, and rulings alluded to in Article 134 guarantee the protection of this 

right.  

Article 23 [Dignity] 

(1) Everyone has the right to lead a life in conformity with human dignity. 

(2) To this end, the laws, decrees, and rulings alluded to in Article 134 guarantee, taking 

into account corresponding obligations, economic, social, and cultural rights, and 

determine the conditions for exercising them. 

(3) These rights include notably: 

1) the right to employment and to the free choice of a professional activity in the framework 

of a general employment policy, aimed among others at ensuring a level of employment that 

is as stable and high as possible, the right to fair terms of employment and to fair 

http://www.oefre.unibe.ch/law/icl/#A134_
http://www.oefre.unibe.ch/law/icl/#A134_
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remuneration, as well as the right to information, consultation and collective negotiation; 

2) the right to social security, to health care and to social, medical, and legal aid; 

3) the right to have decent accommodation; 

4) the right to enjoy the protection of a healthy environment: 

5) the right to enjoy cultural and social fulfillment.  

Article 24 [Education] 

(1.1) Education is free; any preventative measure is forbidden; the repression of offenses is 

only governed law or decree. 

(1.2) The Community offers free choice to parents. 

(1.3) The Community organizes neutral education. Neutrality implies notably the respect of 

the philosophical, ideological, or religious conceptions of parents and pupils. 

(1.4) The schools organized by the public authorities offer, until the end of mandatory 

schooling, the choice between the teaching of one of the recognized religions and non-

denominational moral teaching. 

(2) If a Community, in its capacity as an organizing authority, wishes to delegate 

competency to one or several autonomous bodies, it can only do so by decree adopted by 

a two-third majority vote. 

(3.1) Everyone has the right to education with the respect of fundamental rights and 

freedoms. Access to education is free until the end of mandatory schooling. 
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(3.2) All pupils of school age have the right to moral or religious education at the 

Community's expense. 

(4) All pupils or students, parents, teaching staff, or institutions are equal before the law or 

decree. The law and decree take into account objective differences, notably the 

characteristics of each organizing authority, that justify appropriate treatment. 

(5) The organization, the recognition and the subsidizing of education by the Community are 

regulated by law or decree.  

Article 25 [Press] 

(1) The press is free; censorship can never be established; security from authors, 

publishers, or printers cannot be demanded. 

(2) When the author is known and resident in Belgium, neither the publisher, nor the printer, 

nor the distributor can be prosecuted.  

Article 26 [Assembly] 

(1) Belgians have the right to gather peaceably and without arms, in conformity with the 

laws that regulate the exercise of this right, without submitting it to prior authorization. 

(2) This provision does not apply to open air meetings, which are entirely subject to police 

regulations.  
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Article 27 [Association] 

Belgians have the right to enter into association or partnership; this right cannot be liable to 

any preventative measures.  

Article 28 [Petition] 

(1) Everyone has the right to address petitions signed by one or more persons to the public 

authorities. 

(2) Constituted bodies are alone able to address petitions in a collective name.  

Article 29 [Secrecy of Letters] 

(1) The confidentiality of letters is inviolable. 

(2) The law determines which nominated representatives can violate the confidentiality of 

letters entrusted to the postal service.  

Article 30 [Choice of Language] 

The use of languages current in Belgium is optional; only the law can rule on this matter, 

and only for acts of the public authorities and for legal matters.  

Article 31 [Liability of Civil Servants] 

No prior authorization is necessary to take legal action against civil servants because of 

their public office, except with regard to what has been ruled on concerning ministers and 

members of the Community and Regional governments.  
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Article 32 [Information] 

Everyone has the right to consult any administrative document and to have a copy made, 

except in the cases and conditions stipulated by the laws, decrees, or rulings referred to in 

Article 134.  

Title III Powers 

[Chapter 0 General Provisions] 

Article 33 [Sovereignty, Rule of Law] 

(1) All power emanates from the Nation. 

(2) The power is exerted in the manner established by the Constitution.  

Article 34 [Transfer of Sovereignty] 

The exercising of determined power can be attributed by a treaty or by a law to international 

public institutions.  

Article 35 [Authorities] 

(1) The federal authority only has power in the matters that are formally attributed to it by the 

Constitution and the laws carried in pursuance of the Constitution itself. 

(2) The Communities and the Regions, each in its own field of concern, have power for the 

other matters, under the conditions and in the terms stipulated by law. This law must be 

adopted by majority vote as provided for in Article 4, last paragraph. 

http://www.oefre.unibe.ch/law/icl/#A134_
http://www.oefre.unibe.ch/law/icl/#A004_
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(3) The law referred to in Paragraph (2) determines the date on which this Article comes into 

force. This date cannot precede the date of the implementation of the new Article to be 

inserted in Title III, which determines the exclusive powers of the federal authority.  

Article 36 [Legislative Power] 

The federal legislative power is exerted collectively by the King, the House of 

Representatives, and the Senate.  

Article 37 [Executive Power] 

The federal executive power, as stipulated by the Constitution, belongs to the King.  

Article 38 [Local Autonomy] 

Each Community has assignments which are recognized by the Constitution or by the laws 

carried in pursuance of it.  

Article 39 [Regional Autonomy] 

The law attributes to the Regional Bodies that it creates and that are made up of elected 

representatives, the power to manage the matters that it determines, with the exception of 

those referred to in Articles 30 and 127 to 129, within the jurisdiction and according to the 

manner established by the law. The latter must be adopted by majority vote as provided for 

in Article 4, last paragraph.  

http://www.oefre.unibe.ch/law/icl/#A030_
http://www.oefre.unibe.ch/law/icl/#A127_
http://www.oefre.unibe.ch/law/icl/#A004_
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Article 40 [Adjudicating Power] 

(1) Judiciary power is exerted by the courts and tribunals. 

(2) Rulings and court decisions are carried out in the name of the King.  

Article 41 [Decentralization, Adjournment] 

Interests which are exclusively of a communal or provincial nature are ruled on by 

communal or provincial councils, according to the principles established by the 

Constitution. The King can adjourn the Houses. However, the adjournment cannot exceed 

the period of one month, nor be renewed in the same session without the consent of the 

Houses. 
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Malaysia Constitution 

 

PART II - FUNDAMENTAL LIBERTIES 

Article number: 5 

 (1) No person shall be deprived of his life or personal liberty save in accordance 

with law.  

 (2) Where complaint is made to a High court or any judge thereof that a person is 

being unlawfully detained the court shall inquire into the complaint and, unless 

satisfied that the detention is lawful, shall order him to be produced before the court 

and release him.  

 (3) Where a person is arrested he shall be informed as soon as may be of the 

grounds of his arrest and shall be allowed to consult and be defended by a legal 

practitioner of his choice.  

 (4) Where a person is arrested and not released he shall without unreasonable 

delay, and in any case within twenty-four hours (excluding the time of any necessary 

journey) be produced before a magistrate and shall not be further detained in 

custody without the magistrate's authority:  
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Provided that this Clause shall not apply to the arrest or detention of any person 

under the existing law relating to restricted residence, and all the provisions of this 

Clause shall be deemed to have been an integral part of this Article as from 

Merdeka Day.  

 (5) Clauses (3) and (4) do not apply to an enemy alien.  

Article number: 6 

 (1) No person shall be held in slavery.  

 (2) All forms of forced labour are prohibited, but Parliament may by law provide for 

compulsory service for national purposes.  

 (3) Work incidental to the serving of a sentence of imprisonment imposed by a court 

of law shall not be taken to be forced labour within the meaning of this Article.  

 (4) Where by any written law the whole or any part of the functions of any public 

authority is to be carried on by another public authority, for the purpose of enabling 

those functions to be performed the employees of the first mentioned public 

authority shall be bound to serve the second mentioned public authority shall not be 

taken to be forced labour within the meaning of this Article, and no such employee 
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shall be entitled to demand any right from either the first mentioned or the second 

mentioned public authority by reason of the transfer of his employment.  

Article number: 7 

(1) No person shall be punished for an act or omission which was not punishable by 

law when it was done or made, and no person shall suffer greater punishment for an 

offence than was prescribed by law at the time it was committed.  

 (2) A person who has been acquitted or convicted of an offence shall not be tried 

again for the same offence except where the conviction or acquittal has been 

quashed and a retrial ordered by a court superior to that by which he was acquitted 

or convicted.  

Article number: 8  

 (1) All persons are equal before the law and entitled to the equal protection of the 

law.  

 (2) Except as expressly authorized by this Constitution, there shall be no 

discrimination against citizens on the ground only of religion, race, descent or place 

of birth in any law relating to the acquisition, holding or disposition of property or the 

establishing or carrying on of any trade, business, profession, vocation or 

employment.  
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 (3) There shall be no discrimination in favour of any person on the ground that he is 

a subject of the Ruler of the State.  

 (4) No public authority shall discriminate against any person on the ground that he is 

resident or carrying on business in any part of the Federation outside the jurisdiction 

of the authority.  

 (5) This Article does not invalidate or prohibit -  

o (a) any provision regulating personal law;  

o (b) any provision or practice restricting office or employment connected with 

the affairs of any religion, or of an institution managed by a group professing 

any religion, to persons professing that religion;  

o (c) any provision for the protection, wellbeing or advancement of the 

aboriginal peoples of the Malay Peninsula (including the reservation of land) 

or the reservation to aborigines of a reasonable proportion of suitable 

positions in the public service;  

o (d) any provision prescribing residence in a State or part of a State as a 

qualification for election or appointment to any authority having jurisdiction 

only in that State or part, or for voting in such an election;  
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o (e) any provision of a Constitution of a State, being or corresponding to a 

provision in force immediately before Merdeka Day;  

o (f) any provision restricting enlistment in the Malay Regiment to Malays.  

Article number: 9 

 (1) No citizen shall be banished or excluded from the Federation.  

 (2) Subject to Clause (3) and to any law relating to the security of the Federation or 

any part thereof, public order, public health, or the punishment of offenders, every 

citizen has the right to move freely throughout the Federation and to reside in any 

part thereof.  

 (3) So long as under this Constitution any other State is in a special position as 

compared with the States of Malaya, Parliament may by law impose restrictions, as 

between that State and other States, on the rights conferred by Clause (2) in respect 

of movement and residence.  

Article number: 10 

(1) Subject to Clauses (2), (3) and (4) -  

o (a) every citizen has the right to freedom of speech and expression;  

o (b) all citizens have the right to assemble peaceably and without arms;  
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o (c) all citizens have the right to form associations.  

 (2) Parliament may by law impose -  

o (a) on the rights conferred by paragraph (a) of Clause (1),such restrictions 

as it deems necessary or expedient in the interest of the security of the 

Federation or any part thereof, friendly relations with other countries, public 

order or morality and restrictions designed to protect the privileges of 

Parliament or of any Legislative Assembly or to provide against contempt of 

court, defamation, or incitement to any offence;  

o (b) on the right conferred by paragraph (b) of Clause (1), such restrictions 

as it deems necessary or expedient in the interest of the security of the 

Federation or any part thereof, or public order;  

o (c) on the right conferred by paragraph (c) of Clause (1), such restrictions as 

it deems necessary or expedient in the interest of the security of the 

Federation or any part thereof, public order or morality.  

 (3) Restrictions on the right to form associations conferred by paragraph (c) of 

Clause (1) may also be imposed by any law relating to labour or education.  



 10 - 123 

 (4) In imposing restrictions in the interest of the security of the Federation or any part 

thereof or public order under Clause (2) (a), Parliament may pass law prohibiting the 

questioning of any matter, right, status, position, privilege, sovereignty or 

prerogative established or protected by the provisions of Part III, article 152, 153 or 

181 otherwise than in relation to the implementation thereof as may be specified in 

such law.  

Article number: 11 

(1) Every person has the right to profess and practice his religion and, subject to 

Clause (4), to propagate it.  

(2) No person shall be compelled to pay any tax the proceeds of which are specially 

allocated in whole or in part for the purposes of a religion other than his own.  

(3) Every religious group has the right -  

o (a) to manage its own religious affairs;  

o (b) to establish and maintain institutions for religious or charitable purposes; 

and  

o (c) to acquire and own property and hold and administer it in accordance 

with law.  
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(4) State law and in respect of the Federal Territories of Kuala Lumpur and Lubuan, 

federal law may control or restrict the propagation of any religious doctrine or belief 

among persons professing the religion of Islam.  

(5) This Article does not authorize any act contrary to any general law relating to 

public order, public health or morality.  

Article number: 12 

(1) Without prejudice to the generality of Article 8, there shall be no discrimination 

against any citizen on the grounds only of religion, race, descent or place of birth -  

o (a) in the administration of any educational institution maintained by a public 

authority, and, in particular, the admission of pupils or students or the 

payment of fees; or  

o (b) in providing out of the funds of a public authority financial aid for the 

maintenance or education of pupils or students in any educational institution 

(whether or not maintained by a public authority and whether within or 

outside the Federation).  

(2) Every religious group has the right to establish and maintain institutions for the 

education of children in its own religion, and there shall be no discrimination on the 
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ground only of religion in any law relating to such institutions or in the administration 

of any such law; but it shall be lawful for the Federation or a State to establish or 

maintain or assist in establishing or maintaining Islamic institutions or provide or 

assist in providing instruction in the religion of Islam and incur such expenditure as 

may be necessary for the purpose.  

(3) No person shall be required to receive instruction in or take part in any ceremony 

or act of worship of a religion other than his own.  

(4) For the purposes of Clause (3) the religion of a person under the age of eighteen 

years shall be decided by his parent or guardian.  

Article number: 12  

(1) No person shall be deprived of property save in accordance with law.  

(2) No law shall provide for the compulsory acquisition or use of property without 

adequate compensation. 

 

From  http://confinder.richmond.edu/local_malaysia.html 

          April  30, 2004 
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South Africa Constitution 

 

Chapter 2 Bill of Rights 

Section 7 Rights 

(1) This Bill of Rights is a cornerstone of democracy in South Africa. It enshrines the rights of 

all people in our country and affirms the democratic values of human dignity, equality and 

freedom. 

(2) The state must respect, protect, promote and fulfil the rights in the Bill of Rights. 

(3) The rights in the Bill of Rights are subject to the limitations contained or referred to in 

section 36, or elsewhere in the Bill.  

Section 8 Application 

(1) The Bill of Rights applies to all law, and binds the legislature, the executive, the judiciary 

and all organs of state. 

(2) A provision of the Bill of Rights binds a natural or a juristic person if, and to the extent 

that, it is applicable, taking into account the nature of the right and the nature of any duty 

imposed by the right. 

(3) When applying a provision of the Bill of Rights to a natural or juristic person in terms of 

subsection (2), a court - 
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(a) in order to give effect to a right in the Bill, must apply, or if necessary develop, the 

common law to the extent that legislation does not give effect to that right; and 

(b) may develop rules of the common law to limit the right, provided that the limitation is in 

accordance with section 36(1). 

(4) A juristic person is entitled to the rights in the Bill of Rights to the extent required by the 

nature of the rights and the nature of that juristic person.  

Section 9 Equality 

(1) Everyone is equal before the law and has the right to equal protection and benefit of the 

law. 

(2) Equality includes the full and equal enjoyment of all rights and freedoms. To promote the 

achievement of equality, legislative and other measures designed to protect or advance 

persons, or categories of persons, disadvantaged by unfair discrimination may be taken. 

(3) The state may not unfairly discriminate directly or indirectly against anyone on one or 

more grounds, including race, gender, sex, pregnancy, marital status, ethnic or social 

origin, color, sexual orientation, age, disability, religion, conscience, belief, culture, 

language and birth. 

(4) No person may unfairly discriminate directly or indirectly against anyone on one or more 

grounds in terms of subsection (3). National legislation must be enacted to prevent or 

prohibit unfair discrimination. 
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(5) Discrimination on one or more of the grounds listed in subsection (3) is unfair unless it is 

established that the discrimination is fair.  

Section 10 Human dignity 

Everyone has inherent dignity and the right to have their dignity respected and protected.  

Section 11 Life 

Everyone has the right to life.  

Section 12 Freedom and security of the person 

(1) Everyone has the right to freedom and security of the person, which includes the right - 

(a) not to be deprived of freedom arbitrarily or without just cause; 

(b) not to be detained without trial; 

(c) to be free from all forms of violence from either public or private sources; 

(d) not to be tortured in any way; and 

(e) not to be treated or punished in a cruel, inhuman or degrading way. 

(2) Everyone has the right to bodily and psychological integrity, which includes the right - 

(a) to make decisions concerning reproduction; 

(b) to security in and control over their body; and 

(c) not to be subjected to medical or scientific experiments without their informed consent.  
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Section 13 Slavery, servitude and forced labour 

No one may be subjected to slavery, servitude or forced labour.  

Section 14 Privacy 

Everyone has the right to privacy, which includes the right not to have - 

(a) their person or home searched; 

(b) their property searched; 

(c) their possessions seized; or 

(d) the privacy of their communications infringed.  

Section 15 Freedom of religion, belief and opinion 

(1) Everyone has the right to freedom of conscience, religion, thought, belief and opinion. 

(2) Religious observances may be conducted at state or state-aided institutions, provided 

that - 

(a) those observances follow rules made by the appropriate public authorities; 

(b) they are conducted on an equitable basis; and 

(c) attendance at them is free and voluntary. 

(3) (a) This section does not prevent legislation recognising - 

(i) marriages concluded under any tradition, or a system of religious, personal or family law; 

or 
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(ii) systems of personal and family law under any tradition, or adhered to by persons 

professing a particular religion. 

(b) Recognition in terms of paragraph (a) must be consistent with this section and the other 

provisions of the Constitution.  

Section 16 Freedom of expression 

(1) Everyone has the right to freedom of expression, which includes - 

(a) freedom of the press and other media; 

(b) freedom to receive or impart information or ideas; 

(c) freedom of artistic creativity; and 

(d) academic freedom and freedom of scientific research. 

(2) The right in subsection (1) does not extend to - 

(a) propaganda for war; 

(b) incitement of imminent violence; or 

(c) advocacy of hatred that is based on race, ethnicity, gender or religion, and that 

constitutes incitement to cause harm.  

Section 17 Assembly, demonstration, picket and petition 

Everyone has the right, peacefully and unarmed, to assemble, to demonstrate, to picket and 

to present petitions.  
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Section 18 Freedom of association 

Everyone has the right to freedom of association.  

Section 19 Political rights 

(1) Every citizen is free to make political choices, which includes the right - 

(a) to form a political party; 

(b) to participate in the activities of, or recruit members for, a political party; and 

(c) to campaign for a political party or cause. 

(2) Every citizen has the right to free, fair and regular elections for any legislative body 

established in terms of the Constitution. 

(3) Every adult citizen has the right - 

(a) to vote in elections for any legislative body established in terms of the Constitution, and 

to do so in secret; and 

(b) to stand for public office and, if elected, to hold office.  

Section 20 Citizenship 

No citizen may be deprived of citizenship.  

Section 21 Freedom of movement and residence 

(1) Everyone has the right to freedom of movement. 

(2) Everyone has the right to leave the Republic. 
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(3) Every citizen has the right to enter, to remain in and to reside anywhere in, the Republic. 

(4) Every citizen has the right to a passport.  

Section 22 Freedom of trade, occupation and profession 

Every citizen has the right to choose their trade, occupation or profession freely. The 

practice of a trade, occupation or profession may be regulated by law.  

Section 23 Labour relations 

(1) Everyone has the right to fair labour practices. 

(2) Every worker has the right - 

(a) to form and join a trade union; 

(b) to participate in the activities and programmes of a trade union; and 

(c) to strike. 

(3) Every employer has the right - 

(a) to form and join an employers" organisation; and 

(b) to participate in the activities and programmes of an employers" organisation. 

(4) Every trade union and every employers" organisation has the right - 

(a) to determine its own administration, programmes and activities; 

(b) to organise; and 

(c) to form and join a federation. 
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(5) Every trade union, employers" organisation and employer has the right to engage in 

collective bargaining. National legislation may be enacted to regulate collective bargaining. 

To the extent that the legislation may limit a right in this Chapter, the limitation must comply 

with section 36(1). 

(6) National legislation may recognise union security arrangements contained in collective 

agreements. To the extent that the legislation may limit a right in this Chapter, the limitation 

must comply with section 36(1).  

Section 24 Environment 

Everyone has the right - 

(a) to an environment that is not harmful to their health or well- 

being; and 

(b) to have the environment protected, for the benefit of present and future generations, 

through reasonable legislative and other measures that - 

(i) prevent pollution and ecological degradation; 

(ii) promote conservation; and 

(iii) secure ecologically sustainable development and use of natural resources while 

promoting justifiable economic and social development.  
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Section 25 Property 

(1) No one may be deprived of property except in terms of law of general application, and 

no law may permit arbitrary deprivation of property. 

(2) Property may be expropriated only in terms of law of general application - 

(a) for a public purpose or in the public interest; and 

(b) subject to compensation, the amount of which and the time and manner of payment of 

which have either been agreed to by those affected or decided or approved by a court. 

(3) The amount of the compensation and the time and manner of payment must be just and 

equitable, reflecting an equitable balance between the public interest and the interests of 

those affected, having regard to all relevant circumstances, including - 

(a) the current use of the property; 

(b) the history of the acquisition and use of the property; 

(c) the market value of the property; 

(d) the extent of direct state investment and subsidy in the acquisition and beneficial capital 

improvement of the property; 

and 

(e) the purpose of the expropriation. 

(4) For the purposes of this section – 
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(a) the public interest includes the nation's commitment to land reform, and to reforms to 

bring about equitable access to all South Africa's natural resources; and 

(b) property is not limited to land. 

(5) The state must take reasonable legislative and other measures, within its available 

resources, to foster conditions which enable citizens to gain access to land on an equitable 

basis. 

(6) A person or community whose tenure of land is legally insecure as a result of past 

racially discriminatory laws or practices is entitled, to the extent provided by an Act of 

Parliament, either to tenure which is legally secure or to comparable redress. 

(7) A person or community dispossessed of property after 19 June 1913 as a result of past 

racially discriminatory laws or practices is entitled, to the extent provided by an Act of 

Parliament, either to restitution of that property or to equitable redress. 

(8) No provision of this section may impede the state from taking legislative and other 

measures to achieve land, water and related reform, in order to redress the results of past 

racial discrimination, provided that any departure from the provisions of this section is in 

accordance with the provisions of section 36(1). 

(9) Parliament must enact the legislation referred to in subsection (6).  
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Section 26 Housing 

(1) Everyone has the right to have access to adequate housing. 

(2) The state must take reasonable legislative and other measures, within its available 

resources, to achieve the progressive realisation of this right. 

(3) No one may be evicted from their home, or have their home demolished, without an 

order of court made after considering all the relevant circumstances. No legislation may 

permit arbitrary evictions.  

Section 27 Health care, food, water and social security 

(1) Everyone has the right to have access to - 

(a) health care services, including reproductive health care; 

(b) sufficient food and water; and 

(c) social security, including, if they are unable to support themselves and their dependants, 

appropriate social assistance. 

(2) The state must take reasonable legislative and other measures, within its available 

resources, to achieve the progressive realisation of each of these rights. 

(3) No one may be refused emergency medical treatment.  

Section 28 Children 

(1) Every child has the right - 

(a) to a name and a nationality from birth; 
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(b) to family care or parental care, or to appropriate alternative care when removed from the 

family environment; 

(c) to basic nutrition, shelter, basic health care services and social services; 

(d) to be protected from maltreatment, neglect, abuse or degradation; 

(e) to be protected from exploitative labour practices; 

(f) not to be required or permitted to perform work or provide services that - 

(i) are inappropriate for a person of that child's age; or 

(ii) place at risk the child's well-being, education, physical or mental health or spiritual, 

moral or social development; 

(g) not to be detained except as a measure of last resort, in which 

case, in addition to the rights a child enjoys under sections 12 and 35, the child may be 

detained only for the shortest appropriate period of time, and has the right to be - 

(i) kept separately from detained persons over the age of 18 years; and 

(ii) treated in a manner, and kept in conditions, that take account of the child's age; 

(h) to have a legal practitioner assigned to the child by the state, and at state expense, in 

civil proceedings affecting the child, if substantial injustice would otherwise result; and 

(i) not to be used directly in armed conflict, and to be protected in times of armed conflict. 
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(2) A child's best interests are of paramount importance in every matter concerning the 

child. 

(3) In this section "child" means a person under the age of 18 years.  

Section 29 Education 

(1) Everyone has the right - 

(a) to a basic education, including adult basic education; and 

(b) to further education, which the state, through reasonable measures, must make 

progressively available and accessible. 

(2) Everyone has the right to receive education in the official language or languages of their 

choice in public educational institutions where that education is reasonably practicable. In 

order to ensure the effective access to, and implementation of, this right, the state must 

consider all reasonable educational alternatives, including single medium institutions, taking 

into account - 

(a) equity; 

(b) practicability; and 

(c) the need to redress the results of past racially discriminatory laws and practices. 

(3) Everyone has the right to establish and maintain, at their own expense, independent 

educational institutions that - 

(a) do not discriminate on the basis of race; 
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(b) are registered with the state; and 

(c) maintain standards that are not inferior to standards at comparable public educational 

institutions. 

(4) Subsection (3) does not preclude state subsidies for independent educational 

institutions.  

Section 30 Language and culture 

Everyone has the right to use the language and to participate in the cultural life of their 

choice, but no one exercising these rights may do so in a manner inconsistent with any 

provision of the Bill of Rights.  

Section 31 Cultural, religious and linguistic communities 

(1) Persons belonging to a cultural, religious or linguistic community may not be denied the 

right, with other members of that community - 

(a) to enjoy their culture, practices their religion and use their language; and 

(b) to form, join and maintain cultural, religious and linguistic associations and other organs 

of civil society. 

(2) The rights in subsection (1) may not be exercised in a manner inconsistent with any 

provision of the Bill of Rights.  
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Section 32 Access to information 

(1) Everyone has the right of access to - 

(a) any information held by the state; and 

(b) any information that is held by another person and that is required for the exercise or 

protection of any rights. 

(2) National legislation must be enacted to give effect to this right, and may provide for 

reasonable measures to alleviate the administrative and financial burden on the state.  

Section 33 Just administrative action 

(1) Everyone has the right to administrative action that is lawful, reasonable and 

procedurally fair. 

(2) Everyone whose rights have been adversely affected by administrative action has the 

right to be given written reasons. 

(3) National legislation must be enacted to give effect to these rights, and must – 

(a) provide for the review of administrative action by a court or, where appropriate, an 

independent and impartial tribunal; 

(b) impose a duty on the state to give effect to the rights in subsections (1) and (2); and 

(c) promote an efficient administration.  
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Section 34 Access to courts 

Everyone has the right to have any dispute that can be resolved by the application of law 

decided in a fair public hearing before a court or, where appropriate, another independent 

and impartial tribunal or forum.  

Section 35 Arrested, detained and accused persons 

(1) Everyone who is arrested for allegedly committing an offence has the right - 

(a) to remain silent; 

(b) to be informed promptly - 

(i) of the right to remain silent; and 

(ii) of the consequences of not remaining silent; 

(c) not to be compelled to make any confession or admission that could be used in 

evidence against that person; 

(d) to be brought before a court as soon as reasonably possible, but not later than - 

(i) 48 hours after the arrest; or 

(ii) the end of the first court day after the expiry of the 48 hours, if the 48 hours expire 

outside ordinary court hours or on a day which is not an ordinary court day; 

(e) at the first court appearance after being arrested, to be charged or to be informed of the 

reason for the detention to continue, or to be released; and 
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(f) to be released from detention if the interests of justice permit, subject to reasonable 

conditions. 

(2) Everyone who is detained, including every sentenced prisoner, has the right - 

(a) to be informed promptly of the reason for being detained; 

(b) to choose, and to consult with, a legal practitioner, and to be informed of this right 

promptly; 

(c) to have a legal practitioner assigned to the detained person by the state and at state 

expense, if substantial injustice would otherwise result, and to be informed of this right 

promptly; 

(d) to challenge the lawfulness of the detention in person before a court and, if the detention 

is unlawful, to be released; 

(e) to conditions of detention that are consistent with human dignity, including at least 

exercise and the provision, at state expense, of adequate accommodation, nutrition, 

reading material and medical treatment; and 

(f) to communicate with, and be visited by, that person's - 

(i) spouse or partner; 

(ii) next of kin; 

(iii) chosen religious counselor; and 

(iv) chosen medical practitioner. 
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(3) Every accused person has a right to a fair trial, which includes the right - 

(a) to be informed of the charge with sufficient detail to answer it; 

(b) to have adequate time and facilities to prepare a defense; 

(c) to a public trial before an ordinary court; 

(d) to have their trial begin and conclude without unreasonable delay; 

(e) to be present when being tried; 

(f) to choose, and be represented by, a legal practitioner, and to 

be informed of this right promptly; 

(g) to have a legal practitioner assigned to the accused person by the state and at state 

expense, if substantial injustice would otherwise result, and to be informed of this right 

promptly; 

(h) to be presumed innocent, to remain silent, and not to testify during the proceedings; 

(i) to adduce and challenge evidence; 

(j) not to be compelled to give self-incriminating evidence; 

(k) to be tried in a language that the accused person understands or, if that is not 

practicable, to have the proceedings interpreted in that language; 

(l) not to be convicted for an act or omission that was not an offence under either national or 

international law at the time it was committed or omitted; 
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(m) not to be tried for an offence in respect of an act or omission for which that person has 

previously been either acquitted or convicted; 

(n) to the benefit of the least severe of the prescribed punishments if the prescribed 

punishment for the offence has been changed between the time that the offence was 

committed and the time of sentencing; and 

(o) of appeal to, or review by, a higher court. 

(4) Whenever this section requires information to be given to a person, that information must 

be given in a language that the person understands. 

(5) Evidence obtained in a manner that violates any right in the Bill of Rights must be 

excluded if the admission of that evidence would render the trial unfair or otherwise be 

detrimental to the administration of justice.  

Section 36 Limitation of rights 

(1) The rights in the Bill of Rights may be limited only in terms of law of general application 

to the extent that the limitation is reasonable and justifiable in an open and democratic 

society based on human dignity, equality and freedom, taking into account all relevant 

factors, including - 

(a) the nature of the right; 

(b) the importance of the purpose of the limitation; 

(c) the nature and extent of the limitation; 
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(d) the relation between the limitation and its purpose; and 

(e) less restrictive means to achieve the purpose. 

(2) Except as provided in subsection (1) or in any other provision of the Constitution, no law 

may limit any right entrenched in the Bill of Rights.  

Section 37 States of emergency 

(1) A state of emergency may be declared only in terms of an Act of Parliament, and only 

when - 

(a) the life of the nation is threatened by war, invasion, general insurrection, disorder, natural 

disaster or other public emergency; and 

(b) the declaration is necessary to restore peace and order. 

(2) A declaration of a state of emergency, and any legislation enacted or other action taken 

in consequence of that declaration, may be effective only - 

(a) prospectively; and 

(b) for no more than 21 days from the date of the declaration, unless the National Assembly 

resolves to extend the declaration. The Assembly may extend a declaration of a state of 

emergency for no more than three months at a time. The first extension of the state of 

emergency must be by a resolution adopted with a supporting vote of a majority of the 

members of the Assembly. Any subsequent extension must be by a resolution adopted with 

a supporting vote of at least 60 per cent of the members of the Assembly. A resolution in 
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terms of this paragraph may be adopted only following a public debate in the Assembly. 

(3) Any competent court may decide on the validity of - 

(a) a declaration of a state of emergency; 

(b) any extension of a declaration of a state of emergency; or 

(c) any legislation enacted, or other action taken, in consequence of a declaration of a state 

of emergency. 

(4) Any legislation enacted in consequence of a declaration of a state of emergency may 

derogate from the Bill of Rights only to the extent that - 

(a) the derogation is strictly required by the emergency; and 

(b) the legislation - 

(i) is consistent with the Republic's obligations under international law applicable to states of 

emergency; 

(ii) conforms to subsection (5); and 

(iii) is published in the national Government Gazette as soon as reasonably possible after 

being enacted. 

(5) No Act of Parliament that authorises a declaration of a state of emergency, and no 

legislation enacted or other action taken in consequence of a declaration, may permit or 

authorise - 

(a) indemnifying the state, or any person, in respect of any unlawful act; 
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(b) any derogation from this section; or 

(c) any derogation from a section mentioned in column 1 of the Table of Non-Derogable 

Rights, to the extent indicated opposite that section in column 3 of the Table.  

Table of Non-Derogable Rights  

Section 

Number 
Section Title Extent to which the right is protected 

9 Equality 

With respect to unfair discrimination solely on the 

grounds of race, color, ethnic or social origin, sex 

religion or language 

10 Human Dignity Entirely 

11 Life Entirely 

12 

Freedom and 

Security of the 

person 

With respect to subsections (1)(d) and (e) and (2)(c). 

13 
Slavery, servitude 

and forced labour 
With respect to slavery and servitude 
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28 Children 

With respect to: 

-subsection (1)(d) and (e); 

-the rights in subparagraphs (i) and (ii) of subsection 

(1)(g); and 

-subsection 1(i) in respect of children of 15 years and 

younger 

35 

Arrested, detained 

and accused 

persons 

With respect to: 

-subsections (1)(a), (b) and (c) and (2)(d); 

-the rights in paragraphs (a) to (o) of subsection (3), 

excluding paragraph (d) 

-subsection (4); and 

-subsection (5) with respect to the exclusion of 

evidence if the admission of that evidence would 

render the trial unfair. 

(6) Whenever anyone is detained without trial in consequence of a derogation of rights 

resulting from a declaration of a state of emergency, the following conditions must be 

observed: 

(a) An adult family member or friend of the detainee must be contacted as soon as 
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reasonably possible, and informed that the person has been detained. 

(b) A notice must be published in the national Government Gazette within five days of the 

person being detained, stating the detainee's name and place of detention and referring to 

the emergency measure in terms of which that person has been detained. 

(c) The detainee must be allowed to choose, and be visited at any reasonable time by, a 

medical practitioner. 

(d) The detainee must be allowed to choose, and be visited at any reasonable time by, a 

legal representative. 

(e) A court must review the detention as soon as reasonably possible, but no later than 10 

days after the date the person was detained, and the court must release the detainee 

unless it is necessary to continue the detention to restore peace and order. 

(f) A detainee who is not released in terms of a review under paragraph (e), or who is not 

released in terms of a review under this paragraph, may apply to a court for a further review 

of the detention at any time after 10 days have passed since the previous review, and the  

court must release the detainee unless it is still necessary to continue the detention to 

restore peace and order. 

(g) The detainee must be allowed to appear in person before any court considering the 

detention, to be represented by a legal practitioner at those hearings, and to make 

representations against continued detention. 
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(h) The state must present written reasons to the court to justify the continued detention of 

the detainee, and must give a copy of those reasons to the detainee at least two days 

before the court reviews the detention. 

(7) If a court releases a detainee, that person may not be detained again on the same 

grounds unless the state first shows a court good cause for re-detaining that person. 

(8) Subsections (6) and (7) do not apply to persons who are not South African citizens and 

who are detained in consequence of an international armed conflict. Instead, the state must 

comply with the standards binding on the Republic under international humanitarian law in 

respect of the detention of such persons.  

Section 38 Enforcement of rights 

Anyone listed in this section has the right to approach a competent court, alleging that a 

right in the Bill of Rights has been infringed or threatened, and the court may grant 

appropriate relief, including a declaration of rights. The persons who may approach a court 

are: 

(a) Anyone acting in their own interest; 

(b) anyone acting on behalf of another person who cannot act in their own name; 

(c) anyone acting as a member of, or in the interest of, a group or class of persons; 

(d) anyone acting in the public interest; and 

(e) an association acting in the interest of its members.  
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Section 39 Interpretation of Bill of Rights 

(1) When interpreting the Bill of Rights, a court, tribunal or 

forum - 

(a) must promote the values that underlie an open and democratic society based on human 

dignity, equality and freedom; 

(b) must consider international law; and 

(c) may consider foreign law. 

(2) When interpreting any legislation, and when developing the common law or customary 

law, every court, tribunal or forum must promote the spirit, purport and objects of the Bill of 

Rights. 

(3)The Bill of Rights does not deny the existence of any other rights or freedoms that are 

recognised or conferred by common law, customary law or legislation, to the extent that 

they are consistent with the Bill.  

 

 

From  :-  www.oefre.unibe.ch/law/icl/sf00000_.html 

    April 30, 2004  
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The Rights and Duties of Man, O.A.S. Res. XXX, adopted by the Ninth International 
Conference of American States (1948), reprinted in Basic Documents Pertaining to Human 
Rights in the Inter-American System, OEA/Ser.L.V/II.82 doc.6 rev.1 at 17 (1992).  

CHAPTER ONE 

Rights 

Article I. Every human being has the right to life, 
liberty and the security of his person. 

Right to life, liberty and personal 
security. 

Article II. All persons are equal before the law and 
have the rights and duties established in this 
Declaration, without distinction as to race, sex, 
language, creed or any other factor. 

Right to equality before law. 

Article III. Every person has the right freely to profess 
a religious faith, and to manifest and practice it both 
in public and in private. 

Right to religious freedom and 
worship. 

Article IV. Every person has the right to freedom of 
investigation, of opinion, and of the expression and 
dissemination of ideas, by any medium whatsoever. 

Right to freedom of investigation, 
opinion, expression and 
dissemination. 

Article V. Every person has the right to the protection 
of the law against abusive attacks upon his honor, his 
reputation, and his private and family life. 

Right to protection of honor, 
personal reputation, and private and 
family life. 

Article VI. Every person has the right to establish a 
family, the basic element of society, and to receive 
protection therefor. 

Right to a family and to protection 
thereof. 

Article VII. All women, during pregnancy and the 
nursing period, and all children have the right to 
special protection, care and aid. 

Right to protection for mothers and 
children. 

Article VIII. Every person has the right to fix his Right to residence and movement. 
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residence within the territory of the state of which he 
is a national, to move about freely within such 
territory, and not to leave it except by his own will. 
Article IX. Every person has the right to the 
inviolability of his home. 

Right to inviolability of the home. 

Article X. Every person has the right to the inviolability 
and transmission of his correspondence. 

Right to the inviolability and 
transmission of correspondence 

Article XI. Every person has the right to the 
preservation of his health through sanitary and social 
measures relating to food, clothing, housing and 
medical care, to the extent permitted by public and 
community resources. 

Right to the preservation of health 
and to well-being. 

Article XII. Every person has the right to an education, 
which should be based on the principles of liberty, 
morality and human solidarity. 

Right to education. 

Likewise every person has the right to an education 
that will prepare him to attain a decent life, to raise his 
standard of living, and to be a useful member of 
society. 

 

The right to an education includes the right to equality 
of opportunity in every case, in accordance with 
natural talents, merit and the desire to utilize the 
resources that the state or the community is in a 
position to provide. 

 

Every person has the right to receive, free, at least a 
primary education. 

 

Article XIII. Every person has the right to take part in 
the cultural life of the community, to enjoy the arts, 

Right to the benefits of culture. 
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and to participate in the benefits that result from 
intellectual progress, especially scientific discoveries. 
He likewise has the right to the protection of his moral 
and material interests as regards his inventions or 
any literary, scientific or artistic works of which he is 
the author. 

 

Article XIV. Every person has the right to work, under 
proper conditions, and to follow his vocation freely, 
insofar as existing conditions of employment permit. 

Right to work and to fair 
remuneration. 

Every person who works has the right to receive such 
remuneration as will, in proportion to his capacity and 
skill, assure him a standard of living suitable for 
himself and for his family. 

 

Article XV. Every person has the right to leisure time, 
to wholesome recreation, and to the opportunity for 
advantageous use of his free time to his spiritual, 
cultural and physical benefit. 

Right to leisure time and to the use 
thereof. 

Article XVI. Every person has the right to social 
security which will protect him from the 
consequences of unemployment, old age, and any 
disabilities arising from causes beyond his control 
that make it physically or mentally impossible for him 
to earn a living. 

Right to social security. 

Article XVII. Every person has the right to be 
recognized everywhere as a person having rights and 
obligations, and to enjoy the basic civil rights. 

Right to recognition of juridical 
personality and civil rights. 
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Article XVIII. Every person may resort to the courts to 
ensure respect for his legal rights. There should 
likewise be available to him a simple, brief procedure 
whereby the courts will protect him from acts of 
authority that, to his prejudice, violate any 
fundamental constitutional rights. 

Right to a fair trial. 

Article XIX. Every person has the right to the 
nationality to which he is entitled by law and to 
change it, if he so wishes, for the nationality of any 
other country that is willing to grant it to him. 

Right to nationality. 

Article XX. Every person having legal capacity is 
entitled to participate in the government of his 
country, directly or through his representatives, and 
to take part in popular elections, which shall be by 
secret ballot, and shall be honest, periodic and free. 

Right to vote and to participate in 
government. 

Article XXI. Every person has the right to assemble 
peaceably with others in a formal public meeting or 
an informal gathering, in connection with matters of 
common interest of any nature. 

Right of assembly. 

Article XXII. Every person has the right to associate 
with others to promote, exercise and protect his 
legitimate interests of a political, economic, religious, 
social, cultural, professional, labor union or other 
nature. 

Right of association. 

Article XXIII. Every person has a right to own such 
private property as meets the essential needs of 
decent living and helps to maintain the dignity of the 
individual and of the home. 

Right to property. 
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Article XXIV. Every person has the right to submit 
respectful petitions to any competent authority, for 
reasons of either general or private interest, and the 
right to obtain a prompt decision thereon. 

Right of petition. 

Article XXV. No person may be deprived of his liberty 
except in the cases and according to the procedures 
established by pre-existing law. 

Right of protection from arbitrary 
arrest. 

No person may be deprived of liberty for 
nonfulfillment of obligations of a purely civil character. 

 

Every individual who has been deprived of his liberty 
has the right to have the legality of his detention 
ascertained without delay by a court, and the right to 
be tried without undue delay or, otherwise, to be 
released. He also has the right to humane treatment 
during the time he is in custody. 

 

Article XXVI. Every accused person is presumed to 
be innocent until proved guilty. 

Right to due process of law. 

Every person accused of an offense has the right to 
be given an impartial and public hearing, and to be 
tried by courts previously established in accordance 
with pre-existing laws, and not to receive cruel, 
infamous or unusual punishment. 

 

Article XXVII. Every person has the right, in case of 
pursuit not resulting from ordinary crimes, to seek and 
receive asylum in foreign territory, in accordance with 
the laws of each country and with international 
agreements. 

Right of asylum. 
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Article XXVIII. The rights of man are limited by the 
rights of others, by the security of all, and by the just 
demands of the general welfare and the 
advancement of democracy. 

Scope of the rights of man. 

 

CHAPTER TWO 

Duties 

 

Article XXIX. It is the duty of the individual so to 
conduct himself in relation to others that each and 
every one may fully form and develop his personality. 

Duties to society. 

Article XXX. It is the duty of every person to aid, 
support, educate and protect his minor children, and 
it is the duty of children to honor their parents always 
and to aid, support and protect them when they need 
it. 

Duties toward children and parents. 

Article XXXI. It is the duty of every person to acquire 
at least an elementary education. 

Duty to receive instruction. 

Article XXXII. It is the duty of every person to vote in 
the popular elections of the country of which he is a 
national, when he is legally capable of doing so. 

Duty to vote. 

Article XXXIII. It is the duty of every person to obey 
the law and other legitimate commands of the 
authorities of his country and those of the country in 
which he may be. 

Duty to obey the law 
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Article XXXIV. It is the duty of every able-bodied 
person to render whatever civil and military service 
his country may require for its defense and 
preservation, and, in case of public disaster, to 
render such services as may be in his power. 

Duty to serve the community and the 
nation. 

It is likewise his duty to hold any public office to 
which he may be elected by popular vote in the state 
of which he is a national. 

 

Article XXXV. It is the duty of every person to 
cooperate with the state and the community with 
respect to social security and welfare, in accordance 
with his ability and with existing circumstances. 

Duties with respect to social security 
and welfare. 

Article XXXVI. It is the duty of every person to pay the 
taxes established by law for the support of public 
services. 

Duty to pay taxes. 

Article XXXVII. It is the duty of every person to work, 
as far as his capacity and possibilities permit, in order 
to obtain the means of livelihood or to benefit his 
community. 

Duty to work. 

Article XXXVIII. It is the duty of every person to refrain 
from taking part in political activities that, according 
to law, are reserved exclusively to the citizens of the 
state in which he is an alien. 

Duty to refrain from political activities 
in a foreign country. 

 
 
From  : http://www.cidh.oas.org/basicos/basic2htm 
           April 24, 2004 

http://www.cidh.oas.org/basicos/basic2htm


ส่วนที่ 11 

การวิเคราะห์เบื้องต้นเกี่ยวกับสภาพปัญหาทางด้านสิทธิเสรีภาพในประเทศไทย 
 

 

 
 

โดยที่ รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 ได้บัญญัติสิทธิและ
เสรีภาพของปวงชนชาวไทยไว้อย่างชัดเจนโดยค านึงถึง การที่ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิและ  
เสรีภาพของบุคคลย่อมได้รับความคุ้มครองในมาตราต่างๆ นั้น แต่ในความเป็นจริงแล้ว สิทธิและ
เสรีภาพดังกล่าวยังคงมีปัญหาและอุปสรรคต่างๆ ที่ท าให้สิทธิและเสรีภาพของปวงชนชาวไทยยัง
ถูกจ ากัดอยู่ในวงแคบ  ในบทนี้จะเป็นการวิเคราะห์เบื้องต้นเกี่ยวกับสภาพปัญหาและข้อจ ากัด
ดังกล่าวในภาพรวมทั่วไป  และได้น าเสนอปัญหาและข้อจ ากัดในกรณีของประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ
การจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
 

11.1  สภาพปัญหาโดยรวม 
 
แม้ว่าในปัจจุบัน จะมีการน าแนวความคิดต่างๆ ในเร่ืองของสิทธิมนุษยชนมาใช้

กันอย่างกว้างขวาง และรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2540 ก็ได้ก าหนดให้มี
คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ ขึ้น เพื่อปกป้องคุ้มครองศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ 
เสรีภาพ ของบุคคล  ประกอบกับองค์การสหประชาชาติได้ให้ความส าคัญ และด าเนินการต่างๆ 
เกี่ยวกับการรณรงค์ในเร่ืองสิทธิและเสรีภาพมาตลอด บรรดาสนธิสัญญาและกติการะหว่างประเทศ
ต่างๆ ก็ได้ให้ความส าคัญกับสิทธิเสรีภาพ ในรูปของสิทธิมนุษยชน ประเทศไทยเองในฐานะที่มี
คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ จึงต้องด าเนินการต่างๆ เพื่อให้ประชาชนชาวไทยมีความรู้
ความเข้าใจในเร่ืองสิทธิและเสรีภาพ และสิทธิมนุษยชนแก่ประชาชนชาวไทยทุกระดับชั้นอย่างถ่อง
แท้ เพื่อปกป้องคุ้มครองศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ และสิทธิเสรีภาพของประชาชนชาวไทยอย่าง
แท้จริง 

องค์ประกอบของปัญหาและอุปสรรคของการปกป้องคุ้มครองสิทธิเสรีภาพและ
สิทธิมนุษยชนของคนไทยนั้น อาจมองได้หลายมิติ เนื่องจากสิทธิเสรีภาพและสิทธิมนุษยชน นั้น 
แม้จะไม่ใช่ของใหม่นัก แต่ส าหรับบริบทของสังคมไทยแล้วถือว่าเป็นเร่ืองที่ค่อนข้างใหม่พอ  
สมควร ในการรับรู้และท าความเข้าใจเกี่ยวกับสิทธิเสรีภาพ และสิทธิมนุษยชน นั้น ยังคงจ าจัดอยู่
เพียงบางส่วนของสังคมแม้ว่าจะมีความพยายามรณรงค์ในเร่ืองนี้อย่างกว้างขวางก็ตาม แต่ก็ยังมี
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ประชาชนอีกเป็นจ านวนมากที่ยังขาดความรู้ความเข้าใจ และรู้จักใช้สิทธิเสรีภาพของตนตาม
บทบัญญัติของรัฐธรรมนูญปี พ .ศ. 2540 ยังคงถูกละเมิดสิทธิมนุษยชนอยู่เสมอๆ ในทุกด้าน เช่นใน
กระบวนการยุติธรรม เป็นต้น และโดยพื้นฐานของชาวไทยนั้นไม่ได้ถูกปลูกฝังในเร่ืองเหล่านี้มา  
ตั้งแต่ต้น การจะท าเร่ืองเล็กให้เป็นเร่ืองใหญ่ไม่ใช่นิสัยแบบไทยแท้ จึงเกิดการละเมิดสิทธิขึ้น โดยที่
ผู้ถูกละเมิดเอง ไม่คิดที่จะเรียกร้องใดๆ หรือไม่รู้ว่าจะไปเรียกร้องกับใครที่ไหน อย่างไร จึงท าให้
เกิดปัญหาต่างๆ ตามมา บางคร้ังก็เป็นปัญหาที่เกิดซ้ าๆ ไม่สามารถแก้ไขได้อย่างจริงจัง เช่นปัญหา
ในเร่ืองสิทธิและเสรีภาพตามกระบวนการยุติธรรม 

ตามรัฐธรรมนูญได้ก าหนดไว้ว่า  การก าหนดว่าบุคคลใดจะมีความผิดก็ต่อเมื่อมี
กฎหมายบัญญัติเป็นความผิด และจะได้รับโทษก็ต่อเมื่อกฎหมายก าหนดไว้เท่านั้น และตราบใดที่ยัง
ไม่มีค าพิพากษาว่าได้กระท าความผิด ต้องปฏิบัติต่อบุคคลผู้นั้นอย่างเป็นผู้บริสุทธิ์ การที่เจ้าหน้าที่
จะจับกุมหรือตรวจค้น ต้องมีหมายศาลและต้องอธิบายเหตุผลในการจับกุมหรือตรวจค้นด้วย 
นอกจากนั้นต้องแจ้งให้ญาติผู้ถูกจับกุมทราบด้วย และผู้ต้องหาทุกคนมีสิทธิมีทนายความ และมี
สิทธิขอประกันตัว ในการพิจารณาไต่สวนคดีความ เจ้าพนักงานต้องกระท าการอย่างเปิดเผยรวดเร็ว 
มีการคุ้มครองพยาน และต้องชดใช้ค่าเสียหายให้ผู้บริสุทธิ์ที่ถูกคุมขังระหว่างการพิจารณาคดีด้วย 
เจ้าหน้าที่ไม่มีสิทธิจับกุมหรือคุมขังบุคคลใด เว้นแต่มีค าสั่ง มีหมายของศาล กระท าผิดซึ่งหน้า หรือ
มีเหตุ 
จ าเป็นอย่างอื่นตามที่กฎหมายบัญญัติ ทั้งนี้ผู้ถูกจับจะต้องได้รับแจ้งข้อกล่าวหาและรายละเอียดของ
การจับกุมโดยทันที ผู้ต้องหามีสิทธิที่จะแจ้งให้ญาติหรือบุคคลอ่ืนใด รวมทั้งทนายรับทราบถึง การ
ถูกจับกุมด้วย โดยผู้ต้องหาจะยังเป็นผู้บริสุทธิ์จนกว่าศาลจะพิพากษาตัดสิน ส าหรับกรณีที่เราตก
เป็นจ าเลยในคดีอาญาและถูกคุมขังระหว่างพิจารณาคดี หากศาลพิพากษาตัดสินแล้วว่าเราไม่ได้เป็น
ผู้กระท าผิดเรามีสิทธิที่จะได้รับค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายตามสมควร  

ตามรัฐธรรมนูญได้ก าหนดไว้ว่าเจ้าหน้าที่ไม่มีสิทธิที่จะจับกุมหรือคุมขังบุคคลใด  
โดยพลการ นอกเสียจากว่าจะมีหมายศาลหรือเป็นการกระท าผิดซึ่งหน้า หรือมีเหตุอ่ืนจ าเป็นตามที่
กฎหมายบัญญัติ มิฉะนั้นจะถือว่าเป็นการละเมิดสิทธิของประชาชน แล้วในการจับกุมทุกคร้ัง 
เจ้าหน้าที่จะต้องแจ้ง ข้อกล่าวหาและรายละเอียดของการจับกุมให้ผู้ถูกจับรับทราบโดยทันที และ
ต้องเปิดโอกาสให้ผู้ถูกจับแจ้งให้ญาติหรือบุคคลที่ผู้ถูกจับไว้วางใจ รวมทั้งทนายความรับทราบถึง
การจับกุมด้วย  ในคดีอาญาผู้ต้องหาหรือจ าเลยมีสิทธิที่จะได้รับการสอบสวนหรือการพิจารณาคดี
ด้วยความรวดเร็วต่อเน่ืองและเป็นธรรม และในขั้นตอนการสอบสวนผู้ต้องหามีสิทธิให้ทนายความ
หรือผู้ที่ตนไว้วางใจเข้าฟังการสอบปากค าได้ นอกจากนี้รัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันยังได้ก าหนดไว้ว่า
ถ้าผู้ถูกควบคุม หรือคุมขังในคดีอาญาไม่สามารถหาทนายความได้ รัฐจะต้องให้ความช่วยเหลือโดย
จัดหาทนายความให้โดยเร็ว เร่ืองนี้ถือเป็นหน้าที่ที่รัฐจะต้องปฏิบัติเพื่อรักษาสิทธิของผู้ต้องหา  



 11 - 3 

บุคคลไม่มีสิทธิที่จะไปกล่าวโทษหรือเรียกใครว่าเป็นผู้ร้าย ฆาตกร หรืออาชญากร ก่อนที่ศาลจะ
พิพากษาตัดสินพิจารณาคดีนั้นๆ เพราะผู้ต้องหาทุกคนจะยังคงเป็นบุคคลที่บริสุทธิ์จนกว่าศาลจะ
พิพากษาตัดสิน นอกจากนี้ส าหรับในคดีอาญาที่ศาลมีค าพิพากษาอันถึงที่สุดในคดีนั้นแล้วว่า
ผู้ต้องหาไม่ได้กระท าผิดผู้ต้องหามีสิทธิที่จะได้รับค่าทดแทนจากการที่จะต้องตกเป็นจ าเลยและการ
ที่จะต้องสูญเสีย  อิสรภาพเพราะถูกคุมขังในพิจารณาคดีด้วย ประชาชนจะต้องไม่รับโทษอาญา
ยกเว้นถ้ามีการท าความผิดตามที่กฎหมายระบุไว้ และผู้ต้องหาจะให้ทนายความเข้าฟังการสอบสวน
ได้ ตลอดจนถ้าศาลตัดสินว่าจ าเลยไม่มีความผิด ก็มีสิทธิจะเรียกร้องค่าชดใช้ต่างๆ จากรัฐได้  

แม้ว่ารัฐธรรมนูญจะ ได้กล่าวถึงการคุ้มครองสิทธิและ  เสรีภาพของผู้เสียหายจาก
การด าเนินคดีของเจ้าหน้าที่ของรัฐ ไว้อย่างชัดเจน แต่ประชาชนชาวไทยบางส่วนที่ตกเป็นเหยื่อ
อาชญากรรมแล้วไม่มาร้องทุกข์ต่อพนักงานสอบสวนเนื่องจากสาเหตุต่างๆ เช่น เพราะได้รับความ
เสียหายเพียงเล็กน้อย เชื่อว่าการร้องทุกข์ไม่เกิดประโยชน์  เบื่อหน่ายขั้นตอนการท างานของต ารวจ  
ไม่อยากเป็นคดีความ ขาดความเข้าใจในเร่ืองสิทธิและเสรีภาพของตน ประกอบกับขั้นตอนและ
กระบวนการทางยุติธรรมมีความซับซ้อนและต้องใช้ระยะเวลาในการพิสูจน์ความผิด หรือการ  
สืบสวนคดีต่างๆ เป็นเวลานาน และมีผู้เกี่ยวข้องหลายคน ท าให้ประชาชนเกิดความเบื่อหน่ายและ
ท้อแท้ และหากเป็นกรณีที่เป็นความเสียหายเพียงเล็กน้อย หรือเป็นกรณีที่ผู้เสียหายอาจจะเกิดความ
อับอายด้วยแล้วนั้น ยิ่งไม่กล้าที่จะไปแจ้งความหรือร้องทุกข์เอาผิดกับใครเน่ืองจากคิดว่าเป็นเร่ือง
น่าอับอาย  ท าให้การใช้สิทธิและเสรีภาพของประชาชนชาวไทยในกระบวนการยุติธรรมตาม
กฎหมายไม่สามารถด าเนินไปได้ ตามเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย สาเหตุ
ต่างๆ เหล่านี้เองที่เป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาสิทธิและเสรีภาพของประชาชนชาวไทยใน
กระบวนการยุติธรรม  

รัฐธรรมนูญฉบับนี้ได้ตระหนักดีว่าการปกป้องคุ้มครองสิทธิเสรีภาพของ  
ประชาชนชาวไทยเป็นเร่ืองที่ส าคัญยิ่งแล้ว ประเทศไทยยังมีหน้าที่ที่จะต้องปฏิบัติตามพันธะกรณี
ระหว่างประเทศเกี่ยวกับเร่ืองสิทธิมนุษยชนอีกด้วย  

อย่างไรก็ตามหากมองในแง่ของสิทธิมนุษยชนตามสภาพสังคมไทยในปัจจุบันก็
สามารถโต้แย้งในได้แง่ของความไม่เท่าเทียมกันของบุรุษและสตรีในประเทศไทย เราจะเห็นได้ว่ามี
การใช้ความรุนแรงในครอบครัวมากขึ้นทุกวัน  เช่น   การกดขี่ทางเพศ  การละเมิดสิทธิสตรี   การ
บังคับขู่เข็ญ หรือใช้ก าลังรุนแรงท าร้ายร่างกายสตรี การกระท าทารุณกรรมต่อเด็ก การฆ่าตัวตาย 
ฯลฯ ในแง่นี้ก็สามารถกล่าวได้ว่า การละเมิดสิทธิมนุษยชนภายในครอบครัวไทย ได้เพิ่มมากขึ้นทุก
วัน และความสุขสงบก็ลดน้อยลงทุกวันเช่นกัน การปฏิบัติที่ดีต่อกันทั้งทางกายและทางใจ ซึ่งเป็น
สิ่งที่อยู่คู่สังคมไทยมาช้านานได้แปรเปลี่ยนไปแล้ว โดยเฉพาะในเมืองใหญ่ๆ หรือชุมชนใหญ่ๆ นั้น 
ปัญหาต่างๆ ได้ทวีความรุนแรงเพิ่มมากขึ้นตลอดเวลา 
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ในขณะที่สังคมไทยในชนบทส่วนใหญ่ ยังคงมีภาพของความสัมพันธ์ที่ดีระหว่าง 
ครอบครัว หมู่บ้าน ชุมชน วัด และโรงเรียน มีการแสดงออกถึงความเอ้ืออาทรซึ่งกันและกัน ความมี
เมตตา จิตใจโอบอ้อมอารี เอ้ือเฟื้อเผื่อแผ่ รักสันติและความสงบ รู้รักสามัคคี รักชาติ ศาสนา 
พระมหากษัตริย์ ด าเนินชีวิตตามทางสายกลาง ในขณะที่ค่านิยมเหล่านี้มีอยู่ในสังคมไทย แต่ก็ยังคง
มีสังคมไทยบางส่วนที่มีค่านิยมที่แตกต่างไป เป็นการขัดแย้งกันเองในสังคม ซึ่งไม่เป็นการเอ้ือต่อ
การส่งเสริมสิทธิมนุษยชน เช่น นิสัยรักสนุก ชอบอิสระ นิยมในยศฐาบรรดาศักดิ์  อ านาจ และ
อภิสิทธิ์ต่างๆ จนเกิดระบบอุปถัมภ์ การเลือกปฏิบัติ การใช้เส้นสายในการกระท ากิจกรรมต่างๆ 
ก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติในสังคม หรือเกิดการใช้ความรุนแรงในการตัดสินปัญหา โดยไม่ค านึงถึง
ตัวบทกฎหมาย สังคมไทยเป็นสังคมที่มีความหลากหลายในเร่ืองของประชาชนและวัฒนธรรม 
ภาษา  
เชื้อชาติ และศาสนา ปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชน ที่ด าเนินมาจากอดีตจนถึงปัจจุบันนั้น จึงยัง
ไม่ได้รับการแก้ไขอย่างจริงจังและเป็นรูปธรรมเท่าที่ควร และโดยที่มีค่านิยมที่ขัดแย้งกันในตัวเอง
ของสังคมอีกด้วยประการหนึ่ง   
  สภาพปัญหาในด้านต่างๆ  

1. ปัญหาเชิงโครงสร้างทางสังคม  ประเทศไทยนั้นมีความแตกต่างระหว่างสังคม
ในเมืองกับสังคมชนบทค่อนข้างมาก คนที่อาศัยอยู่ในเมืองใหญ่ มักได้รับการดูแล  ปกป้องคุ้มครอง
สิทธิเสรีภาพ และสิทธิมนุษยชนอย่างทั่วถึง เป็นธรรมและยั่งยืน เนื่องจากการรณรงค์ส่งเสริม การ
สนับสนุน และการให้ข้อมูลข่าวสารต่างๆ เป็นไปอย่างสม่ าเสมอ จริงจังต่อการแก้ไขปัญหาสิทธิ
มนุษยชน ประชาชนได้รับข้อมูลข่าวสารต่างๆ อย่างรวดเร็ว มีความรู้ความเข้าใจเร่ืองสิทธิและ  
เสรีภาพของตน รวมไปถึงสิทธิมนุษยชนเป็นเร่ืองที่ต้องด ารงรักษาไว้ มีโอกาสในการเข้าถึง
กระบวนการในการเรียกร้องสิทธิเสรีภาพ และสิทธิความเป็นมนุษยชนได้อย่างสม่ าเสมอ  แต่
ส าหรับสังคมไทยในชนบทนั้นเป็นเร่ืองที่ดูจะไกลตัวอยู่มากทีเดียว เน่ืองจากข้อมูลข่าวสารต่างๆ 
ไม่ทั่วถึงและไม่มีผู้ที่จะให้ความรู้ความเข้าใจอย่างจริงจัง ขาดแคลนสิ่งอ านวยความสะดวกในเร่ือง
ข้อมูลข่าวสารต่างๆ และขาดความรู้ว่าจะใช้สิทธิเสรีภาพ ของตนอย่างไร และจะรักษาสิทธิ  
มนุษยชนของตนได้อย่างไร ที่ไหน และกับใคร  แม้ว่ารัฐบาลจะได้พยายามท าหน้าที่ในการส่งเสริม 
คุ้มครอง และพิทักษ์สิทธิมนุษยชนแล้วก็ตาม แต่กลับปรากฏว่าปัญหาการละมิดสิทธิมนุษยชน
บางส่วนกลับเกิดจากภาครัฐเองที่เป็นฝายกระท าละเมิดสิทธิมนุษยชนต่อประชาชนมากที่สุด ซึ่ง
กลายเป็นปัญหาส าคัญในการพัฒนาสิทธิเสรีภาพและสิทธิมนุษยชนในสังคมไทย สาเหตุแห่งการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชนจากภาครัฐ 

1.1. การปฏิบัติงานอันมิชอบต่อหน้าที่ราชการของเจ้าหน้าที่ภาครัฐ  
1.2. การมีระบบอุปถัมภ์ในทางที่ผิด 
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1.3. การขาดความรู้ความเข้าใจต่อสิทธิเสรีภาพและสิทธิมนุษยชนของประชาชน
เอง 

 
1.4. การมีค่านิยมแบบไม่เหมาะสมกับสภาพแวดล้อมในสังคม 
1.5. ประชาชนเองขาดความกระตือรือร้นเพราะคิดว่าเป็นเร่ืองไกลตัว  
2. ปัญหาเชิงเศรษฐกิจ  จากการที่ได้มีการวางรากฐานของประเทศไทยเป็น

เศรษฐกิจแบบทุนนิยม ตามกระแสความเปลี่ยนแปลงของโลก และได้มีการส่งเสริมการลงทุนใน
ด้านต่างๆ ท าให้เกิดกลุ่มชนบางกลุ่มขึ้นในสังคม กลุ่มชนเหล่านี้คือกลุ่มนายทุนทั้งหลายซึ่ง
กลายเป็นกลุ่มที่มีอิทธิพลต่อรัฐและเกิดช่องว่างระหว่างคนรวยกับคนชน ระหว่างเมืองกับชนบท 
เกิดความเหลื่อมล้ าในสิทธิขั้นพื้นฐานทางเศรษฐกิจของประชาชน หากจะพิจารณาในแง่ของสิทธิ
มนุษยชนแล้ว ประชาชนส่วนใหญ่ของประเทศยังคงไม่ได้รับการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิเสรีภาพ
และสิทธิมนุษยชนจากรัฐอยู่นั่นเอง โดยเฉพาะระบบราชการและนักการเมืองที่มีการแสวงหา
ผลประโยชน์โดยไม่ชอบธรรม 

ระบบทุนนิยมเสรีที่เปิดกว้างมากขึ้นส่งผลต่อวิถีชีวิตและค่านิยมในการด ารงชีวิต
ในลักษณะทางสายกลาง ซึ่งได้แปรเปลี่ยนไป สิทธิมนุษยชนที่เคยมีอยู่โดยธรรมชาติในวิถีชีวิตของ
สังคมไทยเร่ิมถูกแทนที่ด้วยความเห็นแก่ตัว การเอารัดเอาเปรียบ การละเมิดสิทธิเสรีภาพซึ่งกันและ
กันมากขึ้น  ทั้งระหว่างผู้ใช้อ านาจรัฐกับประชาชน และระหว่างประชาชนด้วยกันเอง ทั้งโดยเจตนา
และไม่เจตนา  

สังคมไทยมีทั้งจุดอ่อนและจุดแข็งที่ไม่เอ้ือต่อการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิ  
มนุษยชน และที่ส าคัญคือ เกิดความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่ไม่มีความเป็นประชาธิปไตยในสังคมมาช้า
นาน และนี่เองเป็นเอกลักษณ์ของสังคมไทยที่ไม่เหมือนชาติอ่ืนๆ เป็นสังคมที่มีประชาชน
ผู้ด้อยโอกาสทั้งในด้านการเมือง เศรษฐกิจและสังคมอยู่กันจ านวนมาก รัฐจึงต้องเป็นผู้ที่มีบทบาท
มากที่สุดในการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิเสรีภาพและสิทธิมนุษยชน ซึ่งเป็นความคาดหวังและ
เจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันที่ให้หลักประกันสิทธิและเสรีภาพของประชาชนอย่าง
กว้างขวางมากที่สุดเท่าที่เคยมีมา หัวใจส าคัญของรัฐธรรมนูญฉบับนี้ในส่วนที่เป็นพื้นฐานของการ
ส่งเสริมสิทธิมนุษยชนในสังคมไทยมีอยู่ 3 ประการ คือ 

(1) การเปิดโอกาสให้ประชาชนได้เข้าไปมีส่วนร่วมในกิจการบริหารบ้านเมือง 
ด้วยการประกันสิทธิเสรีภาพของประชาชนอย่างกว้างขวางในด้านต่างๆ 

(2) การปรับปรุงกระบวนการเลือกตั้งผู้แทนของประชาชนให้มีความโปร่งใส 
โดยมีคณะกรรมการการเลือกตั้งเป็นผู้ก ากับดูแล 

(3) การมีกลไกตรวจสอบการใช้อ านาจรัฐอย่างชัดเจน เช่น บทบาทของวุฒิสภา  
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คณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ ศาลปกครอง และผู้ตรวจการแผ่นดินของ
รัฐสภา โดยเฉพาะอย่างยิ่งคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ  
 

3. ปัญหาในมิติโครงสร้างการพัฒนากับการเมือง ในสังคมไทยพัฒนาการในด้าน
สิทธิมนุษยชนในกระแสการเมืองภาคประชาชนและการปฏิรูปทางการเมือง แท้จริงแล้วเป็นเพียง
เคร่ืองมือกดขี่ และลิดรอนสิทธิเสรีภาพของประชาชนมาโดยตลอด การกระท าการละเมิดสิทธิ
มนุษยชนที่บัญญัติได้ชัดแจ้งมักมาจากการเลือกตั้ง ซึ่งเป็นการกระท าละเมิดที่คนไทยไม่รู้ตัวด้วยซ้ า 
เช่น การซื้อสิทธิขายเสียงในการเลือกตั้ง นับเป็นความล้มเหลวของสิทธิมนุษยชนในฐานะหลักการ
ของการสังคม การเมือง ภายใต้โครงสร้างอ านาจและกระบวนการพัฒนา เปลี่ยนแปลงให้ทันสมัย
ในช่วงทศวรรษที่ผ่านมา พิจารณาจากแง่มุมของโครงสร้าง สัมพันธภาพและกระบวนการ  
เปลี่ยนแปลงทางสังคมแล้ว การเมืองไทยยังมีความผันผวน 

รัฐควรตรากฎหมายขึ้นเพื่อก าหนดรายละเอียดแห่งสิทธิ ขอบเขตและข้อจ ากัดใน
การใช้สิทธิ รวมทั้งอาจต้องยกเลิกหรือแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายที่มีอยู่แล้วให้สอดคล้องกับรัฐธรรม - 
นูญ การตรากฎหมายเช่นว่านี้ รัฐธรรมนูญได้วางสภาพบังคับไว้สองด้าน คือ ด้านแรกสภาพบังคับ
ทางการเมือง ซึ่งได้ก าหนดให้เป็นสิทธิของผู้มีสิทธิออกเสียงเลือกตั้งไม่น้อยกว่า 5 หมื่นคนในการ
เข้าชื่อเสนอกฎหมายอันเกี่ยวกับสิทธิ เสรีภาพและแนวนโยบายพื้นฐานแห่งรัฐได้ ในกรณีที่ผู้มีสิทธิ
เลือกตั้งเห็นว่ารัฐไม่ได้กระท าหน้าที่ดังกล่าวหรือท าล่าช้า หรือท าแล้วแต่ยังมีสาระไม่เพียงพอ  

สภาพบังคับทางกฎหมายซึ่งมีนัยยะว่า ประชาชนมีสิทธิเสรีภาพตามที่รัฐธรรมนูญ
รับรอง และรัฐมีหน้าที่ต้องตรากฎหมายให้สอดคล้องกับรัฐธรรมนูญ แต่ไม่ด าเนินการในเวลาที่
เหมาะสม ท าให้บุคคลผู้ควรได้รับสิทธิดังกล่าว ไม่อาจใช้สิทธิได้ เพราะไม่มีกฎหมายรองรับ 
อย่างไรก็ตามในการตรากฎหมายนั้น การวางขอบเขตแห่งสิทธิและเสรีภาพหรือการจ ากัดสิทธิ
เสรีภาพต้องท าเท่าที่จ าเป็นและกระทบกระเทือนสาระส าคัญแห่งสิทธิเสรีภาพที่มีอยู่เดิมมิได้ 
เน้ือหาของกฎหมายยังอาจไม่คุ้มครองประโยชน์ตามความจ าเป็นที่รัฐธรรมนูญก าหนด ซึ่งวิเคราะห์
ได้ว่า 
รากฐานเชิงโครงสร้างและกระบวนการในรัฐธรรมนูญในการออกกฎหมายเพื่อก าหนดประโยชน์
ต่างๆ ยังเป็นเพียงความหวังลมๆ แล้งๆ สิทธิและเสรีภาพตามที่รัฐธรรมนูญก าหนดไว้จึงเป็นเพียง
สิทธิและเสรีภาพของคนบางกลุ่มที่มีสถานะและมีโอกาสในสังคมดีกว่า ในการยกระดับสถานะ
ทางเศรษฐกิจและสังคม การใช้สิทธิเสรีภาพและความเสมอภาคของตนได้อย่างทัดเทียมกัน จึงเป็น
หน้าที่ของรัฐ หากรัฐยังคงมีโครงสร้างและกระบวนการจัดการที่ไม่สมดุล  ขาดการมีส่วนร่วมของ
ประชาชนทุกกลุ่ม สิทธิเสรีภาพและสิทธิมนุษยชนในสังคมไทยก็อาจจะเกิดขึ้นได้ช้าหรือไม่เกิดขึ้น
เลย 
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4. ปัญหาในเชิงมิติโครงสร้างทางการศึกษา 
ปัจจุบันแม้ในประเทศไทยจะมีอัตราการรู้หนังสือของประชาชนสูงกว่าที่เคย

เป็นมาในอดีตก็ตาม แต่ประชาชนส่วนใหญ่ก็ไม่ได้ถูกปลูกฝังให้รักการอ่านและประชาชนที่มี
การศึกษาสูงเท่านั้นที่จะมีความรู้ความเข้าใจในเร่ืองสิทธิเสรีภาพ และสิทธิมนุษยชน ซึ่งประชาชน
เหล่านี้ก็มักจะเป็นคนที่อาศัยอยู่ในเมือง  และรู้ว่าตนมีสิทธิเสรีภาพอย่างไร ต่างจากประชาชนที่
อาศัยอยู่นอกเมืองหรือในชนบทที่ไม่มีโอกาสซึ่งมีปัจจัยหลายอย่างที่จะมีผลต่อการรับรู้ข้องมูล
ข่าวสารแม้ว่าจะมีการรณรงค์ประชาสัมพันธ์ต่างๆ อยู่เสมอ แต่อย่างไรก็ตามประชาชนในชนบทนี้
เองที่มักจะเป็นผู้ถูกละเมิดสิทธิมนุษยชนถูกลิดรอนสิทธิและเสรีภาพอยู่เสมอๆ ประกอบกับ
วัฒนธรรมและวิถีชีวิตที่เป็นคนรักสงบจึงไม่กระตือรือร้นที่จะเรียกร้องหรือต่อสู้เพื่อสิทธิเสรีภาพ 
และสิทธิมนุษยชนของตนเอง หรือในบางคร้ังก็ไม่กล้าเรียกร้องเน่ืองจากเกรงกลัวอ านาจและ
อิทธิพลเถื่อนที่จะมาคุกคามต่อชีวิต และครอบครัว ประกอบกับระบบการศึกษาของไทยตั้งแต่อดีต  
เป็นระบบที่สอนให้เพียงแต่ท่องจ า ขาดการเสริมสร้างเทคนิคการวิเคราะห์เหตุการณ์ต่างๆ และ
น ามาสู่การยอมรับในหลักเกณฑ์ทางสังคมที่ถูกก าหนดโดยกลุ่มคนที่เป็นผู้น า หรือผู้มีอิทธิพลต่อ
แนวความคิด หรือถูกชักจูงไปตามกระแสที่บุคคลเหล่านั้นต้องการได้ง่าย  
 

11.2  กรณปีัญหาและข้อจ ากัดเกี่ยวกับสิทธิ เสรีภาพ และหน้าที่ที่เก่ียวกับ  
         ทรัพยากรธรรมชาติ 
 

 เน่ืองจากโครงสร้างการจัดการทรัพยากรของประเทศเป็นไปแบบรวมศูนย์ ผูกขาด 
และแยกส่วน อีกทั้งระบบกฎหมายของไทยเป็นกฎหมายเชิงอ านาจนิยม กฎหมายถูกใช้เป็น  
เคร่ืองมือของรัฐมากกว่าการสร้างกติกาทางสังคมที่ประชาชนมีส่วนร่วมสร้างและร่วมใช้อย่าง  
แท้จริง ท าให้การผลักดันกฎหมายที่รับรองสิทธิชุมชนต่อการจัดการทรัพยากรไม่ใช่เร่ืองง่ายกับ
ปัญหามากมายดังต่อไปนี้ 
  1. โครงสร้างการจัดการทรัพยากรแยกส่วน 

 เช่น แยกการจัดการป่าออกจากที่ดิน แยกการจัดการน้ าออกจากทรัพยากรอ่ืนๆ ใน
ระบบนิเวศ เป็นต้น ซึ่งโครงสร้างแยกส่วนดังกล่าว มีกฎหมาย และหน่วยงานเฉพาะ จึงไปมี
ผลกระทบต่อฐานทรัพยากรของชุมชนแตกต่างกันในแต่ละประเภท จึงท าให้การเคลื่อนไหวของ  
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ชุมชนเพื่อเสนอนโยบาย และกฎหมายจ าเป็นต้องแยกส่วนไปด้วย เช่น กฎหมายป่าชุมชน 
จ าเป็นต้องรับรองสิทธิเฉพาะการจัดการป่าของชุมชน ไม่นับรวมสิทธิในด้านที่ดิน สิทธิจัดการน้ า
ของ 
ชุมชน จึงไม่ครอบคลุมชีวิตของชุมชนกับฐานทรัพยากรทั้งหมด สภาวะดังกล่าวจึงเป็นความลักลั่น
ภายใต้ข้อจ ากัดที่มีอยู่ แม้กฎหมายเหล่านี้บังคับใช้ ก็จะไปเสริมสร้างความเข้มแข็งของสิทธิชุมชน
ดังกล่าวได้อย่างไม่เต็มที่นัก 

 2. ระบบกฎหมายเชิงอ านาจนิยม 
  เน่ืองจากรัฐผูกขาดอ านาจการออกกฎหมายมาโดยตลอด เนื่องจากรัฐมีฐานคิดว่า 
สิทธิประชาชนจะเกิดขึ้นได้เมื่อรัฐบัญญัติไว้ในกฎหมาย แม้รัฐธรรมนูญจะบัญญัติสิทธิชุมชนไว้
แล้วก็ตาม แต่รัฐจะยอมปฏิบัติได้เมื่อมีกฎหมายรับรอง ประเพณีการออกกฎหมายจึงมักจะก าหนด
สิทธิของรัฐอย่างไร้ขอบเขต ขณะที่บัญญัติหน้าที่ของชุมชนไว้อย่างเข้มงวดทุกขั้นตอนและรัฐมี
อ านาจที่จะเพิกถอนสิทธิชุมชนได้ง่ายดาย ดังเช่นที่เกิดขึ้นในร่างกฎหมายป่าชุมชนที่มีการระบุ
ความเป็นชุมชน ขั้นตอนการได้สิทธิการจัดการป่าอย่างเข้มงวด  

ทิศทางของนโยบายและกฎหมายสิทธิชุมชนต่อฐานทรัพยากร  
1. กฎหมายที่จะรับรองสิทธิชุมชนต่อฐานทรัพยากรในขั้นต่อไป จึงควรเป็น

กฎหมายที่สนับสนุนระบบการจัดการทรัพยากรโดยรวมของชุมชน แม้ชุมชนจะมีระบบการจัดการ
ทรัพยากรแต่ละประเภทแตกต่างกัน  ทั้งในเชิงเป้าหมาย ลักษณะของทรัพยากร และความเป็น  
ชุมชนต่อทรัพยากรนั้นๆ แต่กระนั้นกฎหมายสิทธิชุมชนจะต้องน าไปสู่การจัดการทรัพยากรที่
เชื่อมโยงกันในหลายรูปแบบ บนความเหมาะสมทางนิเวศ วัฒนธรรม และสภาพการณ์ปัญหาที่เป็น
จริง 

2. กฎหมายที่จะรับรองสิทธิชุมชนจะต้องเป็นกฎหมายเชิงส่งเสริมและเปิดกว้าง
ให้ชุมชนในท้องถิ่นได้สร้างกฎเกณฑ์ ปรับปรุงกติกาของตนเองอย่างมีอิสระ ภายใต้แนวทาง  
รัฐธรรมนูญ โดยที่รัฐท าหน้าที่ไปรับรองสิทธิชุมชนที่มีอยู่เดิม หรือสนับสนุนให้เกิดการสร้างสิทธิ
ชุมชนหรือระบบการจัดการทรัพยากรร่วมขึ้นมาใหม่ กฎหมายสิทธิชุมชนที่จะเป็นไปได้จึงต้องเป็น
กฎหมายที่บัญญัติไว้ในเชิงหลักการ โดยรายละเอียดให้ชุมชนด าเนินการ ข้อส าคัญอีกประการ คือ 
กฎหมายสิทธิชุมชนจะต้องมีระบบการสนับสนุน และส่งเสริมความเข้มแข็งชุมชนอย่างรอบด้าน 
เช่น ด้านการประสานงาน ด้านวิชาการ การเข้าถึงข้อมูลข่าวสาร และทรัพยากรทุกประเภท เพื่อให้
กลไกการจัดการทรัพยากรร่วมของชุมชนกลับมาเข้มแข็งอีกครั้ง 
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11.3  กรณีปัญหา อุปสรรค และข้อจ ากัด ว่าด้วยข้อมูลมลพิษและการเข้าถึง1 
 

ปัญหาสิทธิการเข้าถึงข้อมูลของคนไทย การมีส่วนร่วมของประชาชน ระบบการ
รายงานข้อมูลมลพิษ และการติดตามตรวจสอบความเคลื่อนไหวของวัตถุอันตรายมีหลายประการ
ด้วยกัน ดังน้ี  

1. ความซ้ าซ้อนของระบบราชการ 
เฉพาะการก ากับดูแลเร่ืองระบบการรายงานข้อมูลเกี่ยวกับการปล่อยมลพิษสู่ 

สิ่งแวดล้อมเพียงเร่ืองเดียว มีการกระจายบทบาท – หน้าที่อยู่ในความรับผิดชอบของหน่วยงาน 
ราชการอย่างน้อย 4 หน่วยงานคือ กรมโรงงานอุตสาหกรรม การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศ
ไทย ส านักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม และกรมควบคุมมลพิษ โดยที่
ไม่มีอ านาจหน้าที่หรือค าสั่งทางบริหารที่ชัดเจนมากพอ ภาวะนี้ท าให้การบังคับใช้กฎหมาย 
สิ่งแวดล้อมที่เกี่ยวข้องกับเร่ืองนี้ขาดประสิทธิภาพมากพอ รวมถึงไม่สามารถท าให้การรายงาน 
ข้อมูลมีมาตรฐานและมีความคงที่ที่น่าเชื่อถือ 

ส าหรับการควบคุมดูแลเร่ืองวัตถุอันตราย ภายใต้พระราชบัญญัติวัตถุอันตราย
เพียงฉบับเดียว มีหน่วยงานที่ท าหน้าที่ก ากับดูแลรวม 6 หน่วยงาน ด้วยกันดังที่กล่าวมาแล้วใน 
ตอนต้น กล่าวเฉพาะในส่วนของงานพัฒนาระบบข้อมูลวัตถุอันตราย ตามข้อก าหนดของ
พระราชบัญญัติวัตถุอันตราย พ .ศ. 2535 ในมาครา 17 มีการระบุว่าให้มีการ “จัดตั้งศูนย์ข้อมูลวัตถุ
อันตรายขึ้นในกระทรวงอุตสาหกรรมเพื่อเป็นศูนย์กลางประสานงานในเร่ืองข้อมูลของวัตถุ
อันตรายกับส่วนราชการต่างๆ รวมทั้งจากภาคเอกชน เพื่อรวบรวมและให้บริการข้อมูลทุกชนิด
เกี่ยวกับวัตถุอันตรายตั้งแต่การมีอยู่ในต่างประเทศ การน าเข้าหรือการผลิตภายในประเทศ การ
เคลื่อนย้าย การใช้สอย การท าลาย และการอ่ืนใดอันเกี่ยวเนื่อง” 

ทว่าในทางปฏิบัติ ในปัจจุบันยังคงไม่มีศูนย์ข้อมูลที่ว่าเกิดขึ้น ภาวะที่เกิดขึ้นมีผล
ท าให้การปฏิบัติเพื่อบรรเทาสาธารณภัย ตลอดจนการป้องกัน – แก้ไขปัญหาที่เกิดจากวัตถุอันตราย
มีอุปสรรคอย่างยิ่ง เนื่องจากไม่มีการจัดเก็บข้อมูลที่เป็นระบบและพร้อมบริการแก่ทุกฝ่าย 
โดยเฉพาะในภาวะที่จ าเป็นต้องมีข้อมูลเพื่อประกอบการแก้ไขปัญหา  

2. บทบาทหน้าท่ีท่ีซ้อนทับ 
                                                 

1 เพ็ญโฉม  แซ่ตั้ง และคณะ, โครงการสิทธิรับรู้ข้อมูลของคนไทย (The Thai Right To Know 
Project), 2547 และ วราพรรณ  ด่านอุตรา และคณะ, โครงการการพัฒนาระบบการตรวจสอบความเคลื่อนไหว
วัตถุอันตรายตามพระราชบัญญัติวัตถุอันตราย, 2547. 
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ข้อน้ีจะเห็นได้ชัดในส่วนของกรมโรงงานอุตสาหกรรมและการนิคมอุตสาหกรรม
แห่งประเทศไทย ทั้งสองหน่วยงานมีหน้าที่ก ากับดูแลให้โรงงานส่งรายงานตามข้อก าหนดใน
กฎหมาย แต่ในอีกด้านหน่ึงก็มีบทบาทหน้าที่ส่งเสริมการลงทุนอุคสาหกรรมด้วยเช่นกัน ความ 
ขัดแย้งในเชิงบทบาทและหน้าที่ภายในหน่วยงานเดียวเช่นนี้ก่อให้เกิดผลประโยชน์ทับซ้อนใน
การปฏิบัคิงานของหน่วยงานทั้งสองแห่งอย่างชัดเจน ฝ่ายงานภายในสองหน่วยงานนี้ที่ท าหน้าที่
บังคับควบคุมเร่ืองคุณภาพสิ่งแวดล้อมมักไม่ได้รับการสนับสนุนทรัพยากรที่เอ้ือค่อการท างานมาก
พอเมื่อเปรียบเทียบกับฝ่ายที่มีหน้าที่ส่งเสริมการลงทุน เช่น ไม่ได้รับการสนับสนุนก าลังเจ้าหน้าที่
ฝ่ายตรวจสอบและควบคุมคุณภาพสิ่งแวดล้อมให้เพียงพอ รวมทั้งเคร่ืองมือและเทคโนโลยีที่จะต้อง
ใช้ในการครวจสอบการปล่อยมลพิษของโรงงานอาจไม่ทันสมัยและมีประสิทธิภาพสูงพอด้วย เป็น
ต้น 

สภาพเช่นนี้ส่งผลท าให้ส่วนงานนั้นๆ ไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้อย่างมีประสิทธิ-
ภาพและเข้มแข็ง การควบคุมมลพิษที่ระบายสู่สิ่งแวดล้อมโดยหน่วยงานทั้งสองแห่งจึงยังมีปัญหา
อยู่หลายจุดในขั้นของการปฏิบัติ รวมไปถึงการบังคับใช้กฎหมายเพื่อลงโทษโรงงานอุตสาหกรรมที่
เป็นแหล่งก าเนิดมลพิษก็ยังมีปัญหาเช่นเดียวกัน ปัญหาลักษณะนี้ปรากฏชัดในกรณีรูปธรรมหลาย
กรณี เช่น ท่ามกลางปัญหากลิ่นเหม็นที่มาบตาพุดซึ่งปะทุรุนแรงมากในช่วงปี 2540-2541 จนท าให้
ชาวบ้านและนักเรียนจ านวนมากเจ็บป่วย ปรากฏว่า การนิคมอุตสาหกรรมมาบตาพุดผู้มีอ านาจ 
หน้าที่โดยตรงในการจัดการกับโรงงานที่เป็นต้นเหตุของกลิ่นกลับเพิกเฉยและล่าช้าไม่ด าเนินการ
จนสถานการณ์แย่ลง และด้วยเสียงเรียกร้องจากผู้รับผลกระทบผนวกกับแรงกดดันจากการน าเสนอ
ข่าวผ่านสื่อมวลชน ในที่สุดรัฐบาลจึงต้องมีค าสั่งลดบทบาทของการนิคมฯลง แล้วแต่งตั้ง
คณะท างานชุดพิเศษที่ประกอบด้วย 4 หน่วยงาน (ประกอบด้วย กนอ . กรอ. สผ. และคพ.) เข้า
มาร่วมกันด าเนินการแก้ไขปัญหาแทน 

3. หน่วยงานด้านสิ่งแวดล้อมไม่มีอ านาจ 
หน่วยงานที่มีหน้าที่ควบคุมดูแลเร่ืองคุณภาพสิ่งแวดล้อมโดยตรงอย่างกรม 

ควบคุมมลพิษและส านักนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม  ไม่มีอ านาจบังคับ
ใช้กฎหมายโดยตรง อ านาจหน้าที่ที่มีอยู่ท าได้เพียงการให้ค าแนะน าและการไปผลักดันกรมโรงงาน
อุตสาหกรรมและการนิคมอุตสาหกรรมฯ ให้บังคับใช้กฎหมายจัดการและลงโทษหรือแก้ไขปัญหา
ที่เกิดขึ้นจากโรงงาน ซึ่งเชื่อว่านี่เป็นเหตุผลอย่างหนึ่งที่ท าให้ไม่ก่อผลการบังคับใช้กฎหมายในทาง
ปฏิบัติ ภาวะอันน้ีเองกลายเป็นปัญหาเชิงโครงสร้างที่ด ารงมานานระหว่างหน่วยงานด้านสิ่ง  
แวดล้อมและการบังคับใช้กฎหมาย 

อย่างไรก็ดี รัฐบาลและหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเคยมีแนวความคิดที่จะปฏิรูป 
โครงสร้างหน่วยงานด้านสิ่งแวดล้อม เช่น เมื่อไม่นานนี้เคยมีแนวทางที่จะย้ายส านักงานเทคโนโลยี
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สิ่งแวดล้อมอุตสาหกรรมของกรมโรงงานอุตสาหกรรมมาอยู่ภายใต้กรมควบคุมมลพิษ เน่ืองจาก
เห็นว่าแนวทางนี้จะไปเพิ่มบทบาทและอ านาจหน้าที่ของกรมควบคุมมลพิษให้คล้ายกับส านักงาน
คุ้มครองสิ่งแวดล้อมของสหรัฐอเมริกา (US EPA) คือมีอ านาจบังคับใช้กฎหมายพร้อมกับสามารถ
ให้ค าแนะน าในการปรับปรุงเร่ืองสิ่งแวดล้อมแก่แหล่งก าเนิดมลพิษและหน่วยงานรัฐได้ แต่
ความคิดนี้ไม่สามารถด าเนินการให้เป็นจริงได้ เนื่องจากมีแรงต่อต้านทางการเมืองเกิดขึ้น 
นอกจากนี้ การปฏิรูปโครงสร้างหน่วยงานรัฐได้จะต้องมีการออกกฎหมายใหม่เพื่อรองรับ
โครงสร้างใหม่นี้ด้วย 

4. ความขัดแย้งและบทบาทท่ีซ้ าซ้อนระหว่างหน่วยงาน 
ความขัดแย้งระหว่างหน่วยงานรัฐด้านสิ่งแวดล้อมคือ การไม่สามารถร่วมมือกัน

ได้ในบางโครงการหรือบางภารกิจระหว่างหน่วยงานรัฐที่มีหน้าที่ส่งเสริมการลงทุน เช่น กรม  
โรงงานอุตสาหกรรมและการนิคมอุตสาหกรรมฯ กับหน่วยงานที่มีหน้าที่ก าหนดนโยบายและ  
ควบคุมด้านสิ่งแวดล้อม เช่น ส านักงานนโยบายและแผนสิ่งแวดล้อม และกรมควบคุมมลพิษ 
ปัญหาที่เกิดขึ้นรวมไปถึงการไม่ให้ข้อมูลหรือไม่เอื้ออ านวยเร่ืองข้อมูลระหว่างหน่วยงานทั้งสอง
ฝ่าย ภาวะนี้เป็นผลสืบเนื่องมาจากบทบาทที่ขัดแย้งกันของหน่วยงานรัฐดังที่กล่าวไว้ในข้อ 2 
ขณะเดียวกันบทบาทที่ซ้ าซ้อนนี้บางกรณีท าให้เกิดปัญหาบางอย่างตามมา เช่น ท าให้ผู้ประกอบการ
เกิดความสับสนในการปฏิบัติตาม เป็นต้น 

เร่ืองการพัฒนาระบบการรายงานภายใต้ระบบ CEMS2 เป็นรูปธรรมหนึ่งที่ชัดเจน 
ผู้ประกอบการในนิคมอุตสาหกรรมมาบตาพุดที่จะต้องรายงานข้อมูลภายใต้ระบบนี้เคยมีความ  

                                                 
2 CEMS หรือ Continuous Emission Monitoring System เป็นระบบการรายงานคุณภาพอากาศ

ทิ้งจากปล่องแบบอัตโนมัติ ซ่ึงอยู่ภายใต้ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรมเรื่อง ก าหนดให้โรงงานประเภทต่างๆ 
ต้องติดตั้งเครื่องมือหรือเครื่องอุปกรณ์พิเศษเพื่อตรวจสอบคุณภาพจากปล่องแบบอัตโนมัติ พ .ศ. 2544 ออกตาม
ความในข้อ 16 ตรี แห่งกฎกระทรวง ฉบับที่ 2 (พ.ศ. 2535) แก้ไขเพิ่มเติมโดยข้อ 3 กฎกระทรวง ฉบับที่ 11 (พ.ศ. 
2539) ออกตามความในพระราชบัญญัติโรงงาน พ .ศ. 2535 และมาตรา 29 35 48 และ 50 ของรัฐธรรมนูญแห่ง 
ราชอาณาจักรไทย ตามประกาศฉบับดังกล่าวโรงงานที่มีหน่วยการผลิตที่ถูกก าหนดให้ต้องรายงานคุณภาพอากาศ
แบบอัตโนมัติที่ตั้งอยู่ในนิคมอุตสาหกรรมมาบตาพุด นิคมอุตสาหกรรมผาแดง นิคมอุตสาหกรรมตะวันออก และ
นิคมอุตสาหกรรมเอเชียจะต้องรายงานข้อมูลเกี่ยวกับมลพิษอากาศต่อศูนย์รับข้อมูลของการนิคมอุตสาหกรรม
แห่งประเทศไทย หรือกรมโรงงานอุตสาหกรรม หรือ กรมควบคุมมลพิษ โดยผ่านเครือข่ายส่ือสารตามที่กรม  
โรงงานอุตสาหกรรมก าหนด ในประกาศฉบับนี้หมายถึงว่า โรงงาน 10 ประเภทภายในนิคมอุตสาหกรรมทั้ง 4 
แห่งจะต้องติดตั้งระบบ CEMS เข้ากับ กรอ. เพื่อรายงานคุณภาพอากาศทิ้งจากปล่องแบบอัตโนมัต ิ

ปัจจุบันมีโรงงานในนิคมอุตสาหกรรมทั้ง 4 แห่งที่ติดตั้งระบบนี้แล้วและส่งรายงานไปยังศูนย์
รับข้อมูลของกรอ. ซ่ึงเป็นศูนย์กลางรวม 17 โรงงาน จากทั้งหมด 23 โรงงาน และควบคุมปล่อง 42 ปล่องจาก
ทั้งหมด 55 ปล่อง อย่างไรก็ดีการรายงานผ่านอินเตอร์เน็ตในปัจจุบันยังมีปัญหาขัดข้องทางเทคนิค ท าให้ไม่
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สับสนว่าควรจะปฏิบัติตามระบบ CEMS ของกรมควบคุมมลพิษหรือของกรมโรงงานอุตสาหกรรม 
และเข้าใจว่า ความซ้ าซ้อนในการท างานของหน่วยงานรัฐทั้งสองแห่งเป็นอุปสรรคในการพัฒนา
ระบบ CEMS ให้สามารถท างานไปได้และมีประสิทธิภาพมากพอ 

ความขัดแย้งและความซ้ าซ้อนระหว่างหน่วยงานรัฐด้วยกันท าให้สูญเสียเวลาและ
พลังงานที่ต่างได้ทุ่มเทแรงและทรัพยากรลงไปกับงาน นอกจากนั้นยังก่อผลกระทบให้ไม่สามารถ
บังคับใช้กฎหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพดีพอด้วย เป็นอุปสรรคส าหรับภาคเอกชนที่มีเจตจ านงดี
และต้องการร่วมมือกับรัฐในการรักษาสิ่งแวดล้อม และยังท าให้ระบบการรายงานข้อมูลด้านมลพิษ
และวัตถุอันตรายล้มเหลวเช่นที่เป็นอยู่ในปัจจุบัน เน่ืองจากต่างหน่วยงานต่างมีระเบียบข้อบังคับ
และแบบฟอร์มของการรายงานต่างกัน ไม่มีความสอดคล้องและหามาตรฐานร่วมไม่ได้ ขาดระบบ
และรูปแบบที่คงที่ กลายเป็นการท างานซ้ าซ้อนทั้งของเจ้าหน้าที่รัฐเองและของผู้ประกอบการ  

5. การขาดการตรวจสอบและถ่วงดุล 
การขาดซึ่งการถ่วงดุลกันระหว่างหน่วยงานที่ท าหน้าที่วางนโยบายสิ่งแวดล้อมกับ

หน่วยงานที่ท าหน้าที่บังคับใช้กฎหมายในเร่ืองระบบการรายงานเป็นสาเหตุหนึ่งที่ท าให้ไม่สามารถ
บริหารความศักดิ์สิทธิ์ของกฎหมายที่มีอยู่ได้มากพอ จนแม้แต่ผู้ประกอบการยังมีความเห็นว่า ทุก
วันน้ีหน่วยงานรัฐยังไม่สามารถด าเนินการตรวจสอบระบบควบคุมการปล่อยมลพิษสู่สิ่งแวดล้อม
อย่างมีประสิทธิภาพได้ รวมทั้งไม่สามารถที่จะติดตามดูว่า โรงงานได้ปฏิบัติตามกฎหมายและ  
ข้อก าหนดที่ใช้ควบคุมภาพสิ่งแวดล้อมหรือไม่ 

นอกจากนี้ ในภาพที่กว้างขึ้น การปฏิบัติงานของหน่วยงานรัฐยังคงมีลักษณะเป็น
ระบบปิดอยู่มาก จึงท าให้ประชาชนและสังคมสาธารณะยากที่จะติดตามตรวจสอบและช่วยสร้าง
ความสมดุลให้เกิดขึ้นได้ 

6. โครงสร้างของระบบการรายงานมีปัญหา 
ผู้ประกอบการในนิคมอุตสาหกรรมมาบตาพุดรายหนึ่ง ซึ่งเป็นหนึ่งในหลาย  

โรงงานที่จะต้องจัดท าและส่งรายงานแก่ กรอ . หรือ กนอ . สะท้อนปัญหาว่า ข้อก าหนดหรือ  
รายละเอียดของการรายงานตัวกลางแต่ละอย่างที่เป็นอยู่ในปัจจุบันมีความยุ่งยากเกินจ าเป็น ท าให้
เกิดความสับสนเมื่อเปรียบเทียบกับมาตรฐานสากล และยังมีปัญหาความไม่คงที่สม่ าเสมอ ที่ไม่เอ้ือ
ให้การท ารายงานสะดวกรวดเร็ว 

                                                                                                                                            

สามารถรับข้อมูลตามเวลาจริงได้ ซ่ึง กรอ . ก าลังด าเนินการแก้ไขปรับปรุงและมีการเสนอให้ย้ายศูนย์กลางการรับ
ข้อมูลไปตั้งอยู่ที่นิคมอุตสาหกรรมมาบตาพุด นอกจากนี้ในส่วนของ สผ . ก็มีการบังคับให้โรงงานขนาดใหญ่ทั่ว
ประเทศต้องติดตั้งระบบ CEMS และรายงานข้อมูลตามข้อก าหนดใน EIA ของโรงงานแต่ละแห่งให้กับ สผ. ด้วย 
ซ่ึงเป็นคนละส่วนกับการก ากับดูแลของ กรอ. (จุลพงษ์  ทวีศร,ี 2547) 
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อย่างไรก็ดีผู้ประกอบการรายเดียวกันมีความเห็นสนับสนุนความคิดของ สผ . ที่จะ
พยายามเปลี่ยนแปลงระบบการรายงานผ่านอินเตอร์เน็ต ซึ่งหากท าได้ วิธีการน้ีจะท าให้การท างาน
ของ สผ. คพ. หรืองานบางส่วนของ กรอ. ถูกยุบรวมมาอยู่ด้วยกัน เป็นหน่วยงานที่มีหน้าที่บังคับใช้
กฎหมายสิ่งแวดล้อมได้อย่างแท้จริง ส่วน กรอ . และ กนอ . ควรมีบทบาทและอ านาจหน้าที่ส่งเสริม
การลงทุนเท่านั้น 

นอกจากนี้ ระบบการรายงานข้อมูลมลพิษเกือบทั้งหมดยังคงท ากันในรูปของ
เอกสาร ขณะที่บริษัทขนาดใหญ่บางรายมีความสามารถและความพร้อมที่จะใช้รูปแบบการรายงาน
ข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์แล้ว 

อย่างไรก็ดี ในเร่ืองนี้มีการตั้งข้อสังเกตจากนักวิชาการและผู้เชี่ยวชาญบางท่านว่า 
การรายงานในรูปของอิเล็กทรอนิกส์และอินเตอร์เน็ตน้ันถือเป็นเคร่ืองมือเบื้องต้นที่ช่วยท าให้การ
รายงานมีประสิทธิภาพรวดเร็วขึ้นเท่านั้น การจะพัฒนาและท าให้ระบบการรายงานมีประสิทธิภาพ
และมีคุณภาพที่แท้จริงจ าเป็นต้องมีการออกแบบระบบการรายงานที่มีมาตรฐานเดียวกัน รวมถึง
ต้องมีการตรวจสอบคุณภาพของข้อมูลให้ถูกต้องด้วย ซึ่งเป็นงานพื้นฐานที่ส าคัญและควรต้องได้รับ
การพัฒนาและปรับปรุง 

7. การอ้าง “ความลับ” ของข้อมูลอย่างไร้ขอบเขต 
ฝ่ายอุตสาหกรรมมักตีความข้อก าหนดว่าด้วย “ความลับของทางราชการ” ที่ระบุไว้

ในพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการกว้างเลยเถิดเมื่อเปรียบเทียบกับมาตรฐานหรือขอบเขต
เร่ืองเดียวกันของต่างประเทศ การไม่มีค านิยามและกรอบที่ชัดเจนในเร่ืองนี้ของไทย ท าให้มีการ
แอบอ้างใช้ประโยชน์จากความคลุมเครือภายใต้ค าว่า “ความลับทางการค้า” มากเกินไป 

ข้าราชการบางคนเองมองเห็นว่า ภาคเอกชนหรือผู้ประกอบการอุตสาหกรรมยัง
ไม่ได้ให้ความส าคัญกับการเปิดเผยข้อมูลสู่สาธารณะ เหตุผลหนึ่งคือ เกรงว่าข้อมูลที่เปิดเผยออกไป
จะกลายเป็นสิ่งที่ย้อนกลับมาเล่นงานตนเองในภายหลัง หรือถูกกฎหมายเอาผิดได้ อีกเหตุผลหนึ่ง 
คือ มองว่าเป็นความลับของทางบริษัท ซึ่งไม่ต้องการเปิดเผยให้สาธารณะล่วงรู้ เพราะอาจกระทบ
กับการแข่งขันทางธุรกิจการค้าได้ การอ้างเร่ืองความลับทางการค้าเองยังท าให้หน่วยงานรัฐที่มี
หน้าที่ 
ดูแลข้อมูลเหล่านี้ไม่กล้าเปิดเผยข้อมูลสู่สาธารณะ เน่ืองจากบริษัทไม่ยินยอม 

อย่างไรก็ดีกรณีเร่ืองความลับทางการค้านั้น ระบบของทางอเมริกา เช่นที่ US EPA 
ท าคือ จะจัดการโดยจะท าให้ชัดเจนว่าการรายงานข้อมูลเร่ืองมลพิษสู่สิ่งแวดล้อมนั้นไม่ใช่ความลับ
ทางการค้าหรือความลับของทางบริษัทแต่อย่างใด เหตุผลก็คือว่า รัฐไม่ได้มีความคิดที่จะไปล่วงรู้ให้
ได้ว่าสูตร/ ต ารับการผลิตสินค้านั้นๆ คืออะไร เพียงแต่ต้องการรู้ว่าสารเคมีหรือมลพิษที่ระบายสู่
สิ่งแวดล้อมในธรรมชาติมีอะไร กล่าวอีกอย่างหนึ่งก็คือ สหรัฐฯ มีการประกาศชัดเจนว่าข้อมูลการ
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ระบายทิ้งมลพิษไม่ว่าจะเป็นน้ าเสีย อากาศเสีย หรือกากของเสีย ไม่จัดอยู่ในประเภทข้อมูลความลับ
ของบริษัท เพราะข้อมูลพวกนี้ไม่สามารถท าให้คนทั่วไปรู้กระบวนการผลิตสินค้าของบริษัทได้ 
และข้อมูลมลพิษที่ระบายสู่สิ่งแวดล้อมก็ไม่ได้ให้ข้อมูลที่มากพอที่จะน าไปสู่การล่วงรู้ความลับของ
การผลิตสินค้าได้ด้วย 

โดยปกติ ภาคอุตสาหกรรมหรือบริษัทส่วนใหญ่ไม่ค่อยเต็มใจที่จะให้ความร่วมมือ
เร่ืองการเปิดเผยข้อมูลเป็นพื้นฐานอยู่แล้ว ยิ่งในยุคปัจจุบัน รัฐบาลต้องการเอาใจและสนับสนุน
ธุรกิจเต็มที่ การที่จะเข้าถึงข้อมูลทางด้านสิ่งแวดล้อมจึงเป็นเร่ืองที่ยากยิ่งขึ้นไปอีก  

8. การไม่สามารถเข้าถึงข้อมูล 
ทุกวันน้ีประชาชนยังไม่สามารถเข้าถึงข้อมูลเกี่ยวกับปริมาณการปล่อยมลพิษหรือ

สารเคมีสู่สิ่งแวดล้อมจากหน่วยงานราชการและแหล่งก าเนิดมลพิษ ซึ่งคือโรงงานหรือ
ผู้ประกอบการต่างๆ  

สภาพสิทธิการเข้าถึงข้อมูลของราชการในประเทศไทยยังอยู่ในสภาพที่ตรงกัน
ข้ามกับสังคมประชาธิปไตยอ่ืนๆ ค่อนข้างมาก ประชาชนไทยยังไม่สามารถได้รับข้อมูลที่ต้องการ
จากหน่วยงานราชการที่เกี่ยวข้องแม้ว่าจะมีสิทธิโดยชอบธรรมตามกฎหมายก็ตาม ปัญหาของการ
เข้าถึงข้อมูลหรือกล่าวอีกอย่างหนึ่งก็คือ การปกปิดข้อมูลที่เกิดขึ้นอาจมาจากปัญหาพื้นฐาน 2 อย่าง
ด้วยกัน คือ ระบบราชการของไทยและการขาดแคลนของข้อมูลเอง (พนัส  ทัศนียานนท์, 2536) 

ในประการแรก ภายใต้ระบบราชการของไทย มีกฎและระเบียบปฏิบัติมากมาย   
สิ่งเหล่านี้ถือเป็นอุปสรรคส าคัญที่จ ากัดสิทธิของประชาชนที่จะได้ข้อมูลมา กฎระเบียบเหล่านี้เป็น
หลักปฏิบัติที่ยึดถือกันมานานจนกลายเป็นกฎเกณฑ์ธรรมดาในการปฏิบัติหน้าที่ราชการประจ าวัน 
เช่น ระเบียบงานสารบัญ ซึ่งเป็นระเบียบที่ออกโดยส านักนายกรัฐมนตรี เป็นต้น หรืออีกหลักการ
หนึ่งที่ยึดถือกันจนเป็นแบบแผนปฏิบัติในระบบราชการก็คือ การจ าแนกประเภทของเอกสารและ
ข้อมูล งานประจ าเหล่านี้กลายเป็นการมอบอ านาจการตัดสินใจที่จะเปิดเผยเอกสารข้อมูลแต่ละชิ้น
ให้ไปอยู่ในดุลยพินิจของข้าราชการเป็นส าคัญ และกลายเป็นกรอบปฏิบัติที่เคร่งครัดเสียยิ่งกว่า
กฎหมายจริงๆ โดยเฉพาะเมื่อผนวกเข้ากับวัฒนธรรมความเชื่อด้ังเดิมของ “ชาวบ้าน” ไทยที่ยอมรับ
และคุ้นเคยกับการที่ราชการเป็นผู้ก าหนดทุกสิ่งทุกอย่าง ประชาชนเป็นผู้มีหน้าที่ปฏิบัติตามวลี 
“เป็นความลับทางราชการ” จึงยังคงมีความศักดิ์สิทธิ์อย่างสูง ทั้งทางด้านของผู้มีหน้าที่จัดหาและทั้ง
ทางฝ่ายที่ควรจะเข้าถึง (พนัส  ทัศนียานนท์, อ้างแล้ว) 

แม้ในปัจจุบัน เรามีรัฐธรรมนูญและกฎหมายข้อมูลข่าวสารของทางราชการ พ .ศ. 
2540 การขอข้อมูลของทางราชการท าได้โดย การท าหนังสือขอข้อมูลที่ต้องการไปยังหน่วยงาน  
ราชการที่เกี่ยวข้อง แต่ไม่ได้ก าหนด “เวลาที่เหมาะสม” ที่รัฐจะจัดข้อมูลให้ตามขอ ซึ่งต่างกับ  
พระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของอเมริกา ที่ก าหนดว่า เจ้าหน้าที่ต้องจัดเตรียมข้อมูลให้ผู้ร้องขอ
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ภายใน 20 วันนับจากวันที่มีการยื่นเร่ือง ดังนั้นประชาชนผู้ร้องขอข้อมูลจากหน่วยงานราชการต้อง
รอค าตอบว่าจะได้รับข้อมูลหรือไม่ได้ และมีหลายกรณีที่ผู้ร้องขอไม่ได้รับข้อมูลด้วยเหตุผลต่างๆ 
นานา จริงอยู่ว่าหากหน่วยงานรัฐปฏิเสธที่จะให้ข้อมูล เราสามารถยื่นเร่ืองไปที่คณะกรรมการข้อมูล
ข่าวสารเพื่อขอให้พิจารณาเปิดเผยข้อมูลนั้นก็ตาม ซึ่งขั้นตอนคณะกรรมการฯ มีเวลาพิจารณาก่อน
ให้ค าตอบ 60 วัน ถ้ามีค าสั่งเปิดเผยก็จะได้รับข้อมูลไป แต่ถ้าไม่ให้เปิดเผย ก็ต้องไปร้องขอต่อ
คณะกรรมการวินิจฉัย หากยังไม่ให้เปิดเผยอีก ก็ต้องร้องขอต่อศาลปกครอง หากรวมเวลาทั้งหมดก็
ใช้เวลาหลายเดือน จะเห็นว่ากระบวนการในการเข้าถึงข้อมูลราชการของประชาชนยังคงยุ่งยากและ
ใช้เวลา กระนั้นก็ตาม หากเป็นข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม ชนิดและปริมาณของมลพิษจาก
แหล่งก าเนิดหรือโรงงานต่างๆ ที่ระบายสู่สิ่งแวดล้อม ปัจจุบันข้อมูลชนิดน้ียังอยู่นอกขอบเขต
อ านาจของคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารที่จะพิจารณาและมีอ านาจสั่งให้เปิดเผยได้ ในส่วนของ
คณะกรรมการวินิจฉัยหากพิจารณาเห็นว่าหน่วยงานรัฐต้องเปิดเผยข้อมูลแก่ผู้ร้องขอ แต่หน่วยงาน
รัฐไม่ปฏิบัติตาม คณะกรรมการวินิจฉัยก็ไม่มีอ านาจจะบังคับได้ คือไม่มีโทษอาญาในกรณีเช่นนี้  

ส าหรับประเด็นที่ก าลังพูดถึงในเอกสารชิ้นนี้ยังเป็นภารกิจที่จะต้องร่วมกัน  
ผลักดันให้เกิดขึ้นต่อไป เพราะจากการเปิดเผยของส านักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารฯ ท าให้
ทราบว่า ปัจจุบันมีข้อมูลเพียง 8 ประเภทเท่านั้นที่ทางคณะกรรมการฯ มีอ านาจที่จะเรียกมาพิจารณา
หรือสอบสวน ซึ่งในจ านวนน้ีไม่ได้รวมข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมและมลพิษ 

9. การขาดความโปร่งใส 
ระบบการรายงานการปล่อยมลพิษสู่สิ่งแวดล้อม ไม่ว่าจะเป็นน้ าเสีย อากาศเสีย 

และกากอุตสาหกรรม รวมถึงข้อมูลวัตถุอันตราย ตามที่ก าหนดอยู่ในกฎหมายฉบับต่างๆ ยังขาด
ความโปร่งใส เน่ืองจากประชาชนไม่สามารถเข้าถึงข้อมูลเหล่านี้ ไม่ว่าจะเป็นการรายงานต่อกรม
โรงงานอุตสาหกรรม การนิคมอุตสาหกรรมฯ กรมควบคุมมลพิษ และส านักงานนโยบายและแผน
สิ่งแวดล้อม ประชาชนก็ล้วนไม่เคยมีโอกาสได้รู้ว่า ระบบการรายงานเป็นอย่างไร มีการรายงาน
ครบถ้วน สม่ าเสมอ และข้อมูลถูกต้องตามข้อเท็จจริงหรือไม่อย่างไร เนื่องจากไม่มีระบบการ  
เปิดเผยที่ชัดเจน ขาดการถ่วงดุลอ านาจในระหว่างหน่วยงานกันเอง ตลอดจนขาดช่องทางส าหรับ
การเข้าตรวจสอบโดยประชาชน 

ขณะเดียวกันข้อมูลมลพิษและวัตถุอันตรายเป็นข้อมูลเฉพาะทาง เป็นข้อมูลทาง
เทคนิคและวิชาการที่ซับซ้อน ประชาชนทั่วไปไม่สามารถเข้าใจได้ง่ายๆ จึงเพิ่มความยากแก่ภาค
ประชาชนที่จะตามทันข้อมูลและตรวจสอบเพื่อท าให้ระบบรายงานมีความโปร่งใสมากขึ้น  

ปัญหาแบบมาบตาพุดที่เกิดขึ้นระหว่างปี พ .ศ. 2540-2541 ตอนนี้ที่เกิดมีปัญหา
กลิ่นเหม็นรุนแรงแล้วและไม่มีโรงงานไหนออกมายอมรับว่าตนคือต้นเหตุ ปรากฏว่ากลับกลายเป็น
ประชาชนที่ต้องเป็นฝ่ายท าหน้าที่ตรวจสอบและนิยามกลิ่นที่ได้ดมออกมา ว่าเป็นฝร่ังสุก ละมุด  
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หัวไม้ขีด ฯลฯ เหตุการณ์นั้นเป็นตัวอย่างที่ดีที่สะท้อนได้ชัดเจนถึงปัญหาการเข้าไม่ถึงข้อมูลด้าน 
มลพิษของประชาชนและระบบการรายงานข้อมูลที่ไม่โปร่งใส 

 
 
10. การขาดการมีส่วนร่วมของประชาชน 
ภาวะการมีส่วนร่วมของประชาชนกับปัญหาที่เป็นอยู่ในปัจจุบันก็คือ ประชาชน

มักได้รับทราบเร่ืองราวการพัฒนาโครงการหรือการด าเนินมาตรการต่างๆ เมื่อเร่ืองนั้นๆ ผ่านการ
ตัดสินใจของรัฐบาลไปแล้ว และพวกเขามีหน้าที่ต้องปฏิบัติตาม ขณะที่ประชาชนที่เดือดร้อนจาก
ปัญหามลพิษหรืออุบัติภัยจากเคมีวัตถุต่างๆ และร้องเรียนไปยังผู้มีหน้าที่รับผิดชอบหรือผู้เกี่ยวข้อง 
มักจะท้อแท้หมดหวังและเลิกลาไปเองเพราะการเพิกเฉยดูดายของข้าราชการหรือผู้ก่อมลพิษ บาง
กรณีการร้องเรียนนั้นอาจกลายเป็นเหตุให้ถูกคุกคามตามมาภายหลังก็มี  

การมีส่วนร่วมของประชาชนเป็นทั้งทฤษฎีและหลักปฏิบัติที่ยอมรับกันทั่วไปว่า 
จะช่วยท าให้นโยบายและการด าเนินงานด้านสิ่งแวดล้อมมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลดีขึ้น การ
เปิดโอกาสให้ประชาชนหลายๆ ฝ่ายเข้ามามีส่วนร่วมเป็นช่องทางที่จะท าให้เกิดการระดมความ
คิดเห็นและข้อเสนอที่จะเป็นข้อมูลพื้นฐานส าหรับการวางนโยบายด้านสิ่งแวดล้อมที่ครอบคลุม
รอบด้านและความยินยอมพร้อมใจที่จะปฏิบัติตามเมื่อมีการบังคับใช้ ดังนั้นในขณะที่ปัญหา 
อุปสรรค และข้อจ ากัดว่าด้วยข้อมูลมลพิษและการเข้าถึงที่กล่าวมาหลายข้อข้างต้นเกิดจากการขาด
การมีส่วนร่วมของประชาชน การไม่มีส่วนร่วมของประชาชนโดยตัวมันเองก็เป็นปัญหาของเร่ืองนี้
ด้วย และเป็นปัญหาเชิงโครงสร้างที่ระบบการบริหารของรัฐ รวมถึงการด าเนินงานของภาคเอกชน
ส่วนใหญ่ยังไม่ยอมเอ้ือให้ประชาชนได้เข้ามามีส่วนร่วมอย่างจริงจัง  

11. การขาดแคลนข้อมูล 
นอกจากปัญหาการเข้าไม่ถึงข้อมูลแล้ว ยังมีข้อถกเถียงส าคัญอีกประการหนึ่ง 

เกี่ยวกับปัญหาและข้อจ ากัดเร่ืองข้อมูลมลพิษก็คือ การขาดแคลนข้อมูล หากสิทธิการเข้าถึงข้อมูล
และการมีส่วนร่วมของประชาชนเป็นปฐมบทขบวนการคุ้มครองสิ่งแวดล้อมที่เข้มแข็งมี 
ประสิทธิภาพ ข้อมูลถือเป็นหัวใจส าคัญอย่างหนึ่งและระบบข้อมูลที่ดีก็เปรียบเสมือนการมี 
เคร่ืองมือที่ดีในการท างาน แต่ทว่าสังคมไทยยังขาดแคลนข้อมูลและองค์ความรู้เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม
เป็นอย่างมาก โดยเฉพาะในเร่ืองของมลพิษและวัตถุอันตราย ทั้งในด้านของพิษภัยอันตรายต่อ 
สุขภาพและสิ่งแวดล้อม การป้องกัน – แก้ไข และวิธีการติดตามตรวจสอบ ส่วนหน่ึงเป็นเพราะ 
ข้อมูลเหล่านี้เป็นเร่ืองทางเทคนิควิชาการมาก และอาจซับซ้อนพร้อมทั้งน่าเบื่อส าหรับประชาชน 
ทั่วไปที่จะเรียนรู้และท าความเข้าใจ 
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ปัญหาพื้นฐานใหญ่อีกข้อหนึ่งมาจากการไม่ให้ความส าคัญกับข้อมูลของ
สังคมไทยในภาพรวม ตั้งแต่ระดับผู้บริหารที่ยังมีวัฒนธรรมที่จ ากัดการใช้ข้อมูลประกอบการ
ตัดสินใจในมิติต่างๆ ไปจนถึงข้าราชการผู้ปฏิบัติงานและประชาชนทั่วไปที่ยังไม่คุ้นเคยและมองไม่
เห็นความ 
จ าเป็นของการเก็บ การใช้ และการระมัดระวังหรือเข้มงวดกับความถูกต้องน่าเชื่อถือของข้อมูล 
ตลอดจนการพัฒนาข้อมูลอย่างเป็นระบบเพื่อตอบสนองวัตถุประสงค์ต่างๆ  

บทส่งท้าย 
 
 เราได้มีรัฐธรรมนูญที่รับรองสิทธิชุมชนในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติอย่าง

ยั่งยืนมาถึง 7 ปีแล้ว แต่กฎหมายที่จะรับรองสิทธิชุมชนต่อการจัดการทรัพยากรธรรมชาติอย่างเป็น
องค์รวมยังไม่เกิดขึ้น ท่ามกลางสถานการณ์การเสื่อมโทรมของระบบนิเวศ ความขัดแย้งแย่งชิง
ทรัพยากรเป็นไปอย่างรุนแรงโดยเฉพาะนโยบายการแปลงทรัพยากรให้เป็นทุน ก าลังจะเป็นเงื่อน
ปมส าคัญที่ท าให้ปัญหารุนแรงอย่างที่ไม่เคยเป็นมาก่อน 

 กฎหมายและนโยบายที่ส่งเสริมสิทธิชุมชนต่อการจัดการทรัพยากรจึงมีความ 
จ าเป็นอย่างยิ่ง เพราะทั่วโลกได้พิสูจน์แล้ว การผูกขาดทรัพยากรของรัฐ การแปรรูปสิทธิทรัพยากร
ให้เอกชน การใช้ทรัพยากรอย่างเสรี ล้วนส่งผลเลวร้ายต่อฐานทรัพยากร  มีเพียงแต่การสร้างระบบ
การจัดการทรัพยากรร่วมกันบนฐานความยั่งยืนนิเวศ สังคม เศรษฐกิจ ของท้องถิ่นเท่านั้นที่จะเป็น
หัวใจของการฟื้นฟูระบบนิเวศ ทรัพยากรธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม แก้ไขปัญหาความยากจน และฟื้น
พลังทางสังคม วัฒนธรรมที่เคยถูกบดบังไปให้กลับคืนมา ข้อที่ส าคัญ คือ ความก้าวหน้าของความ
เป็นประชาธิปไตยในด้านการจัดการทรัพยากร 

 การสร้างระบบสิทธิชุมชนต่อทรัพยากรและสิ่งแวดล้อมในทางนโยบายและ
กฎหมายจะเชื่อมโยงพลังสังคมอีกมากมาย เพราะความเป็นชุมชนมิได้จ ากัดเฉพาะชุมชนท้องถิ่น
ดัง้เดิม ระบบการจัดการร่วมกันของชุมชนอาจเกิดขึ้นได้ทุกที่ ทั้งชุมชนเมือง ชุมชนแบบใหม่ที่มี
ฐานทรัพยากรร่วมกัน กฎหมายสิทธิชุมชนต่อทรัพยากร จึงเป็นเงื่อนไขหนึ่งของการสร้างระบบ
การจัดการร่วมกันแบบใหม่ๆ อันน ามาสู่ความเข้มแข็งของประชาสังคม  แ ละความเป็นประชา- 
ธิปไตยในสังคมท้ายที่สุด 
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องค์การค้าของคุรุสภา, 2543 .  
บรรเจิด สิงคะเนติ. หลักพื้นฐานของสิทธิเสรีภาพ และศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์. สารานุกรม 
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ปกรณ์ นิลประพันธ์. สิทธิเสรีภาพทางเศรษฐกิจ. สารานุกรมรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
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สดศรี เผ่าอินจันทร์. เสรีภาพกับจริยธรรมของหนังสือพิมพ์. เชียงใหม่ : มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 
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สมชัย วัฒนาการุณ. การใช้สิทธิของประชาชนตามพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของทางราชการ
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วิทยานิพนธ์ 
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มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2542 .  

พันวิชณ์ โรจนตันติ. การประสานประโยชน์สาธารณะกับสิทธิเสรีภาพของปัจเจกชนในการตรา
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สันติ ศิริธีราเจษฎ์. มาตรการทางกฎหมายเพื่อผู้สูงอายุในประเทศไทย . วิทยานิพนธ์นิติศาสตร 
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สุนันทา จ าปาเงิน, มาตรการทางกฎหมายในการคุ้มครองคลื่นความถี่วิทยุและสิทธิในการใช้คลื่น
ความถี่วิทยุในประเทศไทย. วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบัณฑิต. มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 
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นิติศาสตรมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2535 .  

อนุพจน์ พนาพรศิริกุล. เสรีภาพหนังสือพิมพ์ภายใต้ระบบกฎหมายไทย. วิทยานิพนธ์นิติศาสตร 
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ฉบับที่ 4 ธันวาคม 2545. 
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